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1. Introducción 

 

1.1. Justificación del tema 

  

 La indización es un proceso complejo con un alto grado de 

subjetividad. De ahí, que desde la década de 1960, la 

indización, viene siendo evaluada de diferentes modos. Uno de 

estos modos, tiene que ver con las propiedades, estructura y 

características de los lenguajes de indización empleados en la 

indización.  

 

En este tipo de estudios se enmarca la presente tesis 

doctoral, puesto que se persigue comprobar las propiedades de 

distintos lenguajes de indización por medio de índices de 

consistencia entre indizadores.  

 

 Al examinar la literatura publicada sobre la materia nos 

encontramos con innumerables trabajos sobre la construcción 

de tesauros, el establecimiento de los campos semánticos o las 

relaciones entre términos. También encontramos estudios 

comparativos entre uno o varios tesauros en cuanto a la 

exhaustividad y la precisión en la recuperación de documentos.   

 
  Reseñamos a continuación algunos trabajos destacados 

relacionados con este asunto, comenzando por los que comparan 

los tesauros frente al lenguaje libre. 

 

 Gil Urdiciaín (1998c) describió un estudio experimental en 

el que comparaba el rendimiento entre diferentes tesauros y el 

lenguaje natural en el proceso de recuperación de la información. 

El test se llevó a cabo mediante la combinación de los métodos 

analítico y de muestreo y la validación de datos. Las referencias 

recuperadas en cada modalidad se valoraron de acuerdo a las 
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tasas de precisión y exhaustividad. Se determinó que el lenguaje 

controlado consigue más bajos niveles de ruido que el libre, al 

tiempo que puede llegar a aportar tan altos índices de 

exhaustividad como aquél; igualmente, a la vista de los 

resultados de la comparación se puede concluir que el lenguaje 

controlado neutraliza las deficiencias del libre y viceversa y, por 

tanto, ambos son complementarios. 

 

 En términos parecidos se expresan R. Betts y D. Marrable 

(1991), quienes comparan la recuperación de documentos en 

términos de exhaustividad y precisión utilizando tesauros o texto 

libre. 

  

 El trabajo de Henzler (1978) se aproxima ligeramente al 

objeto de estudio de nuestra tesis doctoral, puesto que indizó 

doblemente un artículo de 683 palabras, en lenguaje libre y en 

lenguaje controlado. El autor llegó a la conclusión de la necesidad 

de ambos para obtener una óptima combinación en la 

recuperación de documentos.  

  

 Otra manera de evaluar la indización, es por medio de los 

estudios de consistencia en la indización. Estos estudios vienen 

desarrollándose desde la década de 1960. Así encontramos que 

Rodgers, en 1961, en un ensayo sobre combinaciones de dos 

indizadores alcanzó una consistencia del 24%. Slamecka y Jacoby 

en 1962 obtuvieron valores de 16,3% para indizadores expertos 

y un 12,6% para indizadores inexpertos. Los mismos autores 

presentaron un proyecto en 1963 en el que un grupo de 

indizadores expertos indizó un conjunto de documentos con un 

vocabulario controlado. Obtuvieron entre un 35 y un 45% de 

consistencia. Painter en 1963 obtuvo valores entre el 40 y el 

70% dependiendo del tipo de documentos y el sistema de 

indización empleado. En 1991 Sievert y Andrews obtuvieron 
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valores del 47,2% estudiando la consistencia en los descriptores 

de la base de datos ISA. En el mismo año, Tonta comparó la 

indización en los encabezamientos de materia de la Biblioteca del 

Congreso de los Estados Unidos y la Biblioteca Británica. Aplicó la 

fórmula de Hooper para establecer el porcentaje de consistencia 

interindizadores en 82 títulos de Biblioteconomía y 

Documentación. Obtuvo un 16% de consistencia en las 

comparaciones exactas y un 36% en las comparaciones parciales. 

(Gil Leiva, 1999 y 2001). 

  

 En la misma línea, Gil Leiva (2001) estudió la consistencia 

en la asignación de materias en once libros de diferentes 

bibliotecas Públicas del Estado. Sus resultados se mostraron en 

línea con otros estudios anteriores. También Gil Leiva (2002) 

comparó los índices de consistencia de distintos tipos de 

documentos (artículos de revista, gráficos y fotografías) en 

alumnos de Documentación. Como conclusión, los índices de 

consistencia entre indizadores noveles no están muy por debajo 

de otros estudios similares. 

 

Sin embargo, al revisar la literatura científica no hemos 

encontrado trabajo alguno que compare distintos lenguajes de 

indización mediante cálculos de consistencia interindizadores.  

 

 

2.2. Objetivos 

 

La presente tesis doctoral persigue dos objetivos 

principales: en primer lugar, comprobar el comportamiento de 

varios vocabularios controlados en la indización de documentos 

mediante índices de consistencia entre indizadores, y en segundo 

lugar, comparar los tesauros con nuevas herramientas que en los 
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últimos años están emergiendo con gran fuerza como las 

ontologías, las folksonomías y las taxonomías.  

 

Para alcanzar el primer objetivo, hemos tenido que 

construir tres vocabularios controlados sobre Biblioteconomía y 

Documentación. Se trata de una lista de descriptores con control 

de la sinonimia, un tesauro convencional y un tesauro en el que 

todos sus términos preferentes cuentan con notas de aplicación. 

Una vez construidos los vocabularios controlados fueron 

sometidos a distintas pruebas  con diferentes indizadores, tanto 

noveles (estudiantes de Biblioteconomía y Documentación), como 

expertos (profesionales que trabajan en centros de 

documentación, y que indizan habitualmente en sus funciones 

laborales), a fin de comprobar la eficacia de dichos vocabularios a 

través de índices de consistencia. Para ello, una vez indizados los 

documentos por los distintos indizadores, se aplicó la siguiente 

fórmula: 

 

 
 

propuesta originalmente por Hooper en 1965 y adaptada por Gil 

Leiva (1997, 1999, 2001, 2002 y 2008), donde  es la 

consistencia entre dos indizadores,  el número de términos 

comunes, A el número de términos asignados por el indizador 1, 

y B el número de términos propuestos por el indizador 2. 

 

Para lograr el segundo objetivo de esta tesis doctoral 

mencionado anteriormente, en primer lugar, se revisa el 

concepto de tesauro, su historia y la normativa para su 

elaboración. Asimismo, se estudian los métodos para conseguir la 

interoperabilidad de los vocabularios controlados y 

posteriormente, se comparan las características, funciones y 
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aplicaciones de los tesauros frente a las ontologías, folksonomías 

y taxonomías. 

 

 

1.3. Estructura 

 

 La presente tesis doctoral está dividida en cinco capítulos 

principales: Introducción, Estado de la cuestión, Material y 

método, Resultados y discusión y Conclusiones. 

 

 En el capítulo 1 (Introducción) se justifica el tema, se 

explican los objetivos que se persiguen y se comenta la 

estructura de esta tesis doctoral.  

 

 En el capítulo 2, con la intención de  contextualizar la 

investigación, se aborda el estado de la cuestión, se revisa el 

concepto de tesauro, su historia, así como las directrices y 

normas para su elaboración, incluyendo las de reciente 

publicación. Asimismo se pasa revista a los diferentes métodos 

propuestos para conseguir la interoperabilidad entre vocabularios 

controlados. A continuación, se comparan los tesauros con otros 

lenguajes de representación del conocimiento: las ontologías, las 

folksonomías y las taxonomías. En primer lugar, se valoran las 

características, propiedades y aplicaciones de las ontologías, se 

revisan los distintos lenguajes formalizados utilizados para su 

construcción, se enumeran sus ventajas e inconvenientes y se 

establece una comparación con los tesauros. En segundo lugar, 

se realiza una comparación entre tesauros y folksonomías, tras 

mencionar su definición, propiedades, ventajas e inconvenientes. 

En tercer lugar, se establecen las analogías y diferencias entre 

los tesauros y las taxonomías, se enumeran los componentes de 

estas últimas, su definición y características. Y en la parte final 
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del capítulo 2 se revisan los diferentes métodos de evaluación de 

tesauros. 

  

 En el capítulo 3, titulado Material y método, se justifica la 

creación de las tres herramientas empleadas en el presente 

trabajo, se describen las características de estos tres lenguajes 

documentales, se explican las abreviaturas y símbolos utilizados 

y las relaciones semánticas que contienen. Se valoran los 

vocabularios construidos de acuerdo a los métodos descritos en 

el capítulo 2. En cuanto al método, se resume el concepto de 

consistencia en la indización, y se explica también la manera de 

hallar los índices de consistencia. 

 

 En el capítulo 4 (Resultados y discusión) se exponen y 

comentan los resultados de la evaluación de los tres lenguajes de 

indización utilizados tras aplicar la metodología detallada en el 

capítulo anterior. Se realiza una valoración extrínseca mediante 

la comparación de los índices de consistencia de las tres 

herramientas (listado de descriptores, tesauro y tesauro 

aumentado) en cuatro grupos de indizadores: tres grupos de 

indizadores noveles, y un cuarto grupo formado por indizadores 

expertos.  

 

 A partir de todas las tablas y datos obtenidos se elaboran 

las conclusiones expuestas en el capítulo 5.  

  

 La bibliografía presenta la relación de obras consultadas por 

orden alfabético.  

  

 En los anexos se incluyen los items indizados (tres 

resúmenes seleccionados al azar de la Revista Española de 

Documentación Científica),  y una muestra representativa de las 
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pruebas de indización recogidas para el cálculo de los índices de 

consistencia.  

 

A esta tesis doctoral se adjunta un CD-ROM que contiene 

los tres lenguajes documentales construidos y utilizados en las 

pruebas, así como todos los ensayos de consistencia realizados 

por indizadores noveles y expertos. 
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2.1. Tesauros: concepto, historia, uso y normativa 

2.1.1. Concepto de tesauro 

 La palabra thêsauros es de origen griego, de la que 

derivó el término latino thesaurus, que significa tesoro, 

almacén de algo valioso. 

 Para recoger las principales definiciones nos basaremos 

en Currás (1991). 

 Howerton, una de las personas a las que se atribuye la 

primera utilización del término tesauro, en los años 50, lo 

define así:  

“Una lista autorizada, que puede conducir al usuario de un 

concepto a otro, por medio de relaciones heurísticas o intuitivas. La 

lista se puede usar manual o mecánicamente, para asignar 

encabezamientos de indizador”.  

 

 Helen Brown, en 1957, manifestó en la Dorking 

Conference on Classification:  

“El problema de la recuperación de información es 

transformar conceptos y sus relaciones, como se expresan en el 

lenguaje de los documentos, en un lenguaje más regularizado, con 

los sinónimos controlados y sus estructuras sintácticas 

simplificadas”.  

 

 A continuación anotaremos diversas definiciones del 

término proporcionadas por renombrados documentalistas en 

1971: 

 Explicación de Mikhailov:  

“Un diccionario de reenvíos destinado a ayudar al usuario a 

establecer sus necesidades de información en un lenguaje de 
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descriptores, proporcionar una indización fina y detallada de los 

documentos y solicitar información por esos términos”. 

 

 Exposición de Alan Gilchrist:  

“Una lista autorizada de léxicos, sin notación, que difiere de 

una lista de encabezamientos de materias, en los que unidades 

léxicas, siendo más pequeñas, son más manejables y se utilizan en 

la indización coordinada”.  

 

 Wersig escribe:  

“Listas de términos prefijados con anterioridad, pero sacados 

del texto de los documentos, que desdobla los conceptos en las 

unidades simples. Estas se coordinan posteriormente para evitar 

ambigüedades. Entre ellas se establecen relaciones jerárquicas, 

asociativas y de equivalencia”.  

 

 Por la misma época tenemos una definición española, de 

Currás (Currás, 2005):  

“Vocabulario especializado, en el que las palabras que lo 

componen están relacionadas, unas con otras, semánticamente y 

sintácticamente”.  

 

Brugghen en 1972 dice que un tesauro es:  

“Una lista alfabética de términos (descriptores) relacionados 

con una determinada disciplina con reenvíos a términos asociados”. 

 

 La Unesco, en 1976 propone dos definiciones distintas a 

partir de dos puntos de vista:  

según su función “son un instrumento de control 

terminológico, usado para trasladar, desde un lenguaje natural de 

los documentos, los descriptores, a un sistema lingüístico”, y 
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según su estructura ”son vocabularios controlados y dinámicos 

de términos relacionados semántica y genéricamente, que cubren 

un dominio específico del conocimiento”. 

 

 Ambos enfoques son recogidos por la norma ISO 2788-

1986:  

atendiendo a su función define el tesauro como: 

“un instrumento de control terminológico que traduce a un lenguaje 

sistémico o documental el lenguaje natural empleado en los 

documentos y por los usuarios”. En cuanto a la estructura podemos 

leer: “el tesauro consiste en un vocabulario controlado y dinámico 

de términos relacionados semántica y jerárquicamente, que se 

aplica a un campo específico del conocimiento”. 

 

 La norma UNE 50-106-90, traducida de la ISO 2788 

habla de:  

“vocabulario de un lenguaje de indización controlado 

organizado formalmente con objeto de hacer explícitas las 

relaciones, a priori, entre conceptos (por ejemplo “más genérico 

que” o “más específico que”)”. 

 

 Van Slype (1991) escribe:  

“Un thesaurus es una lista estructurada de conceptos 

destinados a representar de manera unívoca el contenido de los 

documentos y de las consultas dentro de un sistema documental 

determinado, y a ayudar al usuario en la indización de los 

documentos y de las consultas; los conceptos son extraídos de una 

lista finita, establecida a priori; sólo los términos que figuran en esta 

lista pueden ser utilizados para indizar los documentos y las 

consultas; la ayuda al usuario la proporciona la estructura 

semántica del thesaurus: fundamentalmente las relaciones de 

equivalencia, de jerarquía y de asociación”.  
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 En 2000, encontramos una segunda definición, más 

detallada, de Aitchison, Gilchrist y Bawden:  

Un tesauro “es un vocabulario de un lenguaje de indización 

controlado, de forma que “a priori” se hacen explícitas las relaciones 

entre conceptos para ser usadas en los sistemas de recuperación de 

información, saltando desde el catálogo de fichas a Internet”. 

 

Gil Urdiciaín (2004) describe los tesauros de la siguiente 

forma: 

Un tesauro es un “lenguaje documental de estructura 

combinatoria, de carácter especializado, que se basa en expresiones 

conceptuales llamadas descriptores, provistas de sus relaciones 

semánticas”.  

 

Y cita como ventajas del mismo: 

“su flexibilidad, su capacidad de especialización, la 

multiplicidad de combinaciones que permite establecer entre los 

términos de su vocabulario, el alto nivel de control terminológico y 

su facilidad de revisión y puesta al día”. 

 

Para finalizar, citaremos la definición ofrecida por la 

norma ANSI/NISO Z39.19:2005:  

“Vocabulario controlado acordado en un orden del 

conocimiento y estructurado para que las diversas relaciones entre 

los términos sean mostradas claramente e identificadas por 

indicadores de relación estandarizados”. 

 

 A la vista de todas las definiciones mencionadas 

podemos concluir lo siguiente: los tesauros son vocabularios 

controlados, de estructura combinatoria, definidos a priori, es 

decir, fijados con anterioridad, compuestos por términos que 

reflejan conceptos que se relacionan entre sí semántica, 
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jerárquica y asociativamente, que tienen como finalidad el 

control de sinónimos, y se utilizan para describir de manera 

unívoca, traduciendo del lenguaje natural al documental, el 

contenido de los documentos, para su posterior recuperación 

en un sistema documental dado, con el fin de satisfacer las 

necesidades de información. 

 

2.1.1.1. Funciones del tesauro 

 Gil Urdiciaín (2004) resalta tres funciones principales de 

los tesauros:  

1ª. Normalizar el vocabulario. Es decir, controlar los 

accidentes que puede generar el vocabulario, que son la 

sinonimia y la polisemia, así como el género y el número de 

las expresiones. 

2ª. Inducir al usuario hacia posibles alternativas, términos en 

los que el usuario no había pensado, “gracias a una serie de 

referencias cruzadas que indican las relaciones asociativas, 

jerárquicas o preferenciales que se pueden dar entre la 

terminología que lo compone”. 

3ª. Representar los conceptos presentes en los documentos. 

Esta función es compartida con el resto de lenguajes 

documentales. 

 

2.1.1.2. Objetivos del tesauro 

 Según Lancaster (2002) los objetivos de los tesauros 

pueden resumirse en dos: 

1. “Facilitar la representación consistente de las materias por parte de 

indizadores y usuarios que recuperan, evitando la dispersión de los 

elementos relacionados. Esto se consigue con el control 
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(agrupación) de los sinónimos y cuasisinónimos y la distinción de los 

homógrafos”. 
2. “Facilitar la realización de una búsqueda amplia sobre una materia 

enlazando los términos con relaciones paradigmáticas o 

sintagmáticas”. 

Pero el objetivo más importante sería conseguir la 

consistencia en la indización: 

“será más probable que los indizadores estén de acuerdo sobre los 

términos necesarios para representar determinada materia, si éstos son 

seleccionados de una lista previa, que si pueden utilizar cualquier 

término. Lo mismo ocurre en el proceso de búsqueda: será más fácil 

identificar los términos apropiados a una necesidad de información si 

son seleccionados de una lista determinada. Por lo tanto, el vocabulario 

controlado facilita la coincidencia entre el lenguaje de los indizadores y 

el de los usuarios que hacen la búsqueda” (Lancaster, 2002). 

 

2.1.2. Historia del término tesauro 

 El término tesauro se utilizó por primera vez en la 

década de 1950, cuando tanto Howerton como Helen Brown 

utilizaron la palabra tesauros, aunque algunas publicaciones 

atribuyen este primer uso a Joyce y Neddham en 1956 y otros 

a Farradane en 1952 (Currás, 1991). 

 El sistema Uniterm, creado por Mortimer Taube en 1951 

se considera muy relacionado con la aparición del tesauro. 

Este sistema representaba las materias con palabras llamadas 

uniterms, extraídas de los documentos, pero sin ningún tipo 

de control. A las palabras clave principales Taube les dió el 

nombre de “descriptores”, lo que según Currás (1991), supuso 

la acuñación del término. Con los descriptores se construían 

índices, por consiguiente se llamó indización al proceso de 

obtener aquellas palabras de los documentos con las cuales se 

confeccionaban los índices. No se tiene noticia de la primera 

utilización del término indización, pero Currás (1991) lo sitúa 

hacia 1945. 
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 Con anterioridad al sistema uniterm, en 1947, Calvin N. 

Moers presentó el sistema Zator, basado en descriptores, 

simples o compuestos, que posibilitaban la combinación de 

conceptos.  

 El primer tesauro con la función de control del 

vocabulario fue el elaborado por el Engineering Information 

Center de E.I. Dupont de Nemours en 1959. 

 En 1960, el principal centro de información del 

Departamento de Defensa de Estados Unidos redactó su 

primer tesauro. Un año después, el American Institute of 

Chemical Engineers  publicó el Chemical Engineering 

Thesaurus, basado en el trabajo de Dupont. A partir de él se 

elaboró el Thesaurus of Engineering Terms, publicado por el 

Engineering Joint Council en 1964, que cubría toda la 

ingeniería. Los tesauros que se construyeron posteriormente 

estuvieron relacionados con la ciencia y la ingeniería.  

 En 1967, se publicó en Gran Bretaña el TEST Thesaurus 

of Engineering and Scientific Terms, en el que después se 

basaría la norma británica 5723, que la ISO tomó 

posteriormente como modelo para la elaboración de la norma 

2788 en su primera edición, en 1974. 

 En 1970, se constituyó en la República Federal de 

Alemania un grupo de trabajo para construir un tesauro para 

la industria química. 

 En España, en 1971 se publica el Thesaurus Textil 

Internacional, traducción del Thesaurus de 1966 del Instituto 

de Tecnología de Massachusetts. Lasso de la Vega creó el 

sistema de indización FUNLA, basado en fichas similares a las 

utilizadas por el sistema uniterm, con las que se creó en 1974 

una lista de palabras clave, que Gil Urdiciaín (1998a) 

considera el primer indicio de elaboración de un tesauro en 

España. Resultado de aquella lista fue el Tesauro de Fundesco, 

publicado en 1987. 
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 En 1978, Emilia Currás presentó su propuesta de tesauro 

químico en la Conferencia Iberoamericana sobre Información y 

Documentación Científica y Tecnología celebrada en Madrid.  

 En los años 70 se presentaron tesis doctorales dedicadas 

a los tesauros en el campo de la medicina, impulsados por 

José María López Piñero a través del Instituto de Estudios 

Documentales e Históricos sobre la Ciencia. Como ejemplos 

podemos citar la tesis de Sopena Monforte en 1972 titulada 

Thesaurus, codificación y glosario de diagnósticos 

endocrinológicos, y la de Torres Beneyto, de 1977, que lleva 

por nombre Thesaurus de diagnósticos cardiológicos.  

Antonio García Gutiérrez elaboró un Tesauro de Ciencias 

de la Información en 1982, incluido en su tesis doctoral, la 

cual según García Marco (2002) fue “la primera tesis 

exclusivamente dedicada a los tesauros fuera del campo de la 

Medicina en nuestro país”. 

 

2.1.3. Normas y directrices para la elaboración de 

tesauros 

  El primer especialista que propuso unas normas para la 

construcción de encabezamientos alfabéticos de materias fue 

el norteamericano Charles Ammi Cutter en 1876: Rules for a 

Dictionary Catalogue. 

 Las normas nacionales americanas para la construcción 

de tesauros, la ANSI Z39.19 Guidelines for the construction, 

format and management of monolingual controlled 

vocabularies, publicadas por el American National Standards 

Institute aparecieron por primera vez en 1974. Estas normas 

fueron revisadas a finales de los años 70, y en 1980 apareció 

la segunda edición. Con la posterior edición de 1993 se amplió 

de modo significativo el ámbito de aplicación de la norma con 

la indicación format and management. Ésta ofrece más 
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detalles respecto al control terminológico y las presentaciones 

en pantalla. Esta tercera edición es análoga al estándar 

internacional ISO 2788 y la norma británica BS 5723. Una 

nueva revisión fue aprobada en 1998, a pesar de que fue muy 

criticada por no recoger la evolución de los sistemas 

informáticos (Franchini, 2005). 

 En julio de 2005 se publicó la cuarta edición, la norma 

ANSI/NISO Z39.19:2005, surgida del Workshop on Electronic 

Thesauri, promovido por NISO y celebrado los días 4 y 5 de 

noviembre de 1999, con la finalidad de redactar una norma 

que abarcara la elaboración de tesauros electrónicos. 

 Por su parte, la British Standard Institution, BSI, elaboró 

una norma británica, la BS 5723, publicada por primera vez en 

1979, equivalente a la norma ISO 2788. La última revisión se 

ha publicado en cinco partes: las dos primeras vieron la luz en 

el año 2005, las dos siguientes en 2007 y la última parte está 

en preparación. Se trata de la norma BS 8723 Structured 

vocabularies for information retrieval. 

 La primera normativa internacional, la ISO 2788, de la 

International Organization for Standarization, apareció en 

1974, basada en las recomendaciones de la Unesco. A partir 

de la norma ISO, y equivalente a ella, se desarrollaron normas 

en distintos países a través de sus organismos de 

normalización como en Francia AFNOR (Association Française 

de Normalisation), en Alemania DIN (Deustches Institut für 

Normung), en Italia UNI (Ente Nazionale Italiano di 

Unificazione), en Cuba ONN (Oficina Nacional de 

Normalización) y en España UNE. 

 La norma española para la redacción de tesauros 

monolingües data de 1990 y la relativa a tesauros multilingües 

se publicó en 1997. 

 Por otro lado, las recomendaciones de la Unesco para la 

elaboración de tesauros multilingües publicadas en 1976 y 
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revisadas en 1979, dieron lugar a la norma ISO 5964, 

aparecida en 1985. 

 Por su parte, la IFLA publicó en 2005 Guidelines for 

multilingual thesauri, incorporando los cambios propuestos por 

la ANSI/NISO Z39.19:2005.  

La revisión de la norma británica, el estándar BS 8723, 

ha sido propuesta como soporte del trabajo de normalización 

internacional. En abril de 2007 se presentó el proyecto ISO NP 

25964, que propone  la revisión de las normas ISO 2788 e ISO 

5964 (sobre tesauros monolingües y multilingües 

respectivamente). En el proyecto participan nueve países: 

Francia, Alemania, Canadá, Finlandia, Nueva Zelanda, Suecia, 

Reino Unido, Ucrania y Estados Unidos. Su publicación está 

prevista para 2010. Esta norma se publicará en dos partes: 

Parte 1: Thesauri for information retrieval, que recogerá 

todas las directrices sobre tesauros, ya sean mono o 

multilingües 

Parte 2: Interoperability with other vocabularies, que 

incluirá los vocabularios distintos de los tesauros y su 

interoperabilidad. 

 En cuanto a nuestro país, en la memoria del año 2006 

de FESABID (Federación Española de Sociedades de 

Archivística, Biblioteconomía, Documentación y Museística) se 

hace referencia a la creación de un grupo de trabajo para 

agrupar las normas relativas a tesauros monolingües y 

multilingües en una sola que comprenda además el resto de 

los lenguajes documentales (encabezamientos de materia, 

clasificaciones y taxonomías). Además, se busca establecer los 

mecanismos de interconexión entre los distintos lenguajes y 

enlazarlos con los avances que se están produciendo en el 

campo de las ontologías. En dicha memoria se detallan los 

objetivos del grupo de trabajo: 
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a) Vigilar los profundos cambios que se están 

produciendo en el ámbito anglosajón en las normas 

de construcción de tesauros monolingües y 

multilingües, 

b) Colaborar con los colegas ingleses que han promovido 

la norma 8723 en la revisión de las partes 3 y 4 de su 

trabajo, 

c) Apoyar y colaborar con el grupo inglés y los otros 

grupos europeos que están empezando a trabajar en 

la respectiva norma nacional en la propuesta de una 

nueva norma ISO, y 

d) Promover la reforma de las normas españolas, 

refundiéndolas y ampliándolas en una de carácter 

general, coordinando las partes españolas interesadas 

en la misma. 

 

2.1.3.1. Normas en vigor sobre tesauros monolingües  

 En la tabla siguiente se relacionan las normas en vigor 

sobre tesauros monolingües en los diferentes países, junto con 

su organismo emisor y sus fechas de publicación: 

Tabla 1: Normas en vigor sobre tesauros monolingües. (Fuente: elaboración 
propia). 

 REFERENCIA 
Y FECHA 

TÍTULO ORGANISMO 
EMISOR 

Internacional ISO 2788-
1986 

Norma de 
1974 revisada 
en 1986 

Principios 
directores para el 

establecimiento 
de tesauros 
monolingües 

 
 

ISO 
(International  

Organization 
for 
Standarization) 

Gran Bretaña BS 5723-
1987 
Norma de 

1979 revisada 
en 1987 

Structured 
vocabularies for 
information 

retrieval-guide 
 

BSI (British 
Standards 
Institution) 
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BS 8723-

2005 y 2007 
Estados 

Unidos 

ANSI/NISO 

Z39.19-2005 
Norma de 
1974 revisada 

en 1980, 
1993, 2003 y 

2005 

Guidelines for the 

construction, 
format and 
management of 

monolingual 
controlled 

vocabularies  

ANSI/NISO  

NISO (National 
Information 
Standards 

Organization) 
es el 

organismo 
acreditado por 
ANSI 

(American 
National 

Standards 
Institute) para 
la 

normalización 
en el ámbito 

de la 
documentación 
y los libros 

 
España UNE 50-106-

90 
 
 

 

UNE 50-

106:1995 

Erratum  

Directrices para el 

establecimiento y 
desarrollo de 
tesauros 

monolingües 

AENOR 

(Asociación 
Española de 
Normalización) 

Francia NF Z 47-100 : 

1981 
Norma de 
1973 revisada 

en 1981 

Règles 

d’établissement 
des thésaurus 
monolingues 

AFNOR 

(Asociation 
Française de 
Normalisation) 

Alemania DIN 1463: 

1987 

Erstellung und 

Weiterentwicklung 
von Thesauri 

DIN 

(Deustches 
Institut für 
Normung) 

Cuba 
 

 
 

NC-39-14-
1983 

 
 

Elaboración del 
tesauro unilingüe 

de búsqueda 
informativa 

Oficina 
Nacional de  

Normalización 
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 NC ISO 

2788:1993 
NC ISO 

2788:2007 
 

Directrices para el 

establecimiento y 
desarrollo de 

tesauros 
monolingües 

 

Italia UNI/ISO 

2788:1983 

Linee guida per la 

costruzione e lo 
sviluppo di 

thesauri 
monolingue 

UNI (Ente 

Nazionale 
Italiano di 

Unificazione) 

 

2.1.3.2. Aportaciones de las nuevas normas para la 

elaboración de tesauros 

 Tanto los estándares británicos como los americanos 

incluyen novedades con respecto a la cobertura, los tipos de 

vocabularios incluidos, la precoordinación y la 

postcoordinación y la necesidad de la interoperabilidad entre 

sistemas. 

En cuanto a la cobertura, ambas normas, amplían su 

radio de acción: ya no hablan solamente de tesauros, sino que 

abarcan también otros vocabularios controlados (según las 

normas americanas) o  vocabularios estructurados (según las 

normas británicas), como son las taxonomías, los anillos de 

sinónimos, encabezamientos de materia y ontologías. 

 

2.1.3.2.1. La norma BS 8723 

La norma británica BS 8723 elaborada por el BSI (British 

Standard Institution) se divide en cinco partes, de las cuales 

las dos primeras se publicaron en 2005, las dos siguientes en 

2007 y la última parte está en fase de preparación, aunque en 

2008 se publicó un borrador:  

Primera parte: Guide. Definitions, symbols and 

abbreviations. Establece las definiciones, símbolos, 

abreviaturas y otras convenciones comunes a todos los 
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sistemas de recuperación que utilizan vocabularios 

estructurados.  

Segunda parte: Thesauri. Parte dedicada a la utilización 

de los tesauros en la indización y recuperación. Entre otros 

aspectos relacionados con una revisión general sobre la 

construcción de tesauros, ofrece orientaciones sobre su 

aplicación en el análisis de las facetas y establece algunos 

cambios en las reglas para la formación de términos 

compuestos. Establece una revisión general sobre la gestión, 

desarrollo y mantenimiento de tesauros. 

Las dos primeras partes equivalen a las normas ISO 

2788 y BS 5723. 

Tercera parte: Vocabularies other than tesauri. Está 

dedicada a otros lenguajes controlados como son las 

taxonomías (utilizadas en la creación de los directorios de los 

sitios web) , las ontologías, las listas de encabezamientos de 

materia, esquemas de clasificación y redes semánticas. 

Cuarta parte: Interoperability between vocabularies. 

Habla de la interoperabilidad entre sistemas, es decir, de la 

necesidad de dos o más vocabularios de interactuar  o 

“interoperar” en la recuperación de la información. Para 

conseguirlo formula una serie de recomendaciones para 

establecer relaciones a través de vocabularios. La palabra 

clave utilizada es mapping. Contempla una amplia casuística 

de situaciones, para cada una de las cuales se proponen 

posibles soluciones.  

Esta parte equivale a las normas ISO 5964 y BS 6723 

sobre tesauros multilingües, pero extendiéndola a tesauros en 

diferentes dialectos de una misma lengua, diferentes tesauros 

en un único idioma, y situaciones en las que un tesauro 

interactúa con uno o más tipos de vocabularios estructurados 

como esquemas de clasificación y también donde no todos los 

vocabularios que “interoperan” tienen el mismo estatus o 
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función (Franchini, 2005). Para el desarrollo de esta cuarta 

parte, la norma se sustenta en los trabajos formalizados por el 

W3C sobre SKOS. 

El ejemplo más sencillo de interoperabilidad lo 

constituyen los tesauros multilingües, pero también lo es la 

web semántica.  

La parte 5, Exchange formats and protocols for 

interoperability, trata sobre la interoperabilidad con otras 

aplicaciones. Los vocabularios deben trabajar con motores de 

búsqueda, sistemas de gestión del conocimiento, software de 

publicación en web, etc., y deben construirse protocolos para 

el intercambio de datos (Dextre, Gilchrist y Will, 2004). 

 

2.1.3.2.2. La norma Z39.19: 2005 

 Esta norma, publicada por a ANSI/NISO en 2005, amplía 

su campo de acción a los objetos de contenido (en lugar de 

documentos), definidos éstos como: “entidades que contienen 

información”: 

“Un objeto de contenido puede estar hecho por objetos de 

contenido. Por ejemplo, un periódico es un objeto de contenido hecho 

por artículos individuales que pueden ser objetos de contenido. El texto, 

las figuras y las fotografías incluidas en un artículo pueden ser objetos 

de contenido separados. También los metadatos de un objeto de 

contenido pueden ser considerados objetos de contenido.”  

“Un objeto de contenido es un ítem que se describe para su 

inclusión en un sistema de recuperación de la información, website u 

otra fuente de información. Son típicamente objetos de contenido 

artículos de periódicos, reportajes técnicos y otros tipos de 

documentos. Pueden existir de forma electrónica pero también pueden 

ser entidades como pinturas y esculturas”. 

A lo largo de toda la norma se habla de “término”, en 

lugar de descriptor o término preferente. Un término se define 
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como “una o más palabras utilizadas para representar un 

concepto”.  

 La norma no se centra únicamente en los tesauros, sino 

que se refiere a vocabularios controlados, entre los que se 

incluyen también listas de términos controlados, anillos de 

sinónimos, taxonomías y tesauros. En la introducción 

establece que la finalidad de un vocabulario controlado es 

lograr la consistencia en la descripción del contenido de los 

documentos y facilitar su recuperación. La norma tiene por 

objeto principal “la aplicación de los vocabularios controlados 

para su uso en sistemas de organización del conocimiento”. 

Con el término “sistemas de organización del conocimiento” se 

intenta abarcar todos los tipos de organización y gestión del 

conocimiento. Los vocabularios controlados tienen cinco 

finalidades: 

1- Traducción. Proporcionar medios para convertir el 

lenguaje natural de los autores, indizadores y usuarios 

en vocabulario que pueda ser utilizado para indizar y 

recuperar. 

2- Consistencia. Promover uniformidad en la forma y 

asignación de los términos. 

3- Indicación de relaciones. Indicar relaciones semánticas 

entre los términos. 

4- Etiquetado y visualización. Proporcionar jerarquías claras 

y consistentes en los sistemas de navegación para 

ayudar a los usuarios a localizar objetos de contenido 

deseados. 

5- Recuperación. Servir de ayuda en la búsqueda para 

localizar objetos de contenido. 

Se distinguen cuatro tipos de vocabularios controlados, 

determinados por su estructura compleja creciente: listas, 

anillos de sinónimos, taxonomías y tesauros, como muestra el 

siguiente esquema: 
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Figura 1: Complejidad de los vocabularios controlados. (Fuente: Z39.19:2005). 

Una lista es “un grupo simple de términos preferentes sin 

estructura y suelen presentarse en orden alfabético u otra 

secuencia lógica”.  

En un nivel de mayor complejidad se sitúan los anillos de 

sinónimos. Esta expresión se refiere a un tipo de vocabulario 

controlado que no puede ser utilizado en el proceso de 

indización, sólo en el de recuperación. El uso de anillos de 

sinónimos  

“asegura que un concepto pueda ser descrito por múltiples sinónimos o 

términos equivalentes que serán recuperados si uno de los términos se 

utiliza en la búsqueda [...] los anillos de sinónimos se utilizan 

generalmente en las interfaces de sistemas electrónicos de información, 

y proporcionan acceso al contenido que se representa en lenguaje 

natural, no controlado”. 

 

Figura 2: Anillos de sinónimos. (Fuente: Z39.19:2005). 
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Una taxonomía se define como “una lista de términos 

preferentes con estructura jerárquica”. Un paso más allá en la 

complejidad lo ofrecen los tesauros, con todas las propiedades 

de los vocabularios controlados y con otros tipos de relaciones 

que suelen definirse en el momento de la construcción. Un 

tesauro se compone de una lista alfabética de todos los 

términos (preferentes y no preferentes) con tres tipos de 

relaciones para todos los términos (de equivalencia, 

jerárquicas y asociativas).  

En el apéndice B se incluye la siguiente tabla con las 

propiedades de los vocabularios controlados según su 

complejidad: 

Tabla 2: Propiedades de los vocabularios controlados según su complejidad. 
(Fuente: Z39.19:2005). 

Propiedades Listas Anillos de 

sinónimos 

Taxonomías Tesauros 

Tipos de términos     
    Términos preferentes    Sí    No    Sí    Sí 
    Términos de entrada    No    Sí    No    Sí 
    Términos candidatos    No    No    No Opcional 
    Términos provisionales    No    No    No Opcional 
    Términos borrados    No    No    No Opcional 
Relaciones    No    Sí    Sí    Sí 
    Equivalencia     Sí    No    Sí 
    Jerarquía     No    Sí    Sí 
        Parte/Todo     No    Sí    Sí 
        Clasificación     No    Opcional Opcional 
   Términos relacionados     No    No    Sí 
   Facetas     No    No Opcional 
Notas    No    No    Opcional Opcional 
   Notas de aplicación      No Opcional 
   Notas históricas      No Opcional 
   Otras notas      No Opcional 

 

La norma también hace referencia a las presentaciones y 

formatos de visualización, tanto impresos como en pantalla, 
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con consideraciones especiales para las presentaciones en 

formato web. 

 El capítulo 10 se dedica a la interoperabilidad. Ésta se 

define como  

“el objetivo de los vocabularios controlados [...] para permitir 

búsquedas extraídas de un vocabulario para ser eficaz en otro; recursos 

descritos con un vocabulario que se describen con éxito en otro, y 

vocabularios vinculados a dominios particulares para acercarse a mapas 

conceptuales y terminológicos más amplios e incluyentes”. 

 Las necesidades de los usuarios de los diferentes 

vocabularios controlados se resumen en la siguiente tabla: 

 

Tabla 3: Necesidades de interoperabilidad. (Fuente: Z39.19:2005). 

Quién  Necesita 

Buscadores Metabúsquedas de multiples fuentes de 
contenido utilizando los vocabularios 
preferidos 

Indizadores Indizar contenido en un dominio utilizando el 
vocabulario controlado de otro dominio 

Productores y distribuidores de contenido La fusión de dos o más bases de datos que se 
han indizado utilizando distintos vocabularios 
controlados 

Comunidades de usuarios indizadores y 
productores de contenido 

La fusión de dos o más vocabularios 
controlados para formar un nuevo vocabulario 
controlado que abarque todos los conceptos y 
términos que contienen los originales 

Usuarios de comunidades multilingües y 
comunidades globales 

Búsqueda, recuperación e indización en 
múltiples lenguajes 

 

En el apéndice D se explican distintos métodos para 

conseguir la necesaria interoperabilidad entre vocabularios. 

Dada la importancia de este aspecto, hemos dedicado el 

siguiente epígrafe a la cuestión.  
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2.1.4. La interoperabilidad en los lenguajes controlados 

 En este punto vamos a guiarnos por Aitchison, Gilchrist y 

Bawden (2000), Lancaster (2002), Zeng y Chan (2002 y 

2004), la norma ANSI/NISO Z39.19:2005 y Gil Leiva (2008). 

La necesidad de la interoperabilidad surgió poco después 

de desarrollarse el primer vocabulario controlado. Aunque la 

mayoría de los vocabularios cumplen con las normas y 

estándares, las diferencias y variabilidad en la terminología y 

la sintaxis todavía pueden causar problemas en sistemas 

cruzados. La interoperabilidad consiste en desarrollar métodos 

que permitan utilizar vocabularios controlados en múltiples 

bases de datos y sistemas y permitirles ser compartidos por 

indizadores y buscadores. Los vocabularios controlados 

multilingües están incluidos como un caso especial de 

interoperabilidad. 

En 1996, la International Society for Knowledge 

Organization (ISKO) celebró un seminario para abordar el 

tema: Research Seminar on Compatibility and Integration. Allí 

se recomendó la investigación para el establecimiento de 

concordancias entre lenguajes controlados, así como el 

desarrollo de un proceso abierto, multifuncional y multilingüe 

para permitir las búsquedas en Internet y otros servicios 

online en múltiples idiomas, independientemente del lenguaje 

utilizado en cada base de datos.  

Zeng y Chang (2004) ofrecen la definición que 

proporcionó la ALA (American Library Association) en 2000:  

“la interoperabilidad es la habilidad de dos o más sistemas o 

componentes para intercambiar información y utilizar la información 

intercambiada sin esfuerzo especial por cualquiera de los dos 

sistemas”. 
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Aitchison, Gilchrist y Bawden (2000) señalan que, 

aunque el cumplimiento de las normas y estándares facilitan la 

compatibilidad estructural, aún así se encuentran obstáculos 

para el intercambio de información. Las diferencias principales 

que pueden surgir en lenguajes controlados del mismo campo 

son: 

 En cuanto a la especificidad: Mientras que un tesauro 

puede contener terminología detallada y precisa, otro 

puede contener solamente términos generales para 

describir los mismos temas. 

 En cuanto a la exhaustividad: Mientras que un tesauro 

puede omitir algunas áreas del campo temático, otro 

tesauro puede cubrir todos los aspectos. 

 En cuanto a los términos compuestos: Mientras que un 

sistema puede utilizar términos precoordinados 

(términos compuestos), otro expresará los mismos 

conceptos por la combinación de términos separados.  

 En cuanto a los sinónimos: La elección de formas 

preferentes entre sinónimos o cuasisinónimos difiere de 

un tesauro a otro. 

 En cuanto a las relaciones: Las jerarquías en los 

tesauros pueden diferir en la estructura y el énfasis. Los 

niveles jerárquicos de un tesauro pueden estar ausentes 

en otros. Los términos relacionados asociativamente son 

aún más susceptibles de modificación de un tesauro a 

otro. 

El éxito en el cumplimiento de la interoperabilidad entre 

diferentes sistemas o vocabularios controlados está 

determinado por diferentes factores:  

a) La similitud de contenido temático en los distintos 

lenguajes. Dos vocabularios de dos campos temáticos 

muy dispares tendrían pocos conceptos en común. 

b) Diferentes vocabularios controlados para indizar 

contenidos temáticos similares. Si el vocabulario A es 
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muy amplio y muy específico puede ser convertido 

fácilmente en un vocabulario B más pequeño y menos 

específico, pero la situación inversa probablemente 

será poco satisfactoria. 

c) El grado de especificidad de los vocabularios 

controlados. 

d) Diferencias en el manejo de sinónimos y 

cuasisinónimos de cada vocabulario controlado. 

e) Las opciones de búsqueda operativa en las bases de 

datos. 

f) El estilo y la organización usados en el desarrollo de 

los lenguajes. Cuanto más parecidos sean dos 

vocabularios en este aspecto más fácil será su 

conversión. 

g) Los propósitos o la audiencia prevista de las bases de 

datos o sistemas que alberga cada vocabulario. 

 

2.1.4.1. Antecedentes 

Los primeros intentos por conseguir la compatibilidad 

entre sistemas se desarrollaron desde principios de los años 

60 hasta finales de los 80, con el crecimiento de las bases de 

datos online. En aquellos años, muchas bases de datos 

desarrollaron un tesauro para el control del vocabulario, para 

sus procesos de indización y recuperación. 

Una primera clasificación de las metodologías para la 

interoperabilidad entre vocabularios controlados es la 

siguiente:  

 

A) Compatibilidad entre vocabularios controlados 

La mayoría de los proyectos para la búsqueda de 

compatibilidad o reconciliación de vocabularios se ha buscado 

por medio de los siguientes métodos: 
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1) Equivalencia entre vocabularios. Si dos centros de 

información están interesados en compartir recursos 

intercambiando bases de datos y quieren compartir el 

mismo vocabulario controlado, pero, por alguna razón, 

cada centro desea conservar su propio tesauro, habría 

que convertir los registros del vocabulario B en A. Esta 

situación podría esquematizarse como  

 

B ---------- A 

 

Esto permitiría a A utilizar los registros de B, pero 

no a la inversa. Para ello habría que establecer 

conversiones recíprocas, de modo que A pueda ser 

convertida en B y B en A, lo que podría representarse 

como  

 

 B ------- A 

 

Alcanzar esta correspondencia recíproca entre 

tesauros significa identificar y materializar diferentes 

niveles de correspondencia: 

1. Correspondencia exacta. Incluye variaciones entre 

el singular y el plural: “coche” y “coches” o en 

diferentes idiomas: “automóvil” y “voiture” 

2. Sinonimia. Por ejemplo: “enfermedades de la piel”, 

y “enfermedades dermatológicas” son sinónimos. 

3. Término específico con genérico. Puede ser 

necesario convertir un término específico de un 

vocabulario (por ejemplo, “granizo”) en un término 
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más genérico, del otro vocabulario (por ejemplo, 

“fenómenos atmosféricos”). 

4. Conversión de términos con diferentes niveles de 

precoordinación. Por ejemplo, el término de un 

tesauro “venta de pisos” se considera equivalente 

a los términos del otro “venta” y “pisos”. 

5. Antónimos. El término “inflación” podría 

considerarse equivalente a “deflación” en otro 

tesauro. 

6. Fraccionamiento semántico. Un término del 

tesauro A (“orquesta”) se corresponde con tres 

términos simples del tesauro B (“músico”, 

“partitura”, “concierto”). 

El ejemplo más antiguo del método de compatibilidad 

es la tabla de equivalencia, confeccionada por Hammond 

y Rosemborg en 1962, entre el ASTIA thesaurus of 

descriptors y una lista de encabezamientos de materia 

usada en la Comisión de la Energía Atómica 

norteamericana. Más recientemente se ha desarrollado 

el proyecto MACS, iniciado en 1997, que ha 

compatibilizado el lenguaje alemán SWD/RSWK, el 

RAMEAU francés y la LSCH utilizadas en el Reino Unido y 

Suiza. 

2) Construcción de léxicos intermedios. Es recomendable 

para interconectar varios lenguajes de indización. 

Consiste en un lenguaje neutro de conexión, que puede 

ser alfanumérico o numérico y que conecta cada término 

de un tesauro con sus equivalentes en los otros 

tesauros. 

Lenguaje controlado A    Lenguaje controlado B 

           X  

Lenguaje controlado C    Lenguaje controlado D 
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X es el léxico intermediario entre los cuatro 

lenguajes de indización. A cada término de los tesauros 

corresponde un código numérico o alfanumérico que lo 

interconecta con los otros tesauros. De este modo, un 

usuario del sistema de información C puede interrogar a 

las bases de datos de A, B y D utilizando descriptores de 

su propio tesauro. 

Una de las aplicaciones más útiles del léxico 

intermediario se da en los contextos multilingües.  

El primer léxico intermediario fue desarrollado en Francia 

por Gardin en 1969. Otro ejemplo es el sistema TITUS II  del 

Institut Textile de Francia, de 1974, que opera en alemán, 

inglés, francés y castellano. 

 

B) Integración de vocabularios controlados. La diferencia de 

los lenguajes de indización compatibles, es que en los 

vocabularios integrados no se establece equivalencia 

terminológica sino que los términos procedentes de diferentes 

lenguajes controlados se aglutinan constituyendo una nueva 

herramienta en donde se especifica la procedencia de cada 

término.  

 Los esfuerzos por conseguir la conversión mediante la 

integración de vocabularios controlados pueden dividirse en 

tres grupos: 

1. Metatesauro o vocabulario integrado. Cuando los 

lenguajes controlados son fusionados, los términos 

preferentes y los términos de entrada, con el 

acompañamiento de las relaciones tesaurales, se reúnen 

en una sola lista por orden alfabético, con la indicación 

de qué lenguajes controlados contienen los términos 

específicos, notas de aplicación y relaciones. Por ejemplo 

el UMLS (Unified Medical Language System), en 1987. 
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En 1991 se desarrolló el Unified Agricultural Thesaurus 

Project, que unifica diversas bases de datos que utiliza el 

tesauro multilingüe AGROVOC y el tesauro CAB. Los 

vocabularios integrados ofrecen mayores prestaciones 

en el momento de la recuperación. 

2. Microtesauros o superestructuras con vocabularios 

satélite. Un microtesauro puede ser definido como un 

vocabulario especializado que es compatible con un 

vocabulario más amplio y que está totalmente integrado 

en su estructura jerárquica (Lancaster, 2002). Por 

ejemplo el ROOT Thesaurus de la British Standards 

Institution, en 1981, o los Library of Congress Subject 

Headings (LCSH) con el especializado Legislative 

Indexing Vocabulary (LIV), Thesaurus for Graphic 

Materials (TGM) y Thesaurus for the Global Legal 

Information Network (GLIN). 

3. Macrotesauros. El procedimiento es similar al del 

microtesauro, pero su método de elaboración es 

prácticamente inverso. Se trata de crear una 

superestructura genérica que incluirá un grupo de 

tesauros u otros tipos de vocabularios de distintos 

campos temáticos. Por ejemplo el BSO (Broad System of 

Ordering), que existe en forma de esquema de 

clasificación y se destina esencialmente como cambio de 

idioma en un nivel general, desarrollado por UNISIST y 

publicado en 1978. 

 

 

2.1.4.2. Métodos para conseguir la interoperabilidad 

 Estos métodos fueron propuestos por Zeng y Chan 

(2004) y recogidos por la norma ANSI/NISO Z39.19 en su 

última edición, en el año 2005. Se presentan en el apéndice D, 

dedicado a la interoperabilidad entre lenguajes controlados. 
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1. Derivación/modelización 

 

Un vocabulario controlado se selecciona como 

modelo para desarrollar o derivar otros vocabularios 

controlados. El ejemplo más reciente es FAST (Faceted 

Application of Subject Terminology) desarrollado por 

OCLC (Online Computer Library Center) que obtiene 

materias de la Library of Congres Subject Headings 

(LCSH) y modifican la sintaxis para su aprovechamiento 

posterior. La siguiente figura muestra el método de 

derivación/modelización: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3: Método de derivación/modelización. 

 

2. Traducción/adaptación 

 

Se trata de crear vocabularios controlados por la 

traducción o adaptación de términos de un vocabulario 

controlado existente. El nuevo vocabulario controlado 

comparte la estructura general y las orientaciones del 

vocabulario controlado original, por lo que fomenta la 

interoperabilidad. Por ejemplo, se han creado listas de 

encabezamientos de materia en lengua no inglesa a 

partir de la traducción de términos de la LCSH (Library 
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of Congress Subject Headings). La siguiente figura 

muestra el método de traducción/adaptación: 

 

 

 

 

 

 

Figura 4: Método de traducción/adaptación. 

 

3. Vocabularios controlados satélite 

El vocabulario controlado fuente funciona como 

una superestructura que incluye vocabularios 

controlados que son apropiados para especialidades 

específicas, lo que permite a los nuevos vocabularios 

controlados términos altamente específicos. Como 

ejemplo podemos citar los tesauros desarrolados dentro 

del Getty Vocabulary Program: Art and Architecture 

Thesaurus (AAT), The Union List of Artist Names (ULAN), 

y The Getty Thesaurus of Geographic Names (TGN). La 

siguiente figura muestra el método de vocabularies 

controlados satélite. 

 

 

        

 

 

Figura 5: Método de vocabularios controlados satélite. 
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4. Nodos o enlaces de unión 

 

Utiliza varios nodos en una estructura jerárquica 

en un vocabulario controlado fuente para enlazar a 

vocabularios controlados más detallados. De este modo 

se asegura que el lenguaje resultante sea consistente en 

términos de estructura, formato de los términos, el 

alcance y las directrices. La siguiente figura muestra el 

método de nodos o enlaces de unión: 

 

 

 

 = nodo de unión 

 

 

Figura 6: Método de nodos o enlaces de unión 

  

5. Correspondencia directa 

Establece equivalencias y otras relaciones entre 

términos de diferentes vocabularios controlados. Este 

método requiere gran esfuerzo intelectual y puede 

plantear problemas como que un término considerado 

sinónimo o no descriptor en un vocabulario podría tener 

una relación jerárquica en otro. Como ejemplo podemos 

mencionar el proyecto MACS, que ha conectado tres 

lenguajes de indización: el SWD/RSWK (alemán), el 

RAMEAU (francés) y la LCSH. La siguiente figura muestra 

el método de correspondencia directa: 

 

Estructura en árbol del tesauro 

F1 
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Figura 7: Método de correspondencia directa 

 

6. Correspondencia por co-aparición 

Utiliza la co-aparición de los términos en las bases 

de datos para encontrar familias de términos 

relacionados. Como ejemplo podemos citar VRA (Visual 

Resource Association), que maneja diferentes 

herramientas para el análisis de los objetos como el Art 

and Architecture Thesaurus (AAT), el Getty Thesaurus of 

Geographic Names (TGN) y la Library of Congress 

Autorities. La siguiente figura muestra el método de 

correspondencia por co-aparición. 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 8: Método de correspondencia por co-aparición 
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7. Conmutación o lenguaje de intercambio 

Utiliza un lenguaje intermedio o de conmutación para 

la traducción de términos equivalentes de un vocabulario 

controlado a otro en lugar de hacerlo directamente. La 

utilización de un término ancla o una notación en torno a 

la cual pueden reunirse términos de diversos 

vocabularios controlados facilita la gestión del enlace. 

Los términos ancla pueden residir en la lengua 

intermediaria o en uno de los vocabularios designados 

como “lenguaje maestro”. Esquemas de clasificación 

como DDC (Dewey Decimal Classification), UDC 

(Universal Decimal Classification) y LCC (Library of 

Congress Classification) se han utilizado como lenguajes 

intermediarios. El uso de una estructura de clasificación 

como columna vertebral permite la visualización 

jerárquica y la presentación de los términos del tesauro. 

Como ejemplo podemos citar el proyecto desarrollado en 

Polonia para establecer concordancias entre dos 

vocabularios controlados (Thesaurus of Common Topics 

y Subject-Heading Language) y dos clasificaciones 

(Polish Thematic Classification y la CDU). La siguiente 

figura muestra el método de conmutación o lenguaje de 

intercambio. 

Este método fue empleado por Horsnell en su 

Intermediate lexicón. Lancaster (2002) lo considera 

apropiado para resolver problemas de interoperabilidad 

en contextos multilingües. 
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Figura 9: Método de conmutación o lenguaje de intercambio 

 

8. Vinculación a través de una lista de unión temporal 

Los distintos vocabularios controlados se vinculan 

por medio de un software de correspondencia de 

términos que no son equivalentes conceptuales pero que 

están estrechamente relacionados de alguna forma. La 

correspondencia se da únicamente en respuesta a 

consultas concretas de los usuarios y los resultados se 

presentan en la lista de unión temporal. No se genera 

una tabla de correspondencia ni un nuevo vocabulario 

controlado. 

CAMed, un recurso extenso para medicina 

complementaria y alternativa, desarrolló software para 

enlazar cuatro tesauros utilizados por las bases de datos 

participantes. Como otros ejemplos de proyectos de 

interoperabilidad en varios idiomas podemos citar MACS 

y Merimée. La siguiente figura muestra el método de 

vinculación a través de una lista de unión temporal. 
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Figura 10: Método de vinculación a través de una lista de unión temporal. 

 

9. Vinculación a través de los servidores de lenguaje 

controlado 

Se trata de la transmisión de la consulta a uno o más 

servidores de vocabulario controlados. Los vocabularios 

controlados individuales están registrados en un servidor 

de vocabulario central que acepta consultas de los 

usuarios. El servidor pasa consulta a los vocabularios 

registrados, recoge los resultados y los presenta de 

forma consolidada al usuario.  

Como ejemplo, podemos citar la Biblioteca Digital 

Alexandria, proyecto de la Universidad de California, que 

ha desarrollado una nomenclatura y un protocolo de 

servicio de tesauro de apoyo programático en la 

búsqueda y recuperación de recursos online distribuidos. 

El protocolo de tesauro se basa en la norma ANSI/NISO 

Z39.19 de 1993. La siguiente figura muestra el método 

de vinculación a través de los servidores de lenguaje 

controlado.  
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Figura 11: Método de vinculación a través de los servidores de lenguaje 
controlado. 

 

2.1.4.3. Métodos para el almacenamiento y 

mantenimiento de relaciones entre términos en 

múltiples vocabularios controlados 

 Una vez identificadas las diversas relaciones entre los 

términos en vocabularios controlados múltiples, es necesario 

prever el almacenamiento y el mantenimiento de esas 

relaciones para usos futuros. Existen varias opciones: 

1. Ficheros de autoridades 

Son formatos que pueden ser utilizados para almacenar 

información sobre relaciones ente términos en diferentes 

vocabularios controlados. 

 

2. Mapas de vocabulario o concordancias 

Esta opción requiere designar un vocabulario controlado 

como matriz con otros subsidiarios. Para ello son 

necesarias dos condiciones fundamentales: 

a) Los vocabularios se superponen unos con otros en 

términos de cobertura. 

       Aplicación 

       Aplicación 

Servidor de 

protocolo 

Servidor de 

protocolo 

      F 

      F 
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b) Los términos están ordenados por medio de 

estructuras jerárquicas y otros tipos de relaciones 

que son compartidas por todos. 

 

3. Redes semánticas 

Una red semántica, agrupando los términos de acuerdo 

con un esquema conceptual, puede ser usada para 

agrupar términos de uno o muchos vocabularios 

controlados. Cada unidad en la red representa un 

concepto en torno al cual un grupo de términos 

equivalentes de diferentes vocabularios son identificados 

y almacenados. En el establecimiento de una red 

semántica es fundamental la definición de los tipos de 

conceptos y los tipos de relaciones. Por ejemplo, la red 

UMLS Semantic Network define 135 tipos semánticos y 

54 relaciones. 

 

 

4. Bases de datos léxicas 

Puede usarse una base de datos léxica para asociar 

términos de vocabularios controlados múltiples en 

clusters o conceptos relacionados. Un ejemplo de ello es 

WordNet, un sistema de referencia léxico online cuyo 

diseño está inspirado en las teorías psicolingüísticas de 

la memoria léxica humana. Organiza nombres, verbos, 

adjetivos y adverbios en conjuntos de sinónimos. 

 

 

2.1.4.4. Algunos proyectos de interoperabilidad entre 

vocabularios controlados  

Las tablas 4, 5, 6, 7 y 8 muestran los principales 

proyectos de interoperabilidad entre vocabularios controlados. 

Éstos han sido clasificados según los tipos de vocabulario 

compatibilizados. 
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Tabla 4: Proyectos de interoperabilidad entre vocabularios controlados en el 
mismo idioma. (Fuente: elaboración propia a partir de Zeng y Chan, 2002, 
2004). 

 

 

Tabla 5: Proyectos de interoperabilidad entre vocabularios múltiples en diferentes 
idiomas y clasificaciones. (Fuente: elaboración propia a partir de Zeng y Chan, 
2002, 2004). 

Centro  Proyecto Vocabularios implicados Referencias 

Biblioteca Nacional 
de Medicina de los 
Estados Unidos 

Metatesauro 
UMLS (Unified 
Medical 
Language 
System) 

Entre tesauros, 
clasificaciones, sistemas de 
codificación y listas de 
términos controlados en 
biomedicina 

(National 
Library of 
Medicine, 
2001) 

 HILT (High-Level 
Thesaurus 
Project) 

Entre diferentes 
vocabularios de indización 
utilizados por comunidades 
diversas como archivos, 
sectores de enseñanza 
superior y formación 
continua, museos, 
bibliotecas, la National Grid 

(HILT, 2000; 
Nicholson, 
Wake and 
Currier 
2001) 

Centro Proyecto Vocabularios 
implicados 

Referencias 

Northwestern 
University 

 Entre Library of 
Congress Subject 
Headings (LCSH) y 
Medical subject 
headings (MeSH) 

(Olson, 2001) 

H.W. Wilson 
Company 

 Entre diferentes 
vocabularios 
controlados 

(Kuhr, 2001) 

Global Info 
German Digital 
Library Project 
in  
Germany 

Proyecto CARMEN 
(Content, Analysis, 
Retrieval, 
Metadata: Effective 
Networking) 

Entre diferentes 
tesauros alemanes 
empleados para indizar 
documentos de 
matemáticas, física y 
ciencias sociales 

(CARMEN WP12, 
2000) 
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for Learning, el Resource 
Discovery Network, etc. 

Universidad de 
California Berkeley 
DARPA 

 Entre vocabularios de 
entrada  empleados por 
diversos sistemas (por 
ejemplo, los índices de 
BIOSIS, INSPEC, la U.S. 
Pattent and Trademark 
Office Patent Classification, 
etc. ) con el fin de enlazarlos 
como vocabularios de 
interrogación 

(Buckland y 
otros, 1999) 

 Proyecto 
Renardus 

Entre clasificaciones locales 
hacia una clasificación 
común (clasificación decimal 
de Dewey, DDC) 

(Koch, 
Neuroth y 
Day, 2001) 

 Polish Project Entre cuatro vocabularios 
controlados y 
clasificaciones: Polish 
Thematic Classification 
(PTC), descriptores basados 
en el Thesaurus of Common 
Topics (TCT), Clasificación 
Decimal Universal (CDU) y 
Subject-Heading Language 
(SHL) de la Biblioteca 
nacional de Varsovia 

(Scibor y 
Tomasik-
Beck, 1994) 

 MACS 
(Multilingual 
Access to 
Subjects) 

Entre vocabularios 
controlados utilizados por 
cuatro catálogos de 
bibliotecas nacionales en 
tres idiomas: inglés, francés 
y alemán 

(Freyre y 
Naudi, 
2001) 

 Merimée Entre vocabularios para una 
base de datos multilingüe 
sobre el patrimonio francés 

(Doerr, 
2001) 
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Tabla 6: Proyectos de interoperabilidad entre un vocabulario controlado y un sistema 
de clasificación universal. (Fuente: elaboración propia a partir de Zeng y Chan, 
2002, 2004). 

 

Centro  Proyecto Vocabularios implicados Referencias 

Library of 
Congress 

 Entre la Library of 
Congress Subject 
Headings (LCSH) y la 
Library of Congress 
Classification (LCC) 

 

  Entre LCSH y la 
Clasificación Decimal de 
Dewey (DDC) 

(Vizine-Goetz, 
1996) 

 Finnish Project Entre la Clasificación 
Decimal Universal (CDU) y 
GFSH (General Finish 
Subject headings) 

(Himanka y 
Vesa, 1992) 

 

 

Tabla 7: Proyectos de interoperabilidad entre sistemas de clasificación. (Fuente: 
elaboración propia a partir de Zeng y Chan, 2002, 2004). 

 

Centro  Proyecto Vocabularios 
implicados 

Referencias 

State University 
of New York en 
Albany 

 Entre la MSC 
(Mathematics Subject 
Classification de la 
American Mathematical 
Society, AMS) y la clase 
510 de la DDC 

(Lyer y Giguere, 
1995) 

Biblioteca Real de 
Suecia 

 Entre SAP 
(Klassifikationssystem 
för svenska bibliotek) y 
DDC 

(IFLA, 2001:34) 
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Tabla 8: Proyectos de interoperabilidad basados en la creación de un nuevo sistema 
para diferentes idiomas. Fuente: elaboración propia a partir de Zeng y Chan, 
2002, 2004). 

  

Centro  Proyecto Vocabularios implicados Referencias 

 HEREIN (The European 
information network 
on cultural heritage 
policies) 

Se ha producido una 
interlingua, un tesauro de 
términos derivados de 
informes sobre políticas 
patrimoniales en Europa, 
creado sin referencia 
directa al término o a la 
estructura de un tesauro 
preexistente 

http://www.eur
opean-
heritage.net/en
/index.html 

 

 

2.2. Tesauros versus otros lenguajes de representación 

del conocimiento 

 El segundo de los objetivos de la presente tesis 

doctoral, tal y como se dice en la introducción, es comparar 

los tesauros con nuevas herramientas que en los últimos años 

están emergiendo con gran fuerza, como son las ontologías, 

las taxonomías y las folksonomías. 

 Son diversas las razones que nos llevan a escoger estas 

tres herramientas terminológicas y no otras para la 

comparación:  

 En primer lugar, compararemos los tesauros, surgidos 

con el auge de las bases de datos en la década de 1960, con 

las ontologías, aparecidas en la década de 1990, y con las 

folksonomías, nacidas en la década de 2000. Tanto ontologías, 

como folksonomías y taxonomías están muy relacionadas con 

las nuevas tecnologías, como recursos para la web semántica 
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 En segundo lugar, hemos comparado los tesauros con 

herramientas complejas, como los tesauros, con instrumentos 

menos complejos pero también controlados y estructurados 

jerárquicamente, como las taxonomías, y por último, con 

elementos más sencillos como las folksonomías. 

 En tercer lugar, debemos resaltar, que las tres 

herramientas tienen gran presencia en la literatura profesional 

y académica actuales. 

 En cuarto y último lugar, hay que resaltar, que tanto las 

nuevas normas británicas y norteamericanas de construcción 

de tesauros  amplían su radio de acción a taxonomías y 

ontologías.  

 

2.2.1. Tesauros versus ontologías 

2.2.1.1. Delimitación del concepto de ontología 

 La palabra ontología procede del griego: ontos, el ser y 

logía, estudio de. Según el diccionario de la Real Academia 

Española ontología es: “parte de la metafísica que trata del ser 

en general y de sus propiedades trascendentales”. María 

Moliner da la siguiente definición: "Parte de la metafísica que 

trata del ser en general".  

 En la actualidad, la ontología "es una rama de la Filosofía 

que tiene por objetivo la explicación de la existencia de una 

manera sistemática, trata sobre los tipos y estructuras de 

objetos, propiedades, eventos, procesos y relaciones relativas 

a cada porción de la realidad". (Arano, 2005) 

 A partir de los años 90, el término ontología empieza a 

utilizarse en el contexto de la Inteligencia Artificial como 

modelo de representación del conocimiento, aunque Vickery 

(1997) señala que el uso del término se remonta a la década 

de 1980. 
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2.2.1.1. Definición de ontología 

 La definición más conocida y citada es la de Gruber 

(1993a). Según él una ontología es la 

“especificación de una conceptualización [...] Una 

conceptualización es un resumen, una visión simplificada del mundo 

que deseamos representar con alguna finalidad. Toda base de 

conocimiento compromete alguna conceptualización explícita o 

implícita.” 

 Esta definición es explicada por Studer, Benjamins y 

Fensel (1998), y recogida posteriormente por Ding y Foo 

(2002a): 

"Conceptualización se refiere a un modelo abstracto en el 

mundo identificando los conceptos significativos de esos fenómenos. 

Explícita significa que el tipo de conceptos utilizados y los apremios 

en su uso son definidos explícitamente. Formal se refiere al hecho 

de que la ontología puede ser legible por máquina. Compartido 

refleja que la ontología pueda capturar conocimiento consensuado y 

aceptado por una comunidad".  

Ding y Foo (2002a) afirman más adelante:  

"una ontología es la comprensión compartida y común de un 

dominio que puede comunicarse entre las personas y los sistemas 

de uso, tiene un impacto significativo en las áreas que se ocupan de 

cantidades extensas de información computerizada distribuida y 

heterogénea, como la World Wide Web, las intranets, complejas 

aplicaciones de software industrial, gestión del conocimiento y 

comercio electrónico". Su razón de ser reside en "la finalidad de 

mejorar la consistencia y reusabilidad de la información, la 

interoperabilidad de los sistemas y compartir el conocimiento". 

 

 En 1998, Guarino introduce el sentido "intensional" de la 

noción de conceptualización. A las relaciones intensionales las 

llama "relaciones conceptuales". Se puede decir que una 
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conceptualización es un conjunto de relaciones conceptuales 

definidas en un espacio del dominio. Según este autor,  

"una ontología es una teoría lógica que explica el significado 

previsto de un vocabulario formal, es decir su acuerdo ontológico 

con una conceptualización del mundo. Los modelos previstos de un 

lenguaje lógico utilizado como vocabulario están regidos por su 

acuerdo ontológico. Una ontología refleja indirectamente este 

acuerdo (y la conceptualización subyacente) aproximando estos 

modelos previstos".  

 

Las relaciones entre el vocabulario, la conceptualización, 

el acuerdo ontológico y la ontología se ilustran en la figura 

número 12: 

Figura 12: Noción de conceptualización y ontología según Guarino. (Fuente: 
Guarino, 1998).   

Neches (1991) dice que una ontología  
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“define los términos y las relaciones que abarcan el 

vocabulario de un área de asunto así como las reglas para combinar 

términos y las relaciones básicas para definir extensiones al 

vocabulario”. 

 

 Honrubia (2002) opina que según esta definición  

“puede verse que una ontología viene a ser como una 

especie de herramienta que define conceptos de un área 

determinada de conocimiento, y nos proporciona reglas para las 

operaciones (combinaciones, relaciones, etc.) de esos términos, 

mediante las cuales puede ampliarse esa área de conocimiento con 

más términos”.  

 

 Peis et al. (2003a) especifican que las ontologías han 

sido tradicionalmente usadas como modelo de representación 

de conocimiento en Inteligencia Artificial, y afinan un poco 

más la definición:  

“una ontología estará formada por una taxonomía relacional 

de conceptos y por un conjunto de axiomas o reglas de inferencia 

mediante los cuales se podrá inferir nuevo conocimiento”. 

 

De forma  similar  a Honrubia (2002) se expresa García 

Jiménez (2004) al definir las ontologías como:  

“un tipo de instrumento que permite la representación del 

conocimiento en un área determinada en clara conexión con su 

recuperación en entornos informáticos”.  

Y añade: 

“el objetivo último a la hora de desarrollar ontologías es el de 

mejorar la representación de la información y los sistemas de 

recuperación de información”. 
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 Abad (2004) ofrece una definición parecida a las 

anteriores:  

“Una ontología es, precisamente, una especificación explícita 

de una (o parte de una) conceptualización que incluye un 

vocabulario de términos y la especificación del significado de cada 

uno de ellos (el sentido del término). Podemos decir que define un 

vocabulario común para los que necesitan compartir información 

sobre un dominio”.  

Esta autora señala las comparaciones que se hacen a menudo 

con las taxonomías:  

“se tiene una noción de lo que es una ontología bastante 

diluida y se hacen sinónimos, salvando las distancias, taxonomía y 

ontología. Los expertos en el tema distinguen las ontologías que son 

principalmente taxonomías (llamémoslas ontologías superficiales, 

lightweight ontologies) de las que modelan el dominio más en 

profundidad y en las que la semántica del dominio está más 

restringida (éstas serán las ontologías profundas, heavyweight 

ontologies)”. 

 

La misma perspectiva técnica adoptan Martínez Useros y 

Beltrán Orenes (2005) en su definición: 

"es una herramienta definida por los rasgos siguientes: es un 

vocabulario finito, controlable y extensible; establece sin 

ambigüedad las clases, los términos y sus relaciones; presenta una 

jerarquía terminante entre clases y subclases; puede especificar las 

características particulares de una clase; y puede decidir la inclusión 

de un item único o no". 

 

Sin embargo, Honrubia (2002), aunque opina que las 

ontologías se presentan como una buena solución para dotar 

de semántica a los datos, presentan todavía una serie de 

problemas: 

 Las ontologías se encuentran limitadas a dominios muy 

específicos, ya que resulta totalmente imposible e 
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inabordable hacer una ontología general que abarque un 

gran número de dominios al mismo tiempo. 

 Las ontologías dependen del punto de vista del 

diseñador, por lo que son muy subjetivas. 

 Existe una falta de estandarización a la hora de utilizar 

un único lenguaje para definir ontologías. 

 

 

2.2.1.3. Aplicaciones de las ontologías en la 

recuperación de información 

 Vickery (1997) cita algunos usos de las ontologías: 

sirven para compartir conocimiento en varios idiomas, para 

resolver ambigüedades semánticas, en fusiones de bases de 

datos, es decir, en cualquier ocasión en la que haya que 

superar una barrera semántica. Por ello pueden utilizarse para 

traducir dos lenguajes naturales, o dos esquemas de bases de 

datos o para integrar diferentes modelos de un dominio 

semejante o fenómenos similares del mundo. 

 Abián (2005) considera las ontologías como una 

tecnología imprescindible para conseguir la Web Semántica, de 

la que cita sus objetivos:  

"En el fondo, la Web semántica busca catalogar la 

información de los recursos web -páginas HTML, documentos PDF, 

vídeos, archivos de sonido- mediante ontologías (esto es, mediante 

el significado de las palabras), no mediante palabras clave. [...] 

Gracias al conocimiento almacenado en las ontologías, las 

aplicaciones podrán extraer automáticamente datos de las páginas 

web, procesarlos y sacar conclusiones de ellos, así como tomar 

decisiones y negociar con otros agentes o personas. Por ejemplo, un 

agente inteligente que busque un vino (color, sabor, olor, 

embotellado) empleará las ontologías empresariales para encargarlo 

a alguna tienda y regatear en el precio (siempre que se pueda)”.  
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 Para comprender mejor los usos de las ontologías, 

seguiremos citando a este autor:  

"las ontologías se usan para favorecer la comunicación entre 

personas, organizaciones y aplicaciones, lograr la interoperabilidad 

entre sistemas informáticos, razonar automáticamente y para la 

ingeniería de software".  

 

Esto es posible porque las ontologías proporcionan una 

comprensión común de un dominio, de modo que se eliminan 

confusiones conceptuales y terminológicas. De este modo será 

mucho más fácil recuperar información relacionada 

temáticamente:  

"Por ejemplo, una ontología puede usarse para especificar 

que las termitas son un tipo de isóptero. De este modo, un buscador 

que use esa ontología mostrará páginas web sobre termitas cuando 

un usuario busque información sobre isópteros".  

 

Otro ejemplo situado en el mundo del comercio 

electrónico:  

"si un agente inteligente quiere comprar una memoria USB 

para un usuario o una empresa, deberá tener en cuenta que 

memoria USB, pen drive, memoria flash USB y lápiz USB designan 

un mismo dispositivo. En caso contrario, la aplicación no verá a 

muchos fabricantes y vendedores del dispositivo y, por ende, 

perderá muchas oportunidades de negocio". 

 

 Este aspecto es el que Davies, Fensel y Harmelen (2003, 

p. 247) señalan como clave de la popularización de las 

ontologías:  

"La razón de que las ontologías se estén haciendo populares 

es en gran parte debido a lo que prometen: una comprensión 

común y compartida de un dominio que puede comunicarse entre 

las personas y los sistemas de aplicación. Así, el uso de las 
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ontologías y sus herramientas ofrecen una oportunidad de mejorar 

la gestión del conocimiento en grandes organizaciones".  

 

 Un artículo sobre web semántica publicado en el 

suplemento Ciberpaís en 2003 (Estalella, 2003) comenta que 

las ontologías “además de facilitar la comunicación entre 

agentes dotarán de significado a las páginas web”. La 

información que aparece en Internet va a poder interpretarse 

por los ordenadores sin necesidad de la intervención humana. 

Se definen las ontologías como un elemento fundamental y 

unificador para la Web Semántica:  

“Las ontologías hacen las veces de diccionarios que servirán 

para definir (etiquetar) con precisión cada uno de los términos de la 

Web Semántica y establecer sus propiedades y sus relaciones con 

otros conceptos, de manera que cuando un agente de software se 

tope con ellos interprete con precisión su significado y sepa que 

precio es lo mismo que tarifa o price”.  

 

En este sentido, García Jiménez (2004) menciona como 

ejemplos del contexto de uso actual de las ontologías: “los 

portales web, las colecciones multimedia, diseño de 

documentos web, o los agentes inteligentes, comercio 

electrónico, gestión de la imagen audiovisual, etc.” ya que su 

objetivo último a la hora de desarrollar ontologías es el de 

“mejorar la representación de la información y los sistemas de 

recuperación de la información”. En resumen, se trata de que 

las máquinas, y no sólo los humanos, sean capaces de 

“comprender” el contenido de los documentos.  

 Como dice Lozano (2001), “se trata de convertir la 

información en conocimiento, referenciando datos dentro de 

las páginas web a metadatos con un esquema común 

consensuado sobre algún dominio”. Las ontologías son el 

medio por el cual el conocimiento puede ser legible por los 
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ordenadores: “las ontologías definen conceptos y relaciones de 

algún dominio, de forma compartida y consensuada”. 

 Este sentido unificador es resaltado por Davies, Fensel y 

Harmelen (2003, p. 4): 

"Las ontologías ofrecen una forma de hacer frente a las 

representaciones heterogéneas de los recursos de la web. El modelo 

de dominio implícito en una ontología se puede tomar como una 

estructura unificadora para dar a la información una representación 

y una semántica comunes”.  

 

2.2.1.4. Características de las ontologías 

 Gruber (1993b) propone una serie de criterios para 

definir las ontologías: 

1. Claridad. Una ontología debe comunicar con eficacia el 

significado previsto de términos definidos. Las 
definiciones deben ser objetivas. 

2. Coherencia. Una ontología debe ser coherente, es decir, 

debe sancionar inferencia. Los axiomas deben ser 
lógicamente constantes. 

3. Entendibilidad. Una ontología se debe diseñar para 

anticipar las aplicaciones del vocabulario compartido. Se 

deben poder definir los nuevos términos de manera que 

no requiera la revisión de las definiciones existentes. 

4. Diagonal de codificación mínimo. La conceptualización se 

debe especificar en el nivel del conocimiento sin 

depender de una clasificación particular.  

5. Acuerdo ontológico mínimo. Una ontología debe requerir 

el acuerdo ontológico mínimo suficiente para apoyar el 

conocimiento previsto que comparte actividades. Puesto 

que el acuerdo ontológico se basa en un uso consistente 

del vocabulario, dicho acuerdo debe ser mínimo, 

especificando la teoría más débil y definir solamente 

esos términos que sean esenciales para la comunicación 

del conocimiento consistente con esa teoría. 
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2.2.1.5. Componentes de las ontologías 

 Gruber (1993a) identificó los cinco componentes básicos 

de una ontología:  

 Clases -denominadas Conceptos por Lozano Tello 
(2001)- Son las ideas a formalizar y representan los 

conceptos en el sentido más amplio. Los conceptos 
pueden ser clases de objetos, métodos, procesos de 

razonamiento, etc. Por ejemplo, la clase “animal”. 
 Relaciones: representan las interacciones entre las 

clases. Por ejemplo: conectado con, parte de. 
 Funciones: Casos especiales de relaciones donde se 

identifican elementos mediante el cálculo de una 
función. Por ejemplo: Madre_de: Persona --> mujer, 

asignar-fecha. 

 Instancias: Van a ser objetos de un concepto clase. Por 
ejemplo, la instancia “perro”. 

 Axiomas o reglas: modelan sentencias que son siempre 

ciertas. Se usan para verificar la consistencia de la 

propia ontología. Por ejemplo, si A y B son de la clase C, 

entonces A no es de la subclase B. Sánchez García y 

Fernández García (2005) afirman que se pueden utilizar 

reglas para tres tipos de propósitos:  

- Creación de conocimiento: sirven para obtener 

nuevas sentencias lógicas a partir de la 
información almacenada en la base de 

conocimiento. 
- Restricciones: nos indican propiedades que el 

modelo debe cumplir.  
- Reglas reactivas: determinan acciones a tomar por 

un sistema basado en conocimiento como 
consecuencia de que se cumplan ciertas 

condiciones. 
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2.2.1.6. Lenguajes para la construcción de ontologías 
 

Para representar los conocimientos que contienen las 

ontologías se necesitan lenguajes de marcado.  

Muchos lenguajes de marcado, como XML, RDF, OIL, 

DAML y OWL, permiten la creación de ontologías aunque hay 

que señalar que estos lenguajes están todavía en fase de 

desarrollo. 

 
2.2.1.6.1. Lenguajes preontológicos 
 

 A principios de la década de 1990 surgen una serie de 

lenguajes para la creación de ontologías. El primero de ellos es 

CycL, creado en 1990 por Lenat y Guha. KIF (Formato para 

Intercambio de Conocimiento) fue complementado por 

Ontolingua, que se convirtió en estándar en la década de 

1990. De forma simultánea se creó LOOM. Otro de los 

lenguajes,  desarrollado en 1995, fue GFP (Protocolo de Marco 

Genérico). 

 KQML, basado en KIF, se utiliza para la comunicación 

entre agentes. 

A partir del desarrollo de la web se genera una 

proliferación de lenguajes, casi todos ellos basados en XML. 

 

2.2.1.6.2. Lenguajes ontológicos 
 

 El primer lenguaje de etiquetado creado para definir 

ontologías fue SHOE (Simple HTML Ontology Extensions) en 

1996. Las ontologías y las anotaciones se expresaban 

mediante etiquetas incrustadas en archivos HTML. 

Posteriormente se desarrolló OIL (Ontology Inference Layer), 



 
 
 
 
Capítulo 2 – Estado de la cuestión 

 

63 
 

derivado en parte de SHOE:  “es el primer lenguaje de 

representación de ontologías basado en estándares W3C: tiene 

sintaxis XML y está definido como una extensión RDFS” (Peis 

Redondo, Herrera-Viedma y Hassan Montero, 2003a). 

 

XML 
 

Una primera aproximación a la Web Semántica la 

constituye el lenguaje XML, aunque no se concibió 

expresamente para definir ontologías. Aparece en 1996 con el 

fin de posibilitar el intercambio de documentos estructurados 

por medio de la web, a la vez que permite el uso del 

hipertexto.  

 Codina y Rovira (2006) lo describen como:  

“es un metalenguaje, es decir, un lenguaje de creación de 

otros lenguajes, con el cual se pueden generar vocabularios 

especializados a cualquier nivel temático o especificidad. Además 

actúa como formato universal de intercambio de datos entre 

aplicaciones y plataformas distintas”.  

 

Y Rodríguez Perojo y Ronda León (2005) explican sus 

características:  

“Los documentos XML están formados por unidades de 

almacenamiento llamadas entidades que contienen datos 

procesados o sin procesar. Los datos procesados están formados por 

caracteres, algunos de los cuales forman datos de carácter, y otros 

marcas. Las marcas codifican la descripción del esquema de 

almacenamiento y la estructura lógica del documento, y pueden 

establecer mecanismos de restricción, tanto al esquema de 

almacenamiento como a la estructura lógica. Su potencia proviene 

de la separación que ofrece a la interfaz de usuario y la estructura 

de los datos de la representación y del procesamiento, así permite 

mostrar y procesar los datos como se desee, en dependencia de las 

diferentes aplicaciones u hojas de estilo empleadas”.  
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 XML es un conjunto de tecnologías basadas en 

estándares abiertos. Uno de estos módulos es la DTD o 

Definición de Tipo de Documento (Document Type Definition), 

que explica los elementos, atributos, entidades y relaciones 

permitidos en un documento. Como apuntan Rodriguez Perojo 

y Ronda León, “Describe los datos, proporciona la gramática y 

un vocabulario del lenguaje que se utiliza en un documento 

XML, así asegura que los autores comprendan la estructura de 

los datos y los usuarios reciban toda la información que 

necesitan de forma consistente”. Como ejemplos de DTD 

estándares se pueden identificar:  

 

 MathML (Mathematical Markup Language), para el 

intercambio de datos matemáticos, 

 SMIL (Synchronized Multimedia Integration Language), 

para el intercambio de presentaciones multimedia), y 

 RDF, como palataforma contenedora para el intercambio 

de datos. 

 

RDF 
 

 RDF es un lenguaje para representar conocimiento en la 

Word Wide Web basado en XML. Permite realizar afirmaciones 

sobre recursos. Mediante RDF es posible representar  cualquier 

tipo de propiedad de un recurso (título, autor, fechas de las 

últimas actualizaciones, copyright, etc.). Fue creado en 1997, 

y es, junto con XML, uno de los pilares principales de la Web 

Semántica. Según Cantera et al.: 

“Sobre RDF se pueden realizar búsquedas de información semántica 

mediante lenguajes de consulta, al estilo de como se hace una 

búsqueda en SQL”. 
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El modelo de datos de RDF se basa en tres elementos 

fundamentales, que aparecen representados gráficamente en 

la figura 13: 

1. Los recursos. Son todos los elementos descritos por 

expresiones RDF. Los recursos se designan siempre 

mediante URIs (Universal Resource Identifiers) y la 

extensibilidad de éstas permite la introducción de 

identificadores para cualquier entidad imaginable. 

2. Las propiedades. Una propiedad es un aspecto 

específico, característica, atributo o relación que puede 

utilizarse par describir un recurso. Por ejemplo, autor o 

título. 

3. Las declaraciones (también conocidas como sentencias, 

enunciados o tripletas). Consisten en la combinación de 

un recurso, una propiedad y un valor. Una declaración o 

sentencia está compuesta por tres partes 

independientes: 

a) El sujeto. Es el recurso que se quiere describir 

(una página web, una persona, una localización, 

etc.). 

b) El predicado. Representa la característica que es 

definida para ese recurso (el autor de una página 

web, el trabajo de la persona, etc.). 

c) El objeto. Representa el valor del predicado (por 

ejemplo, el nombre del autor de una página web 

es “José Pérez”). 

Una tripleta o sentencia se representa mediante nodos 

conectados por líneas con etiquetas. Los nodos 

representan las propiedades de esos recursos. Los tres 

elementos de una tripleta se representan mediante 

URIs. Los URIs proporcionan el mecanismo para 

identificar de forma inequívoca cualquier recurso en la 

red. Por poner un ejemplo conocido, las URLs, son el tipo 

más conocido de URIs 
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Figura 13: Elementos fundamentales de una sentencia RDF (Fuente: 
Sánchez Jiménez y Gil Urdiciaín, 2007). 

 

Como vocabularios RDF más conocidos mencionaremos los 

siguientes:  

 FOAF (Fiend of a Friend), que se utiliza para la 

descripción de personas. Su objetivo es “tejer” una red 

de conocidos que sea un reflejo de las relaciones entre 

las personas del mundo real. Permite crear páginas web 

para describir personas, vínculos entre ellas, y cosas que 

hacen y crean. Se trata de un vocabulario RDF que 

permite tener disponible información personal para que 

pueda ser procesada, compartida y reutilizada. 

 RSS (RDF Site Summary), que se utiliza para la 

publicación de noticias. Los archivos RSS contienen 

metadatos sobre fuentes de información especificadas 

por los usuarios cuya función principal es avisar a los 

usuarios de que los recursos que ellos han seleccionado 

han cambiado sin necesidad de comprobar directamente 

la página, es decir, lo hacen de forma automática. 

 DC (Dublin Core), que se utiliza para la catalogación y 

descripción de recursos (libros, imágenes, etc.). 

Apareció en 1995, con el propósito de describir recursos 

web sobre cualquier materia. Se basa en quince 

elementos que describen el contenido web atendiendo a 

tres tipos de información: el contenido, la propiedad 

intelectual y la fecha y formato del documento, así como 

su identificación. (Rodríguez Perojo y Ronda León, 

2005). 
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RDF-Schema 
 

 Este lenguaje establece los mecanismos para describir 

vocabularios RDF. La primera versión fue publicada en abril de 

1998 por la W3C. Mediante RDF-Schema se definen clases, 

subclases, propiedades y los rangos y dominios de esas 

propiedades. También permite definir taxonomías, de manera 

que se pueden crear categorías jerárquicas para organizar las 

cosas en mapas simples del mundo. 

 

SKOS Core 

 Basado en RDF Schema se desarrolla SKOS Core (Simple 

Knowledge Organization System), la primera de las fórmulas 

para introducir tesauros en la web (García Jiménez, 2006). 

SKOS Core es desarrollado y mantenido por el W3C Semantic 

Web Best Practices and Deployment Working Group. Es capaz 

de representar el contenido de otros vocabularios controlados 

como esquemas de clasificación, listas de encabezamientos de 

materias o taxonomías. Como destaca García Jiménez (2006): 

SKOS Core  

“es capaz de hacer que los tesauros sean procesables en un entorno 

informático. Al mismo tiempo está vinculado a OWL en la medida 

que aporta el contexto adecuado para la construcción de esquemas 

de conceptos –entendidos como un conjunto de conceptos que, 

opcionalmente, incluyen informaciones sobre las relaciones 

semánticas entre estos conceptos-, si bien con un mayor grado de 

sencillez, que es la característica en que descansa su proyección”.  

 

 Para Codina y Rovira (2006): “El resultado de codificar 

un tesauro en SKOS Core es un archivo RDF. Esto permite que 

en lo sucesivo la colección de tesauros existente se vaya 

codificando en el formato nuclear de la Web Semántica y, por 
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tanto, significa la plena entrada de los tesauros en la Web 

Semántica”.  

 SKOS Core se creó en el ámbito del SWAD-E (Semantic 

Web Advanced Development for Europe), projecto  IST de la 

Unión Europea en el quinto programa marco SWAD. SKOS 

Core fue desarrollado como un proyecto de RDF Schema para 

tesauros compatibles con las normas ISO y se llevó a cabo en 

forma de código abierto a través de wikis y listas de correo 

públicas. El nombre de SKOS se eligió para hacer hincapié en 

diversos aspectos:  

-El ámbito de aplicación se extiende de los tesauros a 

otros tipos de organización del conocimiento (Knowledge 

Organisation System, KOS), como esquemas de clasificación, 

encabezamientos de materia, taxonomías, glosarios, 

vocabularios, etc. 

- La Web Semántica no es sólo un intercambio de datos, 

sino también una organización de datos distribuida, 
descentralizada. 

 

- RDF no es un formato de archivo sino un formalismo 

de datos diseñado para apoyar la gestión de datos distribuidos 

en un entorno web. 

Después de la publicación inicial de SKOS Core en la 

SWAD-E, en noviembre de 2004 la responsabilidad de su 

continuación fue asumida por el W3C en el grupo Semantic 

Web Best Practices and Deployment Working Group (SWBPD-

WG), con el objeto de la publicación como Nota del Grupo de 

Trabajo del W3C. En marzo de 2005 se publicaron los primeros 

borradores de la Guía SKOS Core y la especificación de 

vocabulario SKOS Core. 

El objetivo a la hora de diseñar SKOS Core fue siempre 

que fuera compatible con la ISO 2788 y los estándares 5964. 

Sin embargo, ambas normas fueron creadas en el entorno 



 
 
 
 
Capítulo 2 – Estado de la cuestión 

 

69 
 

tradicional, sin tener en cuenta el impacto de los medios 

digitales. Por ello, el grupo de trabajo del Instituto Británico de 

Normalización, BS 8723 está revisando estas normas y 

participa directamente en la actualización de SKOS Core. 

(Miles, 2005). 

SKOS Core se caracteriza porque sólo puede tener una 

etiqueta preferente, lo que se denomina un Descriptor o 

término preferente, y un número ilimitado de etiquetas 

alternativas, lo que se denomina un No-Descriptor o término 

no preferente en la terminología habitual de los vocabularios 

controlados. 

Las mismas relaciones que encontramos en los tesauros 

tradicionales (equivalencia, jerarquía y asociación) pueden ser 

asignadas entre conceptos pertenecientes a un mismo 

esquema de conceptos. También se pueden realizar mapeos 

entre conceptos pertenecientes a diferentes esquemas de 

conceptos lo que se puede entender como una asociación 

semántica entre conceptos pertenecientes a distintos tesauros.  

 Los tipos de relaciones básicas contempladas por SKOS-

Core quedan representadas en su conjunto en la figura 14: 

 

Figura 14: Relaciones básicas de SKOS Core. (Fuente: Guzmán, Torres y 
López, 2006. 
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Guzmán, Torres y López (2006) explican el sistema de 

codificación de etiquetas en SKOS-Core:  

“La codificación de las etiquetas correspondientes a los 

Términos Preferentes y No Preferentes pertenecientes a un 

Concepto, skos:Concept, se realiza mediante las propiedades 

skos:preflabel, para los términos preferentes y skos:altLabel, para 

los no preferentes o descriptores. Esta segunda etiqueta representa 

la relación de sinonimia o equivalencia del tesauro. La utilización de 

notas aclaratorias es otra necesidad que se representa con el 

skos:ScopeNote y las definiciones de conceptos se representan 

mediante skos:definition. Adicionalmente, el SKOS-Core permite 

representar las relaciones básicas entre los conceptos manejadas 

por la mayoría de los tesauros mediante la familia 

skos:semanticRelation, bajo la cual se encuentran las relaciones 

jerárquicas definidas por las propiedades skos:narrower y 

skos:broader, para términos específicos y generales 

respectivamente y skos:related para términos relacionados. El 

SKOS-Core también posee la forma de especificar otros tipos de 

propiedades que representan una forma de ampliar las relaciones 

semánticas entre conceptos, estas propiedades sobrepasan lo 

actualmente considerado en un tesauro tradicional es así como 

aparecen: (a) skos:broaderGeneric y skos:narrowerGeneric, para 

definir únicamente relaciones de subfunción entre dos conceptos, 

donde un concepto es subclase de otro, (b) skos:broaderInstative y 

skos:narrowerInstative, donde Instative expresa que un concepto es 

una instancia de otro, y (c) skos:broaderPartitive y 

skos:narrowerPartitive, donde Partitive indica que un concepto es 

parte de otro (es una forma de especificar que un concepto es parte 

de otro). Por último, este también permite expresar refinadamente 

la relación de asociación con las propiedades skos:relatedHasPart y 

skos:relatedPartOf, las cuales expresan que un concepto tiene parte 

de otro concepto o que un concepto está relacionado con parte de 

otro concepto respectivamente”. 

 

La tabla 15 contiene la descripción de las propiedades y 

relaciones definidas en la ontología SKOS Core: 
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Tabla 15: Descripción de las propiedades y relaciones definidas en la ontología 
SKOS Core (Fuente: Guzmán, Torres y López, 2006).  

 

 

Las propiedades skos:prefLabel y skos:altLabel permiten la 

asignación de etiquetas léxicas alternativas a un concepto. La 

propiedad skos: scopeNote  es una propiedad de la 

documentación que se añade, que también incluye 

skos:definition. La propiedad skos:related es una relación de 

propiedad semántica que permite  la afirmación de las 

relaciones de asociación semántica asociativas entre dos 

conceptos.  La utilización de estas propiedades y su expresión 

gráfica en RDF se pueden visualizar en la figura 15. 
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Figura 15: Ejemplo de tesauro en SKOS Core. (Fuente: Álvarez, 2005). 

 

Las aplicaciones de SKOS Core son variadas. Por un 

lado, los tesauros AGROVOC, GEMET (General Multilingual 

Environmental Thesaurus), National Cancer  Institute o UK 

Archival Thesaurus (http://www.ukat.org.uk/) se han 

formalizado con SKOS Core. Por otro lado, como señalan Miles 

et al. (2005), un área prometedora para la aplicación de SKOS 

Core está en el apoyo e intercambio de las foksonomías (de 

las cuales nos ocuparemos más adelante), ya que combina el 

poder de las estructuras tradicionales de KOS con la 

flexibilidad y extensibilidad de la Web Semántica. 
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DAML-OIL  

Este lenguaje nació en 2000 de la cooperación entre OIL 

y DARPA (US Defense Advanced Research Projects Agency), 

quienes anteriormente habían desarrollado el lenguaje DAML 

(DARPA’S Agent Markup Language). Se basaba en estándares 

W3C como una extensión del lenguaje XML y RDFS. Era más 

potente que RDFS para expresar ontologías. Pero presentaba 

algunas carencias que se intentaron solventar con la creación 

de OWL. 

 

OWL 
 

 El lenguaje OWL fue desarrollado por el W3C en julio de 

2002 para la representación de ontologías, con mayor poder 

expresivo que RDF, ya que éste no era capaz de expresar 

relaciones tales como negación, implicación, cardinalidad, etc. 

Es un lenguaje de etiquetado semántico para publicar y 

compartir ontologías en la web y añade más vocabulario para 

la descripción de clases y propiedades. 

 OWL ofrece tres sublenguajes, dependiendo de la 

expresividad que necesiten los desarrolladores: 

1. OWL Lite, que da soporte a aquellos usuarios que 

primordialmente necesitan una clasificación jerárquica. 

También ofrece una rápida ruta de migración para 

tesauros y otras taxonomías. 

2. OWL DL, que incluye todos los axiomas de OWL pero 

puede usarse solamente bajo ciertas restricciones. 

3. 3.OWL Full, que permite a una ontología aumentar el 

significado del vocabulario predefinido por RDF o OWL. 

 

El esquema siguiente muestra un ejemplo de ontología 

construida en lenguaje OWL (figura 16). 
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Class: Margherita 

•owl:Thing 

        •DomainConcept 

                •Food 

                        •Pizza 

                                •NamedPizza 

                                        •Margherita 

 
Super Classes 

hasTopping SOME TomatoTopping 

hasTopping SOME MozzarellaTopping 

hasTopping ONLY (MozzarellaTopping OR TomatoTopping) 

NamedPizza 

Disjoint Classes 

UnclosedPizza, Siciliana, AmericanHot, American, 

PolloAdAstra, QuattroFormaggi, Rosa, Mushroom, 

Capricciosa, Caprina, Soho, Giardiniera, Napoletana, 

Fiorentina, LaReine, Parmense, FruttiDiMare, 

SloppyGiuseppe, Veneziana, PrinceCarlo, FourSeasons, 

Cajun.  

Figura 16: Ejemplo de ontología sobre pizzas, clase “margarita”, construida con 

lenguaje OWL. Fuente: http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/ 

 

 

http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/domainconcept.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/food.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/pizza.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/namedpizza.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/margherita.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/hastopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/tomatotopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/hastopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/mozzarellatopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/hastopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/mozzarellatopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/tomatotopping.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/namedpizza.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/unclosedpizza.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/siciliana.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/americanhot.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/american.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/polloadastra.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/quattroformaggi.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/rosa.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/mushroom.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/capricciosa.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/caprina.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/soho.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/giardiniera.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/napoletana.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/fiorentina.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/lareine.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/parmense.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/fruttidimare.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/sloppygiuseppe.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/veneziana.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/princecarlo.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/fourseasons.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/cajun.html
http://www.co-ode.org/ontologies/pizza/2007/02/12/owldoc/
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SWRL 

 El lenguaje SWRL (Semantic Web Rule Language) es una 

propuesta que trata de eliminar las limitaciones que presentan 

RDF y OWL para el razonamiento lógico. El lenguaje SWRL 

permite definir reglas para inferir nuevo conocimiento sobre 

los elementos pertenecientes a una ontología (ver figura 17). 

 

   

Figura 17: Arquitectura de la Web Semántica. Fuente: Semántic Wb “layer cake” 

(Berners Lee XML Conference, 2002). 

 

Abad (2004) también menciona la posibilidad de crear 

ontologías utilizando lenguaje natural (ontologías “altamente 

informales”), una forma restringida de lenguaje natural 

(ontologías “semi informales”, y lenguaje artificial o de 

marcado (ontologías “rigurosamente formales”). 

 

2.2.1.7. Herramientas para la construcción de 

ontologías 

 A continuación mostramos un listado de las 

herramientas más conocidas para la creación de ontologías: 
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Ontoweb http://www.ontoweb.org/ 

Protégé http://protege.stanford.edu/ 

WebODE http://webode.dia.fi.upm.es/WebODEWeb/index.html 

Proyecto Annotea http://www.w3.org/2001/Annotea/ 

Dbin http://www.dbin.org/ 

SchemaWeb http://www.schemaweb.info/ 

Kaon http://kaon.semanticweb.org/ 

Proton http://proton.semanticweb.org/ 

OntoEdit http://www.ontoknowledge.org/tools/ontoedit.shtml 

OntoLingua http://www.ksl.stanford.edu/software/ontolingua/ 

 

2.2.1.8. Tipos de ontologías 

 Van Heist, Schreiber y Wielinga (1997) clasifican las 

ontologías en tres grupos : 

o Ontologías terminológicas: especifican los términos 

que son usados para representar conocimiento en 

el universo del discurso. Suelen servir para unificar 

vocabulario en un campo determinado. 

o Ontologías de información: especifican la 

estructura de almacenamiento de bases de datos. 

Ofrecen un marco para el almacenamiento 

estandarizado de información. 

o Ontologías de modelado del conocimiento: 

especifican conceptualizaciones del conocimiento. 

Contienen una rica estructura interna y suelen 

estar ajustadas al uso particular del conocimiento 

que describen. 

http://www.ontoweb.org/
http://protege.stanford.edu/
http://webode.dia.fi.upm.es/WebODEWeb/index.html
http://www.w3.org/2001/Annotea/
http://www.dbin.org/
http://www.schemaweb.info/
http://kaon.semanticweb.org/
http://proton.semanticweb.org/
http://www.ontoknowledge.org/tools/ontoedit.shtml
http://www.ksl.stanford.edu/software/ontolingua/
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 Por su parte, Guarino (1998) clasifica las ontologías 

según su exactitud en reflejar la conceptualización. Según él 

hay dos formas de conseguir que una ontología esté lo más 

cerca posible de una conceptualización:  

 Las llamadas ontologías gruesas, que desarrollan una 

axiomatización más rica, en cuyo caso la distancia entre 

un conjunto de modelos de ontologías y un conjunto de 

modelos previstos se reduce. Puede consistir en un 

conjunto mínimo de axiomas escritos en una lengua de 

expresividad mínima, para apoyar un conjunto de 

servicios específicos, prevista para ser compartida entre 

los usuarios que "ya han acordado" una 

conceptualización subyacente. También pueden ser 

llamadas ontologías off-line, porque son sólo accesibles 

de vez en cuando para las finalidades de referencia. 

  

 Las llamadas ontologías de grano fino, que se 

desarrollan adoptando un dominio más rico y/o un 

conjunto más rico de relaciones conceptuales relevantes, 

en donde es posible incluir en el conjunto de relaciones 

conceptuales significativas esas relaciones que 

caracterizan un estado del mundo, ampliando al mismo 

tiempo el dominio para incluir las entidades implicadas 

por tales relaciones. Estas ontologías están más cerca de 

especificar el significado previsto de un vocabulario, y 

por tanto pueden utilizarse para establecer un acuerdo 

para compartir ese vocabulario o una base de 

conocimiento que utilice dicho vocabulario, pero pueden 

ser difícil de desarrollar debido al número de axiomas y 

la expresividad del lenguaje adoptado. También pueden 

ser llamadas ontologías on-line, ya que ayudan al núcleo 

de las funcionalidades del sistema. 
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A este respecto, Sánchez y Fernández (2005) señalan lo 

siguiente:  

“al tipo más sencillo de ontologías se las llama taxonomías y 

están formadas por una jerarquía de clases que representan los 

conceptos relevantes en el dominio, de forma que los conceptos más 

generales se encuentren en los niveles superiores de la jerarquía y los 

más particulares en los inferiores”. 

 

 Otra clasificación que propone Guarino (1998) atiende al  

nivel de generalidad: 

 Ontologías de nivel superior, que describen conceptos 

muy generales como el espacio, el tiempo, la materia, 

etc. que son independientes de un problema 

particular o dominio. 

 Ontologías de dominio y ontologías de tareas, que 

describen respectivamente el vocabulario relativo a 

un dominio genérico (como medicina o automóviles) 

o una tarea o actividad genérica (como diagnosticar o 

la venta), especializando los términos introducidos en 

la ontología del nivel superior. 

 Ontologías de aplicación, que describen conceptos 

dependiendo de un dominio y de una tareas 

particulares, que son a menudo especializaciones de 

las ontologías relacionadas. Estos conceptos a 

menudo corresponden a roles que desempeñan 

entidades del dominio mientras realizan cierta 

actividad, como "unidad reemplazable" o 

"componente de repuesto". 

 

2.2.1.9. Analogías entre tesauros y ontologías 

 

 Arano (2005) proporciona una definición de tesauro y 

establece semejanzas entre tesauros y ontologías:   
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“el tesauro es una herramienta documental que se emplea 

para la indización y recuperación de la información en entornos 

especializados.”. A propósito de su comparación con las ontologías 

manifiesta que “tanto las ontologías como los tesauros son recursos 

lingüísticos cuya finalidad es la reutilización de la información que 

almacenan [...]. La semejanza entre ambas herramientas de 

representación y recuperación de información radica en que 

estructuran conceptualmente determinadas porciones de la 

realidad".  

 

 Lo que tienen en común los vocabularios controlados, las 

taxonomías y las ontologías es que: 

 representan conceptos y relaciones que 

pertenecen a algún tema de interés para alguna 

comunidad, 

 están orientados para permitir a una comunidad 

establecer un acuerdo de utilizar los términos en 

un sentido determinado, 

 son un conjunto de términos que alguna 

comunidad acuerda utilizar para referirse a estos 

conceptos y sus relaciones, y 

 el significado de los términos se especifica en 

alguna dirección y en algún grado.  

 

 Guerios (2005) señala el hecho de que algunos autores 

consideran los tesauros como ontologías simples. En este 

sentido Schwartz (2005) apunta que, puesto que los tesauros 

se estructuran según una norma, pueden transformarse en un 

lenguaje de representación ontológica como RDF Schema. 

 Arano y Codina (2004) detectan "claros elementos de 

contacto con la construcción de herramientas documentales de 

indización y recuperación de la información, ya que ofrece una 

estructuración formal y evidente de la información lingüística 

que puede ser interpretada tanto por usuarios humanos como 

automatizados". De este modo, la ontología aporta la 
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formalización semántica de la estructura de las relaciones, lo 

que permite una representación lógica y coherente de dicha 

estructura conceptual. O en palabras de Arano y Codina: "la 

formalización semántica posibilita la verificación de la 

coherencia de una estructura conceptual". 

 Para Gilchrist (2003a) las ontologías son un nuevo tipo 

de tesauro llamado "tesauro de búsqueda". Observa que 

ontologías y tesauros tienen en común el ocuparse del 

lenguaje natural, pero sin embargo las ontologías deben 

establecer más información sobre los conceptos y pueden 

incluir otras categorías morfológicas diferentes de los 

sustantivos, como son los adjetivos, verbos, e incluso 

secuencias sintácticas más allá de la frase. 

García Jiménez (2006) establece los siguientes 

elementos de coincidencia:  

 Ambas son herramientas léxico-semánticas que 

facilitan el intercambio de conocimiento entre 

usuarios y sistemas de información 

 Los tesauros pueden ser considerados como 

ontologías ligeras 

 Cumplen la misma función, que es la 

representación del conocimiento mediante el 

control terminológico-contextual 

 Ambas son construcciones que utilizan 

clasificaciones de conceptos y relaciones entre 

ellos 

 

A todo esto nosotros añadiríamos un punto más de 

contacto, que sería la entrada de los tesauros en el mundo de 

la Web Semántica a través de SKOS Core. 
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2.2.1.10. Diferencias entre tesauros y ontologías 

 A pesar de las similitudes existentes entre tesauros y 

ontologías, casi todos los autores coinciden en la mayor 

complejidad estructural de las ontologías. Fischer (1998), por 

ejemplo, hace la siguiente distinción:  

"los tesauros son inventarios de la lengua que se utilizan 

para las declaraciones efectivas simples, a menudo sobre 

documentos y en el principio de una clase: el documento d trata del 

asunto c. Las ontologías permiten mayor variedad de hechos en 

mayor variedad de dominios y también permiten el control de su 

consistencia y la inferencia de implicaciones automáticamente". 

 

 También Arano (2004) establece dos diferencias 

principales entre tesauros y ontologías. La primera, en 

palabras de Arano:  

“Las ontologías, las bases de conocimiento y los lexicones 

computacionales incluyen reglas que les permiten realizar 

inferencias sobre la información que contienen. Las bases de datos 

léxicas y los tesauros lexicográficos son repositorios pasivos, pues si 

se desea inferir algo sobre su contenido, deben desarrollarse 

aplicaciones externas para consultar sus datos o deben vincularse 

con otras herramientas que ya integren mecanismos de inferencia”.  

 

Estriba en que las ontologías tienen un comportamiento activo 

sobre las referencias que contienen, frente a los tesauros, que 

tienen un comportamiento pasivo. La segunda diferencia 

apuntada por Arano radica en los elementos sobre los que se 

organizan ambas herramientas:  

“… las bases de conocimiento y las ontologías se estructuran 

a través de conceptos, que representan hechos, porciones de la 

realidad; y las bases de datos léxicas, los lexicones computacionales 

y los tesauros lexicográficos se estructuran a partir de unidades 

léxicas". 
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 Para Currás (2005, p.36) la diferencia estriba en la 

estructura:  

“En los tesauros se parte de una ordenación de términos, 

que lo componen, en jerarquías y relaciones semánticas y 

sintácticas. En las ontologías, se concibe la ordenación de una 

manera diferente, teniendo en cuenta ciertas peculiaridades y 

propiedades de los términos.”  

 

 García Jiménez (2004) halla la diferencia principal en 

las relaciones entre conceptos: “Lo que marca la diferencia 

con los actuales tesauros es la presencia de una mayor 

variedad de relaciones entre conceptos, procedentes además 

del modelo conceptual existente en el dominio formalizado. 

En definitiva, su función más importante es la de almacenar 

conocimiento de forma que pueda ser utilizado por sistemas 

automáticos capaces de realizar deducciones a partir de la 

variedad de relaciones entre conceptos”.   

 Roldán, Moreno y Aldana (2002) encuentran ventajas 

en el uso de ontologías frente a otro tipo de lenguajes 

documentales:  

“El uso de ontologías para la recuperación de información 

tiene ciertas ventajas sobre los métodos de acceso simples 

basados en palabras clave: una ontología suministra un 
vocabulario compartido común para expresar información sobre el 

contenido de los documentos. Además, las ontologías incluyen 

axiomas para especificar relaciones entre conceptos. Por tanto, 

podemos utilizarlas para formular consultas más complejas y 

recuperar exactamente la información en la que estamos 

interesados. Con los axiomas podemos derivar información 

intensional. Para aportar significado a las páginas web, éstas se 

pueden anotar con información ontológica. Esta información no es 

visible cuando la página se muestra con un navegador, pero sí lo 

es para agentes o aplicaciones que buscan información en la Web. 

El conocimiento contenido en las páginas se anota usando las 

ontologías como un esquema para expresar metadatos.” 
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 En el mismo sentido se expresan Guerrero y Lozano 

(1999), quienes señalan la mayor variedad de relaciones entre 

conceptos de las ontologías, lo que permite mayores 

posibilidades de recuperación de la información:  

“A diferencia de los tesauros, las ontologías poseen una 

mayor variedad de relaciones entre conceptos. Estas relaciones se 

crean a propósito del modelo conceptual  existente en el dominio 

que se esta formalizando”.  

Y ponen un ejemplo:  

“el conocimiento almacenado en un sistema documental se 

puede organizar definiendo cada concepto (como: Revista, Artículo, 

Libro, Autor, etc.), y las relaciones que existen entre ellos de forma 

explícita (como: Escrito _por, Aparece_en, etc.)”.  

Con estas reglas se pueden deducir conocimientos que no 

están explícitos del tipo:  

“si A es coautor de B y sabes que B escribió el libro L1 y L2, 

se sabe que A escribió uno de estos dos libros”.  

 

 En sus conclusiones opinan que  

“al describir los conceptos y sus relaciones, pueden ser 

empleadas de manera más general que los actuales tesauros, 

pudiendo establecer un mayor número de relaciones distintas (y 

tener definidas cada una de ellas)”. 

 

 De forma parecida se expresa Arano (2005), quien opina 

que las ontologías permiten un desarrollo semántico de mayor 

profundidad "puesto que proporcionan una descripción lógica y 

formal de la información que almacenan, y por lo tanto puede 

ser interpretada tanto por usuarios humanos como por 

programas informáticos", mientras que la información 

estructurada por los tesauros "solamente puede ser 

interpretada por usuarios humanos". Los tesauros contemplan 

tres tipos de relaciones semánticas: jerárquicas, asociativas o 
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de equivalencia. Por su parte, las ontologías tienen 

especificados para cada concepto cinco parámetros de 

información: definición, categorización, jerarquía, propiedades 

y herencia. Es decir, "cada concepto consta de una jerarquía 

conceptual, sus propiedades y toda a información que hereda 

de los conceptos jerárquicamente superiores a él". Esta misma 

diferencia de abstracción es la que observan los autores Ding y 

Foo (2002a). 

 Ding y Foo (2002a) observan que la diferencia 

fundamental entre una ontología y un vocabulario de 

representación convencional es el nivel de abstracción: 

“las relaciones entre conceptos, la legibilidad por máquina y 

sobre todo la expresividad, que puede ser proporcionada por las 

ontologías".  

Existen ontologías de nivel superior, para expresar conceptos 

genéricos, y de nivel inferior. Además,  

"las ontologías pueden funcionar como un esquema de base 

de datos para definir varias tareas o usos. La ontología aspira a la 

comunicación entre humanos y ordenadores, mientras que los 

vocabularios convencionales utilizados en biblioteconomía y 

documentación satisfacen los requisitos para la comunicación entre 

humanos. Las ontologías promueven la estandarización y la 

reusabilidad de la representación de la información a través de las 

identificaciones del conocimiento común y compartido. Las 

ontologías añaden valor a los tesauros tradicionales con una 

semántica más profunda en los objetos digitales, en los aspectos 

conceptual, relacional y de legibilidad por máquina".  

Finalmente, estos autores establecen tres diferencias 

principales de las ontologías con los tesauros:  

 Recurren a diferentes formas de modelar el 

conocimiento debido a la baja y más profunda 

semántica inherente a estas dos disciplinas 

(Ciencia de la Información y Ontologías). 

 Recurren a diferentes formas de representar el 

conocimiento, ya que los profesionales de la 
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información utilizan clasificaciones jerárquicas para 

representar los tesauros, mientras que los 

ingenieros de ontologías utilizan lógicas 

matemáticas y formales. 

 

 También Qin y Paling (2000) consideran que ontologías 

son superiores porque presentan un nivel más alto de 

concepción y descripción del vocabulario y se caracterizan por 

un desarrollo semántico más profundo. 

 Lorente (2005) se refiere a la mayor complejidad formal 

de las ontologías:  

“Las ontologías son construcciones formales que representan 

nodos conceptuales y expresan las relaciones conceptuales que 

establecen entre sí. Su complejidad y su atomización suele ser 

mayor que en el caso de los tesauros, ya que su finalidad no es 

clasificar documentos y localizarlos, sino que se construyen con el 

fin de ordenar los conceptos del mundo y relacionarlos con las 

expresiones lingüísticas que los vehiculan”. 

 

 Sin embargo Lorente menciona dos problemas de fondo 

de las ontologías:  

1. La paradoja lingüística. Los conceptos no existen con 

independencia de la denominación o del conjunto de 

denominaciones que los vehiculan. Además los gestores 

para la construcción de ontologías utilizan el inglés como 

si fuera la representación neutral de una estructuración 

conceptual común. 

2. El dinamismo de los conceptos. “Para los cambios que 

impone el paso del tiempo en la revisión de los 

conceptos y la creación de otros nuevos, la lingüística 

aplicada tan solo puede ofrecer una defensa continuada 

de la necesidad de actualizar este tipo de recursos 

permanentemente; pero esta solución tiene un obstáculo 

que puede ser insalvable: los costes asociados”. 
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Como resumen entre las diferencias entre ontologías y 

tesauros citaremos los siguientes puntos, que establecen 

Rodríguez Perojo y Ronda León (2005): 

 Una ontología potencia la comunicación entre los 

humanos y las computadoras, mientras que un 

vocabulario convencional en el mundo de la 

"Library Science" sólo permite la comunicación 

entre seres humanos. 

 Una ontología promueve la normalización y 

reutilización de la representación de la información 

mediante la identificación del conocimiento común 

y compartido. 

 Las ontologías añaden valor a los tesauros 

tradicionales por medio de una semántica más 

profunda, así como desde un prisma conceptual, 

relacional e informático. De hecho, una mayor 

profundidad semántica puede implicar niveles más 

profundos de jerarquía, enriquecidas relaciones 

entre clases y conceptos, así como la capacidad de 

formular reglas de inferencia.  

 

2.2.1.11. Tesauros versus ontologías: conclusiones 

 Como dice García Jiménez (2004),  

"mientras los creadores y estudiosos de los tesauros van 

avanzando y orientando su trabajo hacia una vertiente tecnológica y 

de recuperación de información, se ha de decir que, por su parte, la 

ontología ya ha nacido inmersa en el marco de la ingeniería del 

conocimiento y la web".  

Además, la ontología  

"tiene mayor riqueza y dificultad estructural... en gran 

medida porque trabajan como auténticas bases de conocimientos y 

datos... Sin embargo, a pesar de muchos autores, estos nuevos 
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instrumentos están en un momento inicial, que requiere de más 

reflexión y normalización y demuestran una excesiva inclinación por 

lo taxonómico".  

Para finalizar destaca la mayor tradición de los tesauros y de 

los sistemas de clasificación. Los profesionales de la 

Documentación deben estar implicados en todo el proceso de 

creación de ontologías, ya que se trata de instrumentos que 

representan la información y permiten su recuperación. 

 La evolución en la complejidad de los lenguajes de 

representación del conocimiento podemos representarla con la 

figura 18. 

 

Figura 18: Evolución en la complejidad de los lenguajes del conocimiento. 
Fuente: Brewster y Wilks (2004) 

 

  Como punto final podemos establecer las siguientes 

conclusiones: 

1. Una ontología es una especificación explícita de una 

conceptualización, que incluye un vocabulario de 

términos y la especificación del significado de cada uno 

de ellos. Podemos decir que define un vocabulario 

común para los que necesitan compartir información 

sobre un dominio. 

2. Las ontologías representan porciones de la realidad. 

3. Las ontologías son un elemento fundamental y unificador 

para el desarrollo de la web semántica. 

4. Las ontologías se utilizan para facilitar la comunicación 

entre sistemas, es decir, para que los ordenadores sean 
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capaces de "comprender" el contenido de los 

documentos. 

5. La finalidad de las ontologías es la reutilización de la 

información que almacenan. 

6. Las ontologías se construyen con lenguajes de marcado. 

7. Las ontologías tienen relaciones de significado más 

complejas que los tesauros, los cuales pueden ser 

considerados como ontologías simples. 

8. Las ontologías tienen un papel más activo que los 

tesauros, con más tradición, pero con un 

comportamiento pasivo. 

9. Las relaciones entre los términos son diferentes: los 

tesauros constan de relaciones jerárquicas, asociativas y 

de equivalencia, mientras que las ontologías expresan 

relaciones  de mayor variedad entre clases y 

propiedades (por ejemplo “escrito por”, “aparece en”, 

etc...) 

10. Las ontologías tienen un mayor nivel de abstracción que 

los tesauros. 

11. Las ontologías tienen mayor complejidad formal que los 

tesauros. 

12. Las ontologías están más orientadas al conocimiento 

automático y los tesauros tienen una orientación más 

humana y manual. 

13.  Los tesauros pueden ser considerados como base para 

la elaboración de ontologías. 

 

2.2.2. Tesauros versus folksonomías 

2.2.2.1. Definición de folksonomía 

Folksonomía, según la definición ofrecida por Wikipedia, 

es  

“calco del inglés folksonomy, es un neologismo que da 

nombre a la categorización colaborativa por medio de etiquetas 

http://en.wikipedia.org/wiki/folksonomy
http://es.wikipedia.org/wiki/Neologismo
http://es.wikipedia.org/wiki/Metadato
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simples en un espacio de nombres llano, sin jerarquías ni relaciones 

de parentesco predeterminadas. Se trata de una práctica que se 

produce en entornos de software social cuyos mejores exponentes 

son los sitios compartidos como del.icio.us (enlaces favoritos), Flickr 

(fotos), Tagzania (lugares), flof (lugares) o 43 Things (deseos).” 

 

Estalella, explica su uso en un artículo aparecido en el 

diario El País en 2005:  

“las folksonomías permiten a los internautas crear libremente 

etiquetas para categorizar todo tipo de contenidos, desde enlaces de 

noticias a fotografías, pasando por canciones, artículos 

especializados, etc. Este uso colectivo de etiquetas genera un 

sistema de categorización no jerárquico”.  

 

Para Serrano Cobos (2007):  

“son los propios usuarios quienes clasifican los contenidos de 

algún modo, de forma natural, sistemática y cambiante”. Los 

usuarios utilizan tags o etiquetas, para definir objetos. Normalmente 

se presentan en la web por orden alfabético, “los más utilizados se 

ven más y más grandes”.  

http://es.wikipedia.org/wiki/Namespace
http://es.wikipedia.org/wiki/Software_social
http://es.wikipedia.org/wiki/Del.icio.us
http://es.wikipedia.org/wiki/Flickr
http://es.wikipedia.org/wiki/Tagzania
http://flof.com.ar/
http://es.wikipedia.org/w/index.php?title=43_Things&action=edit
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Figura 19: Presentación de etiquetas en www.43things.com. (Fuente: 
www.43things.com) 

Este proceso de etiquetado o tagging tiene para Hassan 

(2006) dos dimensiones interrelacionadas:  

- la personal, en la que el usuario etiqueta recursos para 

poder recuperarlos posteriormente, y  

- la colectiva, en la que los usuarios comparten sus tags, 

generando un índice global de tags (folksonomía) a 

través del que cualquier persona podrá recuperar 

cualquier recurso descrito por otros usuarios.  

Esta última dimensión es la que a su juicio confiere al 

tagging su mayor potencial en la recuperación de la 

información. 

En 2004 con  la aparición de del.icio.us se creó una 

generación del web, la llamada Web 2.0, que comprende 

http://www.43things.com/
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nuevos productos: wiki, blogs y tag, por oposición a la 

tradicional Web 1.0, más estática y poco personalizable, según 

De Maurissens (2006). Poco después de del.icio.us, Flickr 

empezó a incluir etiquetas para describir fotografías. La misma 

autora comenta que el creador de las tags fue Joshua 

Schacter, quien en 2003 ideó del.icio.us, que permitía ver las 

etiquetas que otras personas habían utilizado.  

 

 

Figura 20: Etiquetas en la página web de Flickr. (Fuente: www.flickr.com). 

Vander Wal (2007) asigna el origen del término 

“folksonomía” a Eric Sheid, quien en el año 2004, al responder 

a una pregunta del IA Institute sobre la clasificación mediante 

etiquetas,  utilizó la denominación Folk Classification. Las 

palabras de Sheid (citado por Vander Wal, 2007) fueron: “de 

este modo los usuarios han desarrollado estructuras 
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categóricas de abajo hacia arriba con un tesauro que podría 

llegar a ser una folksonomía”. 

Vander Wal (2007), a quien se atribuye la acuñación del 

término, dice que folksonomía es el resultado del etiquetado 

personal de la información y los objetos (cualquier cosa con 

URL) para que nosotros mismos lo encontremos. El etiquetado 

se da en el entorno social (normalmente compartido y abierto 

a los demás). La folksonomía se creó, pues a través del 

etiquetado por las personas que consumían información. 

Por su parte, Peter Merholz (2004b) prefiere el término 

“etnoclasificación”, ya que folksonomía se deriva de 

taxonomía. Sin embargo, Mathes (2004) señala que su texto 

está etiquetado como “folksonomías”. Esto es porque las 

etiquetas no reflejan el vocabulario del autor o cualquier otro 

sistema de clasificación, sino el vocabulario con el que 

usuarios individuales han decidido describir el artículo. 

 A continuación se relacionan los sistemas más populares 

basados en folksonomías (Noruzi, 2007):  

1. Del.icio.us: www.del.icio.us  
2. CiteULike: www.citeulike.org  
3. Connotea: www.connotea.org  
4. Flickr: www.flickr.com  
5. Furl: www.furl.net  
6. LibraryThing: www.librarything.com  
7. Scuttle: www.scuttle.org  
8. Shadows: www.shadows.com  
9. Simpy: www.simpy.com  
10. TagCloud: www.tagcloud.com  
11. Tagzania: www.tagzania.com  
12. Technorati: www.technorati.com  
13. Unalog: www.unalog.com  
14. Yahoo's MyWeb: http://myweb.yahoo.com  
15. YouTube: www.youtube.com  

http://www.youtube.com/
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2.2.2.2. Tipos de folksonomías 

 Hammond (2005) proporciona una clasificación popular 

de las folksonomías, según la cual las se distinguen por el 

autor de las palabras clave: 

 

    
                                   
            AJENO 

Creador de etiquetas 

           PROPIO 

 

                   PROPIO                   AJENO 

            Creador del contenido 

Figura 21: Clasificación de las folksonomías. (Fuente: Hammond, 2005) 

 Por un lado tendríamos los usuarios que etiquetan su 

propio contenido, caso de Flickr, utilizado por lo general para 

gestionar fotografías de uso privado o para compartirlas con 

amigos y familiares. En segundo lugar, Wikipedia representa a 

los usuarios que etiquetan contenidos de otros usuarios para 

que otros puedan recuperarlos. La mayoría de herramientas de 

bookmarking social entran en la categoría de contenidos 

propios etiquetados con propósitos de recuperación ajenos, 

mientras que las etiquetas de Technorati (que describen 

blogs), así como las metatags HTML, son, por lo general, 

etiquetados por otros con fines de recuperación en nuestro 

propio beneficio. 

Posteriormente, Vander Wal (2007) establece una 

diferenciación entre: 

Technorati 

HTML MetaTags 
 (Wikipedia) 

Flickr 

CiteULike 

Del.icio.us 

Furl 

Frassie 
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 Folksonomías genéricas, que emplean más tags para 

describir los recursos, como es el caso de del.licio.us, y 

 Folksonomías específicas, que indican los recursos 

indicados por una única etiqueta, porque este término 

sólo puede indicar este recurso. Es el caso de Flickr. 

 

2.2.2.3. Propiedades de las folksonomías 

Moreiro (2006) define las folksonomías como unos sistemas 

simples y emergentes, que se alejan de la manera tradicional 

de clasificar desde arriba hacia abajo, por lo que su ventaja 

proviene de la capacidad de emparejar las necesidades 

verdaderas de los usuarios y la lengua, no de buscar su 

precisión. La diferencia fundamental entre palabras clave y 

folksonomías estriba en que las segundas ofrecen la opción de 

retroalimentarse. Las folksonomías “se benefician del 

vocabulario personal y de la contribución social para  ayudar a 

encontrar en la web los objetos que son interesantes y 

controlarlos”. Además, “incluyen cada una de las palabras 

propuestas sin dejar ninguna fuera”. No hay una autoridad 

central que imponga su visión.  

En cuanto a sus características, Moreiro especifica nueve 

condiciones que deben cumplir las folksonomías: 

1. Están hechas por cualquier persona 

2. Se requieren muy pocas reglas para crearlas 

3. Se producen sin interés propio 

4. Las ventajas de los usuarios crecen con la agregación 

5. No se rompen cuando hay datos incompletos 

6. Se presentan en forma de conjuntos y no de jerarquías 

7. No están diseñadas a priori, lo que las hace más flexibles 

8. No pertenecen a nadie, pues nadie las centraliza ni 

controla 
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9. Son relevantes para los propósitos e intereses de un sitio 

web. 

 

2.2.2.4. Ventajas de las folksonomías 

 Tras recopilar los diferentes puntos de vista de los 

autores consultados sobre las folksonomías, hemos podido 

elaborar la siguiente lista de ventajas: 

 Se trata de sistemas de clasificación muy simples, que 

no requieren del aprendizaje de un elevado conjunto de 

reglas para utilizarlas. 

 Permiten la facetación de forma natural, es decir, la 

perspectiva aislada del objeto. Por ejemplo, en “color del 

vino”, estarán aceptados los términos “blanco” y “tinto” 

 Su utilización es muy sencilla para el usuario. 

 La representación de “tags” o etiquetas resulta 

visualmente atractiva. 

 El trabajo de descripción lo hacen los usuarios. 

 No diferencian entre quien crea o señala un recurso y 

quien hace la promoción o difusión, ya que 

tradicionalmente son dos roles muy distintos: quien 

escribe el artículo y quien lo documenta mediante el uso 

de descriptores de un tesauro. 

 Reflejan la frescura y la dinamicidad de la lengua. Las 

clasificaciones tradicionales no pueden recibir en tiempo 

real los nuevos términos y a veces no permiten la 

adaptación a otras lenguas, las folksonomías sí, y 

además sin coste. 

 Libertad de utilizar las palabras clave sin necesidad de 

estar de acuerdo con otra persona.  

 Permite la coexistencia de diversos puntos de vista. 

 Se ofrece la posibilidad de ver los elementos etiquetados 

que están relacionados. Permiten la llamada 

“serendipity”, encontrar cosas desde la exploración, más 
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que desde la búsqueda. En palabras de Fay (2006): las 

folksonomías ayudan a “encontrar lo que usted no sabe 

que quiere”. 

 La gente no clasifica tanto para suministrar significado 

sino más bien como medio de unir artículos (colocando 

ganchos, o links) para proporcionar significado en su 

propio conocimiento. 

 Implican activamente a los usuarios en el sistema de 

organización. 

Moreiro (2007a) añade unas cuantas características más: 

 Bajo coste, dado el carácter social y cooperativo de las 

folksonomías. 

 Es la única solución posible para indizar los enormes 

volúmenes de información en la red. 

 Las búsquedas pueden ser más específicas, pues los 

términos asignados por los usuarios tienden a ser más 

concretos. 

 Resultan económicas por su escaso mantenimiento.  

 Su evolución para incorporar nuevos términos es 

instantánea, por lo que están siempre actualizadas. 

Por todas estas ventajas, Moreiro (2006) resalta la 

conveniencia de que se considere su uso en las empresas 

puesto que “suponen una alternativa barata y más útil que las 

tradicionales taxonomías institucionales o los vocabularios 

controlados”. 

 

2.2.2.5. Inconvenientes de las folksonomías 

A pesar de sus indiscutibles ventajas, las folksonomías 

presentan también ciertos inconvenientes que recogemos a 

continuación: 
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 Ambigüedad : debido a que no se trata de un 

lenguaje controlado, la ambigüedad es muy alta. 

Por ejemplo: la palabra “coral”, puede referirse a 

una “composición vocal armonizada a cuatro 

voces, de ritmo lento y solemne, ajustada a un 

texto de carácter religioso y que se ejecuta 

principalmente en las iglesias protestantes” o a un 

“celentéreo antozoo, del orden de los 

Octocoralarios, que vive en colonias cuyos 

individuos están unidos entre sí por un polipero 

calcáreo y ramificado de color rojo o rosado”. 

 Sinonimia: ausencia total de control de la 

sinonimia. Los mismos recursos pueden describirse 

de múltiples formas. Por ejemplo, para referirse al 

mismo objeto material, pueden utilizarse las 

palabras “coche”, “automóvil”, “utilitario”, y para 

buscar artículos sobre Nueva York, podemos 

encontrarnos con tres formas diferentes de 

etiquetas: “nyc”, “newyork” y “newyorkcity”. 

 Singular/Plural: podemos encontrarnos “coche” y 

también “coches”. 

 Abreviaturas y acrónimos son utilizadas como 

etiquetas. 

 Las etiquetas sólo permiten manejar unitérminos, 

no se permiten las expresiones complejas, por lo 

tanto son muy genéricas. Por ejemplo permite 

“coches”, pero no “coches todoterreno”. 

 Sólo establecen relaciones asociativas. 

 Aumenta la exhaustividad en la recuperación pero 

disminuye la precisión. 

 “El tamaño visual puede engañar a los usuarios 

que describen sus contenidos: cuanto más grande 

es un tag, más incita a usarse para describir 

nuevos contenidos” (Serrano Cobos, 2005). 

 Son más apropiadas para sistemas de navegación 

que para sistemas de búsqueda. “Un sistema de 
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búsqueda  basado exclusivamente en etiquetas 

ofrecerá unos ratios de precisión muy bajos 

además de silencio en la recuperación” (Hassan 

Montero, 2006). 

 

2.2.2.6. Comparación entre folksonomías y vocabularios 

controlados (tesauros) 

Como ya hemos indicado en el apartado anterior, las 

diferencias de los tesauros y las folksonomías son las mismas 

que pueden encontrarse entre éstas y cualquier otro tipo de 

vocabulario controlado, y entre éstas y las ontologías. 

Shirky (2005a) opina que las ontologías están 

sobrevaloradas y que las folksonomías superan varias de las 

limitaciones de las ontologías. Esta opinión se debe, según 

Gruber (2005), a que Shirky confunde ontologías con 

taxonomías, metodologías muy específicas y controladas. De 

hecho, Shirky cita como ejemplo de este tipo de taxonomías la 

Clasificación Decimal de Dewey, sistema diseñado en el siglo 

XVIII para organizar estanterías en una biblioteca. Los 

investigadores de hoy utilizan motores de búsqueda. El ataque 

a la ontologías es realmente un ataque hacia la categorización 

como forma de organizar y encontrar la información y la 

alabanza hacia las folksonomías es realmente la observación 

de que ahora tenemos una nueva fuente de datos para 

encontrar y organizar la información, que es la participación 

del usuario. Para la tarea de buscar información, las 

taxonomías son demasiado rígidas y la búsqueda únicamente 

basada en texto, demasiado débil. Las etiquetas introducen la 

inteligencia humana distribuida en el sistema.   

 Para Shirky cada nuevo libro ya tiene asignado un lugar 

en el sistema antes de que el libro se publique. Afirma que el 

ideal ontológico es un ideal platónico, que es un error. Uno de 
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los inconvenientes de categorizar por adelantado es que hay 

que adivinar lo que los usuarios piensan y hacer predicciones 

sobre el futuro. 

 Shirky ofrece otra ventaja de las folksonomías sobre los 

vocabularios controlados: no es que sean mejor que ellos, sino 

que son mejor que nada, dado el alto coste del mantenimiento 

de los vocabularios controlados. 

 En sentido opuesto se expresa De Maurissens (2006), 

quien opina que las clasificaciones tradicionales a veces no 

reflejan lo suficientemente los conocimientos de los usuarios, 

pero son fiables en la búsqueda. Al contrario, las folksonomías 

responden suficientemente al conocimiento de la gente, 

porque son siempre un lenguaje “vivo”, pero no emplean 

términos unívocos. Probablemente sea una mezcla de ambos 

tipos lo que mejor responda a criterios de usabilidad y 

satisfacción del usuario. 

Otros autores, como Fay (2006), no piensan que ambos 

sistemas puedan coexistir. 

 Merholz (2004b) recomienda utilizar una folksonomía 

como base para un vocabulario controlado. De ese modo el 

vocabulario controlado utilizará términos empleados por los 

usuarios. En términos parecidos se expresa Noruzi (2007), 

para quien “un sistema basado en folksonomías es esencial 

para asegurar la consistencia de la marcación a través de la 

base de datos y entre etiquetadores”. Los motores de 

búsqueda basados en folksonomías con vocabularios en 

diferentes campos mejoran la recuperación de la información 

en la web. 

 Christianens (2006) propone una metodología en este 

sentido: “Transformando etiquetas en una taxonomía y 

combinados con una ontología, combinando ambos sistemas, 

calidad y cantidad, se puede llegar a tener metadatos plenos 

de significado”. 
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 Un proceso similar fue llevado a cabo por Al-Khalifa y 

Davis (2006), quienes crearon una ontología de dominio 

basándose en folksonomías extraídas de textos sobre 

educación. 

 Mika (2007) sostiene que se pueden construir ontologías 

basadas en las folksonomías contenidas en páginas web como 

del.icio.us. En realidad opina que las folksonomías establecidas 

tras una discusión son una forma ligera de ontologías, tanto, 

que “muchas veces se las considera inútiles en la Web 

semántica”. Al tratarse de ontologías distintas, también sus 

usos son diferentes y por eso no pueden competir. Las 

ontologías creadas con este método tienen más posibilidades 

de ser aceptadas por una comunidad de usuarios y son 

inseparables de la comunidad en donde se crean y utilizan. 

 En palabras de Gruber (2005): 

“con una ontología de los datos de las etiquetas, u ontologías 

similares para datos sociales, puede ser que establezcamos la 
tecnología para buscar, agregar y conectar a las personas y los 

contenidos a las que estas contribuyen a través del web”. 

Tras haber estudiado las definiciones y características de 

las folksonomías, podemos establecer una comparación entre 

éstas y las ontologías. En realidad, esta comparación puede 

ampliarse y establecerse entre folksonomías y cualquier forma 

de vocabulario controlado, entre ellas los tesauros. 

 La práctica totalidad de los autores consultados 

coinciden en los siguientes puntos: 

- Las ontologías son más convenientes para dominios 

pequeños y las folksonomías para dominios grandes. 

- Las ontologías son más útiles que las  folksonomías para 

realizar la Web Semántica (Putten y Vulpen, 2007). 

- Las ontologías resuelven problemas de comunicación. 
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- Las folksonomías son sensibles a usuarios maliciosos 

(Putten y Vulpen, 2007). 

- En cuanto a la semántica, las folksonomías tienen menos 

relaciones semánticas que las ontologías. 

- En cuanto a la adaptabilidad, las folksonomías necesitan 

menor esfuerzo, pero las ontologías (lenguajes 

controlados)  necesitan más trabajo. 

- En cuanto al coste, en las folksonomías los usuarios 

necesitan esforzarse en su organización, mientras que 

en una ontología la información la organizan los 

diseñadores. 

- En cuanto a la relación coste-beneficio, las folksonomías 

utilizan los conceptos organizados por los usuarios. Las 

ontologías utilizan los conceptos organizados por los 

diseñadores, que deben establecer predicciones sobre el 

futuro. 

La tabla 9 sistematiza todas estas diferencias desde varias 

perspectivas: 

Tabla 9: Diferencias entre tesauros, ontologías y folksonomías. (Fuente: 

elaboración propia) 
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RESPECTO A 

VOCABULARIOS 

CONTROLADOS/  

ONTOLOGIAS  

FOLKSONOMÍAS 

Semántica Más relaciones semánticas Menos relaciones semánticas  

Adaptabilidad Esfuerzo por parte de los 

organizadores 

Esfuerzo por parte de los 

usuarios 

Coste Los diseñadores organizan la 

información 

Los usuarios necesitan 

esforzarse en la organización 

Coste-beneficio Desarrollan conceptos 

establecidos por los 

diseñadores 

Coste muy elevado 

Desarrollan conceptos 

establecidos por los usuarios 

Corpus Restringido Amplio 

Categorías Formales No formales 

Entidades Estables Inestables 

Bordes Claros  Imprecisos 

Catalogadores Expertos Inexpertos 

Fuentes Autorizadas Subjetivas 

Usuarios Expertos y profesionales de la 

información 

Aficionados y usuarios de 

Internet 

Información Están diseñados para 

representar, encontrar 

información e inferir 

conocimiento 

Permiten estudiar los 

términos más empleados y 

cómo evolucionan 
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Mantenimiento Costoso Sencillo 

Jerarquía Son sistemas de clasificación 

jerárquicos, con categorías 

prefjiadas de formar rigurosa 

Sistemas de indización 

abiertos que emergen de 

forma espontánea 

desordenada y sin coordinar. 

Sólo relaciones asociativas 

Exhaustividad/precisión Menos exhaustivos pero más 

precisos 

Más exhaustivos pero menos 

precisos 

Actualización No pueden recibir en tiempo 

real los nuevos términos 

Incorporación inmediata de 

los nuevos términos 

Clasificación A priori A posteriori 

 

2.2.2.7. Tesauros versus folksonomías: conclusiones 

Tras estudiar las características de las folksonomías, y 

sus ventajas e inconvenientes en relación con las ontologías y 
los vocabularios controlados, podemos establecer las 

siguientes conclusiones: 

1. Las folksonomías son sistemas de clasificación muy 

simples, que no precisan del aprendizaje de reglas para 
su utilización. 

2. La utilización de las folksonomías es sencilla para el 
usuario. 

3. En las folksonomías, el trabajo es realizado por los 
usuarios. 

4. Las folksonomías reflejan la frescura y dinamicidad de la 
lengua. 

5. Las folksonomías permiten encontrar cosas mediante la 
exploración. 

6. Las folksonomías se caracterizan por su bajo coste. 
7. Las folksonomías son apropiadas para indizar grandes 

volúmenes de información. 
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8. Las folksonomías precisan escaso mantenimiento. 
9. Las folksonomías tienen un alto grado de ambigüedad. 

10. Con el uso de folksonomías, aumenta la exhaustividad 

pero disminuye la precisión. 
11. Las folksonomías son apropiadas para sistemas de 

navegación. 
12. Las ontologías son más convenientes para dominios 

pequeños y las folksonomías para dominios grandes. 
13. Las ontologías son más útiles para desarrollar la Web 

Semántica. 
14. Las folksonomías necesitan menor esfuerzo en su 

construcción y desarrollo que las ontologías. 
15. Las folksonomías precisan esfuerzo por parte de los 

usuarios, mientras que las ontologías precisan esfuerzo 
de los diseñadores. 

16. Las folksonomías utilizan los conceptos organizados por 
los usuarios, mientras que las ontologías utilizan los 

conceptos organizados por los diseñadores. 

17. Se pueden construir ontologías basadas en 
folksonomías. 
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Figura 22: Disposición del apartado sobre personajes destacados del día del diaro El 
País, presentado en forma de etiquetas o tags. (Fuente: www.elpais.com). 

 

2.2.3.Tesauros versus taxonomías 

 

2.2.3.1. Definición  y características de las taxonomías 

 

 El término taxonomía procede del griego taxis, 

ordenación y nomos, norma. El primero en utilizar el término 

fue Aristóteles, al categorizar objetos científicos, aunque 

Grove (2003) señala que ya en el Génesis se establece una 

taxonomía en la genealogía de los descendientes de Ham. 

Lineo introdujo la práctica de dividir los seres vivos, a partir de 

la cual se “desarrolló la taxonomía como un subcampo de la 
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biología dedicado a la clasificación de organismos de acuerdo 

con sus diferencias y similitudes” (Centelles, 2005). La figura 

23 muestra un ejemplo de taxonomía biológica. 

 

animales 

 

 

mamíferos    reptiles   

      

         

felinos             bovinos  serpientes 

 

 

tigres   gatos domésticos 

 

Figura 23: Ejemplo de taxonomía biológica. Fuente: 
http://www.cs.ucl.ac.uk/staff/a.hunter/tradepress/tax.html 

 

 En la década de 1990 la taxonomía se redefinió como 

organización sistemática del contenido. El término se aplicó a 

la organización de los contenidos en contextos de Internet 

(Centelles, 2005). 

La norma ANSI/NISO Z39.19 define taxonomía como 

“una colección de términos de un vocabulario controlado 

organizados en una estructura jerárquica. Ese término en una 

taxonomía tiene una o más relaciones padres/hijos 

(broader/narrower) hacia otros términos en la taxonomía”. Más 

http://www.cs.ucl.ac.uk/staff/a.hunter/tradepress/tax.html
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adelante, la misma norma subraya: “Es un lenguaje controlado que 

consiste en términos preferentes, todos conectados en una jerarquía 

o polijerarquía”. 

 

 En cuanto al resto de definiciones que hemos consultado 

sobre el término podemos decir que se dividen en dos grupos: 

las que las vinculan a la organización de la información en 

sitios web y las que  las vinculan al entorno corporativo. Como 

características comunes a ambos grupos podemos reseñar las 

siguientes: poseen una estructura jerárquica, existen 

relaciones entre los términos y son vocabularios controlados. 

 La definición de Fernández Hernández (2007) reúne los 

dos puntos de vista:  

“ una taxonomía aplicada a un sitio Web es una organización 

jerarquizada, que se emplea para estructurar contenidos, ella divide 

éstos en clases y los agrupa según sus características. Por tanto, 

favorecen la navegabilidad y facilitan además acceder al capital 

intelectual de una determinada organización”. 

 

Argudo y Centelles (2005) señalan que no sólo permiten 

la organización de documentos sino que abarcan también  

“datos no estructurados, información elaborada, información sobre 

personas, servicios y productos, aplicaciones informáticas, mensajes 

de correo electrónico, etc. la integración de diversos formatos y 

morfologías de la información, asociados a aplicaciones diferentes y 

accesibles a usuarios diversos en función de permisos y otros 

asuntos de accesibilidad”.  

 

 Gilchrist (2001) señala que sería mejor utilizar la 

expresión “enfoque taxonómico” a fin de reflejar las diferentes 

formas en que pueden ser construidas y distingue tres tipos de 

taxonomías funcionales: 
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a) La taxonomía como método de presentación. Gilchrist (2001) cita como 

ejemplo la clasificación de Yahoo, que permite a los usuarios acceder a los 

distintos niveles para encontrar un término específico de interés. 

 

Figura 24: Clasificación de deportes en Yahoo . (Fuente: 
http://es.eurosport.yahoo.com/more/) 

 

b) La taxonomía utilizada para hacer frente a grandes 

volúmenes de datos, especialmente en servicios de 

noticias, para la indización automática y la recuperación 

guiada.  

“Lo que el usuario puede ver se parece mucho a una 

clasificación convencional pero lo que se asigna a cada 
término es un complejo conjunto de reglas semánticas”.  

 

http://es.eurosport.yahoo.com/more/
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Figura 25. Clasificación de noticias sobre universidades en Google News. (Fuente: 
http://news.google.es/) 

 

c) La taxonomía empleada por las empresas con objeto de mejorar el acceso a 
través de portales de información empresarial. Podemos ver un ejemplo de 
este tipo de taxonomías en la figura 26. 

1. conócenos  

2. negocios  

3. accionistas 

e inversores  

4. responsabilidad 

y sostenibilidad  

5. sala de 

prensa  

6. proveedores  

7. clientes  

http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#1
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#2
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#3
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#3
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#4
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#4
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#5
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#5
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#6
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESMAPA&codCache=12050046661819508#7
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1. conócenos  

 presentación  
 principales indicadores  

 datos económico-financieros  
 datos operativos  
 bolsa  

 Iberdrola en tiempo real  
 Iberdrola histórico  
 sector eléctrico  
 ibex 35  
 2008  
 2007  
 2006  
 2005  
 2004  
 2003  
 2002  
 2001  
 2000  

 visión y valores  
 plan estratégico  
 decálogo de responsabilidad  
 organización  

 consejo de administración  
 composición  
 funcionamiento  
 presidente y consejero delegado  
 comisión ejecutiva delegada  
 comisión de auditoría y cumplimiento  
 comisión de nombramientos y retribuciones  

 equipo directivo  
 equipo humano  
 valores y cultura  
 canal de empleo  

 política de reclutamiento  
 ofertas de trabajo  
 inserta tu curriculum vitae  
 formación  
 contáctanos  

 historia  
 ScottishPower  

 sobre el grupo integrado  
 contáctanos  

http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESNUESGRUPO&codCache=12050046737762525
http://www.iberdrola.es/wcorp/gc/es/doc/presentacion.html
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESNUESTGRUPO&codCache=12050046737786103
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESDATOS_ECONOMICOS&codCache=12050046737788699
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESDATOS_OPERATIVOS&codCache=12050046737785582
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESSISTEMAELECT&codCache=12050046737806800
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESIBTPOREAL&codCache=12050046737806225
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESIBHISTORICO&codCache=12050046737813134
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESSECTORELECTRICO&codCache=12050046737835969
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35&codCache=12050046737863367
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_08&codCache=12050046737861055
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_07&codCache=12050046737873630
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_06&codCache=12050046737877160
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_05&codCache=12050046737878384
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_04&codCache=12050046737872667
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_03&codCache=12050046737886572
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_02&codCache=12050046737884012
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_01&codCache=12050046737882966
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOIBEX35_00&codCache=12050046737888944
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOVISION&codCache=12050046737895291
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOPLANESTRAT&codCache=12050046737906382
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONODECALOGO&codCache=12050046737909612
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESRECURSOS_HUMANOS&codCache=12050046737916762
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCANALDEEMPLEO&codCache=12050046737915521
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOCOMPOS&codCache=12050046737916517
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOFUNC&codCache=12050046737923501
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOPRESI&codCache=12050046737921172
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOCOMISION&codCache=12050046737937339
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONOAUDITORI&codCache=12050046737937611
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCONONOMBRAMI&codCache=12050046737933980
http://www.iberdrola.es/wcorp/gc/es/doc/EquipoDirectivo.pdf
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESEQUIPOHUMANO&codCache=12050046737946672
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESVALORESYCULTURA&codCache=12050046737957116
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESCANAL_EMPLEO&codCache=12050046737958099
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESPOLITICARECLUTA&codCache=12050046737951869
http://iberdrola.infoempleo.com/candidato/ofertas/lista_de_ofertas/lista_de_ofertas.asp
http://iberdrola.infoempleo.com/
http://www.nebrija.com/publicidad/master_energia/index.htm
http://www.iberdrola.es/wcorp/componentes/canalEmpleo/es/form_canal.jsp
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESNUESTROGRUP&codCache=12050046737973141
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESSCOTTISH&codCache=1205004673798530
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESSCOTTISHGRUPO&codCache=12050046737986314
http://www.iberdrola.es/wcorp/corporativa/iberdrola?IDPAG=ESSCOTTISHCONOCENOS&codCache=12050046737988538
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Figura 26: Extracto de la estructura del portal de la empresa Iberdrola. (Fuente: 
www.Iberdrola.es) 

 

Parece, pues, que la acepción más extendida hoy día de 

las taxonomías se refiere a su vertiente corporativa, tanto en 

su organización interna (intranets) como en los portales web. 

En este sentido, Gilchrist (2003b) las define como  

“un conjunto coherente de estrategias y planes para el acceso a 

la información y la entrega dentro de las organizaciones”. Según afirma 

el mismo autor, las taxonomías corporativas reúnen toda la información 

de la organización y pueden ser usadas para describir todo el contenido 

de la misma, incluyendo el personal (directorios expertos), y la propia 

organización (todo su contenido: funciones, procesos, reglas, 

procedimientos y normas). Según esta descripción y las definiciones 

aportadas por Argudo y Centelles (2005), “la taxonomía corporativa es 

una herramienta estratégica para las organizaciones”.  

 

Centelles cita cuatro procesos para la construcción de las 

taxonomías corporativas: 

1. Delimitación de la realidad que será representada por la 

taxonomía. 

2. Extracción del conjunto de términos o categorías que 

representan dicha realidad. 

3. Control terminológico de los términos o categorías, 

escogiendo términos preferentes y no preferentes para 

los que designan un mismo concepto. 

4. Establecimiento del esquema y la estructura de la 

organización de los términos o categorías. 

 

2.2.3.2. Componentes de las taxonomías 

 Para detallar los componentes de las taxonomías 

seguiremos lo establecido por Schwartz (2005): 

http://www.iberdrola.es/
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 Estructura jerárquica: con conceptos que van de lo 

general a lo específico. 

 Nivel: la división de la jerarquía, que va de lo general a 

lo específico. El nivel más alto es el más abstracto y se 

va concretando a medida que se desciende de nivel. 

Todos los elementos del mismo nivel deben tener 

también el mismo grado de abstracción.  

 Raíz: la parte principal de la estructura, el dominio. 

 Nodo: el concepto, término o categoría (según los 

autores). La mayoría de los nodos funcionan como 

“padres” de los niveles más bajos, que funcionan como 

“hijos” de los niveles superiores. 

 Nodo top: el concepto o categoría en el primer nivel, por 

debajo de la raíz de la taxonomía. 

 Nodo hoja: un nodo que no tiene nodos “hijos”. 

 Hermano: un nodo que tiene el mismo “padre” que otro 

nodo. 

 Ruta: la secuencia de nodos que deben ser atravesados 

para llegar a un nodo específico. 

 

2.2.3.3. Técnicas para el desarrollo de taxonomías 

 Según señala Centelles (2005) las técnicas para el 

desarrollo de taxonomías son dos: 

- La técnica de arriba abajo up to down, se aplica a 

sistemas cuya finalidad es la navegación. Consiste en la 

identificación de categorías iniciales a partir de las cuales 

se van creando las más específicas. 

- La técnica de abajo a arriba down to up, identifica 

primero las categorías más específicas que se van 

agrupando en las superiores.  
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2.2.3.4. Tipos de taxonomías 

Bedford (2004) distingue cuatro tipos de taxonomías, 

según las relaciones existentes entre sus términos: 

Taxonomías facetadas. Tienen estructura en estrella. Cada 

nodo se conecta a otros (figura 27). Todos los nodos son 

centros. Todas las categorías hacen referencia a un objeto 

pero puede describir una propiedad, un valor, diferentes 

puntos de vista o aspectos de un tema único. Ejemplo de ello 

son los metadatos.  

     

Figura 27: Taxonomías facetadas. (Fuente: Bedford, 2004). 

 

Taxonomías planas. Se caracterizan porque los términos o 

categorías no se relacionan entre ellos (figura 28). Son fáciles 

de crear. Un ejemplo son las listas alfabéticas de nombres en 

un directorio experto. 

 

     

Figura 28: Taxonomías planas. (Fuente: Bedford, 2004) 
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Taxonomías jerárquicas. Poseen una estructura en árbol, 

consistente en nodos y enlaces (figura 29). 

 

     

Figura 29: Taxonomías jerárquicas. (Fuente: Bedford, 2004) 

 

Taxonomías en red. Todo nodo puede vincularse a cualquier 

otro. Cada nodo puede tener más de un “padre”. Organiza los 

contenidos tanto en categorías jerárquicas como asociativas. 

(figura 30). Bedford cita como ejemplos de este tipo de 

taxonomías los tesauros, los mapas conceptuales y las redes 

semánticas. 

 

     

Figura 30: Taxonomías en red. (Fuente: Bedford, 2004). 
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2.2.3.5. Analogías y diferencias entre taxonomías y 

tesauros 

 La semejanza más importante entre taxonomías y 

tesauros es que ambos lenguajes son vocabularios 

controlados, y que poseen una estructura jerárquica. 

 La relación entre ambos es estrecha, pues según Moreiro 

(2007b), las taxonomías “están presentes en esquemas de 

clasificación, tesauros, modelos conceptuales y ontologías”.  

 En cuanto a las diferencias entre ambos lenguajes, 

Gilchrist (2003b) destaca que las taxonomías están centradas 

en el usuario, empleando la terminología y los conceptos de 

estructuras familiares para ellos en lugar de imponérselas por 

especialistas de la información externos. 

 En términos similares se expresan Argudo y Centelles 

(2005), para quienes la diferencia fundamental radica en que 

la taxonomía corporativa es una herramienta personalizada:  

“Los lenguajes documentales tradicionales se basan en la 

materia de los documentos, e intentan estructurar un campo del 

saber a partir del establecimiento de relaciones entre conceptos que 

la forman. Una vez elaborado, un tesauro o un sistema de 

clasificación debe servir para indizar o clasificar cualquier 

documento que trate del tema estructurado, para encontrar ese 

documento en cualquier unidad de información y para que éste 

pueda ser consultado por cualquier usuario. Por su parte, una 

taxonomía corporativa intenta ser una estructura organizada de los 

contenidos precisos de una organización concreta que necesitan ser 

usados por una audiencia específica para realizar tareas y funciones 

puntuales”.  

 

 Pero además podemos establecer otras diferencias entre 

taxonomías y tesauros resaltadas por Schwartz (2005), y que 

hemos sistematizado en la tabla 10: 
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Tabla 10. Diferencias entre taxonomías y tesauros. (Fuente: elaboración propia a 
partir del texto de Schwartz, 2005) 

 TAXONOMÍAS TESAUROS 

ESPECIFICIDAD Cuanto más especificidad 
mayor complejidad y 
dificultad en la gestión. Pero 
a mayor especificidad, menor 
ambigüedad y más precisión 

A mayor especificidad, 
más precisión.  Pero a 
mayor número de términos 
específicos, mayor 
esfuerzo de mantenimiento 

TIPOS DE 

RELACIONES 

Oficialmente sólo tiene una 
relación jerárquica, pero 
también se dan las relaciones 
asociativas 

Relaciones jerárquicas, 
asociativas y de 
equivalencia 

MONOJERARQUÍA / 

POLIJERARQUÍA 

Se acepta la polijerarquía Se acepta la polijerarquía 

PRE Y POST 

COORDINACIÓN 

Precoordinados Postcoordinados 

APLICACIONES Dos aplicaciones en entornos 
corporativos:  

 Clasifica recursos 
consistentemente 
para facilitar su 
recuperación 

 Puede ser utilizado 
como base para una 
estructura de 
navegación visual 
en la interfaz de 
usuario 

 En el momento de 
la indización 

 En el momento de 
la búsqueda 

 

 

 Tampoco todos los autores están de acuerdo en que los 

nodos o conceptos de las taxonomías puedan ser 

polijerárquicos, ya que en ese caso la taxonomía puede 

volverse compleja y difícil de gestionar (Schwartz, 2005). Se 

trata de que los conceptos puedan tener más de un padre. 

Para ilustrar esta cuestión pondremos el ejemplo 

proporcionado por Cumming (2004), según el cual,  el tomate 

puede ser considerado a la vez una verdura y también una 

fruta, al igual que la zanahoria puede ser considerada a la vez 

un vegetal para la ensalada y un tubérculo, como puede verse 

en la figura 31. 
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Figura 31. Polijerarquía de los nodos o conceptos de una taxonomía. (Fuente: 
Cumming, 2004). 

 

 Las aplicaciones también implican una diferencia 

importante entre taxonomías y tesauros. Las taxonomías, en 

los entornos corporativos, tienen dos aplicaciones principales: 

clasificar los recursos para facilitar su recuperación y servir 

como estructura de navegación visual en una interfaz de 

usuario en la navegación web. Por su parte, los tesauros se 

utilizan en la búsqueda de información y en la indización de 

documentos. 

 

2.2.3.6. Tesauros versus taxonomías: conclusiones 

1. Las taxonomías están vinculadas a la organización de la 

información en sitios web para facilitar la navegación y 

la recuperación de la información. 

2. Las taxonomías están vinculadas a entornos 

corporativos, en los que gestionan todo tipo de 

información empresarial. 
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3. Existe una estrecha relación entre tesauros y 

taxonomías, tanta que Bedford (2004) considera a los 

tesauros como un tipo de taxonomía en red. 

4. Tanto tesauros como taxonomías son vocabularios 

controlados. 

5. Ambos poseen una estructura jerárquica. 

6. Para muchos autores, aunque no todos están de acuerdo 

respecto a las taxonomías, ambos admiten la 

polijerarquía. 

7. Según algunos autores, ambos admiten las relaciones 

asociativas entre sus términos. 

8. Se diferencian fundamentalmente en que las taxonomías 

se centran en el usuario. 

9. Sus aplicaciones son: mientras que las taxonomías 

clasifican los recursos para facilitar su recuperación y  

como estructura de navegación visual en la navegación 

web, los tesauros se utilizan en la indización de 

documentos y en la búsqueda de información.  

 

 

2.3. Evaluación de tesauros  

 La evaluación de un tesauro requiere que ésta se haga 

“en condiciones de uso real” (Lancaster, 2002). Es decir,  

“un tesauro sólo puede ser juzgado en relación con el uso 

que se hace de él, es decir, su validez para fines de recuperación 
[...] Los términos deben ser lo suficientemente específicos para 

permitir la recuperación de los documentos deseados pero sin 

recuperar, al mismo tiempo, una gran cantidad de documentos no 

deseados. De igual modo, la estructura de referencias cruzadas del 

tesauro debe ofrecer una ayuda positiva para que el usuario 

seleccione los términos más apropiados para su necesidad concreta 

de información, y en el caso de una búsqueda exhaustiva, debe 

conducir al usuario a todos los términos que podrían ser 

relevantes”. (Lancaster, 2001). 
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 La finalidad de establecer una serie de procedimientos 

para evaluar la capacidad y calidad de los tesauros es 

explicada por Owens y Cochrane (2004):  

“La evaluación de los tesauros es el proceso para determinar 

si un tesauro dado cumple sus objetivos. Dependiendo del propósito 

principal del tesauro, los criterios pueden ser ponderados para 

orientar la revisión y el proceso de evaluación [...]. La evaluación 

contribuye a la consecución de los cuatro fines de un tesauro: 

traducción, consistencia en la indización, indicación de relaciones y 

recuperación”. 

 

 Estudiados los diferentes modos de evaluación de 

tesauros, los hemos dividido en tres grupos principales, que  

Gil Leiva (2008) denomina: evaluación intrínseca cualitativa, 

evaluación intrínseca cuantitativa o estadística y evaluación 

extrínseca. 

 

2.3.1. Evaluación intrínseca cualitativa 

 Siguiendo a Lancaster (2002), Gil Urdiciaín (1998b) y Gil 

Leiva (2008) se puede realizar una primera valoración 

respondiendo a las siguientes cuestiones sobre sus elementos 

constitutivos:  

 Si contiene una adecuada introducción que informe de su 

ámbito de aplicación y que explique sus características 

distintivas. 

 Si incluye presentaciones alternativas (al menos 

secciones alfabética y jerárquica complementarias) Gil 

Urdiciaín (1998b) añade a esto la comprobación de la 

inclusión de algún índice permutado.  

 Si son correctas las relaciones TG/TE y TR. 

 Si todas las relaciones tienen sus recíprocos. 
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 Si los términos poco usuales o ambiguos son aclarados 

por su contexto con calificadores o mediante notas de 

aplicación. 

 Si las notas de aplicación están bien redactadas y su 

utilidad. 

 Si se puede comprobar que la especificidad es suficiente. 

 Si se pueden valorar las fuentes de extracción de 

términos. 

 Si están representadas las áreas temáticas del dominio 

cubierto por el tesauro en los campos temáticos. 

 Indizando una muestra aleatoria de artículos o 

resúmenes de la materia puede determinarse si las 

palabras clave de éstos aparecen en el tesauro. Gil Leiva 

(2008) añade a esto que pueden recopilarse impresiones 

de profesionales dedicados a la indización y búsqueda de 

los usuarios finales. 

 Si el tesauro cumple con la normas internacionales sobre 

las convenciones singular/plural, formas de las palabras, 

siglas y acrónimos, entradas directas y otros aspectos de 

la consistencia. 

 Valorar las posibilidades de búsqueda en formatos 

distintos al papel (CD-ROM, formato web, etc.). 

 Estudiar el grado de interoperabilidad con otros 

vocabularios en el entorno digital. 

 Aspectos estéticos, valorando la tipografía, la 

composición, el tipo de letra, los sangrados, los 

procedimientos para destacar los términos preferentes, 

etc. 

 

2.3.2. Evaluación intrínseca cuantitativa o estadística 

 Resumiendo las propuestas de los diferentes autores 

estudiados podemos enumerar una serie de pruebas 

numéricas que se pueden aplicar a los tesauros para evaluar 

distintos aspectos: 
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a) Razón de relación  

Esta prueba es citada por Lancaster (2002) quien 

recoge la propuesta de Kotchen y Tagliacozzo de 1968. 

Se trata de relacionar el número de términos con 

referencias frente al número total de términos del 

vocabulario. 

 

b) Medida de accesibilidad 

Propuesta también por Kotchen y Tagliacozzo, 

(citada por Lancaster, 2002) consiste en establecer la 

media de reenvíos a los descriptores del vocabulario. 

Cuanto más alta sea la cifra resultante, mayor utilidad 

tendrá el tesauro. 

 

c) Razón de conexión 

El Bureau Marcel Van Dijk sustituyó en 1976 la 

razón de relación por la razón de conexión (citado por 

Lancaster, 2002). Consiste en aplicar la siguiente 

fórmula: 

 

Siendo b el número total de descriptores, y a el número 

total de descriptores que aparecen aislados. Cuanto más 

cerca esté de la unidad el resultado, mejor será el 

tesauro. 

 

d) Razón de equivalencia 

Se trata de establecer la relación entre el número 

de descriptores y no descriptores. “Los autores del 

informe Bureau Marcel Van Dijk recomiendan que este 

valor sea superior a uno, es decir, que haya más 

términos de entrada que descriptores” (Lancaster, 

2002). 
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e) Razón de reciprocidad 

Es el grado en que las relaciones TG, TE y TR 

tienen reenvíos recíprocos. 

 

f) Definición o notas de aplicación 

Se trata de aplicar la siguiente ecuación: 

 

          
Siendo b el número total de descriptores, y a el 

número de descriptores sin notas de aplicación.  

“Si en el lenguaje incluyen notas menos del 10 por 

ciento de los descriptores, se puede pensar que hay una 

ambigüedad notable” (Gil Urdiciaín, 1998b). 

 

 

g) Flexibilidad 

Es la proporción de palabras en los descriptores 

compuestos que aparecen en el vocabulario como 

descriptores o no descriptores. Se recomienda un valor 

de 0,6 ó mayor.  

 

 

h) Tasa de precoordinación 

Es el número medio de palabras significativas por 

descriptor, que para los tesauros españoles varía entre 

1,5 y 2,0. Se obtiene aplicando la siguiente fórmula: 

 

      
 

Siendo a el número de unitérminos, b el número de 

bitérminos, c el número de tritérminos, etc. Respecto a 

este valor, Gil Urdiciaín (1998b) destaca lo siguiente: 

“Cuanto más alto es el nivel de precoordinación del 

tesauro se consiguen resultados con mejores índices de 
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precisión. Asimismo [...] permite definir los temas de las 

preguntas y, por lo tanto, recuperar menos documentos 

irrelevantes. Por otra parte, el uso de un tesauro 

inadecuadamente específico, es decir, con una tendencia 

a excluir términos genéricos, produce resultados con 

bajo nivel de relevancia y afecta a la exhaustividad en 

aquellos casos en los que no hay términos para describir 

conceptos significativos”.  

 

i) Tamaño de los grupos de términos, de los que forman la 

lista sistemática del tesauro.  

Se recomienda de 30 a 40 términos por grupo. 

 

j) Tasa de enriquecimiento (Gil Urdiciaín, 1998b) 

Se trata de conocer el volumen de relaciones de 

equivalencia y medir cuantitativamente “la proporción 

entre el número de relaciones jerárquicas y/o asociativas 

y el número total de descriptores”. Para ello hay que 

contar todas las relaciones de este tipo. Los valores 

aconsejados se sitúan “entre 0,5 y 2 para los casos de 

sinonimia, y entre 2 y 5  para las relaciones jerárquicas 

y/o asociativas por descriptor”. 

 

k) Número de niveles jerárquicos 

“Permite conocer el grado de especificidad de los 

términos que componen el lenguaje documental; se 

trata de un valor relativo en función de la especialización 

de la materia” (Gil Urdiciaín, 1998b). 

 

 

l)  Grado de ambigüedad 

Se trata de calcular la proporción de términos 

ambiguos por la falta de calificadores, notas de 

aplicación o relaciones jerárquicas, con la siguiente 

fórmula: 
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siendo b el número total de descriptores y a el número 

de términos ambiguos localizados. 

 

2.3.3. Evaluación extrínseca 

 Un tercer tipo de valoración de los tesauros, explicado 

por Owens y Cochrane (2004), consiste en ensayos de 

recuperación en una colección de documentos de prueba 

indizados utilizando el tesauro. Un experto debe determinar la 

relevancia de cada ítem en la colección, para valorar la calidad 

de la indización y de los resultados de búsqueda. Si encuentra 

discrepancias entre el tesauro y los términos de búsqueda o el 

tesauro no se ha utilizado correctamente, el tesauro deberá 

ser mejorado. 

 Por otro lado, también se puede evaluar el tesauro 

indizando una serie de documentos de prueba para asegurar 

que todos los conceptos necesarios para ser indizados están 

representados.  

En este punto, como indica Gil Leiva (2008), “tiene 

cabida cualquier ensayo de consistencia en la indización y 

cálculo de efectividad en la recuperación en el que intervenga 

un tesauro”. 

 Una vez establecido el tesauro definitivo, las 

valoraciones de los usuarios pueden ser de gran ayuda para su 

mejora. 

 El procedimiento a seguir en la evaluación extrínseca de 

un tesauro, puede resumirse en el siguiente gráfico: 
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                 Búsqueda       Indización 
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Figura 32: Evaluación de tesauros. Esbozo de tareas. (Fuente: Owens y Cochrane, 
2004). 

 

2.3.4. Antecedentes de evaluación de Sistemas de 

Recuperación de la Información o SRI 

 Podemos resumir las primeras pruebas sobre el 

rendimiento de los lenguajes documentales, principalmente 

tesauros, en sistemas de recuperación de información 

siguiendo a los autores Gil Urdiciaín (1998c), López-Huertas 

(1998), Chowdhury (1999), Martínez Méndez y Rodríguez 

Muñoz (2004), y Gil Leiva (2008). 

 En 1953 se realizó el primer test conocido, el ASTIA 

Uniterm Test, que consistió en la indización de 15.000 

documentos por parte de indizadores provenientes de ASTIA 

(Armed Services Technical Information Agency) y 

Documentation Inc. divididos en dos grupos: el primero utilizó 

la lista de encabezamientos de materia creada por ASTIA y el 

segundo grupo empleó el sistema Uniterm. Los resultados 

dieron mayor rendimiento a los documentos indizados con 

unitérminos. 

 Los llamados proyectos Cranfield, que toman su nombre 

del Instituto Científico donde se llevaron a cabo, marcaron el 

rumbo de los posteriores trabajos en la materia. Según López-

Huertas (1998) “son el punto de partida que marca el inicio de 

las investigaciones empíricas y experimentales sobre la 

recuperación de la información, que hasta ese momento se 

desenvolvían en un ámbito filosófico o especulativo”. Más 

tarde añade que “no cabe duda de la importancia de los 

proyectos Cranfield para el avance de los lenguajes 

documentales”. 

 Entre 1957 y 1962 Cyril Cleverdon desarrolló el I 

Proyecto Cranfield, consistente en la comparación de cuatro 
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sistemas de indización: un catálogo clasificado según la 

Clasificación Decimal Universal, un índice alfabético de 

materias, un sistema de clasificación facetado y el sistema 

Uniterm. En el estudio se analizaron 18.000 items indizados y 

1200 temas de búsqueda. Los documentos, mitad informes de 

investigación, mitad artículos de revistas, se eligieron del 

campo de la aeronáutica y de la alta velocidad aerodinámica. 

Se seleccionaron tres indizadores con diferentes niveles de 

preparación. El proyecto consistió en 400 preguntas 

formuladas antes del inicio de la búsqueda en tres fases, de 

modo que el sistema funcionó con un total de 1200 consultas.  

Los resultados se midieron por primera vez por los 

parámetros de exhaustividad y precisión. Se obtuvo una 

exhaustividad entre el 60 y el 90%. Se demostró que los 

cuatro lenguajes conseguían prácticamente los mismos niveles 

de rendimiento en la recuperación. El proyecto también probó 

que el rendimiento de un sistema no depende de la 

experiencia del indizador. También demostró que los sistemas 

organizados mediante una clasificación facetada obtenían 

menor rendimiento que los basados en un índice alfabético. 

Según señala Chowdhury, el primer proyecto Cranfield 

identificó los factores principales que influyen en los sistemas 

de recuperación de información y desarrolló la metodología 

que se aplicaría posteriormente en la evaluación de los SRI. A 

partir de entonces se emplean medidas como precisión, 

exhaustividad o tasa de fallo para la evaluación de los 

sistemas de recuperación de la información o SRI. 

Otra conclusión importante del primer estudio Cranfield 

es que exhaustividad y precisión son inversamente 

proporcionales.  

Una de las críticas que obtuvo fue de Vickery, quien 

señaló que las consultas utilizadas para el test fueron 

confeccionadas a partir de documentos fuente, con lo cual 
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están estrechamente relacionadas con los documentos en 

comparación con las cuestiones de la vida real. Otra de las 

críticas es que no se da ningún razonamiento sobre las 

razones de los fracasos.  

El segundo proyecto Cranfield, desarrollado entre 1963 y 

1966, pretendía evaluar los efectos de los componentes de los 

lenguajes de indización en el rendimiento de los SRI. En total 

se testaron 29 lenguajes de indización en 1400 documentos, 

recolectados entre informes y artículos del ámbito de la 

velocidad aerodinámica y las estructuras de los aviones. Al 

conjunto de estos documentos se les plantearon un total de 

221 cuestiones formuladas por los autores. Los lenguajes de 

indización se formaron por diferentes niveles de coordinación 

de los términos.  

Los promedios de exhaustividad y precisión para un 

lenguaje de indización fueron definidos con las siguientes 

fórmulas:  

 

La exhaustividad mide los documentos útiles 

recuperados en una búsqueda dada. 

  

 La precisión mide los documentos relevantes 

recuperados entre el total de los documentos recuperados en 

una búsqueda dada. 

 La exhaustividad y la precisión pueden trazarse la figura 

33: 
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Figura 33: Exhaustividad y precisión. (Fuente: Cleverdon, et al., 1966). 

Aunque obtuvo críticas y tuvo menor repercusión que el 

anterior, el segundo proyecto Cranfield observó que los 

sistemas de indización libre ofrecieron mejores resultados que 

los controlados, además de que también se obtenían mejores 

resultados de precisión con la simple coordinación de 

términos, del mismo modo que se obtenía mejor rendimiento 

con los lenguajes de indización basados en los títulos de los 

artículos más que en los basados en resúmenes. Se descubrió 

que existía una relación inversamente proporcional entre la 

exhaustividad y la precisión. Vickery comentó que las medidas 

utilizadas en el estudio no caracterizan adecuadamente los 

aspectos de rendimiento en la recuperación que son de 

importancia operacional. 

En cuanto a la relevancia, consideramos importante 

señalar diversos aspectos destacados por  Martínez Méndez y 

Rodríguez Muñoz (2004). Estos autores dicen que “un 

documento será relevante cuando el contenido del mismo 

posea alguna significación o importancia en relación con la 

pregunta realizada por el usuario, es decir, con su necesidad 

de información”. Y añaden tres problemas relacionados con la 

naturaleza cognitiva de este proceso: 
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 Un mismo documento puede ser considerado 

relevante o no relevante por dos personas distintas 

en función de su necesidad de información o su 

grado de conocimiento de la materia. Incluso un 

mismo documento puede parecer relevante o no a 

la misma persona en momentos diferentes de 

tiempo. 

 Resulta difícil definir a priori unos criterios para 

determinar cuándo un documento es relevante.  

 Lo normal es que un documento sea relevante 

solamente en aspectos parciales de su contenido, 

no en su totalidad. 

Estos autores citan a Cooper, quien opina que es mejor 

hablar de pertinencia, es decir, si un documento va a ser útil o 

no al usuario. 

Entre 1966 y 1967 Lancaster evaluó el sistema MEDLARS 

(Medical Literature Analysis and Retrieval System) de la 

Biblioteca Nacional de Medicina de los Estados Unidos. Se 

obtuvieron unos valores de exhaustividad del 57% y un 50% 

de precisión. 

 En 1964, Salton diseñó el sistema SMART para evaluar la 

efectividad de muchos tipos de análisis y procedimientos de 

búsqueda. Se observó que el análisis con tesauro obtenía 

mejores resultados respecto a otros sistemas.  

 En la década de 1980, Blair y Maron desarrollaron el 

sistema STAIRS, que consistió en el examen de 40.000 

documentos legales. Se obtuvieron unos valores del 75% de 

precisión y el 20% de exhaustividad. 

 Más recientemente, en la década de 1990, las 

conferencias TREC, estudiaron los comportamientos y 

resultados de los sistemas de recuperación de la información. 

Como afirman Martínez Méndez y Rodríguez Muñoz (2004) “se 

han convertido en el foro de intercambio científico más 
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prestigioso del campo de la recuperación de información y en 

consecuencia en el eje central donde gravita la evolución de 

los SRI.  
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3.1. Material 

 

3.1.1. Vocabularios utilizados 

 

 Para la puesta en práctica de nuestro experimento de 

evaluación se elaboraron tres herramientas lingüísticas: un 

listado de descriptores, un tesauro y el mismo tesauro 

aumentado, con notas de aplicación en todos sus términos. 

Todos ellos pertenecen al ámbito de la Biblioteconomía y 

Documentación. Una vez construidos los tres tipos de 

lenguajes documentales necesarios, se sometieron a un 

proceso de evaluación, mediante un estudio de consistencia 

en la indización por parte de indizadores noveles y expertos, 

como se explicará más adelante. 

 

 

3.1.1.1. Listado de descriptores de Información y 

Documentación 

 

 Un listado de descriptores es un tipo de lenguaje 

controlado que podríamos definir con las palabras utilizadas 

por Van Slype (1991), quien le da el nombre de “lista de 

autoridades”:  

“una colección no ordenada (sino puesta por orden 

alfabético) de conceptos destinados a representar de manera 

unívoca el contenido de los documentos y de las consultas dentro 

de un sistema documental dado; estos conceptos son expresados 

por palabras o expresiones extraídas de una lista finita establecida 

a priori; sólo los términos que figuran en esta lista pueden ser 

utilizados para indizar los documentos y las consultas”. 

 

 Para la elaboración del listado de descriptores se partió 

de un listado inicial de 2756 términos, extraídos de textos y 

artículos sobre la materia por el director de este trabajo 

durante diversas etapas de sus investigaciones para el diseño 

y mantenimiento de su sistema de indización automática 

(SISA). Dicho listado se sometió a un proceso de depuración 
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(eliminando repeticiones, términos que no se ajustaban a la 

materia, extranjerismos, etc.). Finalmente quedaron 2455 

términos, de los que 1436 son descriptores y 1019 no 

descriptores. 

 

 El listado se sometió a un proceso de control de la 

sinonimia mediante la elección de términos preferentes y no 

preferentes, para lo que se utilizaron las abreviaturas USE, 

delante del término no aceptado, y UP, usado por, delante del 

término aceptado. Por ejemplo: 

 

Derechos de la propiedad internacional 

USE:  Derechos de autor 

 

Fichas catalográficas 

UP:   Entradas catalográficas 

                          Fichas de catálogos 

                          Juegos de fichas 

 

3.1.2.1. Tesauro de Información y Documentación 

  

Una vez iniciado el proceso de elaboración del tesauro 

se publicó el tesauro de Información y Documentación del 

CSIC (2002), menos extenso que el nuestro. Mientras que el 

tesauro del CSIC consta de 1153 términos, el nuestro consta 

de 2455 en total. En cuanto a descriptores, el del CSIC 

consta de 940 frente a 1436 de nuestra lista. Y en cuanto a 

términos no preferentes, nuestro tesauro recoge 1019 y el 

del CSIC 239. 

  

 Debemos señalar que Alvite Díez, Rodríguez Bravo et al.  

publicaron un tesauro sobre términos documentales en 2004, 
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Tesauro de Ciencias de la Documentación, sin embargo no 

pudimos utilizarlo pues nuestro estudio se realizó a finales de 

2003. No obstante, tuvimos en cuenta a la hora de su 

elaboración el trabajo publicado por ambas autoras en 2002.  

  

 Con anterioridad a estos dos tesauros, y como indican 

Rodríguez Bravo y Alvite Díez (2002), no existía ningún otro 

en lengua española en el área de las Ciencias de la 

Documentación. 

 

Los términos del tesauro fueron recogidos de entre la 

literatura científica sobre documentación por el director de 

este trabajo durante diversas etapas de sus investigaciones. 

Se partió del mismo listado inicial del que se constituyó el 

listado de descriptores, que después de un proceso de 

depuración y el establecimiento de las formas preferentes y 

no preferentes quedó finalmente en las cifras que se indican 

más arriba. 

En cuanto a la normativa seguida, se adoptó la norma 

UNE 50-106-90, de elaboración de tesauros monolingües, y 

se siguieron las recomendaciones que se hacen en el manual 

de Gil Urdiciaín (2004). 

Para la construcción se contó con la ayuda de una 

versión de  demostración del programa informático MultiTes, 

disponible en la siguiente dirección web: 

http://www.multites.com/productsPRO.htm 

La utilización de este programa informático facilitó la 

creación de la jerarquía, el establecimiento de las relaciones 

entre los términos y su reciprocidad, así como el índice 

permutado. 

 

 

http://www.multites.com/productsPRO.htm
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3.1.2.1.2. Estructura del tesauro 

 Para la estructura general se tomó como referencia el 

anteriormente citado Tesauro de Información y 

Documentación editado por el CSIC en 2002, el cual divide 

los términos en 15 campos semánticos: 

1. Archivística 

2. Biblioteconomía 

3. Documentología 

4. Ciencias y técnicas auxiliares 

5. Estudios métricos de la información 

6. Fuentes de información 

7. Información y Documentación 

8. Lenguajes y lingüística 

9. Museología 

10. Proceso documental 

11. Profesionales de la información 

12. Sociedad de la Información 

13. Tecnologías de la información y las comunicaciones 

14. Unidades de información 

15. Usuarios de la información  

   

 Con estos campos semánticos se elaboró primero la 

estructura jerárquica, y a partir de ella, las presentaciones 

alfabética y permutada. Es decir, se partió de conceptos 

generales hasta los más específicos. Se utilizó el método 
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deductivo de recopilación de términos, que como indica la 

norma UNE 50-106-90, consiste en la extracción de términos 

en una fase preliminar, sin intento alguno de controlar el 

vocabulario o determinar relaciones entre los términos. 

Posteriormente se procede a una revisión de los mismos, la 

identificación de los términos que representan las categorías 

más amplias y la asignación de los términos a esas categorías 

de acuerdo con sus relaciones lógicas. Finalmente, se efectúa 

el control del vocabulario. Este método suele ser, en opinión 

de Lancaster (2002), más seguro que el contrario, y bastante 

más empírico, y se sitúa en la línea del criterio de “autoridad 

literaria” o “autoridad bibliográfica”, enunciado por primera 

vez en 1911 por Hulme y según el cual el esquema de 

clasificación debía elaborarse de forma empírica a partir de las 

publicaciones. Dice Lancaster (2002): “El criterio de autoridad 

literaria también es aplicable a la construcción de un tesauro: 

un término de un índice está justificado sólo si se sabe que 

aparece en la literatura del campo temático tratado. Sin 

embargo, en la práctica es mejor ampliar el criterio de la 

siguiente forma: un término está justificado sólo si aparece 

con la suficiente frecuencia en la literatura como para 

considerarlo significativo y útil para la recuperación” 

 De acuerdo con este sistema de trabajo, el proceso de 

elaboración de nuestro tesauro pasó por las siguientes fases: 

1. Recopilación de términos 

2. Depuración de la lista (eliminando repeticiones, 

extranjerismos, términos que no se ajustaban a la 

materia, etc.) 

3. Establecimiento de los campos semánticos 

4. Construcción de las jerarquías 

5. Elección de términos preferentes y no preferentes 

6. Elaboración de reenvíos, para el control de sinónimos, 

cuasisinónimos, homónimos, acrónimos, etc. 

7. Elaboración de índices 

8. Redacción de las notas de aplicación 
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Los términos homónimos van acompañados de un 

calificador que indica la pertenencia a un microtesauro. Un 

calificador es una aclaración, generalmente entre paréntesis, 

que permite distinguir un descriptor de sus homónimos o 

términos polisémicos. Como señala Lancaster (2002) “los 

calificadores pueden ser considerados como notas de 

aplicación en miniatura; sin embargo, el calificador forma 

parte del descriptor, mientras que la verdadera nota de 

aplicación está separada de él y va precedida de la abreviatura 

NA”. La norma ANSI/NISO Z39.19:2005 define el calificador 

como “una definición de término utilizada en un vocabulario 

controlado para distinguir un homógrafo [...]. Generalmente 

va entre paréntesis”. 

Por ejemplo: 

Conservación de documentos (Archivos) 

Conservación de documentos (Bibliotecas) 

 

3.1.1.2.2. Relaciones semánticas  

 En nuestro tesauro se encuentran los siguientes tipos de 

relaciones semánticas: 

Relación de equivalencia, expresada por las siguientes 

abreviaturas: 

UP, Usado por. Según la norma UNE 50-106-90, “el 

término que sigue a este símbolo es un sinónimo o 

cuasisinónimo no preferente”. El símbolo de esta relación 

se coloca después del descriptor. Ejemplo: 

   Redes de bibliotecas 

   UP Redes cooperativas de bibliotecas 
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USE: según la norma UNE 50-106-90, “el término que 

sigue a ese símbolo es el término preferente que se elige 

entre varios términos sinónimos o cuasisinónimos”. El 

símbolo de esta relación se coloca después de un no 

descriptor. Ejemplo: 

   Redes cooperativas de bibliotecas 

   USE Redes de bibliotecas 

Relación asociativa, expresada por la siguiente abreviatura: 

TR, término relacionado: según la norma UNE 50-106-

90, “el término que sigue se asocia a otro que no es 

genérico ni específico, ni sinónimo, ni cuasisinónimo”. 

Ejemplo: 

   Redes científicas 

   TR Colegios invisibles 

Relación jerárquica, expresada por las siguientes 

abreviaturas: 

TG, término genérico: según la norma UNE 50-106-90, 

“se aplica a términos de significado más amplio”. 

Ejemplo: 

   Ley de Bradford 

   TG Leyes bibliométricas 

Y TR, término específico: según la norma UNE 50-106-

90, “se aplica a términos de significado más específico”. 

Ejemplo: 

   Leyes bibliométricas 

   TE Ley de Bradford 
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3.1.1.2.3. Abreviaturas y símbolos 

 Se han utilizado las siguientes abreviaturas: 

NA: Nota de aplicación. 

USE: indica que el término que le sigue es el preferente. 

UP: indica que el término que le sigue es un término no 

preferente. 

TC: Indica cuál es el término cabecera. Se aplica a los 

términos que identifican el nombre de la clase más amplia a la 

que pertenece el concepto específico. La notación que sigue 

remite a su orden en la clasificación sistemática. 

TG1, TG2, TG3 ... : Término genérico. Se aplica a términos 

de significado más amplio. Cada nivel sucesivo implica mayor 

generalidad. 

TE1, TE2, TE3 ... : Término específico. Se aplica a términos 

de significado más específico. La cifra indica el nivel de 

especificidad de ese término. 

TR: Término relacionado. El término que sigue se asocia a otro 

del que no es genérico ni específico, ni sinónimo, ni 

cuasisinónimo. 

 También se ha utilizado la siguiente convención 

tipográfica: los términos preferentes se imprimen en negrita. 

 

3.1.1.2.4. Tesauro con notas de aplicación en todos sus 

términos 

 Como ya hemos explicado, para nuestro experimento 

debíamos construir un tesauro con notas de aplicación en 

todos sus términos. Para ello utilizamos el mismo tesauro, 

añadiendo la correspondiente nota a cada término aceptado. 
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 Según la norma UNE 50-106-90, la nota de aplicación  

“se adjunta a algunos términos para precisar su significado 

dentro de un determinado lenguaje de indización [...]. A diferencia 

de los calificadores [...] una nota de aplicación no forma parte del 

término al que acompaña.” 

 La norma ANSI/NISO Z39.19:2005 establece las notas 

de alcance (junto con la definición de las relaciones de 

equivalencia y la distinción de los homógrafos) como uno de 

los tres métodos principales de control del vocabulario. Según 

esta norma, una nota de aplicación puede utilizarse para: 

- Expandir o restringir la aplicación de un término 

- Distinguir entre términos que tienen significados 

coincidentes en el lenguaje natural, o 

- Proporcionar asesoramiento en el uso de un término, ya 

sea al indizador o al usuario. 

Por último, se señala que una nota de alcance también 

puede utilizarse para indicar que se reconocen otros 

significados en el lenguaje natural pero que se han excluido 

deliberadamente del lenguaje controlado. 

Nosotros compartimos la definición que da Tamayo: “La 

nota de alcance brinda información adicional sobre el 

descriptor. Esta nota no es parte del descriptor”. Tras 

proponer la definición, Tamayo especifica los siguientes tipos 

de notas de aplicación: 

- Una definición del descriptor de tipo diccionario. 

- Una explicación del alcance del descriptor. 

- Una instrucción para el indizador. 

- Una nota histórica sobre el descriptor. 

Es importante destacar lo que escribe esta autora a 

continuación, en sintonía con nuestra línea de investigación: 

“ En los últimos años se ha sugerido la posibilidad de separar la nota 

de alcance de la definición. La idea apunta a que todos los descriptores 



 
 
 
 
Capítulo 3 – Material y método 

 

144 
 

de un tesauro incluyan una definición de tipo diccionario que pueda 

lograrse de dos formas: a) agregando la definición, o b) vinculando el 

tesauro con un diccionario en forma electrónica. 

Como quiera que sea, esta modalidad aún no ha sido incluida en la 

norma ISO 2788 para el diseño y construcción de tesauros y por lo 

tanto, no es un requisito indispensable... por ahora”. 

 

3.1.1.2.5. Presentación 

 Tanto el Tesauro de Información y Documentación, como 

el Tesauro de Información y Documentación con notas de 

aplicación, constan de una presentación sistemática, formada 

por una parte alfabética, otra jerárquica, y un índice 

permutado tipo KWOC. 

 La parte sistemática muestra todas las categorías 

incluidas en el tesauro y representa la jerarquía de términos 

de forma visual. En la parte alfabética puede verse cada 

descriptor con todos sus términos genéricos, específicos y 

relacionados. El índice permutado KWOC (Keyword Out of 

Context) permite localizar los descriptores de forma alfabética 

con entradas por todos los términos que los forman, 

independientemente de su posición. 

 

3.1.1.2.6. Indización 

 Para indizar un documento se utilizan los descriptores de 

un tesauro, y han de seguirse tres pasos:  

1. Análisis conceptual. Es decir, identificar los conceptos 

relevantes mediante una lectura técnica. 

2. Traducción de conceptos a descriptores, mediante la 

utilización del tesauro. 

3. Registro en el catálogo o bibliografía. 
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Estas tres operaciones se resumen en el siguiente flujo de 

operaciones de indización: 

Figura 34. Flujograma de las operaciones de indización utilizando un tesauro. Fuente: 
ISO 5963:1985 Documentation. Methods for examining documents, determining their 
subjects,and selecting indexing terms. 
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3.1.1.3. Evaluación del tesauro 

 Antes de someter nuestro tesauro a una prueba de 

consistencia entre indizadores, consideramos oportuno 

evaluarlo según las teorías expuestas en el apartado 2.3. 

 Así pues, tal y como hicimos más arriba, dividiremos 

nuestro examen en tres apartados: evaluación intrínseca 

cualitativa, evaluación intrínseca cuantitativa o estadística y 

evaluación extrínseca.  

 La evaluación extrínseca corresponde a la evaluación de 

los resultados de consistencia obtenidos comparando los 

índices de consistencia de las tres herramientas de indización 

propuestas. 

 

3.1.1.3.1. Evaluación intrínseca cualitativa 

 

 Responderemos a las siguientes cuestiones:  

 ¿Contiene una adecuada introducción que informe de su 

ámbito de aplicación y que explique sus características 

distintivas?  

Sí, está incluida en el capítulo 2 de este trabajo, 

aunque no se presentó a los indizadores con los que 

realizó la prueba de consistencia. 

 

 ¿Incluye presentaciones alternativas (al menos secciones 

alfabética y jerárquica) complementarias?  

Sí, incluye una presentación sistemática, una 

jerárquico-alfabética y un índice permutado. 

 

 ¿Son correctas las relaciones TG/TE y TR? 
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Sí, puesto que se establecieron con la ayuda del 

programa informático MultiTes. 

 

 ¿Los términos poco usuales o ambiguos son aclarados 

por su contexto con calificadores o mediante notas de 

aplicación? 

Los términos polijerárquicos constan de un 

calificador que indica el microtesauro al que pertenecen. 

 

Para nuestros experimentos se construyeron dos 

tesauros: uno sin notas de aplicación pero con 

calificadores y otro con notas de aplicación en todos sus 

términos (además de un listado de descriptores). 

 

 ¿Todas las relaciones tienen sus recíprocos? 

En efecto, todas las relaciones tienen sus 

recíprocos bien establecidos, con la asistencia del 

programa informático MultiTes. 

 

 ¿Las notas de aplicación están bien redactadas? 

Una de las herramientas construidas, como ya 

hemos explicado, es un tesauro con notas de aplicación 

en todos sus términos. Éstos consisten 

fundamentalmente en una definición del descriptor. 

 

 ¿El tesauro cumple con la normas internacionales sobre 

las convenciones singular/plural, formas de las palabras, 

entradas directas y otros aspectos de la consistencia? 

Se han seguido la norma UNE 50-106-90 y las 

recomendaciones de Gil Urdiciaín (2004). 

 

 Aspectos estéticos, valorando la tipografía, la 

composición, el tipo de letra, los sangrados, los 

procedimientos para destacar los términos preferentes, 

etc. 
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Se ha utilizado la tipografía en negrita para 

destacar los términos preferentes, se ha establecido un 

sangrado para visualizar más fácilmente la jerarquía y se 

han utilizado las abreviaturas convenidas por la norma 

española. 

 

3.1.1.3.2. Evaluación intrínseca cuantitativa o 

estadística 

 

 Para la evaluación estadística hemos sopesado los 

siguientes aspectos: 

 

 Razón de relación y razón de equivalencia 

Ambas pruebas ponen en relación el número total de 

términos con referencias y el total de términos del 

vocabulario. En total contamos con 1019 reenvíos, y 1436 

descriptores, de 2455 términos del tesauro. La prueba 

consiste en establecer la media de reenvíos a los 

descriptores del vocabulario. Cuanto más alta sea la cifra 

resultante, mayor utilidad tendrá el tesauro. Si dividimos el 

número de descriptores, 1436, por el número de reenvíos, 

1019, el resultado es de 1,40. 

 

 
 

 Según los autores consultados, este valor debe ser 

superior a 1, e indica la riqueza del vocabulario, la 

facilidad en la recuperación y la coherencia en la 

indización.  

 

 Razón de conexión 

Aplicando la siguiente fórmula: 



 
 
 
 
Capítulo 3 – Material y método 

 

149 
 

 

 

Cuanto más cerca esté de la unidad el resultado, mejor será 

el tesauro, siendo b el número total de descriptores, y a el 

número total de descriptores que aparecen aislados. Es decir: 

 

 

 

 Razón de reciprocidad 

Es el grado en que las relaciones TG, TE y TR 

tienen reenvíos recíprocos. En nuestro caso, todas las 

relaciones tienen sus recíprocos. 

 

 Definición 

Se trata de aplicar la siguiente ecuación: 

 

 
 

Siendo b el número total de descriptores, y a el número 

de descriptores sin notas de aplicación. En nuestro caso, 

no podemos aplicar esta ecuación, pues como ya hemos 

explicado, elaboramos dos herramientas: una de ellas 

con calificadores pero sin notas de aplicación, y otro 

tesauro con notas de aplicación en todos sus términos. 

 

a) Flexibilidad 

Es la proporción de palabras en los descriptores 

compuestos que aparecen en el vocabulario como 

descriptores o no descriptores. Se recomienda un valor 

de 0,6 o mayor.  

Hemos hecho el recuento únicamente de los 

términos compuestos aceptados, es decir, la tasa de 
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precoordinación, pues consideramos que es una prueba 

más pertinente. 

 

b) Tasa de precoordinación 

Se trata de establecer el número medio de 

palabras significativas por descriptor, que para los 

tesauros españoles es de entre 1,5 y 2,0. Se obtiene 

aplicando la siguiente fórmula: 

 

 

 

Siendo a el número de unitérminos, b el número de 

bitérminos, c el número de tritérminos, etc. Una vez 

hecho el recuento obtuvimos los siguientes resultados:  

Número de unitérminos: 348 

Número de bitérminos: 928 

Número de tritérminos: 152 

Número de cuatritérminos: 8 

  

Aplicamos la fórmula: 

 

 
 

Podemos comprobar que el resultado está dentro 

de los valores recomendados. En este punto recordamos 

las palabras de Gil Urdiciaín (1998b) destaca lo 

siguiente: “Cuanto más alto es el nivel de 

precoordinación del tesauro se consiguen resultados con 

mejores índices de precisión”.  

 

c) Tamaño de los grupos de términos, de los que forman la 

lista sistemática del tesauro.  
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Se recomienda de 30 a 40 términos por grupo. De 

los quince campos semánticos, únicamente uno consta 

de menos de 30 términos, exactamente, 29. Otro de los 

grupos de términos consta de 35, otros dos se sitúan 

cerca de los 40, y debemos destacar que algunos grupos 

tienen más de 100 y 200 términos aceptados. 

 

d) Tasa de enriquecimiento  

Se trata de conocer el volumen de relaciones de 

equivalencia y medir cuantitativamente “la proporción 

entre el número de relaciones jerárquicas y/o asociativas 

y el número total de descriptores” (Gil Urdiciaín, 1998b). 

Hemos valorado las relaciones jerárquicas y asociativas, 

pero no las de sinonimia, ya estudiadas en los primeros 

puntos de este apartado.  

En cuanto a las relaciones asociativas obtuvimos 

los siguientes resultados, tras dividir el número total por 

el número de descriptores: 

 

 

 

Hemos contado 4196 relaciones jerárquicas, y 

dividiendo esa cifra por el número de descriptores, 

obtenemos: 

 

 

 

El resultado obtenido se sitúa dentro de los valores 

aconsejados, entre 2 y 5  para las relaciones jerárquicas 

y/o asociativas por descriptor. 

 

e) Número de niveles jerárquicos 
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El tesauro construido contiene hasta 7 niveles de 

jerarquía. 

 

 

3.2. Método 

Para evaluar las propiedades del tesauro lo sometimos 

a una prueba práctica por parte de varios grupos de 

indizadores, que consistió en la comprobación de la fórmula 

de consistencia en tres herramientas de análisis documental. 

Las herramientas propuestas fueron, como ya hemos 

explicado, un tesauro de Biblioteconomía y Documentación 

elaborado para este fin, el mismo tesauro con notas de 

aplicación en todos sus términos, y un listado de 

descriptores. 

Los indizadores se dividieron en dos grandes grupos: 

noveles y expertos. Dentro del grupo de indizadores noveles, 

se realizaron distintas pruebas con dos grupos de alumnos de 

la Licenciatura en Documentación de la Universidad Politécnica 

de Valencia y  Diplomatura en Biblioteconomía y 

Documentación de la Universidad de Valencia. En total la 

prueba se realizó con tres grupos de indizadores noveles: un 

grupo de alumnos de 4º curso de la Licenciatura en 

Documentación de la Universidad Politécnica de Valencia, un 

segundo grupo formado por alumnos de 5º curso de la 

Licenciatura en Documentación de la Universidad Politécnica 

de Valencia y un tercer grupo formado por alumnos de 2º 

curso de la Diplomatura en Biblioteconomía y Documentación 

de la Universidad de Valencia. Todos los grupos constaron de 

18 personas cada uno, divididos en núcleos de 6 indizadores 

para cada una de las herramientas.  

Hemos de señalar que el primer grupo de indizadores 

noveles, los de 4º curso de la Licenciatura en Documentación, 

tomaban contacto con la materia por primera vez ese mismo 
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año. Los de 5º de la Licenciatura en Documentación no tenían 

ninguna asignatura en ese curso dedicada a la indización, 

luego su experiencia se reducía a los conocimientos adquiridos 

en el curso anterior. Respecto a los alumnos de la Diplomatura 

en Biblioteconomía y Documentación, correspondientes al 2º 

curso, era también el primer año en el que entraban en 

contacto con las técnicas de análisis documental. 

Para el grupo de indizadores expertos se contó con un 

total de nueve personas, divididas en núcleos de tres 

indizadores para cada herramienta propuesta. De ellos 

podemos establecer tres divisiones: dos de ellos trabajan 

como documentalistas en la Administración Pública, otros dos 

en Institutos tecnológicos, y los dos restantes en medios de 

comunicación. Todos ellos suelen indizar habitualmente en sus 

puestos de trabajo. 

La prueba, para ambos grupos de indizadores, consistió 

en la indización de tres resúmenes correspondientes a otros 

tantos artículos extraídos al azar de la Revista Española de 

Documentación Científica con las tres herramientas 

propuestas. 

De este modo estudiamos la consistencia de la 

indización de tres herramientas: un tesauro, un tesauro 

aumentado (con notas de aplicación en todos sus términos) y 

un listado de descriptores (sin relaciones entre los términos). 

Para ello aplicamos la fórmula propuesta inicialmente por 

Hooper (1965) y reformulada de la siguiente manera por Gil 

Leiva (1997, 1999, 2001, 2002 y 2008): 

      

 

donde Ci es la consistencia entre dos indizadores, Tco el 

número de términos comunes, A el número de términos 
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asignados por el indizador 1, y B el número de términos 

propuestos por el indizador 2. 

 En este punto debemos resaltar que no seguimos un 

sistema de coincidencia exacta, sino que nuestro cálculo de 

consistencia no es estricto sino relajado, como ya hiciera Gil 

Leiva (2001). Por ejemplo: 

Si el indizador 1 escribe el descriptor bibliometría y el 

indizador 2 técnicas bibliométricas, se considera que han 

coincidido en un 100%.  Del mismo modo, si un indizador 

consigna como descriptor bases de datos, y otro emplea un 

término más específico como bases de datos documentales, 

consideramos que la coincidencia es del 50%. Igualmente, si 

un indizador consigna bibliotecarios y otro bibliotecarios de 

referencia se ha registrado una consistencia del 50%. En caso 

de que la coinciencia entre dos términos asignados por dos 

indizadores distintos se considere menor al 50% se ha 

contabilizado como 0 coincidencias en ese descriptor. 

 En el cálculo de los resultados también hay que tener en 

cuenta que el resultado desciende en ocasiones porque difiere 

el número de descriptores utilizados por los indizadores. Es 

decir, si el indizador 1 utiliza 4 descriptores, aunque el 

indizador 2 utilice los mismos, si además añade otros dos 

descriptores, el resultado de aplicar la fórmula hará que 

descienda el índice de consistencia, que ya no será del 100% 

sino del 66%. En dicho caso, el resultado sería el siguiente: 

     

 

 El procedimiento seguido puede resumirse con la 

siguiente figura: 
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Figura 35. Procedimiento seguido en el método. (Fuente: elaboración propia). 

Construcción  tres vocabularios controlados: 
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3.2.1. Consistencia en la indización 

 Dado que hemos evaluado las herramientas propuestas 

(tesauro de Biblioteconomía y Documentación, tesauro de 

Biblioteconomía y Documentación aumentado y listado de 

descriptores) con una prueba de consistencia en la indización 

por parte, tanto de indizadores expertos como noveles, 

creemos necesario explicar el concepto de consistencia en la 

indización y cómo se calcula. 

 

Concepto de consistencia 

 El término “consistencia”, también llamada “coherencia”, 

proviene del inglés consistency. Fue definida por Zunde y 

Dexter (1969) como  

“el grado de concordancia en la representación de la información 

esencial de un documento por medio de un conjunto de términos de 

indización seleccionados por cada uno de los indizadores de un 

grupo”. 

 

Pinto (1994) cita la definición dada por Rolling en 1981:  

“es esencialmente una medida de similitud de reacción de diferentes 

individuos a la hora de procesar la misma información, el grado de 

acuerdo en la representación del contenido informativo (esencial) 

del documento”. 

 

 Para Pinto (1994) la consistencia es uno de los seis 

identificadores cuantificables para el análisis de contenido, 

junto con la precisión, la legibilidad, la cohesión, la coherencia 

y la exhaustividad. 

 

 



 
 
 
 
Capítulo 3 – Material y método 

 

157 
 

Tipos de consistencia 

 Generalmente, la consistencia en la indización se estudia 

desde dos puntos de vista:  

Interindizadores: trata de calcular el grado de acuerdo entre 

dos o más indizadores en la representación del mismo 

documento. 

Intraindizador: estudia el grado de acuerdo en la indización del 

mismo documento por un mismo indizador en periodos 

temporales diferentes. 

 Rolling (1981) distingue tres aspectos a considerar como 

criterios mesurables: la consistencia interindizadores, la 

calidad de la indización y la efectividad de la indización. La 

calidad de la indización se refiere al problema de expresar el 

contenido informacional de un documento y puede definirse 

como el grado de acuerdo entre los términos asignados por el 

indizador y un grupo de términos ideal u óptimo. Para su 

cálculo compara los términos correctos asignados por el 

indizador con todos los términos que aparecen en el grupo 

ideal. El concepto de efectividad se refiere al problema de 

recuperar el documento cada vez que es relevante para una 

consulta. 

 

Cálculo de la consistencia 

 La medición de los niveles de consistencia se ha llevado 

a cabo desde la década de 1950. La consistencia, tanto 

interindizadores, como intraindizadores, suele medirse por la 

comparación del mismo ítem indizado por diferentes personas 

o por la misma persona en diferentes momentos. 

 Generalmente los índices de consistencia se sitúan entre 

el 25% y el 60%, lo cual es significativo, ya que  
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“es necesario contemplar la inconsistencia en la indización más 

como un elemento inherente a esta tarea que como una anomalía” 

(Gil Leiva, 1999). 

 

 La finalidad de la indización, cuya razón de ser es 

facilitar la recuperación de documentos relevantes para 

peticiones de información, no es necesariamente conseguir el 

100 por 100 de consistencia entre un grupo de indizadores 

pero sí recuperar documentos que sean relevantes para 

peticiones de búsqueda (Leonard, 1977). 

 

Fórmulas para medir la consistencia 

 La fórmula más conocida y utilizada en la medición de la 

consistencia es la propuesta por Hooper en 1965 (citado por 

Leonard, 1977). Para calcular la coherencia entre cada par de 

indizadores se aplica  

     

Donde CP es el porcentaje de consistencia de términos 

asignados entre dos indizadores, A es el número de términos 

comunes entre M y N para un documento dado, M es el 

número de términos utilizados por el indizador M pero no por 

N, y N es el número de términos utilizados por el indizador N 

pero por el indizador M. 

 La fórmula de Hooper de 1965, con algunas variaciones, 

es la misma que propusieron Salton y McGill en 1983, 

posteriormente utilizada por Lustig y Knorz (1986), Lancaster 

(1991), Silvester Genuardi y Klingbiel (1994), y aplicada por 

Gil Leiva en sus investigaciones (1997, 1999, 2001, 2002 y 

2008): 
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donde  es la consistencia entre dos indizadores,  el 

número de términos comunes, A el número de términos 

asignados por el indizador 1, y B el número de términos 

propuestos por el indizador 2. 

 Hooper también propuso un método alternativo 

consistente la asignación de factores de peso. Se asigna 1 a 

un término de indización utilizado por todos los indizadores, y 

0 a los términos utilizados por un solo indizador (Leonard, 

1977).  

 King y Bryant calculan el índice de consistencia 

basándose en la frecuencia de asignación de un término de 

indización por ninguno, ambos o sólo uno de los indizadores 

independientes sobre una muestra de documentos N. La 

consistencia entre un par de indizadores en la asignación de 

un término se calcula utilizando la fórmula: 

     

Donde C es la consistencia de asignación de un término dado 

sobre N documentos, el número de veces que el término es 

asignado por ambos indizadores,  el número de veces que 

el término es asignado sólo por el primer indizador, y  es el 

número de veces que el término es asignado sólo por el 

segundo indizador (Leonard, 1977).  

 Esta fórmula es esencialmente la misma que la de 

Hooper sólo que la de King y Bryant representa la frecuencia 

de asignación de un término dado sobre un grupo de 

documentos, mientras que la de Hooper representa el 
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duplicado en la asignación de un grupo de términos de 

indización para un documento. 

 Zunde y Dexter (Leonard, 1977) postularon que no 

existen unos criterios objetivos que permitan construir un 

conjunto de términos de indización para un documento, 

porque si existieran podríamos aplicarlos y conseguir una 

consistencia del 100%. Por ello basan sus cálculos de 

consistencia en la indización en el concepto de “conjuntos 

difusos”, que son todos los potenciales términos de indización 

para cualquier tipo de documento y que reflejan el grado de 

acuerdo en cuanto a su importancia con respecto a la 

información que transmite el documento indizado. Todos los 

términos asignados tienen un valor mayor que 0; un término 

asignado por todos los indizadores tiene el valor de 1. 

 Rolling (1981) aplica la siguiente fórmula: 

     

Donde C es el número total de términos asignados por los 

indizadores A y B,  y (a + b) es el número total de términos 

asignados por los indizadores A y B. Esta fórmula se aplica 

generalmente para comparar los términos aportados por dos 

indizadores y con resultados más significativos, pero puede 

ampliarse a un número mayor. Por ejemplo, para comparar 

cuatro indizadores la fórmula sería la siguiente: 

 

 

Factores que afectan a la consistencia 

 Se consideran una serie de factores que influyen en el 

grado de consistencia en la indización: 
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1. El número de términos asignados. Cuantos más 

descriptores se asignen es más difícil el acuerdo entre 

los indizadores. Es más habitual la coincidencia en los 

temas principales, y menor en los aspectos secundarios. 

Como señalan Olson y Boll (2001),  Livonen y Kivimaki 

observaron que esta tendencia se produce incluso a 

través de las lenguas, tras estudiar artículos 

representados en un índice inglés y otro finlandés.  

 

Es una creencia general, que a mayor 

exhaustividad, menor consistencia. Es decir, que cuantos 

más conceptos se representen, será más difícil el 

acuerdo entre los indizadores, quienes suelen coincidir 

en la asignación de los términos principales, pero no en 

los términos secundarios. Olson y Boll (2001) relacionan 

la exhaustividad y la especificidad del vocabulario con la 

ley de Zipf, según la cual en el contexto de un idioma 

existe un número de términos que se utilizan muy 

frecuentemente, un rango medio de términos que se usa 

con frecuencia moderada y unos pocos términos que se 

utilizan rara vez. 

 

Chen (2008) es contrario a la opinión mayoritaria 

de que a mayor exhaustividad disminuye la coherencia. 

Lo que cree es que el acuerdo tiende a ser mayor 

cuando el nivel de exhaustividad es el mismo, aunque 

sea alto. Además, cuando dos indizadores incrementan 

los términos de indización, también aumenta la 

probabilidad de que utilicen los mismos términos. 

 

Rolling (1981) observó que algunos términos 

transmiten la mayor parte del contenido de información 

y que otros aportan aspectos marginales del documento. 

Por ello propuso la asignación de pesos a los 

descriptores a la hora de calcular la consistencia. 
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2. El tipo de vocabulario. El lenguaje controlado 

proporciona mayor coherencia que un vocabulario libre. 

Cuanto más amplio sea el vocabulario más se 

incrementan las posibilidades de indización, la 

especificidad será más alta y por tanto el acuerdo será 

menor. Olson y Boll (2001) recomiendan mejorar la 

coherencia mediante una buena estructura del 

vocabulario controlado que contextualice cada término y 

notas de alcance para limitarlos.  

 

3. El tamaño y la especificidad del vocabulario. Cuanto más 

amplio sea el vocabulario, probablemente también será 

mayor su especificidad, lo que disminuye la consistencia. 

Lancaster (2002) señala que este tipo de fallos pueden 

minimizarse mediante referencias cruzadas y una 

definición cuidadosa de los términos. 

 

4. La materia y la terminología. Las materias más concretas 

favorecen la consistencia y las abstractas la disminuyen. 

 

5. Características de los indizadores. Los indizadores tienen 

mayor grado de acuerdo cuando su formación es similar. 

También inciden la formación del analista, su experiencia 

en tareas de indización y el dominio de las herramientas 

de indización. 

 

6. Herramientas de indización. La consistencia es mayor 

cuando los indizadores cuentan con las mismas 

herramientas. 

 

7. Longitud de los elementos de indización. A mayor 

brevedad de los elementos de indización se tenderá a 

asignarles menos descriptores, lo que aumentará el 

grado de acuerdo.  
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Lancaster (2002) enumera una serie de errores que pueden 

producirse durante la indización que, de algún modo, son 

también fallos que afectan a la consistencia: 

 Fallos en el análisis conceptual. El indizador no entiende 

correctamente la materia del documento. 

 Fallos en la traducción. El indizador comprende la 

esencia del documento pero escoge términos 

inadecuados para expresarlo. 

 Error de omisión. El indizador omite aspectos 

importantes durante el análisis conceptual. 

 Falta de especificidad en la indización. El indizador utiliza 

términos más genéricos que la materia concreta del 

documento, a pesar de existir términos más específicos. 

Por su parte, Zunde y Dexter (1969) sugirieron 25 posibles 

factores que afectan a la coherencia en la indización divididos 

en tres categorías: semánticos (principalmente atributos de los 

textos indizados), pragmáticos (características de los 

indizadores) y medioambientales (factores del entorno físico). 

En la misma línea, Gil Leiva (2008), enumera tres factores 

que afectan a la indización:  

 Factores relativos al indizador, que tienen que ver con la 

formación y experiencia en la indización, el conocimiento 

de la materia, el dominio de la herramienta de indización 

o la profesionalidad. 

 Factores relativos al contexto, es decir, las condiciones 

en las que se lleva a cabo la indización, en las que 

influyen: la política de indización marcada por la 

institución, los tipos y las necesidades de los usuarios, o 

la carga de trabajo y el tiempo dedicado. 

 Factores relativos al objeto indizado, con su complejidad, 

sus características y propiedades o su tamaño. 
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Figura 36. Ámbitos intervinientes en la consistencia en la indización. (Fuente: Gil 
Leiva, 2008). 

  

El mismo autor establece en la siguiente tabla los 

elementos a tener en cuenta en la comparación de 

indizaciones: 
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Tabla 11: Elementos a tener en cuenta en la comparación de indizaciones. (Fuente: Gil 
Leiva, 2008) 

I
N
D
I 
Z
A
D
O
R 

 
- Formación y experiencia en indización: indizador experto versus indizador novel. 
- Conocimiento de la materia 
- Dominio de las herramientas de indización (lenguajes de indización) 
- Profesionalidasd 

C
O
N
T
E
X
T
O 

 
 

- Políticas de indización marcadas por la institución 
- Objetivo de la indización: temas principales versus especificidad 
- Tipos y necesidades de los usuarios 
- Carga de trabajo y tiempo dedicado 

O
B
J
E
T
O 

 
- Complejidad del objeto indizado:  libro infantil versus patentes 
- Características y propiedades del objeto indizado: material textual versus material 

gráfico o audiovisual 
- Tamaño: indización de textos cortos versus textos largos 

M
O
M
E
N
T
O 

 
 

- La comparación se ejecuta con las palabras clave entresacadas directamente del texto 
o bien, una vez convertidas esas palabras clave en descriptores tras su filtrado con el 
vocabulario controlado 
 

F
Ó
R
M
U
L
A 

 
 

- Son variadas las fórmulas matemáticas para conseguir los índices de consistencia 

 

 

La consistencia como indicador de calidad 

 Diversos artículos hablan de la consistencia en la 

indización como factor de calidad en las bases de datos. Es el 

caso de Azorín López, Fernández Izquierdo y Morillo Navas 
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(1998). Estos autores opinan que la consistencia en la 

indización puede medirse por indicadores como la proporción 

de documentos coincidentes en un conjunto de documentos de 

temática afín y la capacidad de éstos para expresar dicha 

temática. 

Rodríguez Yunta (1998) utiliza el mismo indicador:  

“también ha de valorarse la consistencia en la adjudicación de 

clasificaciones o términos de indización [...]. Un concepto o tema de 

búsqueda debe aparecer siempre expresado de la misma forma en 

el sistema de información, con el mismo descriptor, con la misma 

combinación de palabras clave”. 

 Abad García, Abad Pérez y Aleixandre Benavent (1998) 

valoran la consistencia en la indización del repertorio de 

Documentación Médica Española como método de evaluación 

del funcionamiento de un sistema de recuperación de 

información. Estos autores analizan un completo estado de la 

cuestión en la bibliografía internacional sobre cómo afecta la 

consistencia en la indización a la recuperación de la 

información. 

 Soergel (1994) afirma que la consistencia no es 

importante en sí misma, aunque se ha utilizado como un 

indicador de la corrección de la indización. La corrección en la 

indización debe medirse comparando asimétricamente los 

descriptores asignados con los que deberían ser haber sido 

asignados. Puede existir una alta consistencia pero una baja 

corrección si todos los indizadores han omitido descriptores 

importantes.  

 En términos similares se expresa Fugmann (1999) para 

quien la consistencia sólo es primordial en el primer paso de la 

indización, en la esencia de la selección. En el segundo paso, 

el de la esencia de la representación sólo se requiere 

predictibilidad. De ese modo, si un concepto se ha introducido 

de diferentes formas, inconsistentemente, las expresiones 

diferentes se hacen previsibles. Estas expresiones pueden ser 
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compiladas como alternativas de búsqueda, en cuyo caso el 

documento podrá recuperarse fácilmente. Es decir, que no 

importa que un concepto se exprese con diversos sinónimos 

sino que podamos prever esas posibilidades. El autor concluye, 

por tanto, que la consistencia no es un criterio válido para la 

calidad de la indización sino la previsibilidad, tanto en la fase 

de la selección de la esencia del documento como en la de la 

representación de esa esencia. 

 Gil Leiva (2008) expresa una opinión contraria a la de 

este autor al afirmar que:  

“La evaluación intrínseca cuantitativa es de gran utilidad para 

evaluaciones periódicas en una misma unidad de información por 

medio de ensayos periódicos de intraconsistencia, esto es, cuando 

un profesional indiza de nuevo un documento  transcurrido un 

tiempo (seis o doce meses) para comprobar si se producen 

variaciones con respecto a la primera indización”. 
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IV. Resultados y discusión 
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4.1. Resultados 

  
 En este apartado expondremos los resultados obtenidos de 

nuestro experimento principal, el cual, como hemos explicado en el 

capítulo 3, consistió en la indización de tres artículos escogidos al azar 

con tres herramientas elaboradas para tal fin (tesauro de 

Biblioteconomía y Documentación, el mismo tesauro aumentado y un 

listado de descriptores con control de la sinonimia) por parte de  tres 

grupos de indizadores noveles y un grupo de indizadores expertos (que 

suelen indizar habitualmente como parte de sus funciones laborales). 
  
 Una vez obtenidos los índices se sometieron a  su comparación por 

pares aplicando la fórmula propuesta por Salton y McGill en 1983:  

 

 

 
 

 

donde Ci es la consistencia entre dos indizadores, Tco el número de 

términos comunes, A el número de términos asignados por el indizador 

1,  y B el número de términos propuestos por el indizador 2 . 

   
 En el apartado siguiente exponemos las tablas con los resultados 

obtenidos. 
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Índices de consistencia del grupo 1 (alumnos de 4º curso de la 
licenciatura en Documentación) 

 
 

 
 

 
Herramienta: listado de descriptores  

 

 

Tabla 12: Índices de consistencia de grupo 1 con el listado de descriptores 
 

 
           Artículo 1      Artículo 2         Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      42        50        25 
Indizador 1 versus indizador 3            23        80        22 
Indizador 1 versus indizador 4      33            66        33 
Indizador 1 versus indizador 5      20        60        25  

Indizador 1 versus indizador 6      28        57        18 
Indizador 2 versus indizador 3      50        66        28 
Indizador 2 versus indizador 4      25        57        40 
Indizador 2 versus indizador 5      33        80        33 
Indizador 2 versus indizador 6      40        50        27 
Indizador 3 versus indizador 4      50        57        36 
Indizador 3 versus indizador 5      20        80        28 
Indizador 3 versus indizador 6      38        50        20 
Indizador 4 versus indizador 5      25        60        27 
Indizador 4 versus indizador 6      36        42        48  

Indizador 5 versus indizador 6      16        37        12 

 ________________________________________________________________________ 

             

              Media        32%        59,4%                 28,1%              

     

         Media total: 39,8%                                        
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Herramienta: Tesauro aumentado  

 
 

 
Tabla 13: Índices de consistencia de grupo 1 con el tesauro aumentado 
 
           Artículo 1      Artículo 2         Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      66        25        18 
Indizador 1 versus indizador 3            40        14        25 
Indizador 1 versus indizador 4      11            60        11 
Indizador 1 versus indizador 5      23        100        50  

Indizador 1 versus indizador 6      50        75        25 
Indizador 2 versus indizador 3      33        14        30 
Indizador 2 versus indizador 4      10        26        30 
Indizador 2 versus indizador 5      20        33        18 
Indizador 2 versus indizador 6      40        29        41 
Indizador 3 versus indizador 4      30        42        27 
Indizador 3 versus indizador 5      29        50        25 
Indizador 3 versus indizador 6      28        50        40 
Indizador 4 versus indizador 5      16        60        11 
Indizador 4 versus indizador 6      09        50        40  

Indizador 5 versus indizador 6      17        75        25 

 ________________________________________________________________________ 

        

   Media       28,1%       46,8%      27,6%                  

     

         Media total: 34,1% 
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Herramienta: Tesauro  

 
 
Tabla 14: Índices de consistencia de grupo 1 con el tesauro  
 
 
           Artículo 1      Artículo 2         Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      08        22        60 
Indizador 1 versus indizador 3            16        10        18 
Indizador 1 versus indizador 4      36            27        14 
Indizador 1 versus indizador 5      30        20        16  

Indizador 1 versus indizador 6      41        33        21 
Indizador 2 versus indizador 3      16        20        14 
Indizador 2 versus indizador 4      33        12        20 
Indizador 2 versus indizador 5      20        16        25 
Indizador 2 versus indizador 6      25        16        33 
Indizador 3 versus indizador 4        0        12        14 
Indizador 3 versus indizador 5      16          0        66 
Indizador 3 versus indizador 6      10          0        17 
Indizador 4 versus indizador 5      60        25        25 
Indizador 4 versus indizador 6      20        66        33  

Indizador 5 versus indizador 6      25        33        23 

 ________________________________________________________________________ 

            

   Media      23%                  20%       26%                  

     

         Media total: 23%                                 
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Índices de consistencia del grupo 2 (alumnos de 4º curso de la 

licenciatura en Documentación) 
 

 
 

Herramienta: listado de descriptores  
 

 
Tabla 15: Índices de consistencia del grupo 2 con el listado de descriptores 
 
 
           Artículo 1      Artículo 2         Artículo 3 
     

Indizador 1 versus indizador 2      50        100        50 
Indizador 1 versus indizador 3            14        57        20 
Indizador 1 versus indizador 4      20            16        28 
Indizador 1 versus indizador 5      16        50        66  

Indizador 1 versus indizador 6      33        80        57 
Indizador 2 versus indizador 3      11        37        18 
Indizador 2 versus indizador 4      14        16        42 
Indizador 2 versus indizador 5      12        50        37 
Indizador 2 versus indizador 6      23                   80        29 
Indizador 3 versus indizador 4      42        11        8 
Indizador 3 versus indizador 5      22        50        16 
Indizador 3 versus indizador 6      25        33        15 
Indizador 4 versus indizador 5      12                   50        22 
Indizador 4 versus indizador 6      33        14        26  

Indizador 5 versus indizador 6      12        42        44 

 ________________________________________________________________________ 

           

   Media       22,6%       45,7%                 31,8%             

     

         Media total: 33,3%                      
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Herramienta: Tesauro aumentado  

 
 
Tabla 16: Índices de consistencia del grupo 2 con el tesauro aumentado 
 
 
           Artículo 1              Artículo 2          Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      33        75        30 
Indizador 1 versus indizador 3            42        44        14 
Indizador 1 versus indizador 4      66            50        35 
Indizador 1 versus indizador 5      12        50        38  

Indizador 1 versus indizador 6      12        37        15 
Indizador 2 versus indizador 3      42        44          0 
Indizador 2 versus indizador 4      25        50        50 
Indizador 2 versus indizador 5      12        50        57 
Indizador 2 versus indizador 6      12        22        33 
Indizador 3 versus indizador 4      60        57        10 
Indizador 3 versus indizador 5      16        83        11 
Indizador 3 versus indizador 6      16        42          0 
Indizador 4 versus indizador 5      16        66        44 
Indizador 4 versus indizador 6      16        28        25  

Indizador 5 versus indizador 6      71        50        28 

 ________________________________________________________________________ 

            

   Media       31,7%       49,8%       26%                 

     

         Media total: 35,8% 
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Herramienta: Tesauro  
 
Tabla 17. Índices de consistencia del grupo 2 con el tesauro 
 
 
     Artículo 1           Artículo 2              Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      60        22        18 
Indizador 1 versus indizador 3            33        10        16 
Indizador 1 versus indizador 4      14            27        36 
Indizador 1 versus indizador 5      16        20        30 

Indizador 1 versus indizador 6      16        33        41 
Indizador 2 versus indizador 3      20        20        16 
Indizador 2 versus indizador 4      50        28        45 
Indizador 2 versus indizador 5      25        16        33 
Indizador 2 versus indizador 6      25        16        25 
Indizador 3 versus indizador 4      20          0                   12 
Indizador 3 versus indizador 5      66          0        16 
Indizador 3 versus indizador 6      25          0        10 
Indizador 4 versus indizador 5      25        25        60 
Indizador 4 versus indizador 6      25        66        33  

Indizador 5 versus indizador 6      33        33        25 

 ________________________________________________________________________  

            

   Media       30,2%       21%      27,7%                  

     

 

         Media total: 26,3% 
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Índices de consistencia del grupo 3 (alumnos de 2º curso de la 

Diplomatura en Biblioteconomía y Documentación de la Universidad de 
Valencia) 

 
 

Herramienta: listado de descriptores  
 
 
Tabla 18: Índices de consistencia del grupo 3 con el listado de descriptores 
 
 
     Artículo 1  Artículo 2          Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2        0        42          0 
Indizador 1 versus indizador 3            50        28        18 
Indizador 1 versus indizador 4      20            42        08 
Indizador 1 versus indizador 5      50        30        09  

Indizador 1 versus indizador 6      20        14         09 
Indizador 2 versus indizador 3        0        75        33 
Indizador 2 versus indizador 4        0      100        33 
Indizador 2 versus indizador 5        0        46        40 
Indizador 2 versus indizador 6        0        20        27 
Indizador 3 versus indizador 4      50        75        66 
Indizador 3 versus indizador 5      50        42        28 
Indizador 3 versus indizador 6      20        25        20 
Indizador 4 versus indizador 5      50        46        28 
Indizador 4 versus indizador 6      20        20        20  

Indizador 5 versus indizador 6      20        12        23 

 ________________________________________________________________________ 

             

   Media       23,3%       41,1%      24,1%                  

     

         Media total: 29,5% 
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Herramienta: Tesauro aumentado  

 
Tabla 19: Índices de consistencia del grupo 3 con el tesauro aumentado 
 
 
     Artículo 1  Artículo 2          Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      60        50        30 
Indizador 1 versus indizador 3            20        33        40 
Indizador 1 versus indizador 4      28            06          0 
Indizador 1 versus indizador 5      16        75        50  

Indizador 1 versus indizador 6      28          0        50 
Indizador 2 versus indizador 3      20        12        16 
Indizador 2 versus indizador 4      16        28        07 
Indizador 2 versus indizador 5      25        33        18 
Indizador 2 versus indizador 6      27        25        18 
Indizador 3 versus indizador 4      14        23          0 
Indizador 3 versus indizador 5      20        40        16 
Indizador 3 versus indizador 6      23        28        75 
Indizador 4 versus indizador 5      20        16          0 
Indizador 4 versus indizador 6      33        28        16  

Indizador 5 versus indizador 6      20        14        50 

 ________________________________________________________________________ 

             

   Media       24,6%       27,4%                 25,7%                  

     

         Media total: 25,9% 
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Herramienta: Tesauro  

 
Tabla 20: Índices de consistencia del grupo 3 con el tesauro  
 

 
 
      Artículo 1         Artículo 2                Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      14        40        22 
Indizador 1 versus indizador 3            20        20        28 
Indizador 1 versus indizador 4      16            50        50 
Indizador 1 versus indizador 5      14        66        20  

Indizador 1 versus indizador 6      20        40        14 
Indizador 2 versus indizador 3      14        16        27 
Indizador 2 versus indizador 4      12        40        37 
Indizador 2 versus indizador 5      25        20        37 
Indizador 2 versus indizador 6      33        33        44 
Indizador 3 versus indizador 4      16        20        12 
Indizador 3 versus indizador 5      33        25        12 
Indizador 3 versus indizador 6      20        16        22 
Indizador 4 versus indizador 5      12        66        50 
Indizador 4 versus indizador 6      16        40        33 

Indizador 5 versus indizador 6      60        50        60 

 ________________________________________________________________________ 

             

   Media       21,6%       36,1%      31,2%                 

     

         Media total: 29,6%                                 
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Los resultados de las pruebas con indizadores noveles podrían 

resumirse en la siguiente tabla de medias:  
 

 
Tabla 21: Media de resultados de los indizadores noveles con las tres herramientas 
 

 
 
   Listado de descriptores Tesauro aumentado   Tesauro 

 

Alumnos de 4º       39,8    34,1        31,8 
Alumnos de 5º        33,3    35,8        26,3 
Alumnos de 2º       29,5    25,9        29,6 
         

  Media        34,2%    31,9%       29,2% 

 

 

  

 Para los indizadores expertos comparamos las respuestas de tres 
indizadores para cada herramienta y cada artículo propuesto. 
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Índices de consistencia del grupo 4 (Indizadores expertos) 
 

 
 

Herramienta: Listado de descriptores 
 
Tabla 22: Índices de consistencia del grupo 4 con el listado de descriptores 
 
 
     Artículo 1           Artículo 2          Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      42        75        27 
Indizador 1 versus indizador 3            42        60        25 
Indizador 2 versus indizador 3      71            75        87 
 ________________________________________________________________________  

             

   Media       51%       70%                 46,3%                  

     

         Media total: 55,7% 

                                        

 

 
 

Herramienta: Tesauro aumentado  
 
Tabla 23: Índices de consistencia del grupo 4 con el tesauro aumentado 
 
 
     Artículo 1           Artículo 2          Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      27        28        33 
Indizador 1 versus indizador 3             0        20        42 
Indizador 2 versus indizador 3      14            28        22 
 ________________________________________________________________________ 

           

   Media       13,6%       25,3%                 32,3%                  

     

         Media total: 23,7% 
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Herramienta: Tesauro  
 

Tabla 24: Índices de consistencia del grupo 4 con el tesauro 
 
 
     Artículo 1           Artículo 2          Artículo 3 

 

Indizador 1 versus indizador 2      28        33        23 
Indizador 1 versus indizador 3            28        60        20 
Indizador 2 versus indizador 3      20            60        11 
 ________________________________________________________________________ 

             

   Media       25%       51%       18%              

     

         Media total: 31,3%                                  

 

 

 

 

Podemos resumir el resultado del cálculo medio de consistencia 

entre los indizadores expertos en la siguiente tabla: 
 

 
Tabla 25: Media de resultados de los indizadores expertos con las tres herramientas 
 

 
                     Listado de descriptores           Tesauro aumentado              Tesauro        

 

Indizadores expertos       55,7    23,7                  31,3    
________________________________________________________________________     

  Media           55,7%     23,7%                 31,3% 
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Hemos hallado también la media entre todos los índices de 

consistencia obtenidos, tanto de indizadores expertos como de los 
noveles, como se puede ver en la tabla 26. 

 
Tabla 26: Media de resultados de todos los indizadores con las tres herramientas 
 

   Listado de descriptores Tesauro aumentado   Tesauro 

 

Alumnos de 4º       39,8    34,1        31,8 
Alumnos de 5º        33,3    35,8        26,3 
Alumnos de 2º       29,5    25,9        29,6 
Indizadores expertos      55,7    23,7        31,3 
          

Media      39,5%    29,8%                  29,7% 

 

 

4.2. Discusión 
 

 Como ya explicamos en la introducción, no podemos comparar 

los datos de nuestro estudio con otros trabajos anteriores pues no 

hemos encontrado ningún artículo que realice una investigación similar. 

 

 Quizá se pueda percibir a primera vista alguna semejanza de 

nuestro experimento con el Proyecto Cranfield en donde se evaluaron 

distintos lenguajes documentales por medio de indizadores con distinto 

nivel de experiencia. Sin embargo, no creemos que sean comparables, 

pues en aquel proyecto se evalúan lenguajes de indización como 

componentes de los sistemas de recuperación de la información, 

mientras que nuestro trabajo evalúa el rendimiento de los lenguajes 

documentales en el momento de la indización, y no mediante pruebas 

de exhaustividad y precisión (propias de la evaluación de SRI) sino 

mediante pruebas de consistencia en la indización. 

 
 En el grupo 1 de indizadores, el listado de descriptores obtuvo 

mejores resultados de consistencia, un 39,8%, frente al 34,1% del 

tesauro aumentado, y el 23% del tesauro, tal y como se muestra en la 

siguiente figura: 
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 Figura 37: Resultados del grupo 1. (Fuente: elaboración propia) 
 

 
En el grupo 2, el tesauro aumentado, es el que obtiene mejores 

resultados (35,8%), seguido de cerca por el listado de descriptores 

(33,3%), según se observa en la figura 38. 
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 Figura 38: Resultados del grupo 2. (Fuente: elaboración propia). 
 
 En el grupo 3, el tesauro y el listado de descriptores se sitúan al 

mismo nivel (29,6% y 29,5%), seguidos del tesauro aumentado 

(25,9%). 
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 Figura 39: Resultados del grupo 3. (Fuente: elaboración propia). 
 

A la vista de los resultados podemos afirmar que el listado de 

descriptores ofrece mayor coherencia en la indización entre indizadores 

noveles, con un 34,2% de coincidencias, frente al 31,9% del tesauro 

aumentado y el 29,2 del tesauro, como puede observarse en la figura 

40. 
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 Figura 40: Media de resultados entre los indizadores noveles. (Fuente: elaboración propia). 
 
Los indizadores expertos también obtienen su máximo índice de 

consistencia con el listado de descriptores, un 55,7%. En segundo 

lugar se encuentran los resultados obtenidos con el tesauro, un 31,3%. 

Los menores índices de consistencia, un 22% se dan en la utilización 

del tesauro aumentado. Esto puede ser debido al desconocimiento 

previo de la herramienta utilizada o a que las notas de alcance acotan 
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el significado de los términos, induciendo al indizador a escoger 

determinados descriptores según la definición dada, y no según sus 

ideas preconcebidas. 
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Figura 41: Resultados del grupo 4. (Fuente: elaboración propia). 
 
 

Hemos hallado también la media entre todos los índices de 

consistencia obtenidos, tanto de indizadores expertos como de los 

noveles. En ellos se observa claramente que la herramienta con 

mejores resultados es el listado de descriptores (con un índice del 

39,5% de consistencia), seguido del tesauro aumentado (con un 

29,8%) y casi con un valor idéntico, el tesauro (con un 29,7%), como 

se puede apreciar en la figura 42. 
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 Figura 42: Media de todos los índices de consistencia. (Fuente: elaboración propia). 
 
 

 Excepto en dos casos, los índices de consistencia más elevados 

se dan en el artículo 2, quizá sea porque ha resultado más sencillo de 

traducir a términos de los vocabularios propuestos. 

  

Además de estos resultados generales hemos considerado la 

posibilidad de estudiar otros aspectos como son:  

 

1. La comparación de los resultados del listado de descriptores 

frente al tesauro 

2. La comparación de los resultados del listado de descriptores 

frente al tesauro aumentado 

3. La comparación de los resultados del tesauro frente al tesauro 

aumentado 

 
 

Comparación del listado de descriptores frente al tesauro 
 

 En todos los grupos de indizadores noveles, el listado de 

descriptores obtiene mayores índices de consistencia que el tesauro, 

excepto en el grupo 3, en el que los resultados son muy similares. 
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 En cuanto a los indizadores expertos, el listado de descriptores 

obtuvo un 55,7% de consistencia frente al 31,3%  del tesauro, como 

puede observarse en la tabla 27. 

 

 
Tabla 27. Comparación entre el listado de descriptores y el tesauro. (Fuente: elaboración propia). 
 

 Listado de descriptores                  Tesauro 
Grupo 1           39,8               23 

Grupo 2           33,3               26,3 

Grupo 3           29,5               29,6 

Grupo 4           55,7               31,3 

Media indizadores noveles           34,2               29,2 

Media total           39,5               29,7 

 

 

 

Comparación del listado de descriptores frente al tesauro 

aumentado 

 

 En todos los grupos, y en las medias, tanto de indizadores 

noveles, como en la media total, se observan mayores índices de 

consistencia en el listado de descriptores, excepto en el grupo 2, en el 

que el tesauro aumentado obtiene un porcentaje del 35,8% y el listado 

de descriptores un 33,3%, tal y como muestra la tabla 28. 
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Tabla 28: Comparación entre el listado de descriptores y el tesauro aumentado. (Fuente: 
elaboración propia). 
 

 Listado de descriptores        Tesauro aumentado 
Grupo 1           39,8               34,1 

Grupo 2           33,3               35,8 

Grupo 3           29,5               25,9 

Grupo 4           55,7               23,7 

Media indizadores noveles           34,2               31,9 

Media total           39,5               29,8 

 
 

Comparación del tesauro frente al tesauro aumentado 

  

 En este apartado es donde se observan mayores diferencias entre 

grupos. Mientras que en los grupos 1 y 2 obtiene mejores porcentajes 

el tesauro aumentado (34,1% y 35,8%), en el grupo 4 el índice de 

consistencia del tesauro (31,3%) es mayor que el del tesauro 

aumentado (23,7).  

 En cuanto a las medias, entre los indizadores noveles, el tesauro 

obtiene un 31,3% frente al 23,7% del tesauro aumentado. En las 

medias totales, los resultados son prácticamente idénticos: un 29,7% y 

un 29,8%. 

 

Tabla 29: Comparación entre el tesauro y el tesauro aumentado. (Fuente: elaboración propia). 
 
               Tesauro            Tesauro aumentado 
Grupo 1           23               34,1 

Grupo 2           26,3               35,8 

Grupo 3           29,6               25,9 

Grupo 4           31,3               23,7 

Media indizadores noveles           29,2               31,9 

Media total           29,7               29,8 
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5. Conclusiones 

 

 A lo largo de los capítulos precedentes se han ido presentando 

sistemáticamente conclusiones a los temas tratados. A continuación, 

enumeramos las conclusiones más relevantes alcanzadas en nuestra 

investigación, tras comparar tres lenguajes documentales (un 

tesauro, el mismo tesauro con notas de aplicación en todos sus 

términos y un listado de descriptores, todos ellos sobre 

Biblioteconomía y Documentación) en el momento de la indización:

  

 

1. El listado de descriptores obtiene mejores resultados de 

consistencia en la indización, seguido del tesauro aumentado y 

el tesauro casi en la misma proporción. 

 

2. En los tres grupos de indizadores noveles los resultados varían: 

en el grupo 1 obtiene mejores datos el listado de descriptores, 

en el grupo 2, el tesauro aumentado, y en el grupo 3 el tesauro, 

aunque prácticamente con las mismas cifras que el listado de 

descriptores. 

 

3. En el conjunto de indizadores noveles, los mejores índices de 

consistencia en la indización se consiguen con el listado de 

descriptores, seguidos del tesauro aumentado y del tesauro, 

respectivamente. 

 

4. En el grupo de indizadores expertos, el listado de descriptores 

obtiene los mejores resultados de consistencia en la indización, 

seguidos del tesauro y el tesauro aumentado. 

 

5. En dos de los grupos de indizadores noveles, el listado de 

descriptores obtiene mejores resultados que el tesauro, excepto 

en el tercer grupo, en el que obtiene casi el mismo porcentaje. 
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6. Los resultados en los grupos de indizadores noveles son 

variables. 

 

7. Habría que reconsiderar la cuestión de si merece la pena el 

esfuerzo de construir un tesauro aumentado cuando sus índices 

de consistencia resultan siempre inferiores al del listado de 

descriptores y en ocasiones (como en el caso de los indizadores 

expertos) también a los de un tesauro convencional. 

 

 

5.1. Futuras investigaciones  

 

Como punto final debemos decir que el  

Tesauro de Información y Documentación se construyó en el año 

2002, luego, al tratarse de una herramienta sobre un área de 

conocimiento en constante evolución, quedaría por delante una 

labor de actualización y puesta al día para aumentar su eficacia, ya 

que, como indica Rodríguez Bravo (2002): 

“un trabajo de base terminológica... tiene que evolucionar 

paralelamente con las ciencias cuyos conceptos representa... Un 

tesauro exige siempre, por tanto, un trabajo de 

mantenimiento”. 

En nuestro caso, al tratarse de un tesauro especializado, la 

necesidad de revisión es aún mayor: “cuanto más especializada es 

una materia que requiere profundidad de indización, más 

rápidamente se vuelve obsoleta y se hace necesaria su puesta al 

día” (Gil Urdiciaín, 2004). 

Además de incorporar términos nuevos, derivados del desarrollo 

de la materia, deberíamos “cubrir lagunas y fallos detectados en la 
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práctica de su aplicación” (Gil Urdiciaín, 2004), conscientes de que, 

como dice Lancaster (2002): “un tesauro es un instrumento 

dinámico; probablemente nunca estará acabado”. 

Por último, podemos decir que en el futuro se podría ampliar 

esta investigación a un mayor número de indizadores, tanto 

expertos como noveles, a fin de afirmar los datos obtenidos.  

 

Otro posible experimento a desarrollar podría ser una propuesta 

dirigida a indizadores profesionales, por ejemplo del Cindoc, 

quienes trabajan habitualmente con tesauros, para indizar los 

mismos documentos, además de con un tesauro, con un listado de 

descriptores. Otra de las pruebas podría consistir en la 

comparación, por parte de un grupo de bibliotecarios, de la lista de 

encabezamientos de materia con un listado de descriptores. 

  

Así mismo, se podría ampliar el número de herramientas 

comparadas, como por ejemplo, las folksonomías o las taxonomías. 
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ENSAYOS CLÍNICOS CUBANOS PUBLICADOS EN REVISTAS DE IMPACTO 
INTERNACIONAL: ESTUDIO BIBLIOMÉTRICO DEL PERÍODO 1991-2001 

Juan A. Araujo Ruiz, Ricardo Arencibia, Jorge Carlos Gutiérrez Calzado 
 

 Resumen: Con el objetivo de evaluar el alcance de los estudios de investigación clínica generados por 
las instituciones científicas cubanas, se realizó una búsqueda retrospectiva de los ensayos clínicos 
publicados en revistas indizadas por las bases de datos MEDLINE y Science Citation Index, y se 
recuperaron 172 referencias de trabajos publicados con la anuencia de centros de investigación del país. 
Se identificaron un total de 653 autores de origen cubano y 175 extranjeros. El promedio de autores por 
artículo fue de 7,16, y los colectivos de autores más comunes estuvieron integrados por más de seis 
especialistas. 82 ensayos clínicos fueron producto de la colaboración entre varias instituciones, donde 
participaron 83 centros de investigación, 47 de ellos cubanos y 36 extranjeros. 96 publicaciones 
periódicas de 17 países se encargaron de publicar los 172 ensayos clínicos, y los artículos publicados en 
lengua inglesa constituyeron el 74,4 % del total. 63 productos, técnicas o procedimientos terapéuticos 
fueron ensayados en los distintos tipos de pacientes, con el objetivo de tratar 41 padecimientos. Los 
adultos humanos, con relativo equilibrio entre hombres y mujeres, fueron los sujetos que con mayor 
frecuencia se estudiaron. El análisis bibliométrico permitió confirmar los avances de Cuba en cuanto a la 
realización de ensayos clínicos para legitimar los productos generados por su industria médico-
farmacéutica, así como definir los centros que marchan a la vanguardia en ese sentido. 

Revista Española de Documentación Científica, 2002, 25 (3): 254-266 

_______________________________________________________________________________________________ 

LA INVESTIGACIÓN SOBRE RECUPERACIÓN DE INFORMACIÓN DESDE LA 
PERSPECTIVA CENTRADA EN EL USUARIO: MÉTODOS Y VARIABLES  
 
Caro-Castro, Carmen; Cedeira Serantes, Lucía; Travieso Rodríguez, Críspulo 

 
Resumen: La incorporación del usuario a los estudios sobre recuperación de información ha supuesto el 
desarrollo de una línea de investigación que centra su atención en cómo se formalizan las necesidades 
de información y se plantean las búsquedas, cómo interactúa el usuario con el sistema, cómo se valoran 
los resultados obtenidos y qué características individuales influyen en el proceso. En este estudio 
exploratorio se analizan 25 trabajos de investigación original que se enmarcan en la perspectiva 
centrada en el usuario. Se ha establecido una clasificación para las variables cuyas categorías principales 
son: características de los usuarios, características del sistema, entorno y proceso de búsqueda, y 
resultados. La coincidencia en la utilización de las técnicas de recogida de datos, métodos de análisis y 
variables ha servido para comprobar la similitud de las investigaciones y para obtener una 
representación gráfica de las diferentes orientaciones que se pueden observar entre ellas. 
 
Revista Española de Documentación Científica, 2003, 26 (1): 40-55 
 
___________________________________________________________________________________ 

 
EVALUACIÓN DE LA BASE DE DATOS ISOC A TRAVÉS DE UN ESTUDIO DE 
USUARIOS. Homenaje a José María Sánchez Nistal 
 
M.ª Dolores Alcain, Piedad Baranda, Luis Rodríguez Yunta, Adelaida Román, Ángel Villagrá  
 
Resumen: El objetivo del presente estudio es realizar un acercamiento al estado de la cuestión de los estudios 
de usuarios en la gestión y evaluación de calidad de bases de datos y aplicar los modelos existentes a un caso 
real, la base de datos ISOC (CSIC). Para ello se diseñan dos cuestionarios, uno para usuarios finales y otro para 
bibliotecarios referencistas. Los resultados muestran diferencias entre ambos colectivos tanto en el uso, como 
en motivos de consulta, objetivos y nivel de satisfacción. También se observan objetivos y grado de satisfacción 
diferentes entre los dos grupos de usuarios más destacados, el mayoritario de `investigadores y docentes 
universitarios' y el menos numeroso de `estudiantes'. Los datos obtenidos permiten establecer una radiografía 
sobre el uso de la base ISOC y obtener algunos indicadores de valoración de la misma. Se concluye que ISOC 
es muy utilizada y bien valorada en términos generales y se considera importante seguir realizando este tipo de 
estudios para poder hacer un seguimiento de las demandas de los usuarios. 
 
Revista Española de Documentación Científica, 2001, 24 (3): 275-288 
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Anexo 2. Ensayos de consistencia 
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Grupo 4 (indizadores expertos) 
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DESCRIPTORES 
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3W 

USE:  World Wide Web 

 

AACR 

USE:  Reglas de catalogación 

 

Abstracts 

USE:  Resúmenes 

 

Accesibilidad 

USE:  Acceso a la información 

 

Accesibilidad de la información 

USE:  Acceso a la información 

 

Accesibilidad universal a la información 

USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 

Acceso a bases de datos 

 

Acceso a la documentación 

USE:  Acceso al documento (Archivos) 

 

Acceso a la información 

UP:   Accesibilidad 

         Accesibilidad de la información 

 

Acceso a los libros 

USE:  Acceso al documento (Bibliotecas) 

 

Acceso a los materiales 

 

Acceso al documento (Archivos) 

UP:   Acceso a la documentación 

 

Acceso al documento (Bibliotecas) 

UP:   Acceso a los libros 

 

Acceso remoto 

UP:   Teledocumentación 

 

Acceso Universal a las Publicaciones 

USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 

Acervo 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Acervo bibliográfico 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Acervo documental 

USE:  Fondos archivísticos 

 

Ácido del papel 

 

ACM 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Acoplamiento bibliográfico 

 

Acreditación profesional 

 

ACRODABA 

USE:  Bases de datos de acrónimos 

 

Actas de congresos 

UP:   Conferencias 

         Conferencias internacionales 

         Congresos 

         DOCUMAT 

         Jornadas españolas de documentación 

         Jornadas Españolas de Documentación 

Automatizada 

         Jornades Catalanes de Documentació 

         Proceedings 

         Simposio 

         Symposium 

 

Actividad museística 

 

Actividad profesional 

 

Actividades culturales (Archivos) 

 

Actividades culturales (Bibliotecas) 

UP:   Animación cultural 

         Animación sociocultural 

 

Actividades de extensión bibliotecaria 

USE:  Servicios de extensión cultural (Bibliotecas) 

 

Actividades de extensión cultural 

USE:  Servicios de extensión cultural (Bibliotecas) 

 

Actividades educativas 

 

ADAB 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

ADBS 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Administración 

USE:  Administración de bibliotecas 

 

Administración bibliotecaria 
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USE:  Administración de bibliotecas 

 

Administración de bibliotecas 

UP:   Administración 

         Administración bibliotecaria 

 

Adolescentes 

 

Adquisición 

USE:  Adquisición de documentos 

 

Adquisición automatizada 

UP:   Adquisición por ordenador 

         Compras por ordenador 

 

Adquisición centralizada 

UP:   Compras Centralizadas 

 

Adquisición compartida 

USE:  Adquisición cooperativa 

 

Adquisición cooperativa 

UP:   Adquisición compartida 

 

Adquisición de conocimiento 

 

Adquisición de documentos 

UP:   Adquisición 

         Adquisición de fondos 

         Adquisición de libros 

         Adquisiciones 

 

Adquisición de fondos 

USE:  Adquisición de documentos 

 

Adquisición de libros 

USE:  Adquisición de documentos 

 

Adquisición gratuita 

 

Adquisición por compra 

UP:   Compra directa 

         Compras (Bibliotecas) 

 

Adquisición por Intercambio 

UP:   Canje 

         Canje de publicaciones 

         Intercambio de publicaciones 

 

Adquisición por ordenador 

USE:   Adquisición automatizada 

 

Adquisiciones 

USE:  Adquisición de documentos 

 

Adquisiciones (Museos) 

 

Adultos 

 

AENOR 

UP:   Asociación Española de Normalización 

 

Afiches 

USE:  Carteles 

 

AFNOR 

UP:   Asociación Francesa de Normalización 

 

Agendas electrónicas 

 

Agentes inteligentes 

 

Agrupaciones documentales 

UP:   Colecciones diplomáticas 

 

ALA 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Alerta bibliográfica 

USE:  Servicios de alerta informativa 

 

Alerta informativa 

USE:  Servicios de alerta informativa 

 

Alfabetización del adulto 

 

Almacenamiento compacto 

USE:  Soportes ópticos 

 

Almacenamiento de disco 

USE:  Soportes ópticos 

 

Almacenamiento de documentos 

USE:  Almacenamiento de la información 

 

Almacenamiento de imágenes 

USE:  Almacenamiento de la información 

 

Almacenamiento de la información 

UP:   Almacenamiento de documentos 

         Almacenamiento de imágenes 

         Almacenamiento de libros 

 

Almacenamiento de libros 

USE:  Almacenamiento de la información 
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Almacenamiento óptico 

USE:  Soportes ópticos 

 

Almacenamiento recuperación de información 

USE:  Proceso documental 

 

Almanaques 

 

Alta definición 

USE:  Televisión de alta definición 

 

Alumnos 

UP:   Estudiantes 

 

American Library Association 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

ANABAD 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Anales 

 

Análisis automático de términos 

USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

 

Análisis automático de textos 

USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

 

Análisis bibliométrico 

USE:  Bibliometría 

 

Análisis de citas 

UP:   Estudio de citas 

 

Análisis de clusters 

USE:  Clustering 

 

Análisis de contenido 

USE:  Análisis del contenido documental 

 

Análisis de documentos 

USE:  Análisis documental 

 

Análisis de frecuencias 

 

Análisis de la información 

USE:  Análisis documental 

 

Análisis de materias 

UP:   Análisis temático 

 

Análisis de texto automático 

USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

 

Análisis de usuarios 

USE:  Estudio de usuarios 

 

Análisis del contenido documental 

UP:   Análisis de contenido 

         Análisis por materias 

 

Análisis documental 

UP:   Análisis de documentos 

         Análisis de la información 

 

Análisis formal 

 

Análisis matricial 

USE:  Lingüística estadística 

 

Análisis por asociación de términos 

USE:  Indización por asociación 

 

Análisis por materias 

USE:  Análisis del contenido documental 

 

Análisis temático 

USE:  Análisis de materias 

 

Analistas de información 

USE:  Documentalistas 

 

Analistas de sistemas 

USE:  Informáticos 

 

Analizador morfológico 

USE:  Etiquetador morfológico 

 

Analizador sintáctico 

USE:  Etiquetador sintáctico 

 

Anillos temáticos 

 

Animación a la lectura 

UP:   Promoción de la lectura 

 

Animación cultural 

USE:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

 

Animación sociocultural 

USE:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

 

Anotaciones 

 

Antidiccionarios 
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USE:  Diccionarios de palabras vacías 

 

Antivirus 

UP:   Software antivirus 

 

Antologías 

 

Anuarios 

 

Aplicación de ordenadores 

 

Aplicaciones informáticas 

USE:  Software 

 

Aprendizaje a distancia 

USE:  Educación a distancia 

 

Aprendizaje activo 

USE:  Formación profesional 

 

Aquisiciones (museos) 

 

Archiveros 

UP:   Archivistas 

 

Archiveros científicos 

 

Archiveros técnicos 

 

Archivistas 

USE:  Archiveros 

 

Archivística 

UP:   Archivología 

         Archivonomía 

 

Archivología 

USE:  Archivística 

 

Archivonomía 

USE:  Archivística 

 

Archivos 

 

Archivos académicos 

 

Archivos administrativos 

 

Archivos audiovisuales 

USE:  Mediatecas 

 

Archivos autonómicos 

USE:  Archivos de la administración autonómica 

 

Archivos bibliográficos 

USE:   Bibliotecas  

 

Archivos bibliográficos automatizados 

USE:   Bibliotecas 

 

Archivos cartográficos 

USE:  Cartotecas 

 

Archivos catedralicios 

 

Archivos centrales 

 

Archivos comarcales 

 

Archivos comerciales 

 

Archivos cronológicos 

 

Archivos de autoridades 

USE:   Listas de encabezamientos de materias 

 

Archivos de autoridades automatizados 

USE:   Listas de encabezamientos de materias 

 

Archivos de datos 

USE:  Archivos informáticos 

 

Archivos de distrito 

 

Archivos de empresas 

 

Archivos de fundaciones 

 

Archivos de gestión 

 

Archivos de gobierno local 

USE:  Archivos de la administración local 

 

Archivos de gobiernos regionales 

USE:  Archivos de la administración autonómica 

 

Archivos de hospitales 

 

Archivos de imágenes 

USE:   Iconotecas 

 

Archivos de la administración 

UP:   Archivos de la administración pública 

         Archivos gubernamentales 

Archivos oficiales 
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Archivos de la administración autonómica 

UP:   Archivos autonómicos 

         Archivos de gobiernos regionales 

 

Archivos de la administración central 

 

Archivos de la administración local 

UP:   Archivos de gobierno local 

         Archivos locales 

 

Archivos de la administración pública 

USE:  Archivos de la administración 

 

Archivos de oficina 

USE:  Archivos de gestión 

 

Archivos de ordenador 

USE:  Archivos informáticos 

 

Archivos de películas 

USE:  Filmotecas 

 

Archivos de prensa 

UP:   Archivos de recortes 

 

Archivos de programas informáticos 

 

Archivos de protocolos 

USE:  Archivos notariales 

 

Archivos de recortes 

USE:   Archivos de prensa 

 

Archivos del estado 

USE:  Archivos de la administración central 

 

Archivos delictivos 

 

Archivos departamentales 

 

Archivos diocesanos 

 

Archivos diplomáticos 

 

Archivos eclesiásticos 

 

Archivos electrónicos 

 

Archivos estatales 

USE:  Archivos de la administración central 

 

Archivos familiares 

 

Archivos fílmicos 

USE:  Filmotecas 

 

Archivos fotográficos 

USE:  Fototecas 

 

Archivos generales 

 

Archivos gubernamentales 

USE:  Archivos de la administración 

 

Archivos históricos 

 

Archivos históricos generales 

 

Archivos históricos militares 

 

Archivos históricos provinciales 

 

Archivos iconográficos 

USE:   Iconotecas 

 

Archivos industriales 

 

Archivos informáticos 

UP:   Archivos de datos 

         Archivos de ordenador 

         Archivos legibles por máquina 

         Ficheros informáticos 

 

Archivos intermedios 

 

Archivos internacionales 

 

Archivos judiciales 

 

Archivos judiciales militares 

 

Archivos legibles por máquina 

USE:  Archivos informáticos 

 

Archivos literarios 

 

Archivos locales 

USE:  Archivos de la administración local 

 

Archivos militares 

 

Archivos monásticos 

 

Archivos municipales 

 

Archivos musicales 
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Archivos nacionales 

 

Archivos nobiliarios 

 

Archivos notariales 

UP:   Archivos de protocolos 

 

Archivos oficiales 

USE:  Archivos de la administración 

 

Archivos ópticos 

USE:   Soportes ópticos 

 

Archivos orales 

 

Archivos parroquiales 

 

Archivos personales 

 

Archivos privados 

 

Archivos provinciales 

 

Archivos públicos 

UP:   Registros públicos 

 

Archivos reales 

 

Archivos regionales 

 

Archivos sonoros 

USE:  Fonotecas 

 

Archivos universitarios 

 

Areas del registro 

 

ARL 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Arquitectura cliente servidor 

 

Arquitectura de Archivos 

 

Arquitectura de bibliotecas 

 

Arquitectura de ordenadores 

USE:  Arquitectura de sistemas 

 

Arquitectura de redes 

 

Arquitectura de sistemas 

UP:   Arquitectura de ordenadores 

 

artículos 

USE:  Artículos de revistas 

 

Artículos científicos 

USE:  Artículos de revistas 

 

Artículos de revista 

USE:  Artículos de revistas 

 

Artículos de revistas 

UP:   artículos 

         Artículos científicos 

         Artículos de revista 

 

Asientos analíticos 

  

Asientos bibliográficos 

UP:   Asientos de catálogos 

         Registros bibliográficos 

 

Asientos de catálogos 

USE:  Asientos bibliográficos 

 

Asignación de peso 

USE:  Ponderación 

 

Asignaturas 

UP:   Programas de asignaturas 

 

Asistencia a usuarios 

USE:  Orientación a los usuarios 

 

Aslib 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociación canadiense de Ciencias de la información 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociación de Alumnos Diplomados en Biblioteconomía 

y Documentación 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociación de Bibliotecas Americanas 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociación de Bibliotecas de Investigación 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociación Española de Normalización 

USE:  AENOR 
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Asociación Francesa de Documentalistas y 

Bibliotecarios Especialistas 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociación Francesa de Normalización 

USE:  AFNOR 

 

Asociación Internacional de Normalización 

USE:  ISO 

 

Asociación para la Ingeniería Informática 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociaciones de archiveros 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Asociaciones profesionales 

UP:   ACM 

         ADAB 

         ADBS 

         Ala 

         American Library Association 

         ANABAD 

         ARL 

         Aslib 

         Asociación canadiense de Ciencias de la 

información 

         Asociación de Alumnos Diplomados en 

Biblioteconomía y Documentación 

         Asociación de Bibliotecas Americanas 

         Asociación de Bibliotecas de Investigación 

         Asociación Francesa de Documentalistas y 

Bibliotecarios Especialistas 

         Asociación para la Ingeniería Informática 

         Asociaciones de archiveros 

         CAIS 

         ISKO 

         Library Association 

         SEDIC 

         SEPLN 

         SOCADI 

         Sociedad Catalana de Documentación e 

información 

         Sociedad Española de Documentación Científica 

         Sociedad Española para el procesamiento del 

lenguaje natural 

         Sociedad Internacional para la Organización del 

Conocimiento 

         Societat Catalana de Documentació i Informació 

 

Asociacionismo 

USE:  Asociacionismo profesional 

 

Asociacionismo profesional 

UP:   Asociacionismo 

         Movimientos asociativos 

 

Atlas 

 

Auditorías de información 

 

Autentificación 

 

Autoaprendizaje 

USE:  Autoformación 

 

Autobiografías 

 

Autoedición 

 

Autoformación 

UP:   Autoaprendizaje 

 

Automatización de Archivos 

UP:   Informatización de archivos 

 

Automatización de bibliotecas 

UP:   Informatización bibliotecaria 

         Informatización de bibliotecas 

         Mecanización de bibliotecas 

 

Automatización de catálogos 

USE:  Catálogos automatizados 

 

Automatización de Museos 

 

Automatización de resúmenes 

 

Autopistas de la información 

USE:  Internet 

 

Autores 

UP:   Autoría 

 

Autoría 

USE:  Autores 

 

Auxiliares 

 

Ayuda a los lectores 

USE:  Orientación a los usuarios 

 

Ayudantes 

 

Ayudas catalográficas 

USE:  Reglas de catalogación 
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BAAB 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Banco de imágenes 

USE:  Iconotecas 

 

Bancos de datos 

USE:  Bases de datos 

 

Bancos de datos terminológicos 

 

Bancos de imagen 

USE:  Iconotecas 

 

Bancos de imágenes 

USE:  Iconotecas 

 

Bancos de información 

USE:  Bases de datos 

 

Barrera idiomática 

USE:  Barreras lingüísticas 

 

Barreras a la información 

UP:   Barreras de comunicación 

         Obstáculos a la información 

 

Barreras de comunicación 

USE:  Barreras a la información 

 

Barreras lingüísticas 

UP:   Barrera idiomática 

 

Bases de conocimiento 

 

Bases de datos 

UP:   Bancos de datos 

         Bancos de información 

 

Bases de datos bibliográficas 

UP:   Bases de datos catalográficas 

 

Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 

Bases de datos catalográficas 

USE:  Bases de datos bibliográficas 

 

Bases de datos de acrónimos 

UP:   ACRODABA 

 

Bases de datos de texto completo 

UP:   Bases de datos full text 

 

Bases de datos distribuidas 

 

Bases de datos documentales 

 

Bases de datos en CD ROM 

 

Bases de datos en línea 

 

Bases de datos en red 

 

Bases de datos factuales 

 

Bases de datos federadas 

 

Bases de datos full text 

USE:  Bases de datos de texto completo 

 

Bases de datos orientadas a objetos 

 

Bases de datos relacionales 

 

Bases de datos textuales 

 

BASIC 

USE:  Lenguajes de programación 

 

BEAT 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Bebetecas 

 

Bibliobuses 

 

Bibliofilia 

UP:   Bibliomanía 

 

Bibliófilos 

 

Bibliografía 

UP:   Ciencia bibliográfica 

 

Bibliografía descriptiva 

 

Bibliografía histórica 

 

Bibliografías 

UP:   Repertorios bibliográficos 

 

Bibliografías alfabéticas 

 

Bibliografías analíticas 
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Bibliografías anotadas 

 

Bibliografías cerradas 

USE:   Bibliografías retrospectivas 

 

Bibliografías comerciales 

 

Bibliografías corrientes 

 

Bibliografías de alerta 

 

Bibliografías de bibliografías 

 

Bibliografías Especializadas 

UP:   Bibliografías temáticas 

 

Bibliografías exhaustivas 

 

Bibliografías generales 

 

Bibliografías internacionales 

UP:   Repertorios bibliográficos internacionales 

 

Bibliografías locales 

UP:   Bibliografías regionales 

 

Bibliografías nacionales 

 

Bibliografías nacionales automatizadas 

 

Bibliografías nacionales corrientes 

 

Bibliografías nacionales retrospectivas 

 

Bibliografías periódicas 

 

Bibliografías prospectivas 

 

Bibliografías regionales 

USE:    Bibliografías locales 

 

Bibliografías retrospectivas 

UP:   Bibliografías cerradas 

 

Bibliografías selectivas 

 

Bibliografías sistemáticas 

 

Bibliografías temáticas 

USE:  Bibliografías Especialistascializadas 

 

Bibliografías universales 

 

Bibliógrafos 

 

Bibliolanchas 

USE:  Bibliotecas móviles 

 

Bibliología 

 

Bibliomanía 

USE:  Bibliofilia 

 

Bibliometría 

UP:   Análisis bibliométrico 

         Estadística bibliográfica 

         Estudio bibliométrico 

 

Bibliopiscinas 

 

Biblioplayas 

 

Biblioteca de la Universidad 

USE:  Bibliotecas universitarias 

 

Biblioteca digital 

USE:  Bibliotecas digitales 

 

Bibliotecarios 

UP:   Bibliotecólogos 

 

Bibliotecarios de consulta 

USE:  Bibliotecarios de referencia 

 

Bibliotecarios de referencia 

UP:   Bibliotecarios de consulta 

         Bibliotecarios referencistas 

         Referencistas 

 

Bibliotecarios directores 

UP:   Directores de bibliotecas 

 

Bibliotecarios referencistas 

USE:  Bibliotecarios de referencia  

 

Bibliotecas 

UP: Archivos bibliográficos 

       Archivos bibliográficos automatizados    

          Gabinetes de lectura 

 

Bibliotecas académicas 

 

Bibliotecas ambulantes 

USE:  Bibliotecas móviles 

 

Bibliotecas braille 
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USE:  Bibliotecas para ciegos 

 

Bibliotecas catedralicias 

 

Bibliotecas centrales 

 

Bibliotecas científicas y técnicas 

UP:   Bibliotecas de academias científicas 

         Bibliotecas técnicas 

 

Bibliotecas circulantes 

USE:  Bibliotecas móviles 

 

Bibliotecas de academias científicas 

USE:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  

Bibliotecas de aula 

 

Bibliotecas de cárceles 

USE:  Bibliotecas de prisiones 

 

Bibliotecas de centros penitenciarios 

USE:  Bibliotecas de prisiones 

 

Bibliotecas de compañías 

USE:  Bibliotecas de empresa 

 

Bibliotecas de condado 

 

Bibliotecas de conservatorios 

 

Bibliotecas de departamento 

UP:   Bibliotecas departamentales 

 

Bibliotecas de depósito legal 

USE:  Bibliotecas depositarias  

 

Bibliotecas de distrito 

 

Bibliotecas de educación 

 

Bibliotecas de empresa 

UP:   Bibliotecas de compañías 

 

Bibliotecas de galerías de arte 

 

Bibliotecas de hospitales 

 

Bibliotecas de instituciones religiosas 

 

Bibliotecas de investigación 

 

Bibliotecas de la administración 

USE:  Bibliotecas de la administración central 

 

Bibliotecas de la administración central 

UP:   Bibliotecas de la administración 

         Bibliotecas de titularidad estatal 

         Bibliotecas estatales 

         Bibliotecas federales 

         Bibliotecas gubernamentales 

         Bibliotecas oficiales 

 

 

Bibliotecas de la administración local 

UP:   Bibliotecas urbanas 

 

Bibliotecas de la iglesia 

USE:  Bibliotecas eclesiásticas 

 

Bibliotecas de las fuerzas armadas 

USE:  Bibliotecas del ejército 

 

Bibliotecas de medicina 

UP:   Bibliotecas médicas 

 

Bibliotecas de monasterios 

 

Bibliotecas de museos 

 

Bibliotecas de música 

 

Bibliotecas de patentes 

 

Bibliotecas de prisiones 

UP:   Bibliotecas de cárceles 

         Bibliotecas de centros penitenciarios 

         Bibliotecas de reclusos 

 

Bibliotecas de programas 

USE:  Bibliotecas de programas informáticos 

 

Bibliotecas de programas informáticos 

UP:   Bibliotecas de programas 

         Programoteca 

 

Bibliotecas de reclusos 

USE:  Bibliotecas de prisiones 

 

Bibliotecas de sindicatos 

 

Bibliotecas de titularidad estatal 

USE:  Bibliotecas de la administración central 

 

Bibliotecas del ejército 

UP:   Bibliotecas de las fuerzas armadas 
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Bibliotecas departamentales 

USE:  Bibliotecas de departamento 

 

Bibliotecas depositarias 

UP:   Bibliotecas de depósito legal 

 

Bibliotecas digitales 

UP:   Biblioteca digital 

         Bibliotecas electrónicas 

         Bibliotecas virtuales 

 

Bibliotecas eclesiásticas 

UP:   Bibliotecas de la iglesia 

 

Bibliotecas electrónicas 

USE:  Bibliotecas digitales 

 

Bibliotecas escolares 

 

Bibliotecas Especialistasciales 

UP:   Bibliotecas Especialistascializadas 

 

Bibliotecas Especialistascializadas 

USE:  Bibliotecas Especialistasciales 

 

Bibliotecas estatales 

USE:  Bibliotecas de la administración central 

 

Bibliotecas experimentales 

USE:  Bibliotecas piloto 

 

Bibliotecas federales 

USE:  Bibliotecas de la administración central 

 

Bibliotecas filiales 

USE:  Bibliotecas sucursales 

 

Bibliotecas generales 

 

Bibliotecas gubernamentales 

USE:  Bibliotecas de la administración central 

 

Bibliotecas híbridas 

 

Bibliotecas históricas 

 

Bibliotecas infantiles 

UP:   Bibliotecas para niños 

 

Bibliotecas institucionales 

 

Bibliotecas internacionales 

 

Bibliotecas jurídicas 

 

Bibliotecas juveniles 

UP:   Bibliotecas para jóvenes 

 

Bibliotecas médicas 

USE:  Bibliotecas de medicina 

 

Bibliotecas ministeriales 

 

Bibliotecas móviles 

UP:   Bibliolanchas 

         Bibliotecas ambulantes 

         Bibliotecas circulantes 

         Cajas viajeras 

 

Bibliotecas municipales 

 

Bibliotecas nacionales 

 

Bibliotecas nacionales de préstamo 

 

Bibliotecas oficiales 

USE:  Bibliotecas de la administración central 

 

Bibliotecas para ciegos 

UP:   Bibliotecas braille 

         Bibliotecas para invidentes 

 

Bibliotecas para discapacitados 

UP:   Bibliotecas para incapacitados 

 

Bibliotecas para incapacitados 

USE:  Bibliotecas para discapacitados 

 

Bibliotecas para invidentes 

USE:  Bibliotecas para ciegos 

 

Bibliotecas para jóvenes 

USE:  Bibliotecas juveniles 

 

Bibliotecas para niños 

USE:  Bibliotecas infantiles 

 

Bibliotecas parlamentarias 

 

Bibliotecas parroquiales 

 

Bibliotecas particulares 

USE:  Bibliotecas privadas 

 

Bibliotecas personales 
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USE:  Bibliotecas privadas 

 

Bibliotecas piloto 

UP:   Bibliotecas experimentales 

 

Bibliotecas populares 

 

Bibliotecas privadas 

UP:   Bibliotecas particulares 

         Bibliotecas personales 

         Colecciones privadas 

 

Bibliotecas provinciales 

 

Bibliotecas públicas 

 

Bibliotecas públicas del estado 

 

Bibliotecas regionales 

 

Bibliotecas rurales 

 

Bibliotecas sucursales 

UP:   Bibliotecas filiales 

         Sucursales de bibliotecas 

 

Bibliotecas técnicas 

USE:  Bibliotecas científicas y técnicas 

 

Bibliotecas universitarias 

UP:   Biblioteca de la Universidad 

 

Bibliotecas urbanas 

USE:  Bibliotecas de la administración local 

 

Bibliotecas virtuales 

USE:  Bibliotecas digitales 

 

Bibliotecografía 

 

Bibliotecología 

USE:  Biblioteconomía 

 

Bibliotecólogos 

USE:  Bibliotecarios 

 

Biblioteconomía 

UP:   Bibliotecología 

         Biblioteconomía y Documentación 

         Ciencia bibliotecaria 

 

Biblioteconomía y Documentación 

USE:  Biblioteconomía 

 

Biblioterapia 

 

Biobibliografías 

 

Biografías 

 

BOE 

USE:  Boletín Oficial del Estado 

 

Boletín de la Asociación Andaluza de bibliotecarios 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Boletín de la Asociación Nacional de Archiveros 

Bibliotecarios 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Boletín Oficial del Estado 

UP:   BOE 

 

Boletines 

 

Boletines bibliográficos 

 

Boletines de alerta bibliográfica 

USE:  Boletines de alerta informativa 

 

Boletines de alerta informativa 

UP:   Boletines de alerta bibliográfica 

 

Boletines de índices 

USE:  Boletines de sumarios 

 

Boletines de noticias 

 

Boletines de resúmenes 

USE:  Boletines de sumarios 

 

Boletines de sumarios 

UP:   Boletines de índices 

         Boletines de resúmenes 

 

Boletines de títulos 

 

Boletines electrónicos 

 

Boletines oficiales 

 

Braille 

USE:  Libros para ciegos 

 

Buscadores 

UP:   Buscadores experimentados 
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Buscadores experimentados 

USE:  Buscadores 

 

Búsqueda y recuperación de información (Internet) 

 

Búsqueda y recuperación de información (Proceso 

documental) 

 

Búsquedas automáticas 

USE:  Búsquedas automatizadas 

 

Búsquedas automatizadas 

UP:   Búsquedas automáticas 

         Búsquedas interactivas 

 

Búsquedas bibliográficas 

UP:   Consultas bibliográficas 

 

Búsquedas de datos factuales 

 

Búsquedas de información 

UP:   Consultas documentales 

 

Búsquedas en el texto 

USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

 

Búsquedas en lenguaje natural 

UP:   Búsquedas en el texto 

         Búsquedas en lenguaje no controlado 

         Búsquedas en texto libre 

 

Búsquedas en lenguaje no controlado 

USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

 

Búsquedas en línea 

UP:   Búsquedas on line 

         Recuperación de la información en línea 

         Recuperación de la información on line 

 

Búsquedas en texto libre 

USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

 

Búsquedas exhaustivas 

 

Búsquedas interactivas 

USE:  Búsquedas automatizadas 

 

Búsquedas manuales 

 

Búsquedas on line 

USE:  Búsquedas en línea 

 

Búsquedas por materias 

UP:   Búsquedas temáticas 

 

Búsquedas retrospectivas 

 

Búsquedas temáticas 

USE:   Búsquedas por materias 

 

Cable coaxial 

 

Cadena documental 

USE:  Proceso documental 

 

CAIS 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Cajas viajeras 

USE:  Bibliotecas móviles 

 

Calendarios 

USE:  Almanaques 

 

Calidad 

USE:  Gestión de la calidad 

 

Calidad de la información 

 

Calidad de los servicios 

 

Calidad total 

 

Calificación profesional 

 

Cambios tecnológicos 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Canje 

USE:  Adquisición por Intercambio 

 

Canje de publicaciones 

USE:  Adquisición por Intercambio 

 

Canje internacional de publicaciones 

 

Captación de registros 

USE:  Importación de registros bibliográficos 

 

Captura de datos 

USE:  Importación de registros bibliográficos 

 

Captura de registros 

USE:  Importación de registros bibliográficos 
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Carteles 

UP:   Afiches 

 

Cartografía 

 

Cartotecas 

UP:   Mapotecas 

 

Casetes 

UP:   Casetes de audio 

 

Casetes de audio 

USE:  Casetes 

 

Catalogación (Museos) 

 

Catalogación (Proceso documental) 

UP:   Catalogación bibliográfica 

 

Catalogación analítica 

 

Catalogación asistida por ordenador 

USE:  Catalogación automatizada 

 

Catalogación automática 

USE:  Catalogación automatizada 

 

Catalogación automatizada 

UP:   Catalogación asistida por ordenador 

         Catalogación automática 

 

Catalogación bibliográfica 

USE:  Catalogación (Proceso documental) 

 

Catalogación centralizada 

 

Catalogación compartida 

USE:  Catalogación cooperativa 

 

Catalogación cooperativa 

UP:   Catalogación compartida 

 

Catalogación corriente 

 

Catalogación de material no bibliográfico 

USE:  Catalogación de material no librario 

 

Catalogación de material no librario 

UP:   Catalogación de material no bibliográfico 

 

Catalogación de materias 

USE:  Catalogación por materias 

 

Catalogación derivada 

 

Catalogación descriptiva 

 

Catalogación en dos niveles 

 

Catalogación en la fuente 

USE:  Catalogación en la publicación 

 

Catalogación en la publicación 

UP:   Catalogación en la fuente 

         Catalogación en origen 

 

Catalogación en origen 

USE:  Catalogación en la publicación 

 

Catalogación legible por máquina 

USE:  MARC 

 

Catalogación por materias 

UP:   Catalogación de materias 

         Catalogación temática 

 

Catalogación retrospectiva 

 

Catalogación selectiva 

 

Catalogación simplificada 

 

Catalogación temática 

USE:  Catalogación por materias 

 

Catalogador 

USE:  Catalogadores 

 

Catalogadores 

UP:   Catalogador 

 

Catálogos (Archivos) 

 

Catálogos (Fuentes de información) 

 

Catálogos Alfabéticos de autores 

USE:  Catálogos de autores 

 

Catálogos Alfabéticos de materias 

USE:  Catálogos de materias 

 

Catálogos alfabéticos de títulos 

USE:  Catálogos de títulos 
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Catálogos automatizados 

UP:   Automatización de catálogos 

 

Catálogos bibliográficos 

USE:   Catálogos de bibliotecas 

 

Catálogos centralizados 

USE:   Catálogos colectivos 

 

Catálogos clasificados 

USE:  Catálogos sistemáticos 

 

Catálogos colectivos 

UP:   Catálogos centralizados 

         Catálogos unidos 

         Redes de catálogos 

 

Catálogos comerciales 

 

Catálogos comerciales de libros 

 

Catálogos cronológicos 

 

Catálogos de acceso público en línea 

UP:   Catálogos en línea 

         Catálogos en línea de acceso público 

         On Line Public Access Catalogues 

         Online Public Access Catalogues 

         OPAC 

 

Catálogos de adquisiciones 

 

Catálogos de autores 

UP:   Catálogos Alfabéticos de autores 

         Catálogos de autoridad 

 

Catálogos de autoridad 

USE: Catálogos de autores 

 

Catálogos de bibliotecas 

UP: Catálogos bibliográficos 

 

Catálogos de exposiciones 

 

Catálogos de librerías 

 

Catálogos de libros de ocasión 

 

Catálogos de materias 

UP:   Catálogos Alfabéticos de materias 

         Catálogos por materias 

 

Catálogos de museos 

 

Catálogos de publicaciones periódicas 

UP:   Catálogos de publicaciones seriadas 

 

Catálogos de publicaciones seriadas 

USE:  Catálogos de publicaciones periódicas 

 

Catálogos de títulos 

UP:   Catálogos alfabéticos de títulos 

 

Catálogos diccionario 

 

Catálogos divididos 

 

Catálogos editoriales 

 

Catálogos en libros 

USE:  Catálogos impresos 

 

Catálogos en línea 

USE:  Catálogos de acceso público en línea 

 

Catálogos en línea de acceso público 

USE:  Catálogos de acceso público en línea 

 

Catálogos impresos 

UP:   Catálogos en libros 

 

Catálogos manuales 

 

Catálogos por materias 

USE:  Catálogos de materias 

 

Catálogos sistemáticos 

UP:   Catálogos clasificados 

 

Catálogos topográficos 

 

Catálogos unidos 

USE:  Catálogos colectivos 

 

Catedráticos 

 

Categorías laborales 

UP:   Personal independiente 

         Recursos humanos 

 

CBU 

USE:  Control bibliográfico universal 

 

CD ROM 

UP:   CD-ROM 
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CD-ROM 

USE:  CD ROM 

 

CD-ROM en red 

USE:  Redes de CD ROM 

 

CDU 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Censos 

UP:   Censos guía 

 

Censos guía 

USE:   Censos 

 

Censura 

 

Centro bibliotecario en en línea 

USE:  OCLC 

 

Centros de análisis de información 

USE:  Centros de documentación 

 

Centros de documentación 

UP:   Centros de análisis de información 

         Centros de información 

         Servicios de documentación 

 

Centros de documentación empresarial 

 

Centros de documentación Especializados 

UP:   Centros de información Especializados 

 

Centros de Documentación Europea 

 

Centros de información 

USE:  Centros de documentación 

 

Centros de información Especializados 

USE:  Centros de documentación Especializados 

 

Centros universitarios 

 

Certificación profesional 

 

Certificados digitales 

 

Chip 

USE:  Microprocesadores 

 

Cibermetría 

 

Ciclo vital 

 

Ciencia bibliográfica 

USE:  Bibliografía 

 

Ciencia bibliotecaria 

USE:  Biblioteconomía 

 

Ciencias de la Documentación 

USE:  Documentología 

 

Ciencias historiográficas 

 

Ciencias y técnicas auxiliares 

 

Cienciometría 

 

Cinemateca 

USE:  Filmotecas 

 

Cinta de audio 

UP:   Cinta de audio digital 

 

Cinta de audio digital 

USE:  Cinta de audio 

 

Cintas de audio 

 

Cintas de vídeo 

 

Cintas magnéticas 

UP:   Cintas magnetofónicas 

 

Cintas magnetofónicas 

USE:  Cintas magnéticas 

 

Circuitos integrados 

 

Circulación 

USE:  Préstamo bibliotecario 

 

Circulación de libros 

USE:  Préstamo de documentos 

 

Cita 

USE:  Citas bibliográficas 

 

Citación 

USE:  Citas bibliográficas 

 

Citas 

USE:  Citas bibliográficas 
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Citas bibliográficas 

UP:   Cita 

         Citación 

         Citas 

 

Clasificación 

 

Clasificación automática 

 

Clasificación colonada 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de Bliss 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de Brown 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de Colon 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de Cutter 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de Dewey 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de dos puntos 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de fondos 

 

Clasificación de la biblioteca del Congreso 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de la Library of Congress 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación de Ranganathan 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación Decimal Universal 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación Internacional de Patentes 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificación por facetas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones 

UP:   Lenguajes de clasificación 

Sistemas de clasificación 

 

Clasificaciones alfabéticas por materias 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones analíticas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones analítico-sintéticas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones bibliográficas 

UP:   CDU 

         Clasificación colonada 

         Clasificación de Bliss 

         Clasificación de Brown 

         Clasificación de Colon 

         Clasificación de Cutter 

         Clasificación de Dewey 

         Clasificación de dos puntos 

         Clasificación de la biblioteca del Congreso 

         Clasificación de la Library of Congress 

         Clasificación de Ranganathan 

         Clasificación Decimal Universal 

         Clasificación Internacional de Patentes 

         Clasificación por facetas 

         Clasificaciones alfabéticas por materias 

         Clasificaciones analíticas 

         Clasificaciones analítico-sintéticas 

         Clasificaciones combinatorias 

         Clasificaciones decimales 

         Clasificaciones enumerativas 

         Clasificaciones expansivas 

         Clasificaciones facetadas 

         Clasificaciones jerárquicas 

         Clasificaciones lineales 

         Clasificaciones para bibliotecas 

         Clasificaciones por materias 

         Clasificaciones selectivas 

         Clasificaciones sistemáticas 

         Lista de encabezamientos de materia del Congreso 

         UDC 

 

Clasificaciones combinatorias 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones de patentes 

 

Clasificaciones decimales 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones enumerativas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 
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Clasificaciones expansivas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones facetadas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones jerárquicas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones lineales 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones para bibliotecas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones por materias 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones selectivas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Clasificaciones sistemáticas 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Claves de búsquedas 

USE:  Ecuaciones de interrogación 

 

Clientes 

USE:  Usuarios de la información 

 

Club de lectores 

USE:  Clubes de lectura 

 

Club de lectura 

USE:  Clubes de lectura 

 

Clubes de lectores 

USE:  Clubes de lectura 

 

Clubes de lectura 

UP:   Club de lectores 

         Club de lectura 

         Clubes de lectores 

         Clubes del libro 

 

Clubes del libro 

USE:  Clubes de lectura 

 

Cluster 

USE:  Clustering 

 

Clustering 

UP:   Análisis de clusters 

         Cluster 

         Formación de racimos 

 

Coautoría 

 

COBOL 

USE:  Lenguajes de programación 

 

Cocitación 

 

Códices 

 

Codicología 

 

Códigos de barras 

USE:  Etiquetas de códigos de barras 

 

Códigos de catalogación 

USE:  Reglas de catalogación 

 

Coeficientes de llamada 

UP:   Índices de exhaustividad en la recuperación 

         Tasas de exhaustividad 

         Tasas de llamada 

 

Coeficientes de precisión 

UP:   Índices de precisión 

         Índices de relevancia 

         Tasas de pertinencia 

         Tasas de precisión 

 

Coeficientes de ruido 

UP:   Índices de ruido 

         Tasas de ruido 

 

Coeficientes de silencio 

UP:   Índices de silencio 

         Tasas de silencio 

 

Colaboración científica 

 

Colecciones 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Colecciones de bibliotecas 

UP:   Acervo 

         Acervo bibliográfico 

         Colecciones 

         Colecciones de libros 

         Existencias de libros 

         Fondos 
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         Fondos bibliográficos 

         Fondos librarios 

         Material bibliográfico 

         Serie 

 

Colecciones de libros 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Colecciones de museos 

 

Colecciones de referencia 

 

Colecciones diplomáticas 

USE:  Agrupaciones documentales 

 

Colecciones documentales 

 

Colecciones Especiales 

UP:   Fondos Especiales 

         Fondos Especializados 

 

Colecciones facticias 

 

Colecciones locales 

 

Colecciones privadas 

USE:  Bibliotecas privadas 

 

Colegios invisibles 

 

Colegios profesionales 

 

Comercio de libros 

UP:   Comercio del libro 

 

Comercio del libro 

USE:  Comercio de libros 

 

Comercio electrónico 

 

Comics 

 

Compact disc 

USE:  Discos compactos 

 

Compartir información en CD-ROM 

USE:  Redes de CD ROM 

 

Compatibilidad de sistemas 

 

Competencias profesionales 

 

Compra directa 

USE:  Adquisición por compra 

 

Compras (bibliotecas) 

USE:  Adquisición por compra 

 

Compras (Museos) 

 

Compras Centralizadas 

USE:  Adquisición centralizada 

 

Compras por ordenador 

USE:  Adquisición automatizada 

 

Comprensión de la información 

 

Computadoras 

USE:  Ordenadores 

 

Computadoras analógicas 

USE:  Ordenadores analógicos 

 

Computadoras digitales 

USE:  Ordenadores digitales 

 

Comunicación científica 

UP:   Comunicación de datos científicos 

 

Comunicación de datos científicos 

USE:  Comunicación científica 

 

Comunicaciones a congresos 

 

Comunidad universitaria 

 

Comunidades virtuales 

 

Concepto de biblioteca digital 

UP:   Concepto de biblioteca electrónica 

 

Concepto de biblioteca electrónica 

USE:  Concepto de biblioteca digital 

 

Concepto de Sociedad de la Información 

 

Conceptos 

 

Concordancias 

USE:  Series documentales 

 

Condensación de datos 

USE:  Resúmenes 

 

Condiciones ambientales (Archivos) 
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Condiciones ambientales (bibliotecas) 

 

Condiciones ambientales (Museos) 

 

Condiciones de empleo 

USE:  Condiciones de trabajo 

 

Condiciones de trabajo 

UP:   Condiciones de empleo 

 

Conexión de redes 

 

Confección automática de resúmenes 

USE:  Elaboración automática de resúmenes 

 

Confección de resúmenes 

USE:  Elaboración de resúmenes 

 

Conferencias 

USE:  Actas de congresos 

 

Conferencias internacionales 

USE:  Actas de congresos 

 

Confidencialidad 

 

Congresos 

USE:  Actas de congresos 

 

Conservación de documentos (Archivos) 

 

Conservación de documentos (Bibliotecas) 

 

Conservación de materiales 

USE:  Conservación de objetos artísticos 

 

Conservación de objetos artísticos 

UP:   Conservación de materiales 

         Conservación de obras de arte 

 

Conservación de obras de arte 

USE:  Conservación de objetos artísticos 

 

Conservadores de museos 

 

Consistencia en la indización 

 

Consorcios de bibliotecas 

 

Consultas bibliográficas 

USE:  Búsquedas bibliográficas 

 

Consultas documentales 

USE:  Búsquedas de información 

 

Consumo de información 

 

Contabilidad 

USE:  Presupuestos (Bibliotecas) 

           Presupuestos (Museos) 

 

Contratación de servicios (Archivos) 

 

Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 

Contratación de servicios (Museos) 

 

Contratos 

 

Control bibliográfico 

 

Control bibliográfico nacional 

 

Control bibliográfico universal 

UP:   CBU 

         UBC 

 

Control de adquisiciones 

USE:  Política de adquisiciones 

 

Control de autoridades 

 

Control de calidad 

 

Control de vocabulario 

USE:  Control del vocabulario 

 

Control del vocabulario 

UP:   Control de vocabulario 

         Control terminológico 

 

Control terminológico 

USE:  Control del vocabulario 

 

Conversión 

USE:  Conversión de formatos 

 

Conversión de datos 

USE:  Conversión de formatos 

 

Conversión de formatos 

UP:   Conversión 

         Conversión de datos 

         Transcripción de datos 
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Conversión de los ficheros manuales 

USE:  Conversión retrospectiva 

 

Conversión retrospectiva 

UP:   Conversión de los ficheros manuales 

 

Cooperación archivística 

 

Cooperación bibliotecaria 

UP:   Cooperación interbibliotecaria 

         Recursos compartidos entre bibliotecas 

 

Cooperación de museos 

 

Cooperación interbibliotecaria 

USE:  Cooperación bibliotecaria 

 

Cooperativa bibliotecaria 

UP:   Recursos compartidos en bibliotecas 

 

Coordinación bibliotecaria 

USE:  Organización bibliotecaria 

 

Copia privada 

 

Copiadora 

USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 

Copistería 

USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 

Copyright 

USE:  Derechos de autor 

 

Correo electrónico 

UP:   Eudora 

 

Correspondencia 

 

Cortometrajes 

 

Costes 

USE:  Costes de la información 

 

Costes de la información 

UP:   Costes 

         Costos 

         Gasto 

 

Costos 

USE:  Costes de la información 

 

CPU 

USE:  Microprocesadores 

 

Creación de bases de datos 

 

Crecimiento de la literatura 

UP:   Explosión de la información 

 

Criptografía 

 

Criterios de búsqueda 

USE:  Estrategias de búsqueda 

 

Criterios de recuperación 

USE:  Pertinencia 

 

Criterios de relevancia 

USE:  Pertinencia 

 

Cronología 

USE:  cronologias 

 

cronologias 

UP:   Cronología 

 

Cuadernos de trabajo 

 

Cuadros de clasificación 

 

Cuestionario 

USE:  Cuestionarios 

 

Cuestionarios 

UP:   Cuestionario 

         Formulario de bibliotecas 

 

Curricula 

USE:  Curriculum 

 

Curriculo 

USE:  Curriculum 

 

Curriculum 

UP:   Curricula 

 

Cursillos de formación bibliotecaria 

USE:  Formación profesional 

 

Cursos de actualización 

 

Cursos de Biblioteconomía 

USE:  Cursos de formación 

 

Cursos de doctorado 
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USE:  Doctorado 

 

Cursos de Documentación 

USE:  Cursos de formación 

 

Cursos de Especialistascialización 

 

Cursos de formación 

UP:   Cursos de Biblioteconomía 

         Cursos de Documentación 

 

Cursos de formación bibliotecaria 

USE:  Formación profesional 

 

Cursos de postgrado 

USE:  Estudios de postgrado 

 

Cursos de verano 

 

Datos bibliográficos 

USE:  Referencias bibliográficas 

 

Datos estadísticos 

USE:  Información estadística 

 

Datos históricos 

USE:  Información histórica 

 

DDS 

USE:  Difusión de la información 

 

Demanda de empleo 

 

Demanda de información 

UP:   Demanda de los usuarios 

         Demanda documental 

         Demanda informativa 

         Demandas de información 

         Demandas de informaciones 

         Petición de información 

         Peticiones de información 

           Solicitud de información 

 

Demanda de los usuarios 

USE:  Demanda de información 

 

Demanda documental 

USE:  Demanda de información 

 

Demanda informativa 

USE:  Demanda de información 

 

Demandas de información 

USE:  Demanda de información 

 

Demandas de informaciones 

USE:  Demanda de información 

 

Deontología profesional 

 

Depósito de obras 

 

Depósito legal 

 

Depósitos de archivos 

 

Depósitos de bibliotecas 

 

Depósitos de manuscritos 

USE:  Manuscritos 

 

Derecho 

 

Derecho a la información 

UP:   Libertad de información 

 

Derecho a la intimidad 

 

Derecho de la información 

 

Derechos de autor 

UP:   Copyright 

         Derechos de la propiedad internacional 

         Derechos de la propiedad literaria 

         Propiedad literaria 

 

Derechos de la propiedad internacional 

USE:  Derechos de autor 

 

Derechos de la propiedad literaria 

USE:  Derechos de autor 

 

Desadificación 

 

Desarrollo de colecciones 

UP:   Formación de colecciones 

         Mantenimiento de documentos 

         Mantenimiento de fondos 

         Mantenimiento de libros 

 

Desarrollo profesional 

 

Descodificación 

 

Descripción archivística 

UP:   Descripción de archivos 



23 

 

         Descripción archivística codificada 

 

Descripción bibliográfica 

UP:   Descripción de documentos 

         Descripción de libros 

         Descripciones bibliográficas 

 

Descripción bibliográfica internacional normalizada 

USE:  ISBD 

 

Descripción de archivos 

USE:  Descripción archivística 

 

Descripción de documentos 

USE:  Descripción bibliográfica 

 

Descripción de libros 

USE:  Descripción bibliográfica 

 

Descripciones bibliográficas 

USE:  Descripción bibliográfica 

 

Descriptores 

UP:  Descriptor    

        Nombres geográficos 

        Término 

 

Descriptores controlados 

 

Descriptores libres 

 

Desempleo 

 

Desiderata 

 

Desinfección (Archivos) 

 

Desinfección (bibliotecas) 

 

Desinsectación (Archivos) 

 

Desinsectación (bibliotecas) 

 

Destrucción de expedientes 

USE:  Expurgo (Archivos) 

 

Deterioro de documentos 

 

Deterioro del papel 

 

Devolución de documentos 

UP:   Devolución de libros 

 

Devolución de libros 

USE:  Devolución de documentos 

 

Día del archivero 

 

Día del bibliotecario 

 

Día del libro 

 

Día internacional del libro 

 

Dialog 

 

diapositivas 

 

Diarios 

USE:  Periódicos 

 

Diazocopia 

USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 

Diazocopiadora 

USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 

Dibujos 

 

Dibujos arquitectónicos 

UP:   Dibujos de arquitectura 

 

Dibujos de arquitectura 

USE:  Dibujos arquitectónicos 

 

Diccionarios 

UP:   Léxicos 

 

Diccionarios automáticos 

UP:   Diccionarios computadorizados 

 

Diccionarios bilingües 

 

Diccionarios biográficos 

 

Diccionarios científicos 

 

Diccionarios computadorizados 

USE:  Diccionarios automáticos 

 

Diccionarios de equivalencias 

 

Diccionarios de palabras vacías 

UP:   Antidiccionarios 

 

Diccionarios electrónicos 



24 

 

 

Diccionarios enciclopédicos 

 

Diccionarios Especializados 

 

Diccionarios lingüísticos 

 

Diccionarios técnicos 

 

Diccionarios terminológicos 

 

Difundir información 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión cultural 

USE:  Promoción cultural 

 

Difusión de conocimientos 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión de documentación 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión de documentos 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión de informaciones 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión de la información 

UP:   DDS 

         Difundir información 

         Difusión 

         Difusión de conocimientos 

         Difusión de documentación 

         Difusión de documentos 

         Difusión de informaciones 

         Difusión del libro 

         Diseminación de la información 

         Diseminar información 

         Servicios de difusión de documentos 

 

Difusión del libro 

USE:  Difusión de la información 

 

Difusión selectiva de la información 

UP:   Diseminación selectiva de la información 

         Distribución selectiva de la información 

         DSI 

 

Digitalización 

UP:   Digitalización de documentos 

         Grabación digital 

 

Digitalización de documentos 

USE:  Digitalización 

 

Dioramas 

 

Diplomados 

USE:  Diplomatura 

 

Diplomática 

 

Diplomatura 

UP:   Diplomados 

         Diplomatura de Biblioteconomía y Documentación 

 

Diplomatura de Biblioteconomía y Documentación 

USE:  Diplomatura 

 

Dirección archivos 

USE:  Dirección de archivos 

 

Dirección de archivos 

UP:   Dirección archivos 

 

Directores de bibliotecas 

USE:  Bibliotecarios directores 

 

Directorios 

 

Directorios de recursos 

 

Directorios electrónicos 

 

Discapacitados 

 

Discos 

USE:  Grabaciones en disco 

 

Discos compactos 

UP:   Compact disc 

 

Discos compactos interactivos 

 

Discos de almacenamiento óptico 

USE:  Soportes ópticos 

 

Discos de gramófono 

 

Discos de vinilo 
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Discos duros 

USE:  Soportes magnéticos 

 

Discos flexibles 

USE:  Disquetes 

 

Discos fonográficos 

USE:  Grabaciones en disco 

 

Discos magnéticos 

USE:  Soportes magnéticos 

 

Discos ópticos 

USE:  Soportes ópticos 

 

Discos ópticos numéricos 

 

Discotecas 

 

Diseminación de la información 

USE:  Difusión de la información 

 

Diseminación selectiva de la información 

USE:  Difusión selectiva de la información 

 

Diseminar información 

USE:  Difusión de la información 

 

Diseño arquitectónico 

 

Diseño de Páginas web 

 

Diseño gráfico 

 

Disertaciones 

 

Dispersión de la información 

USE:   Distribución de la información 

 

Dispersión de la literatura 

USE:   Ley de Bradford 

 

Dispersión de publicaciones 

USE:  Distribución de la información 

 

Disponibilidad de publicaciones 

 

Disponibilidad Universal de Publicaciones 

UP:   Accesibilidad universal a la información 

         Acceso Universal a las Publicaciones 

         DUP 

         UAP 

 

Dispositivos de almacenamiento 

USE:  Soportes de la información 

 

Dispositivos de almacenamiento y recuperación 

USE:  Soportes de la información 

 

Dispositivos de búsqueda 

USE:  Operadores de búsqueda 

 

Dispositivos de lectura 

UP:   Lectura aistida por ordenador 

         Lectura óptica 

 

Disqueteras 

 

Disquetes 

UP:   Discos flexibles 

         Disquettes 

 

Disquettes 

USE:  Disquetes 

 

Distribución de bases de datos 

 

Distribución de la información 

UP:   Dispersión de la información 

         Dispersión de publicaciones  

 

Distribución de las palabras 

USE:  Lingüística estadística 

 

Distribución selectiva de la información 

USE:  Difusión selectiva de la información 

 

Distribuidores de bases de datos 

 

Docentes 

USE:  Personal docente 

 

Doctorado 

UP:   Cursos de doctorado 

         Estudios de tercer ciclo 

         Tercer ciclo 

 

DOCUMAT 

USE:  Actas de congresos 

 

Documentación 

USE:  Documentología 

 

Documentación administrativa 

 

Documentación aplicada 
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Documentación audiovisual 

 

Documentación automatizada 

UP:   Documentación mecanizada 

 

Documentación científica 

UP:   Documentación científica-técnica 

 

Documentación científica-técnica 

USE:  Documentación científica 

  

Documentación cinematográfica 

 

Documentación clínica 

USE:  Documentación médica 

 

Documentación deportiva 

 

Documentación económica 

 

Documentación educativa 

UP:   Eric 

 

Documentación empresarial 

 

Documentación escrita 

 

Documentación fotográfica 

 

Documentación histórica 

 

Documentación judicial 

USE:  Documentación jurídica 

 

Documentación jurídica 

UP:   Documentación judicial 

 

Documentación legislativa 

 

Documentación mecanizada 

USE:  Documentación automatizada 

 

Documentación médica 

UP:   Documentación clínica 

         Información clínica 

         Información médica 

         MEDLINE 

 

Documentación museográfica (Documentología) 

 

Documentación museográfica (Museología) 

 

Documentación musical 

 

Documentación notarial 

 

Documentación periodística 

 

Documentación política 

 

Documentación pública 

 

Documentación visual 

 

Documentalista 

USE:  Documentalistas 

 

Documentalistas 

UP:   Analistas de información 

         Documentalista 

         Documentólogos 

         Especialistas en información 

         Gestor de la información 

         Gestor documental 

 

Documentografía 

USE:  Documentología 

 

Documentología 

UP:   Ciencias de la Documentación 

         Documentación 

         Documentografía 

 

Documentólogos 

USE:  Documentalistas 

 

Documentos 

 

Documentos audiovisuales (Documentología) 

UP:   Material audiovisual 

         Material auditivo 

         Material visual 

         Multimedia 

 

Documentos audiovisuales (Materiales no librarios) 

 

Documentos censurados 

USE:  Documentos de circulación restringida 

 

Documentos científicos 

 

Documentos clasificados 

USE:  Documentos de circulación restringida 

 

Documentos confidenciales 
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USE:  Documentos de circulación restringida 

 

Documentos contables 

 

Documentos de archivo 

UP:   Fuentes archivísticas 

 

Documentos de circulación restringida 

UP:   Documentos censurados 

         Documentos clasificados 

         Documentos confidenciales 

         Documentos secretos 

 

Documentos eclesiásticos 

 

Documentos fotográficos (Documentología) 

 

Documentos fotográficos (Materiales no librarios) 

 

Documentos fuente 

 

Documentos gráficos (Documentología) 

 

Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

 

Documentos gubernamentales 

USE:  Publicaciones oficiales 

 

Documentos inéditos 

UP:   Documentos no publicados 

 

Documentos jurídicos 

 

Documentos no publicados 

USE:  Documentos inéditos 

 

Documentos oficiales 

 

Documentos primarios 

USE:  Fuentes primarias 

 

Documentos secretos 

USE:  Documentos de circulación restringida 

 

Documentos secundarios 

USE:  Fuentes secundarias 

 

Documentos simples 

 

Documentos sonoros (Documentología) 

 

Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

 

Donaciones (bibliotecas) 

 

Donaciones (Museos) 

 

DSI 

USE:  Difusión selectiva de la información 

 

DUP 

USE:  Disponibilidad universal de las publicaciones 

 

Duplicación de fondos 

USE:  Duplicados 

 

Duplicados 

UP:   Duplicación de fondos 

 

DVD 

 

Echo 

 

Economía de la información 

 

Ecuación de búsqueda 

USE:  Ecuaciones de interrogación 

 

Ecuaciones de interrogación 

UP:   Claves de búsquedas 

         Ecuación de búsqueda 

 

EDI 

USE:  Intercambio electrónico de datos 

 

Edición electrónica 

USE:  Publicaciones electrónicas 

 

Edificios (Archivos) 

 

Edificios (Bibliotecas) 

 

Editores 

 

Editorial 

USE:  Editoriales 

 

Editoriales 

UP:   Editorial 

         Empresas editoriales 

 

Editoriales oficiales 

 

Editoriales privadas 
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Educación a distancia 

UP:   Aprendizaje a distancia 

         Educación abierta 

         Educación por correspondencia 

         Enseñanza abierta 

 

Educación abierta 

USE:  Educación a distancia 

 

Educación continua 

USE:  Formación continuada 

 

Educación por correspondencia 

USE:  Educación a distancia 

 

Educación superior 

USE:  Enseñanza superior 

 

Educación y biblioteca 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Elaboración automática de resúmenes 

UP:   Confección automática de resúmenes 

         Resumen automático 

         Resúmenes automáticos 

 

Elaboración automática de tesauros 

 

Elaboración de bases de datos 

USE:  Producción de bases de datos 

 

Elaboración de resúmenes 

UP:   Confección de resúmenes 

 

Eliminación de documentos 

USE:  Expurgo (Archivos) 

 

Eliminación de libros 

USE:  Expurgo (Bibliotecas) 

 

Emisoras de radio 

 

Emisoras de televisión 

 

Empresas de documentación 

UP:   Empresas de información 

 

Empresas de información 

USE:  Empresas de documentación 

 

Empresas de telecomunicaciones 

 

Empresas editoriales 

USE:  Editoriales 

 

Encabezamientos 

 

Encabezamientos de materia 

USE:  Listas de encabezamientos de materias 

 

Enciclopedias 

 

Enciclopedias electrónicas 

 

Encriptación 

 

Encuesta 

USE:  Encuestas 

 

Encuestas 

UP:   Encuesta 

 

Enlaces 

 

Enlaces bibliográficos 

 

Enseñanza abierta 

USE:  Educación a distancia 

 

Enseñanza asistida por ordenador 

 

Enseñanza de la Archivística 

USE:  Formación profesional 

 

Enseñanza de la Biblioteconomía 

USE:  Formación profesional 

 

Enseñanza de la Documentación 

USE:  Formación profesional 

 

Enseñanza superior 

UP:   Educación superior 

         Enseñanza universitaria 

         Universidad 

         Universidades 

 

Enseñanza técnica 

 

Enseñanza universitaria 

USE:  Enseñanza superior 

 

Entradas bibliográficas 

USE:  Referencias bibliográficas 

 

Entradas catalográficas 

USE:  Fichas catalográficas 
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Entrevistas 

 

Entropía documental 

 

Epigrafía 

 

Equipos electrónicos 

USE:  Equipos informáticos 

 

Equipos informáticos 

UP:   Equipos electrónicos 

         Hardware 

         Material informático 

         Soporte físico 

 

Equipos lectores de microformas 

USE:  Lectores de microformas 

 

Equipos periféricos 

USE:  Periféricos 

 

Eric 

USE:  Documentación educativa 

 

Escáneres 

 

Escritura 

UP:   Escritura creativa 

         Escrituras cómicas 

 

Escritura creativa 

USE:  Escritura 

 

Escrituras cómicas 

USE:  Escritura 

 

Escuelas de Archivística 

UP:   Escuelas de Archivonomía 

 

Escuelas de Archivonomía 

USE:  Escuelas de Archivística 

 

Escuelas de bibliotecarios 

USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 

Escuelas de Bibliotecología 

USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 

Escuelas de Biblioteconomía 

USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 

Escuelas de Ciencias de la Información 

USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 

Escuelas técnicas superiores 

USE:  Escuelas universitarias 

 

Escuelas universitarias 

UP:   Escuelas técnicas superiores 

 

Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

UP:   Escuelas de bibliotecarios 

         Escuelas de Bibliotecología 

         Escuelas de Biblioteconomía 

         Escuelas de Ciencias de la Información 

 

Esculturas 

 

Especialistas en información 

USE:  Documentalistas 

 

Especificidad de la indización 

USE:  Especificidad en la indización 

 

Especificidad de la recuperación 

USE:   Precisión en la recuperación 

 

Especificidad en la recuperación 

USE:   Precisión en la recuperación 

 

Especificidad en la indización 

UP:   Especificidad de la indización 

         Especificidad en la información 

 

Especificidad en la información 

USE:  Especificidad en la indización  

 

Especificidad en la indización 

UP:   Especificidad en la información 

 

Estaciones de trabajo 

 

Estadística 

USE:  Estadísticas 

 

Estadística bibliográfica 

USE:  Bibliometría 
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Estadísticas 

UP:   Estadística 

 

Estadísticas de circulación 

 

Estado de la cuestión 

UP:   Estado del arte 

 

Estado del arte 

USE:  Estado de la cuestión 

 

Estampas 

 

Estándares documentales 

 

Estandarización 

USE:  Normalización 

 

Estanterías 

 

Estanterías abiertas 

USE:  Estanterías de libre acceso 

 

Estanterías cerradas 

 

Estanterías de acceso libre 

USE:  Estanterías de libre acceso 

 

Estanterías de libre acceso 

UP:   Estanterías abiertas 

         Estanterías de acceso libre 

 

Estatuto profesional 

 

Estrategias booleanas 

USE:  Operadores lógicos 

 

Estrategias de búsqueda 

UP:   Criterios de búsqueda 

         Perfiles de búsqueda 

 

Estructura de la información 

 

Estructura jerárquica 

USE:  Lenguajes controlados 

 

Estudiantes 

USE:  Alumnos 

 

Estudio bibliométrico 

USE:  Bibliometría 

 

Estudio de citas 

USE:  Análisis de citas 

 

Estudio de usuarios 

USE:   Estudios de usuarios 

 

Estudio evolutivo 

USE:  Historia 

 

Estudios de postgrado 

UP:   Cursos de postgrado 

 

Estudios de tercer ciclo 

USE:  Doctorado 

 

Estudios de usabilidad 

 

Estudios de usuarios 

UP:     Análisis de usuarios 

           Estudio de usuarios 

 

Estudios métricos de la información 

 

Ética 

USE:  Ética profesional 

 

Ética profesional 

UP:   Ética 

 

Etiquetado de libros 

USE:  Preparación de documentos 

 

Etiquetador morfológico 

UP:   Analizador morfológico 

 

Etiquetador semántico 

 

Etiquetador sintáctico 

UP:   Analizador sintáctico 

 

Etiquetas de códigos de barras 

UP:   Códigos de barras 

 

Etiquetas del libro 

USE:  Signatura topográfica 

 

Etiquetas meta 

 

Eudora 

USE:  Correo electrónico 

 

Evaluación científica 

 

Evaluación de bibliotecas 
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UP:   Evaluación de la información 

 

Evaluación de colecciones 

UP:   Evaluación de fondos 

 

Evaluación de fondos 

USE:  Evaluación de colecciones 

 

Evaluación de la información 

USE:  Evaluación de bibliotecas 

 

Evaluación de los servicios 

 

Evaluación de software 

 

Evolución histórica 

USE:  Historia 

 

Exhaustividad en la indización 

UP:   Grado de indización 

         Indización exhaustiva 

         Profundidad en la indización 

 

Exhaustividad en la recuperación 

UP:   Recall 

 

Existencias de libros 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Expedientes 

 

Explosión de la información 

USE:  Crecimiento de la literatura 

 

Exportación de registros bibliográficos 

 

Exposición 

USE:  Exposiciones 

 

Exposiciones 

UP:   Exposición 

         Exposiciones culturales 

 

Exposiciones bibliográficas 

 

Exposiciones culturales 

USE:  Exposiciones 

 

Exposiciones documentales 

 

Expurgo (Archivos) 

UP:   Destrucción de expedientes 

         Eliminación de documentos 

 

Expurgo (Bibliotecas) 

UP:   Eliminación de libros 

 

Extensión bibliotecaria 

USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 

Extranets 

 

Facsímil 

USE:  Reproducción facsímil 

 

Factor de impacto 

 

Facultad de Biblioteconomía y Documentación 

UP:   Facultad de Documentación 

 

Facultad de Documentación 

USE:  Facultad de Biblioteconomía y Documentación 

 

Facultativos 

 

Federación Española de Sociedades de Archivística 

Biblioteconomía 

USE:  FESABID 

 

Federación Internacional de Asociaciones de Bibliotecas 

USE:  IFLA 

 

Federación internacional de Documentación 

USE:  FID 

 

Federación Nacional de Servicios de Indización y 

Resumen 

USE:  NFAIS 

 

Feria del libro 

 

FESABID 

UP:   Federación Española de Sociedades de 

Archivística Biblioteconomía 

 

Fibra óptica 

 

Fichas catalográficas 

UP:   Entradas catalográficas 

         Fichas de catálogos 

         Juegos de fichas 

 

Fichas de catálogos 

USE:  Fichas catalográficas 
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Ficheros 

 

Ficheros de autoridades 

USE:  Listas de autoridades 

 

Ficheros informáticos 

USE:  Archivos informáticos 

 

FID 

UP:   Federación internacional de Documentación 

 

File Tranference Protocol 

USE:  FTP 

 

Filmotecas 

UP:   Cinemateca 

 

Films 

USE:  Películas 

 

Firma electrónica 

 

Flujo de información 

USE:  Transferencia de la información 

 

Folleto 

USE:  Folletos 

 

Folletos 

UP:   Folleto 

 

Fomento de la lectura 

 

Fondos 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Fondos antiguos 

UP:   Fondos históricos 

 

Fondos archivísticos 

UP:   Acervo documental 

         Fondos de archivos 

         Fondos documentales 

         Fuentes archivísticas 

         Recursos documentales 

 

Fondos artísticos 

USE:  Fondos museísticos 

 

Fondos bibliográficos 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Fondos de archivos 

USE:  Fondos archivísticos 

 

Fondos documentales 

USE:  Fondos archivísticos 

 

Fondos Especiales 

USE:  Colecciones Especiales 

 

Fondos Especializados 

USE:  Colecciones Especiales 

 

Fondos históricos 

USE:  Fondos antiguos 

 

Fondos librarios 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Fondos museísticos 

UP:   Fondos artísticos 

 

Fonotecas 

 

Formación continua 

USE:  Formación continuada 

 

Formación continuada 

UP:   Educación continua 

         Formación continua 

         Formación permanente 

         Perfeccionamiento profesional 

 

Formación de archiveros 

USE:  Formación profesional 

 

Formación de bibliotecarios 

USE:  Formación profesional 

 

Formación de colecciones 

USE:  Desarrollo de colecciones 

 

Formación de documentalistas 

USE:  Formación profesional 

 

Formación de museólogos 

USE:  Formación profesional 

 

Formación de profesionales 

USE:  Formación profesional 

 

Formación de profesionales de la información 

USE:  Formación profesional 
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Formación de racimos 

USE:  Clustering 

 

Formación de usuarios 

 

Formación no presencial 

 

Formación permanente 

USE:  Formación continuada 

 

Formación profesional 

UP:   Adquisición de conocimiento 

         Aprendizaje activo 

         Cursillos de formación bibliotecaria 

         Cursos de formación bibliotecaria 

          Enseñanza de la Archivística 

          Enseñanza de la Biblioteconomía 

          Enseñanza de la Documentación 

          Formación de archiveros 

          Formación de bibliotecarios 

          Formación de documentalistas 

          Formación de museólogos 

          Formación de profesionales 

          Formación de profesionales de la información 

 

Formato de Intercambio de datos 

USE:  Formatos bibliográficos 

 

Formato MARC 

USE:  MARC 

 

Formatos bibliográficos 

UP:   Formato de Intercambio de datos 

         Formatos de Intercambio 

         Formatos de registros 

 

Formatos de Intercambio 

USE:  Formatos bibliográficos 

 

Formatos de registros 

USE:  Formatos bibliográficos 

 

Formulario de bibliotecas 

USE:  Cuestionarios 

 

Formularios 

 

Foros de discusión 

 

Fortran 

USE:  Lenguajes de programación 

 

Foto Documentación 

USE:  Servicios de fotodocumentación 

 

Fotocomposición 

 

Fotocopias 

 

Fotografía 

USE:  Fotografías 

 

Fotografías 

UP:   Fotografía 

         Fotos 

 

Fotografías aéreas 

 

Fotografías electrónicas 

 

Fotos 

USE:  Fotografías 

 

Fototecas 

 

Frecuencia de citación 

 

Frecuencia de las palabras 

USE:  Ley de Zipf 

 

Frecuencia de palabras 

USE:   Ley de Zipf 

 

Frecuencia de términos 

USE:  Lingüística estadística 

 

FTP 

UP:   File Tranference Protocol 

         Protocolo para la transferencia de ficheros 

 

Fuentes archivísticas 

USE:  Documentos de archivo 

Fondos archivísticos 

 

Fuentes de información 

UP:   Fuentes documentales 

         Fuentes informativas 

 

Fuentes de información electrónicas 

 

Fuentes de información primarias 

USE:  Fuentes primarias 

 

Fuentes de referencia 

USE:  Fuentes secundarias 
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Fuentes documentales 

USE:  Fuentes de información 

 

Fuentes informativas 

USE:  Fuentes de información 

 

Fuentes primarias 

UP:   Documentos primarios 

         Fuentes de información primarias 

 

Fuentes secundarias 

UP:   Documentos secundarios 

         Fuentes de referencia 

 

Gabinetes de lectura 

USE:  Bibliotecas 

 

Gasto 

USE:  Costes de la información 

 

Gestión bibliotecaria 

UP:   Gestión de bibliotecas 

 

Gestión de archivos 

 

Gestión de bases de datos 

 

Gestión de bibliotecas 

USE:  Gestión bibliotecaria 

 

Gestión de colecciones 

USE:  Gestión de recursos bibliográficos 

 

Gestión de documentos 

USE:  Tratamiento de archivos 

 

Gestión de la calidad 

UP:   Calidad 

 

Gestión de la documentación 

USE:  Gestión del conocimiento 

 

Gestión de la información 

 

Gestión de museos 

 

Gestion de personal 

 

Gestión de recursos bibliográficos 

UP:   Gestión de colecciones 

 

Recursos bibliográficos 

 

Gestión de recursos bibliográficos  

 

Gestión de recursos de información 

 

Gestión de tesauros 

 

Gestión del conocimiento 

UP:   Gestión de la documentación 

         Gestión documental 

 

Gestión documental 

USE:  Gestión del conocimiento 

 

Gestión electrónica de documentos 

 

Gestión presupuestaria 

USE:  Presupuestos (Bibliotecas) 

          Presupuestos (Museos) 

 

Gestor de bases de datos 

USE:  Sistemas de gestión de bases de datos 

 

Gestor de la información 

USE:  Documentalistas 

 

Gestor documental 

USE:  Documentalistas 

 

Glosarios 

 

Gopher 

 

Grabación digital 

USE:  Digitalización 

 

Grabaciones en disco 

UP:   Discos 

         Discos fonográficos 

 

Grabados 

 

Grado de humedad (Archivos) 

 

Grado de humedad (Bibliotecas) 

 

Grado de humedad (Museos) 

 

Grado de indización 

USE:  Exhaustividad en la indización 

 

Grado de satisfacción 

 

Grupos de discusión 
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USE:  Grupos de noticias 

 

Grupos de fondos 

 

Grupos de noticias 

UP:   Grupos de discusión 

         News 

 

Guías (Archivos) 

 

Guías (Fuentes de información) 

 

Guías de formación 

 

Guías de lectura 

UP:   Guías del lector 

 

Guías del lector 

USE:  Guías de lectura 

 

Hábitos de información 

 

Hábitos de lectura 

UP:   Hábitos de los lectores 

 

Hábitos de los lectores 

USE:  Hábitos de lectura 

 

Hardware 

USE:  Equipos informáticos 

 

Hemerotecas 

 

Heráldica 

 

Herramientas de búsqueda 

 

Herramientas de catalogación 

USE:  Reglas de catalogación 

 

Hipermedia 

UP:   Hypermedia 

 

Hipertexto 

 

Historia 

UP:   Estudio evolutivo 

         Evolución histórica 

 

Historia de la Bibliografía 

 

Historia de la Biblioteconomía 

 

Historia de la Documentación 

 

Historia de la escritura 

 

Historia de la imprenta 

 

Historia de las bibliotecas 

 

Historia de los archivos 

 

Historia de los museos 

 

Historia del coleccionismo 

 

Historia del libro 

 

Holografías 

 

Hora del cuento 

 

Horarios 

 

HTML 

UP:   Lenguaje HTML 

 

HTTP 

 

Hurtos 

 

Hypermedia 

USE:  Hipermedia 

 

IA 

USE:  Inteligencia artificial 

 

Iconografía 

USE:  Iconotecas 

 

Iconotecas 

UP:   Archivos de imágenes 

        Archivos iconográficos    

        Banco de imágenes 

        Bancos de imagen 

        Bancos de imágenes 

        Iconografía 

 

Identidad profesional 

 

Identificación documental 

 

Identificadores 

 

IFLA 



36 

 

UP:   Federación Internacional de Asociaciones de 

Bibliotecas 

 

Iluminación (Archivos) 

 

Iluminación (Fuentes de información) 

 

Iluminación (Museos) 

 

Ilustraciones 

 

Ilustradores 

 

Imágenes digitales 

USE:  Imágenes electrónicas 

 

Imágenes electrónicas 

UP:   Imágenes digitales 

 

Importación de registros bibliográficos 

UP:   Captación de registros 

         Captura de datos 

         Captura de registros 

         Registros captados 

         Registros importados 

 

Imprenta 

 

Imprentas 

 

Impresoras 

 

Impresores 

 

Incunables 

 

Indexación 

USE:  Indización 

 

Indexación asistida por ordenador 

USE:  Indización automatizada 

 

Indexación automática 

USE:  Indización automatizada 

 

Indicación de referencias 

USE:  Orientación a los usuarios 

 

Indicadores bibliométricos 

 

Indicadores de calidad 

 

Indicadores de rol 

 

Índices (Archivos) 

 

Índices (Fuentes de información) 

 

Índices acumulativos 

 

Índices alfabéticos 

 

Índices alfabéticos por materias 

 

Índices alfanuméricos 

 

Índices automáticos 

USE: Índices automatizados 

 

Índices automatizados 

UP: Índices automáticos 

 

Índices bibliográficos 

 

Índices clasificados 

 

Índices coordinados 

UP:   Indizados coordinados 

 

Índices de autores 

 

Índices de citas 

UP:   Índices de citas bibliográficas 

         Índices de referencias bibliográficas 

 

Índices de citas bibliográficas 

USE:  Índices de citas 

 

Índices de contenidos 

 

Índices de evaluación en la recuperación 

USE:  Recuperación de la información 

 

Índices de exhaustividad en la recuperación 

USE:  Coeficientes de llamada 

 

Índices de libros prohibidos 

 

Índices de materias 

 

Índices de palabras clave 

USE:  Listas de palabras clave 

 

Índices de pertinencia 

USE:  Pertinencia 
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Índices de precisión 

USE:  Coeficientes de precisión 

 

Índices de publicaciones de resúmenes 

 

Índices de referencias bibliográficas 

USE:  Índices de citas 

 

Índices de relevancia 

USE:  Coeficientes de precisión 

 

Índices de ruido 

USE:  Coeficientes de ruido 

 

Índices de silencio 

USE:  Coeficientes de silencio 

 

Índices de términos permutados 

USE:  Índices permutados 

 

Índices de títulos permutados 

USE:  Índices permutados 

 

Índices geográficos 

 

Índices KWAC 

UP:   Keyword And Contex Index 

 

Índices KWIC 

UP:   Keyword In Context Index 

 

Índices KWIT 

 

Índices KWOC 

UP:   Keyword Out OF Context Index 

 

Índices manuales 

 

Índices onomásticos 

 

Índices permutados 

UP:   Índices de términos permutados 

         Índices de títulos permutados 

 

Índices PRECIS 

UP:   Preserved Context Index  System 

         Sistema de indización PRECIS 

 

Índices Precoordinados 

 

Índices sistemáticos 

 

Indización 

UP:   Indexación 

         Sistemas de indización 

 

Indización analítica 

 

Indización asistida por ordenador 

USE:  Indización automatizada 

 

Indización automática 

USE:  Indización automatizada 

 

Indización automatizada 

UP:   Indexación asistida por ordenador 

         Indexación automática 

         Indización asistida por ordenador 

         Indización automática 

         Indización computadorizada 

         Indización mecanizada 

         Indización por computadora 

         Indización por máquina 

         Indización por ordenador 

 

Indización centralizada 

 

Indización computadorizada 

USE:  Indización automatizada 

 

Indización coordinada 

 

Indización de títulos permutados 

 

Indización distribuida 

 

Indización en cadena 

 

Indización exhaustiva 

USE:  Exhaustividad en la indización 

 

Indización manual 

 

Indización mecanizada 

USE:  Indización automatizada 

 

Indización por asociación 

UP:   Análisis por asociación de términos 

         Indización por asociación de términos 

 

Indización por asociación de términos 

USE:  Indización por asociación 

 

Indización por citas 

 

Indización por computadora 
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USE:  Indización automatizada 

 

Indización por descriptores 

 

Indización por encabezamientos de materia 

 

Indización por máquina 

USE:  Indización automatizada 

 

Indización por materias 

UP:   Subject indexing 

 

Indización por ordenador 

USE:  Indización automatizada 

 

Indización por palabras clave 

 

Indización por unitérminos 

 

Indización postcoordinada 

UP:   Postcoordinación 

 

Indización precoordinada 

UP:   Precoordinación 

         Términos precoordinados 

 

Indización semiautomática 

 

Indizador 

USE:  Indizadores 

 

Indizadores 

UP:   Indizador 

 

Indizados coordinados 

USE:  Índices coordinados 

 

Industria audiovisual 

 

Industria cultural 

USE:  Industria de la información 

 

Industria de la comunicación 

 

Industria de la información 

UP:   Industria cultural 

 

Industria del libro 

USE:  Industria editorial 

 

Industria editorial 

UP:   Industria del libro 

         Mercado de la edición 

         Mercado editorial 

 

Industria electrónica 

USE:  Industria informática 

 

Industria informática 

UP:   Industria electrónica 

 

Industria videográfica 

 

Información 

 

Información automatizada 

 

Información bibliográfica 

 

Información científica 

UP:   Información técnica 

         Información tecnológica 

         Literatura científica 

 

Información ciudadana 

 

Información clasificada 

 

Información clínica 

USE:  Documentación médica 

 

Información comercial 

 

Información corporativa 

 

Información de actualidad 

 

Información deportiva 

 

Información económica 

 

Información electrónica 

 

Información en humanidades 

UP:   Información humanística 

 

Información en la empresa 

 

Información en línea 

UP:   Información on line 

 

Información Especializada 

 

Información estadística 

UP:   Datos estadísticos 
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Información estratégica 

 

Información factual 

 

Información formal 

 

Información gubernamental 

 

Información histórica 

UP:   Datos históricos 

 

Información humanística 

USE:   Información en humanidades 

 

Información informal 

 

Información interna 

 

Información jurídica 

 

Información local 

 

Información médica 

USE:  Documentación médica 

 

Información multimedia 

 

Información on line 

USE:  Información en línea 

 

Informacion parlamentaria 

 

Información política 

 

Información primaria 

 

Información secundaria 

 

Información sobre salud 

 

Información técnica 

USE:  Información científica 

 

Información tecnológica 

USE:  Información científica 

 

Información territorial 

 

Información visual 

 

Información y Documentación 

 

Informática 

UP:   Informática documental 

 

Informática documental 

USE:  Informática 

 

Informáticos 

UP:   Analistas de sistemas 

 

Information retrieval 

USE:  Recuperación de la información 

 

Informatización bibliotecaria 

USE:  Automatización de bibliotecas 

 

Informatización de archivos 

USE:  Automatización de Archivos 

 

Informatización de bibliotecas 

USE:  Automatización de bibliotecas 

 

Informe 

USE:  Informes 

 

Informes 

UP:   Informe 

 

Informes anuales 

 

Informes de investigación 

 

Informes de investigaciones en curso 

UP:   Informes de investigaciones en progreso 

         Investigaciones en curso 

         Investigaciones en proceso 

 

Informes de investigaciones en progreso 

USE:  Informes de investigaciones en curso 

 

Informes técnicos 

 

Informetría 

 

Ingeniería del conocimiento 

 

Ingreso de documentos 

 

Innovaciones tecnológicas 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Instalación de documentos 
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Instalaciones (Archivos) 

 

Instalaciones (Bibliotecas) 

UP:   Instalaciones bibliotecarias 

 

Instalaciones (Museos) 

 

Instalaciones bibliotecarias 

USE:  Instalaciones (Bibliotecas) 

 

Instituciones de Internet 

 

Instrucción bibliográfica 

USE:  Normas bibliográficas 

 

Instrumentos de consulta 

 

Instrumentos de control 

 

Instrumentos de descripción 

 

Inteligencia artificial 

UP:   IA 

 

Inteligencia competitiva 

 

Intercambio de información 

USE:  Intercambio de registros bibliográficos 

 

Intercambio de información bibliográfica 

USE:  Intercambio de registros bibliográficos 

 

Intercambio de publicaciones 

USE:  Adquisición por Intercambio 

 

Intercambio de registros bibliográficos 

UP:   Intercambio de información 

         Intercambio de información bibliográfica 

 

Intercambio electrónico de datos 

UP:   EDI 

 

Interconexión de sistemas abiertos 

 

Interface 

USE:  Interfaces 

 

Interfaces 

UP:   Interface 

         Interfases 

         Interfaz 

 

Interfaces de acceso directo 

UP:   Interfases de acceso directo 

         Interfaz de acceso directo 

 

Interfases 

USE:  Interfaces 

 

Interfases de acceso directo 

USE:  Interfaces de acceso directo 

 

Interfaz 

USE:  Interfaces 

 

Interfaz de acceso directo 

USE:  Interfaces de acceso directo 

 

International Standard Bibliographic Description 

USE:  ISBD 

 

International Standard Book Numbering 

USE:  ISBN 

 

International Standard Serial Numbering 

USE:  ISSN 

 

Internet 

UP:   Autopistas de la información 

 

Internet invisible 

 

Intranets 

 

Inventarios 

 

Inventarios artísticos 

USE:  Inventarios de museos 

 

Inventarios automatizados 

 

Inventarios de museos 

UP:   Inventarios artísticos 

 

Investigación bibliográfica 

 

Investigaciones en curso 

USE:  Informes de investigaciones en curso 

 

Investigaciones en proceso 

USE:  Informes de investigaciones en curso 

 

Investigadores 

 

IP 



41 

 

USE:  TCP/IP 

 

IR 

USE:  Recuperación de la información 

 

ISBD 

UP:   Descripción bibliográfica internacional 

normalizada 

         International Standard Bibliographic Description 

         Normas internacionales de descripción 

bibliográfica 

         Normas internacionales para la descripción 

bibliográfica 

 

ISBD (M) 

UP:   Normas Internacionales para la desc bib de 

monografías 

 

ISBD (NBM) 

UP:   Normas internacionales para la descripción 

bibliográfica de material no librario 

 

ISBD (S) 

UP:   Normas Internacionales para la descripción 

bibliográfica de publicaciones seriadas 

 

ISBN 

UP:   International Standard Book Numbering 

         Número internacional normalizado para libros 

 

ISKO 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

ISO 

UP:   Asociación Internacional de Normalización 

 

ISSN 

UP:   International Standard Serial Numbering 

         Número internacional normalizado para 

publicaciones seriadas 

 

ITEM 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

JASIS 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Jornadas catalanas de documentación 

USE:  Actas de congresos 

 

Jornadas españolas de documentación 

USE:  Actas de congresos 

 

Jornadas Españolas de Documentación Automatizada 

USE:  Actas de congresos 

 

Jornades Catalanes de Documentació 

USE:  Actas de congresos 

 

Journal of the American Society for Information Science 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Juegos de fichas 

USE:  Fichas catalográficas 

 

Keyword And Contex Index 

USE:  Índices KWAC 

 

Keyword In Context Index 

USE:  Índices KWIC 

 

Keyword Out OF Context Index 

USE:  Índices KWOC 

 

Láminas 

 

LAN 

USE:  Redes de área local 

 

Largometrajes 

USE:  Películas 

 

Lectores 

 

Lectores de microformas 

UP:   Equipos lectores de microformas 

 

Lectura 

USE:  Lectura pública 

 

Lectura aistida por ordenador 

USE:  Dispositivos de lectura 

 

Lectura infantil 

 

Lectura óptica 

USE:  Dispositivos de lectura 

 

Lectura pública 

UP:   Lectura 

 

Legislación archivística 

UP:   Ley de archivos 

 

Legislación bibliotecaria 

UP:   Legislación Bibliotecológica 
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         Legislación sobre bibliotecas 

 

Legislación Bibliotecológica 

USE:  Legislación bibliotecaria 

 

Legislación de museos 

 

Legislación sobre bibliotecas 

USE:  Legislación bibliotecaria 

 

Legislación sobre información 

 

Lenguaje de marcado 

USE:  Lenguajes de marcado 

 

Lenguaje de Marcado eXtensible 

USE:  XML 

 

Lenguaje HTML 

USE:  HTML 

 

Lenguaje libre 

USE:  Lenguajes naturales 

 

Lenguaje máquina 

UP:   Lenguajes de máquina 

 

Lenguajes 

UP:   Nomenclatura 

         Vocabularios 

 

Lenguajes artificiales 

USE:  Lenguajes documentales 

 

Lenguajes controlados 

UP:   Estructura jerárquica 

         Vocabularios controlados 

 

Lenguajes de clasificación 

USE:  Clasificaciones 

 

Lenguajes de computación 

USE:  Lenguajes de programación 

 

Lenguajes de descripción de datos 

 

Lenguajes de descriptores 

USE:  Tesauros 

 

Lenguajes de indización 

 

Lenguajes de interrogación 

 

Lenguajes de interrogación estructurado 

USE:  SQL 

 

Lenguajes de manipulación de datos 

 

Lenguajes de máquina 

USE:  Lenguaje máquina 

 

Lenguajes de marcado 

UP:   Lenguaje de marcado 

 

Lenguajes de programación 

UP:   BASIC 

         COBOL 

         Fortran 

         Lenguajes de computación 

         Lenguajes de recuperación 

 

Lenguajes de usuario 

 

Lenguajes documentales 

UP:   Lenguajes artificiales 

         Lenguajes documentarios 

         Lenguajes puente 

 

Lenguajes documentarios 

USE:  Lenguajes documentales 

 

Lenguajes Especializados 

UP:   Vocabularios científicos 

         Vocabularios técnicos 

 

Lenguajes informáticos 

 

Lenguajes libres 

UP:   Vocabularios no controlados 

 

Lenguajes naturales 

UP:   Lenguaje libre 

 

Lenguajes postcoordinados 

 

Lenguajes precoordinados 

 

Lenguajes puente 

USE:  Lenguajes documentales 

 

Lenguajes y lingüística 

 

Lexicografía 

UP:   Lexicología 

 

Lexicología 
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USE:  Lexicografía 

 

Léxicos 

USE:  Diccionarios 

 

Ley de archivos 

USE:  Legislación archivística 

 

Ley de Bradford 

UP:   Dispersión de la literatura  

         Ley de dispersión 

 

Ley de dispersión 

USE:  Ley de Bradford 

 

Ley de la productividad científica 

USE:  Ley de Lotka 

 

Ley de Lotka 

UP:   Ley de la productividad científica 

 

Ley de Zipf 

UP:   Frecuencia de palabras 

     Frecuencia de las palabras 

 

Leyenda 

 

Leyes bibliométricas 

 

Libertad de expresión 

 

Libertad de información 

USE:  Derecho a la información 

 

Library Association 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Libre circulación de la información 

 

Librerías 

 

Librerías anticuarias 

 

Librerías de ocasión 

UP:   Librerías de viejo 

 

Librerías de viejo 

USE:   Librerías de ocasión 

 

Libreros 

 

Libro 

USE:  Libros 

 

Libro de las horas 

 

Libros 

UP:   Libro 

 

Libros antiguos 

 

Libros de bolsillo 

 

Libros de contabilidad 

 

Libros de depósito 

 

Libros de estilo 

 

Libros de imágenes 

 

Libros de ocasión 

 

Libros de referencia 

USE:  Obras de referencia 

 

Libros de texto 

 

Libros de viajes 

 

Libros electrónicos 

 

Libros infantiles 

UP:   Libros para niños 

 

Libros juveniles 

UP:   Libros para jóvenes 

 

Libros litúrgicos 

 

Libros para ciegos 

UP:   Braille 

         Sistema Braille 

 

Libros para jóvenes 

USE:  Libros juveniles 

 

Libros para niños 

USE:  Libros infantiles 

 

Libros prohibidos 

 

Libros raros 

 

Licenciatura 
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Lingüistas 

 

Lingüistas computacionales 

 

Lingüística 

 

Lingüística documental 

 

Lingüística estadística 

UP:   Análisis matricial 

         Distribución de las palabras 

         Frecuencia de términos 

 

Liofilización 

 

Lista autorizada de términos 

USE:  Listas de descriptores libres 

 

Lista de encabezamientos de materia del Congreso 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

Lista de términos autorizada 

USE:  Listas de descriptores libres 

 

Listas de autoridades 

UP:   Ficheros de autoridades 

 

Listas de correo 

 

Listas de descriptores libres 

UP:   Lista autorizada de términos 

         Lista de términos autorizada 

         Listas de términos 

 

Listas de encabezamientos de materias 

UP:   Archivos de autoridades 

         Archivos de autoridades automatizados 

         Encabezamientos de materia 

 

Listas de palabras clave 

UP:   Índices de palabras clave 

         Sistemas de indización por unitérminos 

         Unitérminos 

 

Listas de palabras vacías 

UP:   Stoplist 

 

Listas de términos 

USE:  Listas de descriptores libres 

 

Literatura científica 

USE:  Información científica 

 

Literatura gris 

 

Local Area Network 

USE:  Redes de área local 

 

Lógica booleana 

USE:  Operadores lógicos 

 

Lógica difusa 

 

Logicales 

USE:  Software 

 

Logiciales 

USE:  Software 

 

Ludotecas 

 

Machine Readable Catalog 

USE:  MARC 

 

MacIntosh 

USE:  Ordenadores personales 

 

Macroordenadores 

 

Macrotesauros 

 

Mantenimiento de bases de datos 

 

Mantenimiento de documentos 

USE:  Desarrollo de colecciones 

 

Mantenimiento de fondos 

USE:  Desarrollo de colecciones 

 

Mantenimiento de libros 

USE:  Desarrollo de colecciones 

 

Mantenimiento de los registros de archivo 

USE:  Preservación de los registros de archivo 

 

Mantenimiento de tesauros 

 

Manuales 

 

Manuales de calidad 

 

Manuales de procedimiento 

 

Manuscritos 

UP:   Depósitos de manuscritos 
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         Manuscritos antiguos 

 

Manuscritos antiguos 

USE:  Manuscritos 

 

Mapas 

 

Mapas conceptuales 

 

Mapotecas 

USE:  Cartotecas 

  

MARC 

UP:   Catalogación legible por máquina 

         Formato MARC 

         Machine Readable Catalog 

         MARC Internacional 

 

MARC Internacional 

USE:  MARC 

 

Marcas de agua 

 

Masters 

 

Material audiovisual 

USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

 

Material auditivo 

USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

 

Material bibliográfico 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Material cartográfico 

USE:  Materiales cartográficos 

 

Material de archivo 

USE:  Registros de archivo 

 

Material de referencia 

USE:  Obras de referencia 

 

Material Especial 

USE:  Materiales no librarios 

 

Material impreso 

USE:  Publicaciones 

 

Material informático 

USE:  Equipos informáticos 

 

Material no bibliográfico 

USE:  Materiales no librarios 

 

Material no librario 

USE:   Materiales no librarios 

 

Material tridimensional 

USE:  Materiales no librarios 

 

Material visual 

USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

 

Materiales cartográficos 

UP:   Material cartográfico 

 

Materiales no librarios 

UP: Material Especial  

       Material no bibliográfico    

       Material tridimensional 

 

Mecanización de bibliotecas 

USE:  Automatización de bibliotecas 

 

Mediatecas 

 

Medidas contra incendios (Archivos) 

 

Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 

Medidas de seguridad (Archivos) 

UP:   Seguridad en los archivos 

 

Medidas de seguridad (bibliotecas) 

UP:   Protección contra robos 

         Seguridad en las bibliotecas 

         Sistemas de seguridad 

 

Medidas de seguridad (Museos) 

 

Medios audiovisuales 

 

Medios de comunicación 

USE:  Medios de comunicación social 

 

Medios de comunicación de masas 

USE:  Medios de comunicación social 

 

Medios de comunicación electrónicos 

 

Medios de comunicación impresos 

USE:  Publicaciones 

 

Medios de comunicación interactivos 

 



46 

 

Medios de comunicación social 

UP:   Medios de comunicación 

         Medios de comunicación de masas 

         Medios de información 

 

Medios de información 

USE:  Medios de comunicación social 

 

MEDLARS 

UP:   Sistema de recuperación y análisis de literatura 

médica 

 

MEDLINE 

USE:  Documentación médica 

 

Memoria 

 

Memoria caché 

 

Memoria de acceso aleatorio 

USE:  Memoria volátil 

 

Memoria no volátil 

 

Memoria óptica 

 

Memoria RAM 

USE:  Memoria volátil 

 

Memoria volátil 

UP:   Memoria de acceso aleatorio 

         Memoria RAM 

 

Memorias 

 

Memorias de licenciatura 

 

Mensajería electrónica 

 

Mensajería instantánea 

 

Mercado de la edición 

USE:  Industria editorial 

 

Mercado de la información 

 

Mercado de trabajo 

USE:  Mercado laboral 

 

Mercado editorial 

USE:  Industria editorial 

 

Mercado laboral 

UP:   Mercado de trabajo 

 

Metabuscadores 

 

Metadatos 

 

Microfichas 

 

Microfilmación 

 

Microfilms 

 

Microformas 

UP:   Micrograbaciones 

 

Micrograbaciones 

USE:  Microformas 

 

Microinformática 

USE:  Microordenadores 

 

Microordenadores 

UP:   Microinformática 

 

Microprocesadores 

UP:   Chip 

         CPU 

         Unidad Central de Procesamiento 

 

Microprogramacion 

 

Microtesauros 

 

Miniordenadores 

 

Mobiliario 

 

Modelo entidad relación 

 

Modelo relacional 

 

MODEM 

USE:  MODEMS 

 

MODEMS 

UP:   MODEM 

 

Monedas 

 

Monitores 

 

Monografías 
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Mostradores 

 

Motor de búsqueda 

USE:  Motores de inferencias 

 

Motor de búsquedas 

USE:  Motores de inferencias 

 

Motores de búsqueda 

USE:  Motores de inferencias 

 

Motores de búsquedas 

USE:  Motores de inferencias 

 

Motores de inferencias 

UP:   Motor de búsqueda 

         Motor de búsquedas 

         Motores de búsqueda 

         Motores de búsquedas 

 

Movimientos asociativos 

USE:  Asociacionismo profesional 

 

Multibuscadores 

 

Multimedia 

USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

 

Museística 

USE:  Museología 

 

Museografía 

 

Museología 

UP:   Museística 

 

Museólogos 

 

Museos 

 

Museos antropológicos 

 

Museos arqueológicos 

 

Museos científicos 

USE:  Museos de ciencias 

 

Museos de arte 

 

Museos de artes decorativas 

 

Museos de artes populares 

 

Museos de bellas artes 

 

Museos de ciencias 

UP:   Museos científicos 

 

Museos de ciencias naturales 

 

Museos de historia 

 

Museos digitales 

 

Museos estatales 

 

Museos etnográficos 

 

Museos locales 

 

Museos militares 

 

Museos provinciales 

 

Necesidad de información 

UP:   Necesidad de los clientes 

         Necesidad de los usuarios 

         Necesidad informativa 

 

Necesidad de los clientes 

USE:  Necesidad de información 

 

Necesidad de los usuarios 

USE:  Necesidad de información 

 

Necesidad informativa 

USE:  Necesidad de información 

 

Negativos 

 

Negativos cinematográficos 

 

Negativos en cristal 

 

Netscape 

USE:  World Wide Web 

 

News 

USE:  Grupos de noticias 

 

NFAIS 

UP:   Federación Nacional de Servicios de Indización y 

Resumen 
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No descriptores 

UP:   Términos no preferentes 

 

Nombres de dominio 

 

Nombres geográficos 

USE:  Descriptores 

 

Nomenclatura 

USE:  Lenguajes 

 

Normalización 

UP:   Estandarización 

  

Normas (Biblioteconomía) 

 

Normas (Biblioteconomía) 

 

Normas (Fuentes de información) 

 

Normas bibliográficas 

UP:   Instrucción bibliográfica 

 

Normas de acceso 

 

Normas de catalogación 

 

Normas de descripción archivística 

 

Normas internacionales 

 

Normas internacionales de descripción bibliográfica 

USE:  ISBD 

 

Normas internacionales para la descripción bibliográfica 

de material no librario 

USE:  ISBD (NBM) 

 

Normas Internacionales para la descripción bibliográfica 

de monografías 

USE:  ISBD (M) 

 

Normas Internacionales para la descripción bibliográfica 

de publicaciones seriadas 

USE:  ISBD (S) 

 

Normas internacionales para la descripción bibliográfica 

USE:  ISBD 

 

Normas ISO 

 

Normas nacionales 

 

Notas bibliográficas 

 

Notas de alcance 

USE:  Notas de aplicación 

 

Notas de aplicación 

UP:   Notas de alcance 

 

Nuevas tecnologías 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Nuevas tecnologías de la información 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Nuevos soportes 

USE:  Soportes de la información 

 

Número internacional normalizado para libros 

USE:  ISBN 

 

Número internacional normalizado para publicaciones 

seriadas 

USE:  ISSN 

 

Numismática 

 

Objetos arqueológicos 

 

Objetos artísticos 

UP:   Objetos de museos 

 

Objetos de museos 

USE:  Objetos artísticos  

 

Obras de consulta 

USE:  Obras de referencia 

 

Obras de referencia 

UP:   Libros de referencia 

         Material de referencia 

         Obras de consulta 

 

Obsolescencia de la información 

 

Obstáculos a la información 

USE:  Barreras a la información 

 

OCLC 

UP:   Centro bibliotecario en en línea 

         On Line Computer Library Center 

         Online Computer Library Center 
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OCR 

UP:   Optical Character Reader 

         Optical Character Recognition 

         Reconocimiento óptico de caracteres 

 

Oferta pública de empleo 

 

Ofertas de empleo 

 

Oficinas de información 

USE:  Servicios de información 

 

Ofimática 

 

On Line Computer Library Center 

USE:  OCLC 

 

On Line Public Access Catalogues 

USE:  Catálogos de acceso público en línea 

 

Online Computer Library Center 

USE:  OCLC 

 

Online Public Access Catalogues 

USE:  Catálogos de acceso público en línea 

 

OPAC 

USE:  Catálogos de acceso público en línea 

 

Operadores booleanos 

USE:  Operadores lógicos 

 

Operadores de búsqueda 

UP:   Dispositivos de búsqueda 

 

Operadores de proximidad 

 

Operadores lógicos 

UP:   Estrategias booleanas 

         Lógica booleana 

         Operadores booleanos 

         Relaciones lógicas 

 

Optical Character Reader 

USE:  OCR 

 

Optical Character Recognition 

USE:  OCR 

 

Ordenación alfabética 

USE:  Ordenación de documentos 

 

Ordenación cronológica 

USE:  Ordenación de documentos 

 

Ordenación de documentos 

UP:   Ordenación alfabética 

         Ordenación cronológica 

         Ordenación geográfica 

         Ordenación secuencial 

         Ordenación sistemática 

 

Ordenación geográfica 

USE:  Ordenación de documentos 

 

Ordenación secuencial 

USE:  Ordenación de documentos 

 

Ordenación sistemática 

USE:  Ordenación de documentos 

 

Ordenador 

USE:  Ordenadores 

 

Ordenadores 

UP:   Computadoras 

         Ordenador 

         PC 

         Personal Computer 

 

Ordenadores analógicos 

UP:   Computadoras analógicas 

 

Ordenadores conectados 

USE:  Redes de comunicación 

 

Ordenadores digitales 

UP:   Computadoras digitales 

 

Ordenadores gráficos 

 

Ordenadores ópticos 

 

Ordenadores paralelos 

 

Ordenadores personales 

UP:   MacIntosh 

 

Ordenadores portátiles 

 

Organización bibliotecaria 

UP:   Coordinación bibliotecaria 

 

Organización de archivos 

UP:   Organización de fondos 
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Organización de fondos 

USE:  Organización de archivos 

 

Organización de museos 

 

Organización del conocimiento 

 

Organizaciones internacionales 

 

Orientación a los usuarios 

UP:   Asistencia a usuarios 

         Ayuda a los lectores 

         Indicación de referencias 

         Orientación bibliográfica 

         Servicios de orientación al lector 

         Servicios de orientación bibliográfica 

 

Orientación bibliográfica 

USE:  Orientación a los usuarios 

 

Páginas web 

 

País de publicación 

 

Palabra clave 

USE:  Palabras clave 

 

Palabras clave 

UP:   Palabra clave 

         Palabras claves 

 

Palabras claves 

USE:  Palabras clave 

 

Palabras vacías 

 

Paleografía 

 

Panfleto / Folleto 

 

Pantallas planas 

 

Partituras musicales 

 

Patentes 

 

Patrimonio 

USE:  Patrimonio cultural 

 

Patrimonio arqueológico 

 

Patrimonio artístico 

UP:   Patrimonio histórico-artístico 

 

Patrimonio bibliográfico 

 

Patrimonio cultural 

UP:   Patrimonio 

 

Patrimonio documental 

 

Patrimonio histórico 

 

Patrimonio histórico-artístico 

USE:  Patrimonio artístico 

 

Patrimonio musical 

 

Patrimonio urbano 

 

PC 

USE:  Ordenadores 

 

Películas 

UP:   Films 

         Largometrajes 

         Películas cinematográficas 

 

Películas cinematográficas 

USE:  Películas 

 

Pérdida de documentos 

UP:   Pérdida de libros 

 

Pérdida de libros 

USE:  Pérdida de documentos 

 

Perfeccionamiento profesional 

USE:  Formación continuada 

 

Perfiles de búsqueda 

USE:  Estrategias de búsqueda 

 

Perfiles de interés 

USE:  Perfiles de los usuarios 

 

Perfiles de los usuarios 

UP:   Perfiles de interés 

 

Pergaminos 

 

Periféricos 

UP:   Equipos periféricos 

         Terminales 
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Periódicos 

UP:   Diarios 

         Prensa diaria 

         Prensa escrita 

 

Periódicos electrónicos 

 

Personal administrativo 

 

Personal Computer 

USE:  Ordenadores 

 

Personal docente 

UP:   Docentes 

         Profesor universitario 

 

Personal independiente 

USE:  Categorías laborales 

 

Personal no profesional 

 

Pertinencia 

UP:   Criterios de recuperación 

         Criterios de relevancia 

         Índices de pertinencia 

         Principio de Especificidad 

         Relevancia 

 

Peso 

USE:  Ponderación 

 

Petición de información 

USE:  Demanda de información 

 

Peticiones automatizadas 

 

Peticiones de información 

USE:  Demanda de información 

 

Piratas informáticos 

 

Piratería 

 

Piratería informática 

 

Plagio 

 

Planes de estudios 

UP:   Programas de estudios 

         Títulos 

 

Planificación archivística 

 

Planificación bibliotecaria 

UP:   Programación bibliotecaria 

 

Planificación cultural 

 

Planificación de bases de datos 

 

Planificación de los servicios bibliotecarios 

 

Planificación presupuestaria 

 

Planos 

 

PLN 

USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

 

Política archivística 

UP:   Política de archivo 

 

Política bibliotecaria 

UP:   Política de bibliotecas 

 

Política de adquisiciones 

UP:   Control de adquisiciones 

         Políticas de desarrollo de colecciones 

 

Política de archivo 

USE:  Política archivística 

 

Política de bibliotecas 

USE:  Política bibliotecaria 

 

Política de comunicación 

 

Política de información 

 

Política de infraestructuras 

 

Política de investigación 

 

Política de museos 

 

Política tecnológica 

 

Políticas de desarrollo de colecciones 

USE:  Política de adquisiciones 

 

Políticas editoriales 

 

Ponderación 

UP:   Asignación de peso 

         Peso 
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Ponencias 

USE:  Actas de congresos 

 

Ponencias de congresos 

UP:   Actas de congresos 

 

Portales 

 

Postcoordinación 

USE:  Indización postcoordinada 

 

Precatalogación 

 

PRECIS 

UP:   Sistema de indización con conservación del 

contexto 

 

Precisión en la recuperación 

UP:   Especificidad en la recuperación 

 

Precoordinación 

USE:  Indización precoordinada 

 

Prensa diaria 

USE:  Periódicos 

 

Prensa escrita 

USE:  Periódicos 

 

Preparación de documentos 

UP:   Etiquetado de libros 

 

Prepublicaciones 

 

Preservación de documentos (Archivos) 

UP:   Preservación de los documentos 

         Protección de documentos 

 

Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 

Preservación de libros 

USE:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 

Preservación de los documentos 

USE:  Preservación de documentos (Archivos) 

 

Preservación de los registros de archivo 

UP:   Mantenimiento de los registros de archivo 

 

Preservación de objetos artísticos 

 

Preserved Context Index  System 

USE:  Índices PRECIS 

 

Préstamo 

USE:  Préstamo bibliotecario 

 

Préstamo bibliotecario 

UP:   Circulación 

         Préstamo 

         Préstamo de biblioteca 

         Servicios de préstamo 

 

Préstamo de biblioteca 

USE:  Préstamo bibliotecario 

 

Préstamo de documentos 

UP:   Circulación de libros 

         Préstamo de libros 

         Préstamo personal 

 

Préstamo de libros 

USE:  Préstamo de documentos 

 

Préstamo en sala 

 

Préstamo entre bibliotecas 

USE:  Préstamo interbibliotecario 

 

Préstamo interbibliotecario 

UP:   Préstamo entre bibliotecas 

 

Préstamo interbibliotecario internacional 

 

Préstamo personal 

USE:  Préstamo de documentos 

 

Prestigio profesional 

 

Presupuestos (Bibliotecas) 

UP:   Contabilidad 

         Gestión presupuestaria 

 

Presupuestos (Museos) 

UP:   Contabilidad 

         Gestión presupuestaria 

 

Principio de Especificidad 

USE:  Pertinencia 

 

Principio de procedencia 

 

Privacidad 

 

Proceedings 

USE:  Actas de congresos 
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Procesadores de textos 

 

Procesamiento automático de textos 

USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

 

Procesamiento de datos 

USE:  Proceso documental  

 

Procesamiento de información 

USE:  Proceso documental 

 

Procesamiento de la información 

UP:   Tratamiento automático de datos 

         Tratamiento de datos 

 

Procesamiento del lenguaje natural 

UP:   Análisis automático de términos 

         Análisis automático de textos 

         Análisis de texto automático 

          PLN 

          Procesamiento automático de textos 

          Tratamiento automático de textos 

 

Proceso documental 

UP:   Almacenamiento recuperación de información 

         Cadena documental 

         Procesamiento de datos 

         Procesamiento de información 

 

Producción bibliográfica 

UP:   Producción científica 

         Producción documental 

         Producción historiográfica 

 

Producción científica 

USE:  Producción bibliográfica 

 

Producción de bases de datos 

UP:   Elaboración de bases de datos 

 

Producción documental 

USE:  Producción bibliográfica 

 

Producción historiográfica 

USE:  Producción bibliográfica 

 

Producción libraria 

 

Productividad científica 

 

Productores de bases de datos 

 

Profesionales 

 

Profesionales de la Documentación 

USE:  Profesionales de la información y 

documentación 

 

Profesionales de la información 

 

Profesionales de la información y documentación 

UP:   Profesionales de la Documentación 

 

Profesor universitario 

USE:  Personal docente 

 

Profesores 

 

Profundidad en la indización 

USE:  Exhaustividad en la indización 

 

Programación 

 

Programación bibliotecaria 

USE:  Planificación bibliotecaria 

 

Programación estructurada 

 

Programación funcional 

 

Programación orientada a objetos 

 

Programación simbólica 

 

Programas de asignaturas 

USE:  Asignaturas 

 

Programas de cómputo 

USE:  Software 

 

Programas de diseño gráfico 

 

Programas de estudios 

USE:  Planes de estudios 

 

Programas de gestión bibliotecaria 

USE:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

 

Programas de investigación 

USE:  Proyectos de investigación 

 

Programas de ordenador 

USE:  Software 

 

Programas informáticos 
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Programoteca 

USE:  Bibliotecas de programas informáticos 

 

Promoción cultural 

UP:   Difusión cultural 

         Promoción de la cultura 

 

Promoción de la cultura 

USE:  Promoción cultural 

 

Promoción de la lectura 

USE:  Animación a la lectura 

 

Promoción de las bibliotecas 

USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 

Promoción profesional 

 

Propiedad intelectual 

 

Propiedad literaria 

USE:  Derechos de autor 

 

Protección contra robos 

USE:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

 

Protección de datos 

 

Protección de documentos 

USE:  Preservación de documentos (Archivos) 

 

Protocolo de control de transmisión 

USE:  TCP/IP 

 

Protocolo de Internet 

USE:   TCP/IP 

 

Protocolo para la transferencia de ficheros 

USE:  FTP 

 

Protocolos de comunicaciones 

 

Proveedores de Internet 

 

Proyectos de investigación 

UP:   Programas de investigación 

 

Proyectos final de carrera 

UP:   Trabajos final de carrera 

 

Publicaciones 

UP:   Material impreso 

         Medios de comunicación impresos 

 

Publicaciones científicas 

 

Publicaciones electrónicas 

UP:   Edición electrónica 

 

Publicaciones en serie 

USE:  Publicaciones seriadas 

 

Publicaciones españolas 

 

Publicaciones extranjeras 

 

Publicaciones oficiales 

UP:   Documentos gubernamentales 

 

Publicaciones periódicas 

UP:   BAAB 

         BEAT 

         Boletín de la Asociación Andaluza de 

bibliotecarios 

         Boletín de la Asociación Nacional de Archiveros 

Bibliotecarios 

         Educación y biblioteca 

         ITEM 

         JASIS 

         Journal of the American Society for Information 

Science 

         REDC 

         Revista Española de Documentación científica 

         Revista General de Información y Documentación 

         Revistas 

 

Publicaciones retrospectivas 

   

Publicaciones seriadas 

UP:   Publicaciones en serie 

 

Radio 

 

Radio digital 

 

Ratones 

 

RDSI 

USE:  Red digital de servicios integrados 

 

Realidad virtual 

 

Recall 

USE:  Exhaustividad en la recuperación 
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Recomendaciones técnicas 

 

Reconocimiento de la palabra 

USE:  Reconocimiento del habla 

 

Reconocimiento del habla 

UP:   Reconocimiento de la palabra 

 

Reconocimiento óptico de caracteres 

USE:  OCR 

 

Reconversión profesional 

 

Recortes de prensa 

 

Recuperación automática de la información 

USE:  Recuperación automatizada 

 

Recuperación automatizada 

UP:   Recuperación automática de la información 

 

Recuperación bibliográfica 

USE:  Recuperación de la información 

 

Recuperación de datos 

USE:  Recuperación de la información 

 

Recuperación de documentos 

USE:  Recuperación de la información 

 

Recuperación de la información 

UP:   Índices de evaluación en la recuperación 

         Information retrieval 

         IR 

         Recuperación bibliográfica 

         Recuperación de datos 

         Recuperación de documentos 

 

Recuperación de la información en línea 

USE:  Búsquedas en línea 

 

Recuperación de la información on line 

USE:  Búsquedas en línea 

 

Recursos bibliográficos 

USE:  Gestión de recursos bibliográficos 

 

Recursos compartidos en bibliotecas 

USE:  Cooperativa bibliotecaria 

 

Recursos compartidos entre bibliotecas 

USE:  Cooperación bibliotecaria 

 

Recursos de información 

UP:   Recursos informativos 

 

Recursos documentales 

USE:  Fondos archivísticos 

 

Recursos electrónicos 

 

Recursos humanos 

USE:  Categorías laborales 

 

Recursos informativos 

USE:  Recursos de información 

 

Red de área extensa 

USE:  Redes de área extensa 

 

Red de área local 

USE:  Redes de área local 

 

Red de redes 

USE:  Redes de comunicaciones 

 

Red digital de servicios integrados 

UP:   RDSI 

 

Red europea de Información y Documentación América 

Latina 

USE:  REDIAL 

 

Red local de CD ROM 

USE:  Redes de CD ROM 

 

Red Nacional de Bibliotecas 

 

REDC 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Redes académicas 

USE:  Redes científicas 

 

Redes científicas 

UP:   Redes académicas 

 

Redes cooperativas de bibliotecas 

USE:  Redes de bibliotecas 

 

Redes de archivos 

 

Redes de área amplia 

USE:  Redes de área extensa 

 

Redes de área extensa 
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UP:   Red de área extensa 

         Redes de área amplia 

         WAN 

         Wide Area Network 

 

Redes de área local 

UP:   LAN 

         Local Area Network 

         Red de área local 

 

Redes de área metropolitana 

 

Redes de banda ancha 

 

Redes de bibliotecas 

UP:   Redes cooperativas de bibliotecas 

 

Redes de catálogos 

USE:  Catálogos colectivos 

 

Redes de CD ROM 

UP:   CD-ROM en red 

         Compartir información en CD-ROM 

         Red local de CD ROM 

         Redes de CD-ROM 

 

Redes de CD-ROM 

USE:  Redes de CD ROM 

 

Redes de centros de documentación 

UP:   Redes de centros de información 

         Redes de información 

 

Redes de centros de información 

USE:  Redes de centros de documentación 

 

Redes de comunicación 

UP:   Redes de comunicaciones 

 

Redes de comunicaciones 

UP:   Red de redes 

         Redes de ordenadores 

 

Redes de información 

USE:  Redes de centros de documentación 

 

Redes de museos 

 

Redes de ordenadores 

USE:  Redes de comunicación 

 

Redes de transmisión de datos 

UP:   Redes digitales 

         Redes electrónicas 

         Redes informáticas 

         Redes informatizadas 

         Redes teleinformáticas 

         Transmisión entre ordenadores 

 

Redes digitales 

USE:  Redes de transmisión de datos 

 

Redes electrónicas 

USE:  Redes de transmisión de datos 

 

Redes informáticas 

USE:  Redes de transmisión de datos 

 

Redes informatizadas 

USE:  Redes de transmisión de datos 

 

Redes neuronales 

 

Redes telefónicas 

 

Redes teleinformáticas 

USE:  Redes de transmisión de datos 

 

Redes y sistemas de bibliotecas 

 

REDIAL 

UP:   Red europea de Información y Documentación 

América Latina 

 

Referencias bibliográficas 

UP:   Datos bibliográficos 

         Entradas bibliográficas 

         Reseñas bibliográficas 

         Reseñas de libros 

 

Referencistas 

USE:  Bibliotecarios de referencia 

 

Registros bibliográficos 

USE:  Asientos bibliográficos 

 

Registros captados 

USE:  Importación de registros bibliográficos 

 

Registros de archivo 

UP:   Material de archivo 

         Registros permanentes 

 

Registros importados 

USE:  Importación de registros bibliográficos 
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Registros permanentes 

USE:  Registros de archivo 

 

Registros públicos 

USE:  Archivos públicos 

 

Reglamentos de archivos 

 

Reglas de catalogación 

UP:   AACR 

         Ayudas catalográficas 

         Códigos de catalogación 

         Herramientas de catalogación 

         Reglas de catalogación anglo-americanas 

 

Reglas de catalogación anglo-americanas 

USE:  Reglas de catalogación 

 

Relaciones asociativas 

 

Relaciones de equivalencia 

 

Relaciones jerárquicas 

 

Relaciones lógicas 

USE:  Operadores lógicos 

 

Relaciones semánticas 

 

Relevancia 

USE:  Pertinencia 

 

Reparación de documentos 

USE:  Restauración de documentos (Archivos) 

 

Reparación de libros 

USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 

Repertorios bibliográficos 

USE:  Bibliografías 

 

Repertorios bibliográficos internacionales 

USE:  Bibliografías internacionales 

 

Representación del conocimiento 

 

Reproducción de documentos (Archivos) 

 

Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

UP:   Copiadora 

         Copistería 

         Diazocopia 

         Diazocopiadora 

         Reprografía 

 

Reproducción facsímil 

UP:   Facsímil 

 

Reprografía 

USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 

Requisitos profesionales 

 

Reseñas 

 

Reseñas bibliográficas 

USE:  Referencias bibliográficas 

 

Reseñas de libros 

USE:  Referencias bibliográficas 

 

Reserva de libros 

 

Restauración bibliográfica 

USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 

Restauración de documentos (Archivos) 

UP:   Reparación de documentos 

 

Restauración de documentos (Bibliotecas) 

UP:   Reparación de libros 

         Restauración bibliográfica 

         Restauración de libros 

 

Restauración de libros 

USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 

Restauración de objetos artísticos 

 

Resumen 

USE:  Resúmenes 

 

Resumen automático 

USE:  Elaboración automática de resúmenes 

 

Resúmenes 

UP:   Abstracts 

         Condensación de datos 

         Resumen 

         Resúmenes críticos 

         Resúmenes orientativos 

 

Resúmenes automáticos 

USE:  Elaboración automática de resúmenes 

 

Resúmenes críticos 
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USE:  Resúmenes 

 

Resúmenes de autor 

 

Resúmenes indicativos 

 

Resúmenes informativos 

 

Resúmenes orientativos 

USE:  Resúmenes 

 

Resúmenes selectivos 

 

Retratos 

 

Revisión por pares 

 

Revisiones bibliográficas 

 

Revista Española de Documentación científica 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Revista General de Información y Documentación 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Revistas 

USE:  Publicaciones periódicas 

 

Revistas biomédicas 

 

Revistas científica y técnica 

USE:  Revistas científicas 

 

Revistas científicas 

UP:   Revistas científica y técnica 

 

Revistas culturales 

UP:   Revistas de archivos 

 

Revistas de archivos 

USE:  Revistas culturales 

 

Revistas de extractos 

USE:  Revistas de resúmenes 

 

Revistas de resúmenes 

UP:   Revistas de extractos 

         Revistas de sumarios 

 

Revistas de sumarios 

USE:  Revistas de resúmenes 

 

Revistas electrónicas 

 

Revistas latinoamericanas 

 

Revistas literarias 

 

Revistas químicas 

 

Revistas técnicas 

 

Robos 

 

Robos de documentos 

UP:   Robos de libros 

 

Robos de libros 

USE:  Robos de documentos 

 

Robótica 

 

Ruido 

UP:   Ruido documental 

 

Ruido documental 

USE:  Ruido 

 

Salas de consulta 

 

Salas de exposición 

 

Salas de investigación (Archivos) 

 

Salas de investigación (Bibliotecas) 

 

Salas de lectura 

 

Salas de referencia 

UP:   Sección de referencia 

 

Salas generales 

 

Salas infantiles 

 

Salas juveniles 

 

Satélites de comunicaciones 

 

Sección de referencia 

USE:  Salas de referencia 

 

SEDIC 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Seguridad en las bibliotecas 
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USE:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

 

Seguridad en los archivos 

USE:  Medidas de seguridad (Archivos) 

 

Seguridad informática 

 

Selección 

USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

 

Selección de bases de datos 

 

Selección de documentos (Archivos) 

 

Selección de documentos (Bibliotecas) 

UP:   Selección 

         Selección de fondos 

         Selección de libros 

         Selección y adquisición 

 

Selección de fondos 

USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

 

Selección de libros 

USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

 

Selección de personal 

 

Selección de puntos de acceso 

 

Selección y adquisición 

USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

 

Sellos 

 

Semiconductores 

 

Señalización (Bibliotecas) 

UP:   Señalización en bibliotecas 

 

Señalización (Museos) 

 

Señalización en bibliotecas 

USE:  Señalización (Bibliotecas) 

 

Separatas 

 

SEPLN 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Serie 

USE:  Colecciones de bibliotecas 

 

Series documentales 

UP:   Concordancias 

 

Servicios al cliente 

USE:  Servicios bibliográficos 

 

Servicios archivísticos 

 

Servicios bibliográficos 

UP:   Servicios al cliente 

         Servicios de bibliografía 

 

Servicios bibliotecarios 

 

Servicios culturales 

USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 

Servicios de alerta bibliográfica 

USE:  Servicios de alerta informativa 

 

Servicios de alerta informativa 

UP:   Alerta bibliográfica 

         Alerta informativa 

         Servicios de alerta bibliográfica 

 

Servicios de bibliografía 

USE:  Servicios bibliográficos 

 

Servicios de difusión de documentos 

USE:  Difusión de la información 

 

Servicios de documentación 

USE:  Centros de documentación 

 

Servicios de extensión bibliotecaria 

USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 

Servicios de extensión cultural (Archivos) 

 

Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

UP:   Actividades de extensión bibliotecaria 

         Actividades de extensión cultural 

         Extensión bibliotecaria 

         Promoción de las bibliotecas 

         Servicios culturales 

         Servicios de extensión bibliotecaria 

 

Servicios de fotocopias 

USE:  Servicios de fotodocumentación 

 

Servicios de fotodocumentación 

UP:   Foto Documentación 
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         Servicios de fotocopias 

         Servicios de reprografía 

 

Servicios de indización 

USE:  Servicios de indización y resúmenes 

 

Servicios de indización y resúmenes 

UP:   Servicios de indización 

         Servicios de resúmenes 

 

Servicios de información 

UP:   Oficinas de información 

         Servicios informativos 

 

Servicios de información bibliográfica 

 

Servicios de información electrónica 

 

Servicios de intercambio bibliográfico 

 

Servicios de lectura 

 

Servicios de microfilmación 

 

Servicios de orientación al lector 

USE:  Orientación a los usuarios 

 

Servicios de orientación bibliográfica 

USE:  Orientación a los usuarios 

 

Servicios de préstamo 

USE:  Préstamo bibliotecario 

 

Servicios de referencia (Archivos) 

 

Servicios de referencia (Bibliotecas) 

 

Servicios de reprografía 

USE:  Servicios de fotodocumentación 

 

Servicios de resúmenes 

USE:  Servicios de indización y resúmenes 

 

Servicios informativos 

USE:  Servicios de información 

 

Servicios museísticos 

 

Servidor de información de gran alcance 

USE:  WAIS 

 

Servidores 

 

SGBS 

USE:  Sistemas de gestión de bases de datos 

 

SGML 

 

Sigilografía 

 

SIGLE 

UP:   Sistema de información sobre literatura gris en 

Europa 

 

Signatura topográfica 

UP:   Etiquetas del libro 

         Signaturas 

 

Signaturas 

USE:  Signatura topográfica 

 

Silencio 

 

Simposio 

USE:  Actas de congresos 

 

Sistema bibliotecario 

USE:  Sistemas bibliotecarios 

 

Sistema Braille 

USE:  Libros para ciegos 

 

Sistema de indización con conservación del contexto 

USE:  PRECIS 

 

Sistema de indización PRECIS 

USE:  Índices PRECIS 

 

Sistema de información sobre literatura gris en Europa 

USE:  SIGLE 

 

Sistema de recuperación y análisis de literatura médica 

USE:  MEDLARS 

 

Sistemas archivísticos 

 

Sistemas bibliotecarios 

UP:   Sistema bibliotecario 

 

Sistemas de clasificación 

USE:  Clasificaciones 

 

Sistemas de gestión de bases de datos 

UP:   Gestor de bases de datos 

         SGBS 

         Lenguajes de manipulación de datos 
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         Lenguajes de usuario 

         Modelo entidad relación 

         Modelo relacional 

 

Sistemas de gestión documental 

UP:   Sistemas de gestión integrada de la documentación 

         Sistemas integrados de documentación 

 

Sistemas de gestión integrada de la documentación 

USE:  Sistemas de gestión documental 

 

Sistemas de indización 

USE:  Indización 

 

Sistemas de indización por unitérminos 

USE:  Listas de palabras clave 

 

Sistemas de información (Informática) 

UP:   Sistemas de información ejecutivos 

         Sistemas de información geográficos 

 

Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

 

Sistemas de información ejecutivos 

USE:  Sistemas de información (Informática) 

 

Sistemas de información geográficos 

USE:  Sistemas de información (Informática) 

 

Sistemas de museos 

 

 

Sistemas de recuperación 

USE:  Sistemas de recuperación de información 

 

Sistemas de recuperación de información 

UP:   Sistemas de recuperación 

 

Sistemas de seguridad 

USE:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

 

Sistemas expertos 

 

Sistemas informáticos 

 

Sistemas integrados de documentación 

USE:  Sistemas de gestión documental 

 

Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

UP:   Programas de gestión bibliotecaria 

 

Sistemas interactivos 

 

Sistemas nacionales de archivos 

 

Sistemas nacionales de bibliotecas 

 

Sistemas operativos 

 

Sitios web 

 

Situación laboral 

 

SMART 

 

SOCADI 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Sociedad Catalana de Documentación e información 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Sociedad de la información 

 

Sociedad Española de Documentación Científica 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Sociedad Española para el procesamiento del lenguaje 

natural 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Sociedad Internacional para la Organización del 

Conocimiento 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Societat Catalana de Documentació i Informació 

USE:  Asociaciones profesionales 

 

Sociología 

 

Sociología de la información 

 

Sociología de la lectura 

 

Sociometría 

 

Software 

UP:   Aplicaciones informáticas 

         Logicales 

         Logiciales 

         Programas de cómputo 

         Programas de ordenador 

         Soporte lógico 

 

Software antivirus 

USE:  Antivirus 
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Software de gestión de tesauros 

 

Solicitud de fotocopias 

 

Solicitud de información 

USE:  Demanda de información 

 

Soporte físico 

USE:  Equipos informáticos 

 

Soporte lógico 

USE:  Software 

 

Soportes de información 

USE:  Soportes de la información 

 

Soportes de la información 

UP:   Dispositivos de almacenamiento 

         Dispositivos de almacenamiento y recuperación 

         Nuevos soportes 

         Soportes de información 

 

         Soportes electrónicos 

 

Soportes magnéticos 

UP:   Discos duros 

         Discos magnéticos 

 

Soportes magneto-ópticos 

 

Soportes ópticos 

UP:   Almacenamiento compacto 

         Almacenamiento de disco 

         Almacenamiento óptico  

         Archivos ópticos 

         Discos de almacenamiento óptico 

         Discos ópticos 

         Tecnologías ópticas 

 

SQL 

UP:   Lenguajes de interrogación estructurado 

 

Stoplist 

USE:  Listas de palabras vacías 

 

Subject indexing 

USE:  Indización por materias 

 

Sucursales de bibliotecas 

USE:  Bibliotecas sucursales 

 

Suministro de documentos 

UP:   Suministro integrado de documentos 

 

Suministro integrado de documentos 

USE:  Suministro de documentos 

 

Superordenadores 

 

Suscripciones 

UP:   Suscripciones para publicaciones periódicas 

 

Suscripciones para publicaciones periódicas 

USE:  Suscripciones 

 

Symposium 

USE:  Actas de congresos 

 

Tablas de evaluación 

 

Tarjetas adaptadoras 

 

Tarjetas de red 

 

Tarjetas de sonido 

 

Tarjetas gráficas 

 

Tarjetas inteligentes 

 

Tarjetas postales 

 

Tasas de exhaustividad 

USE:  Coeficientes de llamada 

 

Tasas de llamada 

USE:  Coeficientes de llamada 

 

Tasas de pertinencia 

USE:  Coeficientes de precisión 

 

Tasas de precisión 

USE:  Coeficientes de precisión 

 

Tasas de ruido 

USE:  Coeficientes de ruido 

 

Tasas de silencio 

USE:  Coeficientes de silencio 

 

TCP 

UP:   Protocolo de control de transmisión 
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TCP/IP 

UP:   Protocolo de Control de Transmisión 

         Protocolo de Internet 

         Transmission Control Protocol / Internet Protocol 

 

Teclados 

 

Técnicas bibliométricas 

UP:   Análisis bibliométrico 

 

Tecnologías de la información 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Tecnologías de la información y las comunicaciones 

UP:   Cambios tecnológicos 

         Innovaciones tecnológicas 

         Nuevas tecnologías 

         Nuevas tecnologías de la información 

         Tecnologías de la información 

         Tecnologías de las comunicaciones 

         Tecnologías multimedia 

 

Tecnologías de las comunicaciones 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Tecnologías multimedia 

USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 

Tecnologías ópticas 

USE:  Soportes ópticos 

 

Telaraña mundial 

USE:  World Wide Web 

 

Telecomunicaciones 

UP:   Transmisión de información electrónica 

 

Teleconferencias 

 

Teledocumentación 

USE:  Acceso remoto 

 

Telefonía 

 

Telefonía analógica 

 

Telefonía celular 

 

Telefonía digital 

 

Telemática 

 

Teletexto 

 

Teletrabajo 

 

Televisión 

 

Televisión de alta definición 

UP:   Alta definición 

 

Televisión digital 

 

Televisión interactiva 

 

Televisión por cable 

 

Telnet 

 

Temperatura (Archivos) 

 

Temperatura (Bibliotecas) 

 

Temperatura (Museos) 

 

Teoría archivística 

UP:   Teorías archivísticas 

 

Teorías archivísticas 

USE:  Teoría archivística 

 

Tercer ciclo 

USE:  Doctorado 

 

Terminales 

USE:  Periféricos 

 

Término 

USE:  Descriptor 

 

Terminología 

 

Terminólogos 

 

Términos 

 

Términos combinados 

USE:  Términos compuestos 

 

Términos compuestos 

UP:   Términos combinados 

 

Términos de búsqueda 
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Términos de indización 

 

Términos no preferentes 

USE:  No descriptores 

 

Términos precoordinados 

USE:  Indización precoordinada 

 

Tesauros 

UP:   Lenguajes de descriptores 

         Thesauri 

         Thesauro 

 

Tesauros en linea 

 

Tesauros multidisciplinares 

 

Tesinas 

USE:  Tesinas de licenciatura 

 

Tesinas de licenciatura 

UP:   Tesinas 

         Tesis de licenciatura 

         Trabajos de grado 

 

Tesis de licenciatura 

USE:  Tesinas de licenciatura 

 

Tesis doctoral 

USE:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

          Tesis doctorales (Profesionales de la 

Información y Documentación) 

 

Tesis doctorales (Fuentes de información) 

UP:   Tesis doctoral 

 

Tesis doctorales (Profesionales de la Información y 

Documentación) 

UP:   Tesis doctoral 

 

Thesauri 

USE:  Tesauros 

 

Thesauro 

USE:  Tesauros 

 

Tipobibliografías 

 

Tipología documental 

 

Títulos 

USE:  Planes de estudios 

 

Topobibliografías 

 

Topónimos 

 

Trabajos de grado 

USE:  Tesinas de licenciatura 

 

Trabajos final de carrera 

USE:  Proyectos final de carrera 

 

Traducción 

 

Traducción automática 

UP:   Traducción mecánica 

         Traducción mecanizada 

 

Traducción automatizada 

 

Traducción mecánica 

USE:  Traducción automática 

 

Traducción mecanizada 

USE:  Traducción automática 

 

Traducciones científicas 

 

Transcripción de datos 

USE:  Conversión de formatos 

 

Transferencia de la información 

UP:   Flujo de información 

 

Transliteración 

 

Transmisión de datos 

 

Transmisión de información electrónica 

USE:  Telecomunicaciones 

 

Transmisión entre ordenadores 

USE:  Redes de transmisión de datos 

 

Transmission Control Protocol / Internet Protocol 

USE:  TCP/IP 

 

Traslado de documentos 

USE:  Traslado de fondos 

 

Traslado de fondos 

UP:   Traslado de documentos 
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Tratados 

 

Tratamiento automático de datos 

USE:  Procesamiento de la información 

 

Tratamiento automático de textos 

USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

 

Tratamiento de archivos 

UP:   Gestión de documentos 

         Tratamiento de fondos 

 

Tratamiento de datos 

USE:  Procesamiento de la información 

 

Tratamiento de fondos 

USE:  Tratamiento de archivos 

 

Tratamiento de imágenes 

 

Tratamiento de la información 

 

Tratamiento de textos 

 

Tratamiento documental 

 

Truncamiento 

 

UAP 

USE:  Disponibilidad universal de las publicaciones 

 

UBC 

USE:  Control bibliográfico universal 

 

UDC 

USE:  Clasificaciones bibliográficas 

 

UNED 

UP:   Universidad Nacional de Educación a Distancia 

 

Unidad Central de Procesamiento 

USE:  Microprocesadores 

 

Unidades de información 
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 UP:   Jornadas Españolas de Documentación 

Automatizada 

 UP:   Jornades Catalanes de Documentació 

 UP:   Ponencias 

 UP:   Ponencias de congresos 

 UP:   Proceedings 

 UP:   Simposio 

 UP:   Symposium 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Comunicaciones a congresos 

        

Actividad museística 

 TC:   I01 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Exposiciones 

  TE2:  Catálogos de exposiciones 

 TR:   Organización de museos 

        

Actividad profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Estatuto profesional 

 TR:   profesionales de la informacion 

        

Actividades culturales (Archivos) 

 TC:   A19 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (Archivos) 

  TG2:  Servicios archivísticos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Actividades culturales (Bibliotecas) 

        

Actividades culturales (Bibliotecas) 

 TC:   B18 

 UP:   Animación cultural 

 UP:   Animación sociocultural 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Exposiciones bibliográficas 

 TE1:  Exposiciones documentales 

 TR:   Actividades culturales (Archivos) 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Promoción cultural 

        

Actividades de extensión bibliotecaria 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Actividades de extensión cultural 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Actividades educativas 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Alfabetización del adulto 

        

ADAB 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

ADBS 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Administración 

 USE:  Administración de bibliotecas 

        

Administración bibliotecaria 

 USE:  Administración de bibliotecas 

        

Administración de bibliotecas 

 TC:   B02 

 UP:   Administración 

 UP:   Administración bibliotecaria 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

        

Adolescentes 

 TC:   Ñ07 
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 TG1:  Lectores 

  TG2:  Perfiles de los usuarios 

   TG3:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas juveniles 

        

Adquisición 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisición automatizada 

 TC:   J02 

 UP:    Adquisición por ordenador 

 UP:    Compras por ordenador 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

        

Adquisición centralizada 

 TC:   J02 

 UP:   Compras Centralizadas 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

        

Adquisición compartida 

 USE:  Adquisición cooperativa 

        

Adquisición cooperativa 

 TC:   J02 

 UP:   Adquisición compartida 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Adquisición de conocimiento 

 USE:  Formación profesional 

        

Adquisición de documentos 

 TC:   J02 

 UP:   Adquisición 

 UP:   Adquisición de fondos 

 UP:   Adquisición de libros 

 UP:   Adquisiciones 

 TG1:  Desarrollo de colecciones 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Adquisición automatizada 

 TE1:  Adquisición centralizada 

 TE1:  Adquisición cooperativa 

 TE1:  Adquisición gratuita 

  TE2:  Adquisición por Intercambio 

   TE3:  Canje internacional de publicaciones 

  TE2:  Donaciones (bibliotecas) 

 TE1:  Adquisición por compra 

 TE1:  Suscripciones 

 TR:   Desiderata 

        

Adquisición de fondos 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisición de libros 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisición gratuita 

 TC:   J02 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Adquisición por Intercambio 

  TE2:  Canje internacional de publicaciones 

 TE1:  Donaciones (bibliotecas) 

        

Adquisición por compra 

 TC:   J02 

 UP:   Compra directa 

 UP:   Compras (Bibliotecas) 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Industria editorial 

        

Adquisición por Intercambio 

 TC:   J02 

 UP:   Canje 

 UP:   Canje de publicaciones 

 UP:   Intercambio de publicaciones 

 TG1:  Adquisición gratuita 

  TG2:  Adquisición de documentos 

   TG3:  Desarrollo de colecciones 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Canje internacional de publicaciones 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Adquisición por ordenador 

 USE:   Adquisición automatizada 

         

Adquisiciones 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisiciones (Museos) 

 TC:   I06 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Compras (Museos) 

 TE1:  Depósito de obras 

 TE1:  Donaciones (Museos) 
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Adultos 

 TC:   Ñ07 

 TG1:  Lectores 

  TG2:  Perfiles de los usuarios 

   TG3:  Usuarios de la información 

        

AENOR 

 TC:   B14 

 UP:   Asociación Española de Normalización 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Afiches 

 USE:  Carteles 

        

AFNOR 

 TC:   B14 

 UP:   Asociación Francesa de Normalización 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Agendas electrónicas 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Agentes inteligentes 

 TC:   M02 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG5:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Programas informáticos 

        

Agrupaciones documentales 

 TC:   A02 

 UP:   Colecciones diplomáticas 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Documentos simples 

 TE1:  Expedientes 

 TE1:  Fondos archivísticos 

 TE1:  Formularios 

 TE1:  Grupos de fondos 

 TE1:  Series documentales 

 TE1:  Tipología documental 

        

Ala 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Alerta bibliográfica 

 USE:  Servicios de alerta informativa 

        

Alerta informativa 

 USE:  Servicios de alerta informativa 

        

Alfabetización del adulto 

 TC:   B18 

 TG1:  Actividades educativas 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Almacenamiento compacto 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Almacenamiento de disco 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Almacenamiento de documentos 

 USE:  Almacenamiento de la información 

        

Almacenamiento de imágenes 

 USE:  Almacenamiento de la información 

        

Almacenamiento de la información 

 TC:   J01 

 UP:   Almacenamiento de documentos 

 UP:   Almacenamiento de imágenes 

 UP:   Almacenamiento de libros 

 TG1:  Proceso documental 

 TR:   Recuperación de la información 

 TR:   Soportes de la información 

        

Almacenamiento de libros 

 USE:  Almacenamiento de la información 

        

Almacenamiento óptico 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Almacenamiento recuperación de información 

 USE:  Proceso documental 

        

Almanaques 

 TC:   F02 

 UP:   Calendarios 

 TG1:  Publicaciones periódicas 
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  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Alta definición 

 USE:  Televisión de alta definición 

        

Alumnos 

 TC:   K02 

 UP:   Estudiantes 

 TG1:  Comunidad universitaria 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

 TR:   Diplomatura 

 TR:   Doctorado 

 TR:   Educación a distancia 

 TR:   Escuelas universitarias 

 TR:   Licenciatura 

        

American Library Association 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

ANABAD 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Anales 

 TC:   F02 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Análisis automático de términos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Análisis automático de textos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Análisis bibliométrico 

 USE:  Bibliometría 

        

Análisis de citas 

 TC:   E01 

 UP:   Estudio de citas 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Acoplamiento bibliográfico 

 TE1:  Citas bibliográficas 

  TE2:  Frecuencia de citación 

 TE1:  Cocitación 

 TE1:  Enlaces bibliográficos 

 TE1:  Factor de impacto 

 TE1:  Visibilidad 

 TR:   Índices de citas 

        

Análisis de clusters 

 USE:  Clustering 

        

Análisis de contenido 

 USE:  Análisis del contenido documental 

        

Análisis de documentos 

 USE:  Análisis documental 

        

Análisis de frecuencias 

 TC:   E01 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Análisis de la información 

 USE:  Análisis documental 

        

Análisis de materias 

 TC:   E01 

 UP:   Análisis temático 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Análisis de texto automático 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Análisis de usuarios 

 USE:  Estudios de usuarios 

        

Análisis del contenido documental 

 TC:   J04 

 UP:   Análisis de contenido 

 UP:   Análisis por materias 

 TG1:  Análisis documental 

  TG2:  Tratamiento documental 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Automatización de resúmenes 

  TE2:  Elaboración automática de resúmenes 

 TE1:  Clasificación 

  TE2:  Clasificación automática 

 TE1:  Elaboración de resúmenes 

  TE2:  Entropía documental 

 TE1:  Referencias bibliográficas 

 TE1:  Resúmenes 

  TE2:  Resúmenes de autor 

  TE2:  Resúmenes indicativos 

  TE2:  Resúmenes informativos 
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  TE2:  Resúmenes selectivos 

        

Análisis documental 

 TC:   J04 

 UP:   Análisis de documentos 

 UP:   Análisis de la información 

 TG1:  Tratamiento documental 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Análisis del contenido documental 

  TE2:  Automatización de resúmenes 

   TE3:  Elaboración automática de resúmenes 

  TE2:  Clasificación 

   TE3:  Clasificación automática 

  TE2:  Elaboración de resúmenes 

   TE3:  Entropía documental 

  TE2:  Referencias bibliográficas 

  TE2:  Resúmenes 

   TE3:  Resúmenes de autor 

   TE3:  Resúmenes indicativos 

   TE3:  Resúmenes informativos 

   TE3:  Resúmenes selectivos 

 TE1:  Análisis formal 

  TE2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TE3:  Catalogación analítica 

   TE3:  Catalogación automatizada 

    TE4:  Conversión de formatos 

    TE4:  Conversión retrospectiva 

    TE4:  Exportación de registros bibliográficos 

    TE4:  Formatos bibliográficos 

     TE5:  MARC 

    TE4:  Importación de registros bibliográficos 

    TE4:  Intercambio de registros bibliográficos 

   TE3:  Catalogación centralizada 

   TE3:  Catalogación cooperativa 

   TE3:  Catalogación corriente 

   TE3:  Catalogación de material no librario 

   TE3:  Catalogación derivada 

   TE3:  Catalogación descriptiva 

   TE3:  Catalogación en dos niveles 

   TE3:  Catalogación en la publicación 

   TE3:  Catalogación por materias 

   TE3:  Catalogación retrospectiva 

   TE3:  Catalogación selectiva 

   TE3:  Catalogación simplificada 

   TE3:  Precatalogación 

   TE3:  Selección de puntos de acceso 

    TE4:  Control de autoridades 

    TE4:  Encabezamientos 

  TE2:  Descripción bibliográfica 

   TE3:  Asientos bibliográficos 

    TE4:  Anotaciones 

    TE4:  Areas del registro 

     TE5:  Notas bibliográficas 

     TE5:  País de publicación 

    TE4:  Asientos analíticos 

   TE3:  Fichas catalográficas 

 TE1:  Indización 

  TE2:  Consistencia en la indización 

  TE2:  Exhaustividad en la indización 

  TE2:  Indización analítica 

  TE2:  Indización automatizada 

   TE3:  SMART 

  TE2:  Indización centralizada 

  TE2:  Indización coordinada 

  TE2:  Indización de títulos permutados 

  TE2:  Indización distribuida 

  TE2:  Indización en cadena 

  TE2:  Indización manual 

  TE2:  Indización por asociación 

  TE2:  Indización por citas 

  TE2:  Indización por Descriptores 

  TE2:  Indización por encabezamientos de materia 

  TE2:  Indización por materias 

  TE2:  Indización por palabras clave 

  TE2:  Indización por unitérminos 

  TE2:  Indización postcoordinada 

  TE2:  Indización precoordinada 

  TE2:  Indización semiautomática 

  TE2:  Ponderación 

  TE2:  PRECIS 

        

Análisis formal 

 TC:   J04 

 TG1:  Análisis documental 

  TG2:  Tratamiento documental 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TE2:  Catalogación analítica 

  TE2:  Catalogación automatizada 

   TE3:  Conversión de formatos 

   TE3:  Conversión retrospectiva 

   TE3:  Exportación de registros bibliográficos 

   TE3:  Formatos bibliográficos 

    TE4:  MARC 

   TE3:  Importación de registros bibliográficos 

   TE3:  Intercambio de registros bibliográficos 

  TE2:  Catalogación centralizada 

  TE2:  Catalogación cooperativa 

  TE2:  Catalogación corriente 

  TE2:  Catalogación de material no librario 

  TE2:  Catalogación derivada 

  TE2:  Catalogación descriptiva 

  TE2:  Catalogación en dos niveles 

  TE2:  Catalogación en la publicación 

  TE2:  Catalogación por materias 

  TE2:  Catalogación retrospectiva 
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  TE2:  Catalogación selectiva 

  TE2:  Catalogación simplificada 

  TE2:  Precatalogación 

  TE2:  Selección de puntos de acceso 

   TE3:  Control de autoridades 

   TE3:  Encabezamientos 

 TE1:  Descripción bibliográfica 

  TE2:  Asientos bibliográficos 

   TE3:  Anotaciones 

   TE3:  Areas del registro 

    TE4:  Notas bibliográficas 

    TE4:  País de publicación 

   TE3:  Asientos analíticos 

  TE2:  Fichas catalográficas 

        

Análisis matricial 

 USE:  Lingüística estadística 

        

Análisis por asociación de términos 

 USE:  Indización por asociación 

        

Análisis por materias 

 USE:  Análisis del contenido documental 

        

Análisis temático 

 USE:  Análisis de materias 

        

Analistas de información 

 USE:  Documentalistas 

        

Analistas de sistemas 

 USE:  Informáticos 

        

Analizador morfológico 

 USE:  Etiquetador morfológico 

        

Analizador sintáctico 

 USE:  Etiquetador sintáctico 

        

Anillos temáticos 

 TC:   M02 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Animación a la lectura 

 TC:   B18 

 UP:   Promoción de la lectura 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Animación cultural 

 USE:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

        

Animación sociocultural 

 USE:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

        

Anotaciones 

 TC:   J04 

 TG1:  Asientos bibliográficos 

  TG2:  Descripción bibliográfica 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

        

Antidiccionarios 

 USE:  Diccionarios de palabras vacías 

        

Antivirus 

 TC:   M01 

 UP:   Software antivirus 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Piratería informática 

 TR:   Seguridad informática 

        

Antologías 

 TC:   F03 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

        

Anuarios 

 TC:   F02 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Aplicaciones informáticas 

 USE:  Software 

        

Aprendizaje a distancia 

 USE:  Educación a distancia 

        

Aprendizaje activo 
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 USE:  Formación profesional 

        

Archiveros 

 TC:   K04 

 UP:   Archivistas 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Archiveros científicos 

 TE1:  Archiveros técnicos 

 TR:   Archivos 

        

Archiveros científicos 

 TC:   K04 

 TG1:  Archiveros 

  TG2:  profesionales de la informacion 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Archiveros técnicos 

 TC:   K 

 TG1:  Archiveros 

  TG2:  profesionales de la informacion 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Archivistas 

 USE:  Archiveros 

        

Archivística 

 TC:   A 

 UP:   Archivología 

 UP:   Archivonomía 

 TE1:  Acceso al documento (Archivos) 

 TE1:  Agrupaciones documentales 

  TE2:  Documentos simples 

  TE2:  Expedientes 

  TE2:  Fondos archivísticos 

  TE2:  Formularios 

  TE2:  Grupos de fondos 

  TE2:  Series documentales 

  TE2:  Tipología documental 

 TE1:  Arquitectura de Archivos 

 TE1:  Automatización de archivos 

 TE1:  Ciclo vital 

 TE1:  Colecciones facticias 

  TE2:  Colecciones documentales 

 TE1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TE2:  Pérdida de documentos 

   TE3:  Robos de documentos 

  TE2:  Preservación de documentos (Archivos) 

   TE3:  Desinfección (Archivos) 

   TE3:  Desinsectación (Archivos) 

  TE2:  Restauración de documentos (Archivos) 

   TE3:  Desadificación 

   TE3:  Liofilización 

 TE1:  Deterioro de documentos 

  TE2:  Deterioro del papel 

   TE3:  Acido del papel 

 TE1:  Día del archivero 

 TE1:  Gestión electrónica de documentos 

 TE1:  Historia de los archivos 

 TE1:  Instalaciones (Archivos) 

  TE2:  Condiciones ambientales (Archivos) 

   TE3:  Grado de humedad (Archivos) 

   TE3:  Iluminación (Archivos) 

   TE3:  Temperatura (Archivos) 

  TE2:  Medidas de seguridad (Archivos) 

   TE3:  Medidas contra incendios (Archivos) 

 TE1:  Instrumentos de consulta 

  TE2:  Instrumentos de control 

   TE3:  Registros de archivo 

    TE4:  Preservación de los registros de archivo 

 TE1:  Instrumentos de Descripción 

  TE2:  Catálogos (Archivos) 

  TE2:  Censos 

  TE2:  Guías (Archivos) 

  TE2:  Índices (Archivos) 

  TE2:  Inventarios 

   TE3:  Inventarios automatizados 

 TE1:  Patrimonio documental 

 TE1:  Política archivística 

  TE2:  Contratación de servicios (Archivos) 

  TE2:  Cooperación archivística 

   TE3:  Legislación archivística 

   TE3:  Planificación archivística 

   TE3:  Redes de archivos 

   TE3:  Reglamentos de archivos 

  TE2:  Gestión de archivos 

   TE3:  Dirección de archivos 

 TE1:  Principio de procedencia 

 TE1:  Reproducción de documentos (Archivos) 

  TE2:  Microfilmación 

 TE1:  Servicios archivísticos 

  TE2:  Servicios de extensión cultural (Archivos) 

   TE3:  Actividades culturales (Archivos) 

  TE2:  Servicios de microfilmación 

  TE2:  Servicios de referencia (Archivos) 

 TE1:  Teoría archivística 

 TE1:  Tratamiento de archivos 

  TE2:  Descripción archivística 

   TE3:  Descripción archivística codificada 

   TE3:  Normas de Descripción archivística 

  TE2:  Identificación documental 

  TE2:  Ingreso de documentos 

   TE3:  Traslado de fondos 
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  TE2:  Instalación de documentos 

  TE2:  Organización de archivos 

   TE3:  Clasificación de fondos 

    TE4:  Cuadros de clasificación 

   TE3:  Ordenación de documentos 

    TE4:  Signatura topográfica 

  TE2:  Valoración documental 

   TE3:  Autentificación 

   TE3:  Expurgo (Archivos) 

   TE3:  Selección de documentos (Archivos) 

   TE3:  Tablas de evaluación 

 TR:   Archivos 

        

Archivología 

 USE:  Archivística 

        

Archivonomía 

 USE:  Archivística 

        

Archivos 

 TC:   N01 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos académicos 

  TE2:  Archivos departamentales 

  TE2:  Archivos universitarios 

 TE1:  Archivos administrativos 

 TE1:  Archivos centrales 

 TE1:  Archivos comarcales 

 TE1:  Archivos comerciales 

 TE1:  Archivos cronológicos 

 TE1:  Archivos de gestión 

 TE1:  Archivos de hospitales 

 TE1:  Archivos de la administración 

  TE2:  Archivos de la administración autonómica 

  TE2:  Archivos de la administración central 

   TE3:  Archivos generales 

   TE3:  Archivos nacionales 

   TE3:  Archivos provinciales 

   TE3:  Archivos regionales 

  TE2:  Archivos de la administración local 

   TE3:  Archivos municipales 

  TE2:  Archivos militares 

 TE1:  Archivos de prensa 

 TE1:  Archivos de programas informáticos 

 TE1:  Archivos delictivos 

 TE1:  Archivos diplomáticos 

 TE1:  Archivos eclesiásticos 

  TE2:  Archivos catedralicios 

  TE2:  Archivos diocesanos 

   TE3:  Archivos parroquiales 

  TE2:  Archivos monásticos 

 TE1:  Archivos históricos 

  TE2:  Archivos históricos generales 

  TE2:  Archivos históricos militares 

  TE2:  Archivos históricos provinciales 

  TE2:  Archivos reales 

 TE1:  Archivos informáticos 

 TE1:  Archivos intermedios 

 TE1:  Archivos internacionales 

 TE1:  Archivos judiciales 

  TE2:  Archivos judiciales militares 

 TE1:  Archivos literarios 

 TE1:  Archivos musicales 

 TE1:  Archivos notariales 

   TE2:  Archivos de distrito 

  TE1:  Archivos orales 

 TE1:  Archivos privados 

  TE2:  Archivos de empresas 

  TE2:  Archivos de fundaciones 

  TE2:  Archivos familiares 

  TE2:  Archivos Industriales 

  TE2:  Archivos nobiliarios 

  TE2:  Archivos personales 

 TE1:  Archivos públicos 

 TE1:  Archivos reales 

 TR:   Archiveros 

 TR:   Archivística 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Cooperación archivística 

 TR:   Depósitos de archivos 

 TR:   Historia de los archivos 

 TR:   Instalaciones (Archivos) 

 TR:   Organización de archivos 

 TR:   Redes de archivos 

 TR:   Servicios archivísticos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

 TR:   Tratamiento de archivos 

        

Archivos académicos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos departamentales 

 TE1:  Archivos universitarios 

        

Archivos administrativos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos audiovisuales 

 USE:  Mediatecas 

        

Archivos autonómicos 

 USE:  Archivos de la administración autonómica 
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Archivos bibliográficos 

 USE:   Bibliotecas 

        

Archivos bibliográficos automatizados 

 USE:   Bibliotecas 

        

Archivos cartográficos 

 USE:  Cartotecas 

        

Archivos catedralicios 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos eclesiásticos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos centrales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos comarcales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos comerciales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos cronológicos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de autoridades 

 USE:   Listas de encabezamientos de materias 

         

Archivos de autoridades automatizados 

 USE:   Listas de encabezamientos de materias 

         

Archivos de datos 

 USE:  Archivos informáticos 

        

Archivos de distrito 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos notariales 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de empresas 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Archivos de fundaciones 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos de gestión 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos de oficina 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos de gobierno local 

 USE:  Archivos de la administración local 

        

Archivos de gobiernos regionales 

 USE:  Archivos de la administración autonómica 

        

Archivos de hospitales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de imágenes 

 USE:   Iconotecas 

         

Archivos de la administración 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos de la administración pública 

 UP:   Archivos gubernamentales 

 UP:   Archivos oficiales 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos de la administración autonómica 

 TE1:  Archivos de la administración central 

  TE2:  Archivos generales 

  TE2:  Archivos nacionales 

  TE2:  Archivos provinciales 

  TE2:  Archivos regionales 

 TE1:  Archivos de la administración local 

  TE2:  Archivos municipales 

 TE1:  Archivos militares 

        

Archivos de la administración autonómica 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos autonómicos 

 UP:   Archivos de gobiernos regionales 
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 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos de la administración central 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos del estado 

 UP:   Archivos estatales 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos generales 

 TE1:  Archivos nacionales 

 TE1:  Archivos provinciales 

 TE1:  Archivos regionales 

        

Archivos de la administración local 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos de gobierno local 

 UP:   Archivos locales 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos municipales 

        

Archivos de la administración pública 

 USE:  Archivos de la administración 

        

Archivos de oficina 

 USE:  Archivos de gestión 

        

Archivos de ordenador 

 USE:  Archivos informáticos 

        

Archivos de películas 

 USE:  Filmotecas 

        

Archivos de prensa 

 TC:   N01 

 UP:    Archivos de recortes 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de programas informáticos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de protocolos 

 USE:  Archivos notariales 

        

Archivos de recortes 

 USE:   Archivos de prensa 

        

Archivos del estado 

 USE:  Archivos de la administración central 

        

Archivos delictivos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos departamentales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos académicos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos diocesanos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos eclesiásticos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos parroquiales 

        

Archivos diplomáticos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos eclesiásticos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos catedralicios 

 TE1:  Archivos diocesanos 

  TE2:  Archivos parroquiales 

 TE1:  Archivos monásticos 

        

Archivos electrónicos 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Memoria 

 TR:   Ordenadores 

        

Archivos estatales 

 USE:  Archivos de la administración central 

        

Archivos familiares 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 
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Archivos fílmicos 

 USE:  Filmotecas 

        

Archivos fotográficos 

 USE:  Fototecas 

        

Archivos generales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

        

Archivos gubernamentales 

 USE:  Archivos de la administración 

        

Archivos históricos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos históricos generales 

 TE1:  Archivos históricos militares 

 TE1:  Archivos históricos provinciales 

 TE1:  Archivos reales 

 TR:   Archivos nobiliarios 

 TR:   Ciclo vital 

 TR:   Historia 

 TR:   Patrimonio documental 

        

Archivos históricos generales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos históricos militares 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Archivos militares 

        

Archivos históricos provinciales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos iconográficos 

 USE:  Iconotecas 

        

Archivos Industriales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos informáticos 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos de datos 

 UP:   Archivos de ordenador 

 UP:   Archivos legibles por máquina 

 UP:   Ficheros informáticos 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos intermedios 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos internacionales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos judiciales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos judiciales militares 

        

Archivos judiciales militares 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos judiciales 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos legibles por máquina 

 USE:  Archivos informáticos 

        

Archivos literarios 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos locales 

 USE:  Archivos de la administración local 

        

Archivos militares 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 
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   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Archivos históricos militares 

        

Archivos monásticos 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos eclesiásticos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos municipales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos de la administración local 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

        

Archivos musicales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos nacionales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos nobiliarios 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Archivos históricos 

        

Archivos notariales 

 TC:   N01 

 UP:   Archivos de protocolos 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

         

Archivos oficiales 

 USE:  Archivos de la administración 

        

Archivos ópticos 

 USE:   Soportes ópticos 

        

Archivos orales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos parroquiales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos diocesanos 

  TG2:  Archivos eclesiásticos 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

        

Archivos personales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos privados 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos de empresas 

 TE1:  Archivos de fundaciones 

 TE1:  Archivos familiares 

 TE1:  Archivos Industriales 

 TE1:  Archivos nobiliarios 

 TE1:  Archivos personales 

        

Archivos provinciales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos públicos 

 TC:   N01 

 UP:   Registros públicos 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos reales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos regionales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 
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Archivos sonoros 

 USE:  Fonotecas 

        

Archivos universitarios 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos académicos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Centros universitarios 

        

Áreas del registro 

 TC:   J04 

 TG1:  Asientos bibliográficos 

  TG2:  Descripción bibliográfica 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TE1:  Notas bibliográficas 

 TE1:  País de publicación 

 TR:   Selección de puntos de acceso 

        

ARL 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Arquitectura cliente servidor 

 TC:   M02 

 TG1:  Arquitectura de redes 

  TG2:  Redes de transmisión de datos 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Servidores 

        

Arquitectura de Archivos 

 TC:   A03 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Arquitectura de bibliotecas 

        

Arquitectura de bibliotecas 

 TC:   B13 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Diseño arquitectónico 

 TE1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TE2:  Depósitos de bibliotecas 

  TE2:  Salas de lectura 

   TE3:  Salas de consulta 

   TE3:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

   TE3:  Salas generales 

   TE3:  Salas infantiles 

   TE3:  Salas juveniles 

  TE2:  Salas de referencia 

 TR:   Arquitectura de Archivos 

        

Arquitectura de ordenadores 

 USE:  Arquitectura de sistemas 

        

Arquitectura de redes 

 TC:   M02 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Arquitectura cliente servidor 

 TE1:  Conexión de redes 

  TE2:  Cable coaxial 

  TE2:  Fibra óptica 

 TE1:  Red digital de servicios integrados 

 TR:   Arquitectura de sistemas 

 TR:   Estaciones de trabajo 

 TR:   Redes telefónicas 

 TR:   Sistemas informáticos 

        

Arquitectura de sistemas 

 TC:   M01 

 UP:   Arquitectura de ordenadores 

 TG1:  Sistemas informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura de redes 

        

Artículos 

 USE:  Artículos de revistas 

        

Artículos científicos 

 USE:  Artículos de revistas 

        

Artículos de revista 

 USE:  Artículos de revistas 

        

Artículos de revistas 

 TC:   F02 

 UP:   Artículos 

 UP:   Artículos científicos 

 UP:   Artículos de revista 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Factor de impacto 

 TR:   Ley de Bradford 

 TR:   Separatas 
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Asientos analíticos 

 TC:   J04 

 TG1:  Asientos bibliográficos 

  TG2:  Descripción bibliográfica 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

        

Asientos bibliográficos 

 TC:   J04 

 UP:   Asientos de catálogos 

 UP:   Registros bibliográficos 

 TG1:  Descripción bibliográfica 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TE1:  Anotaciones 

 TE1:  Areas del registro 

  TE2:  Notas bibliográficas 

  TE2:  País de publicación 

 TE1:  Asientos analíticos 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Intercambio de registros bibliográficos 

 TR:   Selección de puntos de acceso 

        

Asientos de catálogos 

 USE:  Asientos bibliográficos 

        

Asignación de peso 

 USE:  Ponderación 

        

Asignaturas 

 TC:   K02 

 UP:   Programas de asignaturas 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Asistencia a usuarios 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Aslib 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación canadiense de Ciencias de la información 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación de Aumnos Diplomados en Biblioteconomía 

y Documen 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación de Bibliotecas Americanas 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación de Bibliotecas de Investigación 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación Española de Normalización 

 USE:  AENOR 

        

Asociación Francesa de Documentalistas y 

Bibliotecarios Espe 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación Francesa de Normalización 

 USE:  AFNOR 

        

Asociación Internacional de Normalización 

 USE:  ISO 

        

Asociación para la Ingeniería Informática 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociaciones de archiveros 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociaciones profesionales 

 TC:   K01 

 UP:   ACM 

 UP:   ADAB 

 UP:   ADBS 

 UP:   Ala 

 UP:   American Library Association 

 UP:   ANABAD 

 UP:   ARL 

 UP:   Aslib 

 UP:   Asociación canadiense de Ciencias de la 

información 

 UP:   Asociación de Aumnos Diplomados en 

Biblioteconomía y Documen 

 UP:   Asociación de Bibliotecas Americanas 

 UP:   Asociación de Bibliotecas de Investigación 

 UP:   Asociación Francesa de Documentalistas y 

Bibliotecarios Espe 

 UP:   Asociación para la Ingeniería Informática 

 UP:   Asociaciones de archiveros 

 UP:   CAIS 

 UP:   ISKO 

 UP:   Library Association 

 UP:   SEDIC 
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 UP:   SEPLN 

 UP:   SOCADI 

 UP:   Sociedad Catalana de Documentación e 

información 

 UP:   Sociedad Española de Documentación Científica 

 UP:   Sociedad Española para el procesamiento del 

lenguaje natural 

 UP:   Sociedad Internacional para la Organización del 

Conocimiento 

 UP:   Societat Catalana de Documentació i Informació 

 TG1:  Asociacionismo profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  FESABID 

 TE1:  NFAIS 

 TR:   Comunidad universitaria 

        

Asociacionismo 

 USE:  Asociacionismo profesional 

        

Asociacionismo profesional 

 TC:   K01 

 UP:   Asociacionismo 

 UP:   Movimientos asociativos 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Asociaciones profesionales 

  TE2:  FESABID 

  TE2:  NFAIS 

 TE1:  Colegios profesionales 

 TE1:  Organizaciones internacionales 

  TE2:  FID 

  TE2:  IFLA 

 TR:   profesionales de la informacion 

        

Atlas 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Cartografía 

 TR:   Mapas 

 TR:   Materiales cartográficos 

 TR:   Planos 

        

Auditorías de información 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas de información (Informática) 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Autentificación 

 TC:   A21 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Identificación documental 

        

Autoaprendizaje 

 USE:  Autoformación 

        

Autobiografías 

 TC:   F02 

 TG1:  Biografías 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

        

Autoedición 

 TC:   M01 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Autoformación 

 TC:   K02 

 UP:   Autoaprendizaje 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Automatización de archivos 

 TC:   A04 

 UP:   Informatización de archivos 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Informática 

        

Automatización de bibliotecas 

 TC:   B03 

 UP:   Informatización bibliotecaria 

 UP:   Informatización de bibliotecas 

 UP:   Mecanización de bibliotecas 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Informática 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 
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Automatización de catálogos 

 USE:  Catálogos automatizados 

        

Automatización de Museos 

 TC:   I02 

 TG1:  Museología 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Informática 

 TR:   Museos 

        

Automatización de resúmenes 

 TC:   J04 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Elaboración automática de resúmenes 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Autopistas de la información 

 USE:  Internet 

        

Autores 

 TC:   L02 

 UP:   Autoría 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Autoría 

 USE:  Autores 

        

Auxiliares 

 TC:   K01 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Ayuda a los lectores 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Ayudantes 

 TC:   K01 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Ayudas catalográficas 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

BAAB 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Banco de imágenes 

 USE:  Iconotecas 

        

Bancos de datos 

 USE:  Bases de datos 

        

Bancos de datos terminológicos 

 TC:   H02 

 TG1:  Terminología 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

        

Bancos de imagen 

 USE:  Iconotecas 

        

Bancos de imágenes 

 USE:  Iconotecas 

        

Bancos de información 

 USE:  Bases de datos 

        

Barrera idiomática 

 USE:  Barreras lingüísticas 

        

Barreras a la información 

 TC:   D03 

 UP:   Barreras de comunicación 

 UP:   Obstáculos a la información 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Barreras lingüísticas 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Política de información 

        

Barreras de comunicación 

 USE:  Barreras a la información 

        

Barreras lingüísticas 

 TC:   D03 

 UP:   Barrera idiomática 

 TG1:  Barreras a la información 

  TG2:  Derecho a la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Bases de conocimiento 

 TC:   M01 
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 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Gestión del conocimiento 

 TR:   Organización del conocimiento 

        

Bases de datos 

 TC:   M01 

 UP:   Bancos de datos 

 UP:   Bancos de información 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Bases de datos bibliográficas 

  TE2:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 TE1:  Bases de datos de acrónimos 

 TE1:  Bases de datos de texto completo 

 TE1:  Bases de datos distribuidas 

 TE1:  Bases de datos documentales 

 TE1:  Bases de datos en CD ROM 

 TE1:  Bases de datos en línea 

 TE1:  Bases de datos en red 

 TE1:  Bases de datos factuales 

 TE1:  Bases de datos federadas 

 TE1:  Bases de datos orientadas a objetos 

 TE1:  Bases de datos relacionales 

 TE1:  Bases de datos textuales 

 TE1:  Gestión de bases de datos 

  TE2:  Mantenimiento de bases de datos 

 TE1:  Producción de bases de datos 

  TE2:  Productores de bases de datos 

 TE1:  Selección de bases de datos 

 TR:   Bases de conocimiento 

 TR:   Creación de bases de datos 

 TR:   Distribución de bases de datos 

 TR:   Sistemas de gestión de bases de datos 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

        

Bases de datos bibliográficas 

 TC:   M01 

 UP:   Bases de datos catalográficas 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

        

Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos bibliográficas 

  TG2:  Bases de datos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos catalográficas 

 USE:  Bases de datos bibliográficas 

        

Bases de datos de acrónimos 

 TC:   M01 

 UP:   ACRODABA 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos de texto completo 

 TC:   M01 

 UP:   Bases de datos full text 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos distribuidas 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos documentales 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Bases de datos en CD ROM 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos en línea 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 
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   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas en línea 

        

Bases de datos en red 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos factuales 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos federadas 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos full text 

 USE:  Bases de datos de texto completo 

        

Bases de datos orientadas a objetos 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Programación orientada a objetos 

        

Bases de datos relacionales 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos textuales 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

BASIC 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

BEAT 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Bebetecas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliobuses 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas móviles 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Bibliofilia 

 TC:   B04 

 UP:   Bibliomanía 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Bibliófilos 

        

Bibliófilos 

 TC:   B04 

 TG1:  Bibliofilia 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Bibliografía 

 TC:   D01 

 UP:   Ciencia bibliográfica 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Bibliografía descriptiva 

 TE1:  Bibliografía histórica 

 TE1:  Historia de la Bibliografía 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Bibliógrafos 

 TR:   Bibliología 

 TR:   Libros 

        

Bibliografía descriptiva 

 TC:   D01 

 TG1:  Bibliografía 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Bibliografía histórica 

 TC:   D01 

 TG1:  Bibliografía 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Bibliografías 

 TC:   F03 

 UP:   Repertorios bibliográficos 

 TG1:  Fuentes secundarias 
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  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Bibliografías alfabéticas 

 TE1:  Bibliografías analíticas 

 TE1:  Bibliografías anotadas 

 TE1:  Bibliografías comerciales 

 TE1:  Bibliografías corrientes 

 TE1:  Bibliografías de alerta 

 TE1:  Bibliografías de bibliografías 

 TE1:  Bibliografías especializadas 

 TE1:  Bibliografías exhaustivas 

 TE1:  Bibliografías generales 

 TE1:  Bibliografías internacionales 

 TE1:  Bibliografías locales 

 TE1:  Bibliografías nacionales 

  TE2:  Bibliografías nacionales automatizadas 

  TE2:  Bibliografías nacionales corrientes 

  TE2:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

 TE1:  Bibliografías periódicas 

 TE1:  Bibliografías prospectivas 

 TE1:  Bibliografías regionales 

 TE1:  Bibliografías retrospectivas 

 TE1:  Bibliografías selectivas 

 TE1:  Bibliografías sistemáticas 

 TE1:  Bibliografías universales 

 TE1:  Biobibliografías 

 TE1:  Boletines de sumarios 

 TE1:  Tipobibliografías 

 TE1:  Topobibliografías 

 TR:   Bases de datos bibliográficas 

 TR:   Bibliografía 

 TR:   Búsquedas bibliográficas 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Obras de referencia 

 TR:   Servicios bibliográficos 

        

Bibliografías alfabéticas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías analíticas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Reseñas 

        

Bibliografías anotadas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías cerradas 

 USE:   Bibliografías retrospectivas 

        

Bibliografías comerciales 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías corrientes 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías de alerta 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías de bibliografías 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías especializadas 

 TC:   F03 

 UP:   Bibliografías temáticas 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías exhaustivas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías generales 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías internacionales 

 TC:   F03 

 UP:   Repertorios bibliográficos internacionales 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 
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 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Control bibliográfico universal 

        

Bibliografías locales 

 TC:   F03 

 UP: Bibliografías regionales 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías nacionales 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Bibliografías nacionales automatizadas 

 TE1:  Bibliografías nacionales corrientes 

 TE1:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

 TR:   Bibliotecas nacionales 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Control bibliográfico nacional 

 TR:   Depósito legal 

        

Bibliografías nacionales automatizadas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías nacionales 

  TG2:  Bibliografías 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Bibliografías nacionales corrientes 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías nacionales 

  TG2:  Bibliografías 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Bibliografías nacionales retrospectivas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías nacionales 

  TG2:  Bibliografías 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Bibliografías periódicas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías prospectivas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías regionales 

 USE: Bibliografías locales 

        

Bibliografías retrospectivas 

 TC:   F03 

 UP:   Bibliografías cerradas 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías selectivas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías sistemáticas 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías temáticas 

 USE:  Bibliografías especializadas 

        

Bibliografías universales 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliógrafos 

 TC:   K04 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Bibliografía 

        

Bibliolanchas 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Bibliología 

 TC:   B05 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografía 

        

Bibliomanía 

 USE:  Bibliofilia 

        

Bibliometría 
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 TC:   E01 

 UP:   Análisis bibliométrico 

 UP:   Estadística bibliográfica 

 UP:   Estudio bibliométrico 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Comunicación científica 

 TE1:  Indicadores bibliométricos 

  TE2:  Coautoría 

  TE2:  Crecimiento de la literatura 

  TE2:  Obsolescencia de la información 

   TE3:  Vida media 

  TE2:  Producción bibliográfica 

  TE2:  Productividad científica 

 TE1:  Leyes bibliométricas 

  TE2:  Ley de Bradford 

  TE2:  Ley de Lotka 

  TE2:  Ley de Zipf 

 TE1:  Técnicas bibliométricas 

  TE2:  Análisis de citas 

   TE3:  Acoplamiento bibliográfico 

   TE3:  Citas bibliográficas 

    TE4:  Frecuencia de citación 

   TE3:  Cocitación 

   TE3:  Enlaces bibliográficos 

   TE3:  Factor de impacto 

   TE3:  Visibilidad 

  TE2:  Análisis de frecuencias 

  TE2:  Análisis de materias 

  TE2:  Colaboración científica 

   TE3:  Colegios invisibles 

 TR:   Evaluación científica 

 TR:   Evaluación de colecciones 

 TR:   Uso de la información 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Bibliopiscinas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Biblioplayas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Biblioteca de la Universidad 

 USE:  Bibliotecas universitarias 

        

Biblioteca digital 

 USE:  Bibliotecas digitales 

        

Bibliotecarios 

 TC:   K04 

 UP:   Bibliotecólogos 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Bibliotecarios de referencia 

 TE1:  Bibliotecarios directores 

 TE1:  Catalogadores 

 TR:   Bibliotecas 

        

Bibliotecarios de consulta 

 USE:  Bibliotecarios de referencia 

        

Bibliotecarios de referencia 

 TC:   K04 

 UP:   Bibliotecarios de consulta 

 UP:   Bibliotecarios referencistas 

 UP:   Referencistas 

 TG1:  Bibliotecarios 

  TG2:  profesionales de la informacion 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Bibliotecarios directores 

 TC:   K04 

 UP:   Directores de bibliotecas 

 TG1:  Bibliotecarios 

  TG2:  profesionales de la informacion 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Bibliotecarios referencistas 

 USE:  Bibliotecarios de referencia 

        

Bibliotecas 

 TC:   N02 

 UP:    Archivos bibliográficos 

 UP:    Archivos bibliográficos automatizados 

 UP:   Gabinetes de lectura 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas centrales 

 TE1:  Bibliotecas depositarias 

 TE1:  Bibliotecas digitales 

  TE2:  Concepto de biblioteca digital 

 TE1:  Bibliotecas escolares 

  TE2:  Bibliotecas de aula 

 TE1:  Bibliotecas especiales 

  TE2:  Bebetecas 

  TE2:  Bibliopiscinas 
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  TE2:  Biblioplayas 

  TE2:  Bibliotecas académicas 

   TE3:  Bibliotecas de departamento 

   TE3:  Bibliotecas universitarias 

  TE2:  Bibliotecas científicas y técnicas 

   TE3:  Bibliotecas de investigación 

   TE3:  Bibliotecas de medicina 

  TE2:  Bibliotecas de educación 

  TE2:  Bibliotecas de empresa 

  TE2:  Bibliotecas de galerías de arte 

  TE2:  Bibliotecas de hospitales 

  TE2:  Bibliotecas de museos 

  TE2:  Bibliotecas de música 

   TE3:  Bibliotecas de conservatorios 

  TE2:  Bibliotecas de patentes 

  TE2:  Bibliotecas de prisiones 

  TE2:  Bibliotecas de programas informáticos 

  TE2:  Bibliotecas del ejército 

  TE2:  Bibliotecas eclesiásticas 

   TE3:  Bibliotecas catedralicias 

   TE3:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

   TE3:  Bibliotecas de monasterios 

   TE3:  Bibliotecas parroquiales 

  TE2:  Bibliotecas históricas 

  TE2:  Bibliotecas jurídicas 

  TE2:  Bibliotecas para discapacitados 

   TE3:  Bibliotecas para ciegos 

  TE2:  Bibliotecas parlamentarias 

 TE1:  Bibliotecas generales 

 TE1:  Bibliotecas híbridas 

 TE1:  Bibliotecas institucionales 

  TE2:  Bibliotecas de sindicatos 

 TE1:  Bibliotecas internacionales 

 TE1:  Bibliotecas móviles 

  TE2:  Bibliobuses 

 TE1:  Bibliotecas nacionales 

  TE2:  Bibliotecas nacionales de préstamo 

 TE1:  Bibliotecas piloto 

 TE1:  Bibliotecas populares 

 TE1:  Bibliotecas privadas 

 TE1:  Bibliotecas públicas 

  TE2:  Bibliotecas de condado 

  TE2:  Bibliotecas de distrito 

  TE2:  Bibliotecas de la administración central 

   TE3:  Bibliotecas ministeriales 

   TE3:  Bibliotecas públicas del estado 

  TE2:  Bibliotecas de la administración local 

   TE3:  Bibliotecas municipales 

   TE3:  Bibliotecas provinciales 

   TE3:  Bibliotecas regionales 

  TE2:  Bibliotecas infantiles 

   TE3:  Ludotecas 

  TE2:  Bibliotecas juveniles 

 TE1:  Bibliotecas rurales 

 TE1:  Bibliotecas sucursales 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Bibliotecarios 

 TR:   Biblioteconomía 

 TR:   Depósitos de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de bibliotecas 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

 TR:   Historia de las bibliotecas 

 TR:   Instalaciones (Bibliotecas) 

 TR:   Lectores 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Bibliotecas académicas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de departamento 

 TE1:  Bibliotecas universitarias 

        

Bibliotecas ambulantes 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Bibliotecas braille 

 USE:  Bibliotecas para ciegos 

        

Bibliotecas catedralicias 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas centrales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Bibliotecas científicas y técnicas 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de academias científicas 

 UP:   Bibliotecas técnicas 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de investigación 

 TE1:  Bibliotecas de medicina 
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 TR:   Bibliotecas universitarias 

 TR:   Investigadores 

        

Bibliotecas circulantes 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Bibliotecas de academias científicas 

 USE:  Bibliotecas científicas y técnicas 

        

Bibliotecas de aula 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas escolares 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de cárceles 

 USE:  Bibliotecas de prisiones 

        

Bibliotecas de centros penitenciarios 

 USE:  Bibliotecas de prisiones 

        

Bibliotecas de compañías 

 USE:  Bibliotecas de empresa 

        

Bibliotecas de condado 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de conservatorios 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas de música 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de departamento 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas departamentales 

 TG1:  Bibliotecas académicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de depósito legal 

 USE:  Bibliotecas depositarias 

        

Bibliotecas de distrito 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de educación 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de empresa 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de compañías 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de galerías de arte 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de hospitales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de instituciones religiosas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de investigación 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de la administración 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas de la administración central 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de la administración 

 UP:   Bibliotecas de titularidad estatal 

 UP:   Bibliotecas estatales 

 UP:   Bibliotecas federales 

 UP:   Bibliotecas gubernamentales 

 UP:   Bibliotecas oficiales 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 
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   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas ministeriales 

 TE1:  Bibliotecas públicas del estado 

        

Bibliotecas de la administración local 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas urbanas 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas municipales 

 TE1:  Bibliotecas provinciales 

 TE1:  Bibliotecas regionales 

        

Bibliotecas de la iglesia 

 USE:  Bibliotecas eclesiásticas 

        

Bibliotecas de las fuerzas armadas 

 USE:  Bibliotecas del ejército 

        

Bibliotecas de medicina 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas médicas 

 TG1:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de monasterios 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de museos 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Museos 

        

Bibliotecas de música 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de conservatorios 

        

Bibliotecas de patentes 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de prisiones 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de cárceles 

 UP:   Bibliotecas de centros penitenciarios 

 UP:   Bibliotecas de reclusos 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de programas 

 USE:  Bibliotecas de programas informáticos 

        

Bibliotecas de programas informáticos 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de programas 

 UP:   Programoteca 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de reclusos 

 USE:  Bibliotecas de prisiones 

        

Bibliotecas de sindicatos 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas institucionales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de titularidad estatal 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas del ejército 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de las fuerzas armadas 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas departamentales 

 USE:  Bibliotecas de departamento 

        

Bibliotecas depositarias 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de depósito legal 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas digitales 

 TC:   N02 

 UP:   Biblioteca digital 
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 UP:   Bibliotecas electrónicas 

 UP:   Bibliotecas virtuales 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Concepto de biblioteca digital 

        

Bibliotecas eclesiásticas 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de la iglesia 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas catedralicias 

 TE1:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

 TE1:  Bibliotecas de monasterios 

 TE1:  Bibliotecas parroquiales 

        

Bibliotecas electrónicas 

 USE:  Bibliotecas digitales 

        

Bibliotecas escolares 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de aula 

 TR:   Bibliotecas infantiles 

        

Bibliotecas especiales 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas especializadas 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bebetecas 

 TE1:  Bibliopiscinas 

 TE1:  Biblioplayas 

 TE1:  Bibliotecas académicas 

  TE2:  Bibliotecas de departamento 

  TE2:  Bibliotecas universitarias 

 TE1:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  TE2:  Bibliotecas de investigación 

  TE2:  Bibliotecas de medicina 

 TE1:  Bibliotecas de educación 

 TE1:  Bibliotecas de empresa 

 TE1:  Bibliotecas de galerías de arte 

 TE1:  Bibliotecas de hospitales 

 TE1:  Bibliotecas de museos 

 TE1:  Bibliotecas de música 

  TE2:  Bibliotecas de conservatorios 

 TE1:  Bibliotecas de patentes 

 TE1:  Bibliotecas de prisiones 

 TE1:  Bibliotecas de programas informáticos 

 TE1:  Bibliotecas del ejército 

 TE1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TE2:  Bibliotecas catedralicias 

  TE2:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

  TE2:  Bibliotecas de monasterios 

  TE2:  Bibliotecas parroquiales 

 TE1:  Bibliotecas históricas 

 TE1:  Bibliotecas jurídicas 

 TE1:  Bibliotecas para discapacitados 

  TE2:  Bibliotecas para ciegos 

 TE1:  Bibliotecas parlamentarias 

 TR:   Ludotecas 

        

Bibliotecas especializadas 

 USE:  Bibliotecas especiales 

        

Bibliotecas estatales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas experimentales 

 USE:  Bibliotecas piloto 

        

Bibliotecas federales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas filiales 

 USE:  Bibliotecas sucursales 

        

Bibliotecas generales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Salas generales 

        

Bibliotecas gubernamentales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas híbridas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas históricas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas infantiles 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas para niños 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Ludotecas 
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 TR:   Bibliotecas escolares 

 TR:   Lectura infantil 

 TR:   Salas infantiles 

        

Bibliotecas institucionales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de sindicatos 

        

Bibliotecas internacionales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas jurídicas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas juveniles 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas para jóvenes 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Adolescentes 

 TR:   Salas juveniles 

        

Bibliotecas médicas 

 USE:  Bibliotecas de medicina 

        

Bibliotecas ministeriales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas de la administración central 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas móviles 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliolanchas 

 UP:   Bibliotecas ambulantes 

 UP:   Bibliotecas circulantes 

 UP:   Cajas viajeras 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliobuses 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Bibliotecas municipales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas de la administración local 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas nacionales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas nacionales de préstamo 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Depósito legal 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Bibliotecas nacionales de préstamo 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas nacionales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas oficiales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas para ciegos 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas braille 

 UP:   Bibliotecas para invidentes 

 TG1:  Bibliotecas para discapacitados 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas para discapacitados 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas para incapacitados 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas para ciegos 

 TR:   Discapacitados 

        

Bibliotecas para incapacitados 

 USE:  Bibliotecas para discapacitados 

        

Bibliotecas para invidentes 

 USE:  Bibliotecas para ciegos 

        

Bibliotecas para jóvenes 

 USE:  Bibliotecas juveniles 

        

Bibliotecas para niños 

 USE:  Bibliotecas infantiles 
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Bibliotecas parlamentarias 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas parroquiales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas particulares 

 USE:  Bibliotecas privadas 

        

Bibliotecas personales 

 USE:  Bibliotecas privadas 

        

Bibliotecas piloto 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas experimentales 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas populares 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas privadas 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas particulares 

 UP:   Bibliotecas personales 

 UP:   Colecciones privadas 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas provinciales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas de la administración local 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Bibliotecas públicas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de condado 

 TE1:  Bibliotecas de distrito 

 TE1:  Bibliotecas de la administración central 

  TE2:  Bibliotecas ministeriales 

  TE2:  Bibliotecas públicas del estado 

 TE1:  Bibliotecas de la administración local 

  TE2:  Bibliotecas municipales 

  TE2:  Bibliotecas provinciales 

  TE2:  Bibliotecas regionales 

 TE1:  Bibliotecas infantiles 

  TE2:  Ludotecas 

 TE1:  Bibliotecas juveniles 

        

Bibliotecas públicas del estado 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas de la administración central 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas regionales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas de la administración local 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Bibliotecas rurales 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas sucursales 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas filiales 

 UP:   Sucursales de bibliotecas 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Bibliotecas técnicas 

 USE:  Bibliotecas científicas y técnicas 

        

Bibliotecas universitarias 

 TC:   N02 

 UP:   Biblioteca de la Universidad 

 TG1:  Bibliotecas académicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Bibliotecas científicas y técnicas 

 TR:   Centros universitarios 

        

Bibliotecas urbanas 
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 USE:  Bibliotecas de la administración local 

        

Bibliotecas virtuales 

 USE:  Bibliotecas digitales 

        

Bibliotecografía 

 TC:   B06 

 TG1:  Biblioteconomía 

        

Bibliotecología 

 USE:  Biblioteconomía 

        

Bibliotecólogos 

 USE:  Bibliotecarios 

        

Biblioteconomía 

 TC:   B 

 UP:   Bibliotecología 

 UP:   Biblioteconomía y Documentación 

 UP:   Ciencia bibliotecaria 

 TE1:  Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TE1:  Administración de bibliotecas 

 TE1:  Automatización de bibliotecas 

 TE1:  Bibliofilia 

  TE2:  Bibliófilos 

 TE1:  Bibliología 

 TE1:  Bibliotecografía 

 TE1:  Colecciones de bibliotecas 

  TE2:  Colecciones de referencia 

  TE2:  Colecciones especiales 

   TE3:  Fondos antiguos 

  TE2:  Colecciones locales 

  TE2:  Duplicados 

 TE1:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

  TE2:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

   TE3:  Desinfección (bibliotecas) 

   TE3:  Desinsectación (bibliotecas) 

  TE2:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 TE1:  Control bibliográfico 

  TE2:  Control bibliográfico nacional 

  TE2:  Control bibliográfico universal 

  TE2:  Depósito legal 

 TE1:  Día del bibliotecario 

 TE1:  Evaluación de bibliotecas 

  TE2:  Estadísticas de circulación 

  TE2:  Evaluación de colecciones 

  TE2:  Evaluación de los servicios 

   TE3:  Grado de satisfacción 

 TE1:  Historia de la Biblioteconomía 

  TE2:  Historia de las bibliotecas 

 TE1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TE2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TE3:  Diseño arquitectónico 

   TE3:  Edificios (Bibliotecas) 

    TE4:  Depósitos de bibliotecas 

    TE4:  Salas de lectura 

     TE5:  Salas de consulta 

     TE5:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

     TE5:  Salas generales 

     TE5:  Salas infantiles 

     TE5:  Salas juveniles 

    TE4:  Salas de referencia 

  TE2:  Condiciones ambientales (bibliotecas) 

   TE3:  Grado de humedad (Bibliotecas) 

   TE3:  Temperatura (Bibliotecas) 

  TE2:  Horarios 

  TE2:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

   TE3:  Hurtos 

   TE3:  Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

  TE2:  Mobiliario 

   TE3:  Estanterías 

    TE4:  Estanterías cerradas 

    TE4:  Estanterías de libre acceso 

   TE3:  Mostradores 

  TE2:  Señalización (Bibliotecas) 

 TE1:  Normalización (Biblioteconomía) 

  TE2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TE3:  AENOR 

   TE3:  AFNOR 

   TE3:  ISBN 

   TE3:  ISO 

    TE4:  Normas ISO 

   TE3:  ISSN 

   TE3:  Normas bibliográficas 

   TE3:  Normas de catalogación 

    TE4:  ISBD 

    TE4:  ISBD (M) 

    TE4:  ISBD (NBM) 

    TE4:  ISBD (S) 

    TE4:  Reglas de catalogación 

 TE1:  Normas de acceso 

 TE1:  Patrimonio bibliográfico 

 TE1:  Política bibliotecaria 

  TE2:  Contratación de servicios (Bibliotecas) 

  TE2:  Cooperación bibliotecaria 

   TE3:  Consorcios de bibliotecas 

   TE3:  Disponibilidad de publicaciones 

    TE4:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

   TE3:  Préstamo interbibliotecario 

    TE4:  Préstamo interbibliotecario internacional 

   TE3:  Redes y sistemas de bibliotecas 

    TE4:  Redes de bibliotecas 

     TE5:  OCLC 

     TE5:  Red Nacional de Bibliotecas 

     TE5:  REDIAL 

  TE2:  Gestión bibliotecaria 
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   TE3:  Presupuestos (Bibliotecas) 

  TE2:  Legislación bibliotecaria 

  TE2:  Organización bibliotecaria 

  TE2:  Planificación bibliotecaria 

   TE3:  Planificación cultural 

   TE3:  Planificación de bases de datos 

   TE3:  Planificación de los servicios bibliotecarios 

   TE3:  Planificación presupuestaria 

 TE1:  Servicios bibliotecarios 

  TE2:  Préstamo bibliotecario 

   TE3:  Devolución de documentos 

   TE3:  Préstamo de documentos 

    TE4:  Etiquetas de códigos de barras 

   TE3:  Préstamo en sala 

  TE2:  Reserva de libros 

  TE2:  Servicios bibliográficos 

  TE2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TE3:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

    TE4:  Exposiciones bibliográficas 

    TE4:  Exposiciones documentales 

   TE3:  Actividades educativas 

    TE4:  Alfabetización del adulto 

   TE3:  Promoción cultural 

    TE4:  Fomento de la lectura 

     TE5:  Animación a la lectura 

     TE5:  Biblioterapia 

     TE5:  Guías de lectura 

     TE5:  Hora del cuento 

     TE5:  Visitas guiadas 

  TE2:  Servicios de fotodocumentación 

   TE3:  Solicitud de fotocopias 

  TE2:  Servicios de indización y resúmenes 

  TE2:  Servicios de información 

   TE3:  Servicios de información bibliográfica 

   TE3:  Servicios de información electrónica 

  TE2:  Servicios de intercambio bibliográfico 

  TE2:  Servicios de lectura 

  TE2:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

   TE3:  Orientación a los usuarios 

   TE3:  Servicios de alerta informativa 

 TR:   Bibliotecas 

        

Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  Biblioteconomía 

        

Biblioterapia 

 TC:   B18 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Biobibliografías 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Autobiografías 

 TR:   Biografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

 TR:   Memorias 

        

Biografías 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Autobiografías 

 TE1:  Memorias 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

        

BOE 

 USE:  Boletín Oficial del Estado 

        

Boletín de la Asociación Andaluza de bibliotecarios 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Boletín de la Asociación Nacional de Archiveros 

Bibliotecari 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Boletín Oficial del Estado 

 TC:   F02 

 UP:   BOE 

 TG1:  Boletines oficiales 

  TG2:  Publicaciones oficiales 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Boletines 

 TC:   F02 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Boletines de noticias 

        

Boletines bibliográficos 

 TC:   F03 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Boletines de alerta bibliográfica 

 USE:  Boletines de alerta informativa 
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Boletines de alerta informativa 

 TC:   J03 

 UP:   Boletines de alerta bibliográfica 

 TG1:  Difusión de la información 

  TG2:  Proceso documental 

        

Boletines de índices 

 USE:  Boletines de sumarios 

        

Boletines de noticias 

 TC:   F02 

 TG1:  Boletines 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Boletines de resúmenes 

 USE:  Boletines de sumarios 

        

Boletines de sumarios 

 TC:   F03 

 UP:   Boletines de índices 

 UP:   Boletines de resúmenes 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Revistas científicas 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Boletines de títulos 

 TC:   F03 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Revistas científicas 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Boletines electrónicos 

 TC:   F04 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Boletines oficiales 

 TC:   F02 

 TG1:  Publicaciones oficiales 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Boletín Oficial del Estado 

        

Braille 

 USE:  Libros para ciegos 

        

Buscadores 

 TC:   M02 

 UP:   Buscadores experimentados 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG5:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Internet invisible 

        

Buscadores experimentados 

 USE:  Buscadores 

        

Búsqueda y recuperación de información (Internet) 

 TC:   M02 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Anillos temáticos 

 TE1:  Directorios de recursos 

 TE1:  Herramientas de búsqueda 

  TE2:  Agentes inteligentes 

  TE2:  Buscadores 

  TE2:  MetaBuscadores 

  TE2:  MultiBuscadores 

 TE1:  Internet invisible 

 TE1:  Metadatos 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información (Proceso 

documental) 

 TR:   Búsquedas en línea 

 TR:   Operadores de proximidad 

 TR:   Operadores lógicos 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   Sitios web 

        

Búsqueda y recuperación de información (Proceso 

documental) 

 TC:   J05 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Búsquedas de información 

  TE2:  Búsquedas automatizadas 

   TE3:  Búsquedas en línea 

  TE2:  Búsquedas bibliográficas 

   TE3:  Investigación bibliográfica 

  TE2:  Búsquedas de datos factuales 

  TE2:  Búsquedas en lenguaje natural 
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  TE2:  Búsquedas exhaustivas 

  TE2:  Búsquedas manuales 

  TE2:  Búsquedas por materias 

  TE2:  Búsquedas retrospectivas 

  TE2:  Estrategias de búsqueda 

   TE3:  Ecuaciones de interrogación 

   TE3:  Operadores de búsqueda 

    TE4:  Operadores de proximidad 

    TE4:  Operadores lógicos 

   TE3:  Truncamiento 

 TE1:  Recuperación de la información 

  TE2:  Exhaustividad en la recuperación 

   TE3:  Coeficientes de llamada 

  TE2:  Pertinencia 

   TE3:  Ruido 

    TE4:  Coeficientes de ruido 

   TE3:  Silencio 

    TE4:  Coeficientes de silencio 

  TE2:  Precisión 

   TE3:  Coeficientes de precisión 

  TE2:  Recuperación automatizada 

   TE3:  Clustering 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

        

Búsquedas automáticas 

 USE:  Búsquedas automatizadas 

        

Búsquedas automatizadas 

 TC:   J05 

 UP:   Búsquedas automáticas 

 UP:   Búsquedas interactivas 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Búsquedas en línea 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

        

Búsquedas bibliográficas 

 TC:   J05 

 UP:   Consultas bibliográficas 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Investigación bibliográfica 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

        

Búsquedas de datos factuales 

 TC:   J05 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Información factual 

        

Búsquedas de información 

 TC:   J05 

 UP:   Consultas documentales 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Búsquedas automatizadas 

  TE2:  Búsquedas en línea 

 TE1:  Búsquedas bibliográficas 

  TE2:  Investigación bibliográfica 

 TE1:  Búsquedas de datos factuales 

 TE1:  Búsquedas en lenguaje natural 

 TE1:  Búsquedas exhaustivas 

 TE1:  Búsquedas manuales 

 TE1:  Búsquedas por materias 

 TE1:  Búsquedas retrospectivas 

 TE1:  Estrategias de búsqueda 

  TE2:  Ecuaciones de interrogación 

  TE2:  Operadores de búsqueda 

   TE3:  Operadores de proximidad 

   TE3:  Operadores lógicos 

  TE2:  Truncamiento 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Pertinencia 

 TR:   Precisión 

 TR:   Ruido 

 TR:   Silencio 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

 TR:   Términos de búsqueda 

 TR:   VERONICA 

 TR:   WAIS 

        

Búsquedas en el texto 

 USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

        

Búsquedas en lenguaje natural 

 TC:   J05 

 UP:   Búsquedas en el texto 

 UP:   Búsquedas en lenguaje no controlado 

 UP:   Búsquedas en texto libre 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 
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   TG3:  Proceso documental 

        

Búsquedas en lenguaje no controlado 

 USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

        

Búsquedas en línea 

 TC:   J05 

 UP:   Búsquedas on line 

 UP:   Recuperación de la información en línea 

 UP:   Recuperación de la información on line 

 TG1:  Búsquedas automatizadas 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Bases de datos en línea 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

 TR:   Catálogos de acceso público en línea 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

        

Búsquedas en texto libre 

 USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

        

Búsquedas exhaustivas 

 TC:   J05 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Exhaustividad en la recuperación 

        

Búsquedas interactivas 

 USE:  Búsquedas automatizadas 

        

Búsquedas manuales 

 TC:   J05 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

        

Búsquedas on line 

 USE:  Búsquedas en línea 

        

Búsquedas por materias 

 TC:   J05 

 UP:    Búsquedas temáticas 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Catálogos de materias 

 TR:   Índices de materias 

        

Búsquedas retrospectivas 

 TC:   J05 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

        

Búsquedas temáticas 

 USE:   Búsquedas por materias 

         

Cable coaxial 

 TC:   M02 

 TG1:  Conexión de redes 

  TG2:  Arquitectura de redes 

   TG3:  Redes de transmisión de datos 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Cadena documental 

 USE:  Proceso documental 

        

CAIS 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Cajas viajeras 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Calendarios 

 USE:  Almanaques 

        

Calidad 

 USE:  Gestión de la calidad 

        

Calidad de la información 

 TC:   D05 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Calidad de los servicios 

 TC:   D05 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Evaluación de los servicios 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Calidad total 

 TC:   D05 
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 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Calificación profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Estatuto profesional 

  TG2:  Identidad profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Certificación profesional 

 TR:   Actividad profesional 

 TR:   Formación profesional 

 TR:   Prestigio profesional 

 TR:   profesionales de la informacion 

 TR:   Selección de personal 

        

Cambios tecnológicos 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Canje 

 USE:  Adquisición por Intercambio 

        

Canje de publicaciones 

 USE:  Adquisición por Intercambio 

        

Canje internacional de publicaciones 

 TC:   J02 

 TG1:  Adquisición por Intercambio 

  TG2:  Adquisición gratuita 

   TG3:  Adquisición de documentos 

    TG4:  Desarrollo de colecciones 

     TG5:  Proceso documental 

        

Captación de registros 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Captura de datos 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Captura de registros 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Carteles 

 TC:   F04 

 UP:   Afiches 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Cartografía 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartotecas 

 TR:   Mapas 

 TR:   Materiales cartográficos 

 TR:   Planos 

        

Cartotecas 

 TC:   N05 

 UP:   Archivos cartográficos 

 UP:   Mapotecas 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Cartografía 

        

Casetes 

 TC:   F04 

 UP:   Casetes de audio 

 TG1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Cintas de audio 

 TR:   Soportes magnéticos 

        

Casetes de audio 

 USE:  Casetes 

        

Catalogación (Museos) 

 TC:   I06 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

        

Catalogación (Proceso documental) 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación bibliográfica 

 TG1:  Análisis formal 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Catalogación analítica 

 TE1:  Catalogación automatizada 

  TE2:  Conversión de formatos 

  TE2:  Conversión retrospectiva 

  TE2:  Exportación de registros bibliográficos 

  TE2:  Formatos bibliográficos 

   TE3:  MARC 

  TE2:  Importación de registros bibliográficos 

  TE2:  Intercambio de registros bibliográficos 

 TE1:  Catalogación centralizada 

 TE1:  Catalogación cooperativa 
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 TE1:  Catalogación corriente 

 TE1:  Catalogación de material no librario 

 TE1:  Catalogación derivada 

 TE1:  Catalogación descriptiva 

 TE1:  Catalogación en dos niveles 

 TE1:  Catalogación en la publicación 

 TE1:  Catalogación por materias 

 TE1:  Catalogación retrospectiva 

 TE1:  Catalogación selectiva 

 TE1:  Catalogación simplificada 

 TE1:  Precatalogación 

 TE1:  Selección de puntos de acceso 

  TE2:  Control de autoridades 

  TE2:  Encabezamientos 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Fichas catalográficas 

        

Catalogación analítica 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación asistida por ordenador 

 USE:  Catalogación automatizada 

        

Catalogación automática 

 USE:  Catalogación automatizada 

        

Catalogación automatizada 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación asistida por ordenador 

 UP:   Catalogación automática 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TE1:  Conversión de formatos 

 TE1:  Conversión retrospectiva 

 TE1:  Exportación de registros bibliográficos 

 TE1:  Formatos bibliográficos 

  TE2:  MARC 

 TE1:  Importación de registros bibliográficos 

 TE1:  Intercambio de registros bibliográficos 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Informática 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Catalogación bibliográfica 

 USE:  Catalogación (Proceso documental) 

        

Catalogación centralizada 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Catalogación compartida 

 USE:  Catalogación cooperativa 

        

Catalogación cooperativa 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación compartida 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Catálogos colectivos 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

 TR:   Intercambio de registros bibliográficos 

        

Catalogación corriente 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación de material no bibliográfico 

 USE:  Catalogación de material no librario 

        

Catalogación de material no librario 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación de material no bibliográfico 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación de materias 

 USE:  Catalogación por materias 

        

Catalogación derivada 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 
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   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Importación de registros bibliográficos 

        

Catalogación descriptiva 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación en dos niveles 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación en la fuente 

 USE:  Catalogación en la publicación 

        

Catalogación en la publicación 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación en la fuente 

 UP:   Catalogación en origen 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación en origen 

 USE:  Catalogación en la publicación 

        

Catalogación legible por máquina 

 USE:  MARC 

        

Catalogación por materias 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación de materias 

 UP:   Catalogación temática 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación retrospectiva 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Conversión retrospectiva 

        

Catalogación selectiva 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación simplificada 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Catalogación temática 

 USE:  Catalogación por materias 

        

Catalogador 

 USE:  Catalogadores 

        

Catalogadores 

 TC:   K04 

 UP:   Catalogador 

 TG1:  Bibliotecarios 

  TG2:  profesionales de la informacion 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

        

Catálogos (Archivos) 

 TC:   A14 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

        

Catálogos (Fuentes de información) 

 TC:   F03 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Catálogos colectivos 

 TE1:  Catálogos comerciales 

  TE2:  Catálogos comerciales de libros 

  TE2:  Catálogos de libros de ocasión 

  TE2:  Catálogos editoriales 

 TE1:  Catálogos cronológicos 
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 TE1:  Catálogos de adquisiciones 

 TE1:  Catálogos de autores 

 TE1:  Catálogos de bibliotecas 

 TE1:  Catálogos de librerías 

 TE1:  Catálogos de materias 

 TE1:  Catálogos de publicaciones periódicas 

 TE1:  Catálogos de títulos 

 TE1:  Catálogos diccionario 

 TE1:  Catálogos divididos 

 TE1:  Catálogos impresos 

 TE1:  Catálogos manuales 

 TE1:  Catálogos sistemáticos 

 TE1:  Catálogos topográficos 

 TR:   Asientos bibliográficos 

 TR:   Bases de datos bibliográficas 

 TR:   Búsquedas bibliográficas 

 TR:   Catalogación (Proceso documental) 

 TR:   Catalogadores 

 TR:   Catálogos (Archivos) 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Catálogos de museos 

 TR:   Fichas catalográficas 

 TR:   Obras de referencia 

        

Catálogos Alfabéticos de autores 

 USE:  Catálogos de autores 

        

Catálogos Alfabéticos de materias 

 USE:  Catálogos de materias 

        

Catálogos alfabéticos de títulos 

 USE:  Catálogos de títulos 

        

Catálogos automatizados 

 TC:   F04 

 UP:   Automatización de catálogos 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Catálogos de acceso público en línea 

 TR:   Búsquedas automatizadas 

 TR:   Catalogación automatizada 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Catálogos bibliográficos 

 USE:   Catálogos de bibliotecas 

        

Catálogos centralizados 

 USE:   Catálogos colectivos 

        

Catálogos clasificados 

 USE:  Catálogos sistemáticos 

        

Catálogos colectivos 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos colectivos 

 UP:   Catálogos unidos 

 UP:   Redes de catálogos 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Catalogación cooperativa 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Catálogos comerciales 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Catálogos comerciales de libros 

 TE1:  Catálogos de libros de ocasión 

 TE1:  Catálogos editoriales 

        

Catálogos comerciales de libros 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos comerciales 

  TG2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Catálogos cronológicos 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de acceso público en línea 

 TC:   F04 

 UP:   Catálogos en línea 

 UP:   Catálogos en línea de acceso público 

 UP:   On Line Public Access Catalogues 

 UP:   Online Public Access Catalogues 

 UP:   OPAC 

 TG1:  Catálogos automatizados 

  TG2:  Recursos electrónicos 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

 TR:   Búsquedas en línea 

        

Catálogos de adquisiciones 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 
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Catálogos de autores 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos Alfabéticos de autores 

          Catálogos de autoridad 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Listas de autoridades 

        

Catálogos de autoridad 

 USE: Catálogos de autores 

        

Catálogos de bibliotecas 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos bibliográficos 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de exposiciones 

 TC:   I01 

 TG1:  Exposiciones 

  TG2:  Actividad museística 

   TG3:  Museología 

 TR:   Catálogos de museos 

        

Catálogos de librerías 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de libros de ocasión 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos comerciales 

  TG2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Catálogos de materias 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos Alfabéticos de materias 

 UP:   Catálogos por materias 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Búsquedas por materias 

 TR:   Listas de encabezamientos de materias 

        

Catálogos de museos 

 TC:   I04 

 TG1:  Documentación museográfica (Museología) 

  TG2:  Museología 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Catálogos de exposiciones 

        

Catálogos de publicaciones periódicas 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos de publicaciones seriadas 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de publicaciones seriadas 

 USE:  Catálogos de publicaciones periódicas 

        

Catálogos de títulos 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos alfabéticos de títulos 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos diccionario 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos divididos 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos editoriales 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos comerciales 

  TG2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Catálogos en libros 

 USE:  Catálogos impresos 

        

Catálogos en línea 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Catálogos en línea de acceso público 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Catálogos impresos 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos en libros 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 
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   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos manuales 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos por materias 

 USE:  Catálogos de materias 

        

Catálogos sistemáticos 

 TC:   F03 

 UP:   Catálogos clasificados 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos topográficos 

 TC:   F03 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos unidos 

 USE:  Catálogos colectivos 

        

Catedráticos 

 TC:   K02 

 TG1:  Personal docente 

  TG2:  Comunidad universitaria 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Categorías laborales 

 TC:   K01 

 UP:   Personal independiente 

 UP:   Recursos humanos 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Auxiliares 

 TE1:  Ayudantes 

 TE1:  Facultativos 

 TE1:  Personal no profesional 

  TE2:  Personal administrativo 

 TR:   Estatuto profesional 

 TR:   Oferta pública de empleo 

        

CBU 

 USE:  Control bibliográfico universal 

        

CD ROM 

 TC:   M01 

 UP:   CD-ROM 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Redes de CD ROM 

 TR:   Discos compactos 

        

CD-ROM 

 USE:  CD ROM 

        

CD-ROM en red 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

CDU 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Censos 

 TC:   A14 

 UP:   Censos guía 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

        

Censos guía 

 USE:   Censos 

         

Censura 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Derecho de la información 

        

Centro bibliotecario en en línea 

 USE:  OCLC 

        

Centros de análisis de información 

 USE:  Centros de documentación 

        

Centros de documentación 

 TC:   N03 

 UP:   Centros de análisis de información 

 UP:   Centros de información 

 UP:   Servicios de documentación 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Centros de documentación empresarial 

 TE1:  Centros de documentación especializados 

 TE1:  Centros de Documentación Europea 
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 TE1:  Redes de centros de documentación 

        

Centros de documentación empresarial 

 TC:   N03 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Centros de documentación especializados 

 TC:   N03 

 UP:   Centros de información especializados 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Centros de Documentación Europea 

 TC:   N03 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Centros de información 

 USE:  Centros de documentación 

        

Centros de información especializados 

 USE:  Centros de documentación especializados 

        

Centros universitarios 

 TC:   K02 

 UP:   Facultades universitarias 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Escuelas universitarias 

  TE2:  Escuelas de Archivística 

  TE2:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TE1:  Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Archivos universitarios 

 TR:   Asignaturas 

 TR:   Bibliotecas universitarias 

 TR:   Catedráticos 

 TR:   Licenciatura 

 TR:   Personal docente 

 TR:   Planes de estudios 

 TR:   Profesores 

 TR:   UNED 

        

Certificación profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Calificación profesional 

  TG2:  Estatuto profesional 

   TG3:  Identidad profesional 

    TG4:  Desarrollo profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Certificados digitales 

 TC:   M01 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Chip 

 USE:  Microprocesadores 

        

Cibermetría 

 TC:   E02 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Webmetría 

        

Ciclo vital 

 TC:   A05 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos administrativos 

 TR:   Archivos centrales 

 TR:   Archivos de gestión 

 TR:   Archivos históricos 

 TR:   Archivos intermedios 

 TR:   Traslado de fondos 

 TR:   Valoración documental 

        

Ciencia bibliográfica 

 USE:  Bibliografía 

        

Ciencia bibliotecaria 

 USE:  Biblioteconomía 

        

Ciencias de la Documentación 

 USE:  Documentología 

        

Ciencias historiográficas 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Cartografía 

 TE1:  Codicología 

 TE1:  Criptografía 

 TE1:  Diplomática 

 TE1:  Epigrafía 

 TE1:  Heráldica 

 TE1:  Numismática 

 TE1:  Paleografía 

 TE1:  Sigilografía 

  TE2:  Sellos 
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Ciencias y técnicas auxiliares 

 TC:   D 

 TE1:  Bibliografía 

  TE2:  Bibliografía descriptiva 

  TE2:  Bibliografía histórica 

  TE2:  Historia de la Bibliografía 

 TE1:  Ciencias historiográficas 

  TE2:  Cartografía 

  TE2:  Codicología 

  TE2:  Criptografía 

  TE2:  Diplomática 

  TE2:  Epigrafía 

  TE2:  Heráldica 

  TE2:  Numismática 

  TE2:  Paleografía 

  TE2:  Sigilografía 

   TE3:  Sellos 

 TE1:  Derecho 

  TE2:  Derecho a la información 

   TE3:  Acceso a la información 

    TE4:  Acceso a bases de datos 

    TE4:  Acceso a los materiales 

    TE4:  Acceso remoto 

   TE3:  Barreras a la información 

    TE4:  Barreras lingüísticas 

   TE3:  Censura 

   TE3:  Libertad de expresión 

  TE2:  Derecho a la intimidad 

   TE3:  Confidencialidad 

   TE3:  Privacidad 

   TE3:  Protección de datos 

  TE2:  Derecho de la información 

   TE3:  Propiedad intelectual 

    TE4:  Copia privada 

    TE4:  Derechos de autor 

    TE4:  Piratería 

    TE4:  Plagio 

 TE1:  Escritura 

 TE1:  Gestión de la calidad 

  TE2:  Calidad de la información 

  TE2:  Calidad de los servicios 

  TE2:  Calidad total 

  TE2:  Control de calidad 

  TE2:  Indicadores de calidad 

  TE2:  Manuales de calidad 

 TE1:  Gestión del conocimiento 

  TE2:  Gestión de la información 

   TE3:  Gestión de recursos de información 

    TE4:  Gestión de recursos bibliográficos 

  TE2:  Tratamiento de la información 

 TE1:  Historia 

  TE2:  Historia de la Documentación 

  TE2:  Historia de la Escritura 

  TE2:  Historia de la imprenta 

  TE2:  Historia del libro 

 TE1:  Imprenta 

 TE1:  Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

  TE2:  Estándares documentales 

 TE1:  Sociología 

  TE2:  Sociología de la información 

  TE2:  Sociología de la lectura 

  TE2:  Sociometría 

 TE1:  Traducción 

  TE2:  Traducción automática 

  TE2:  Traducción automatizada 

 TE1:  Transliteración 

        

Cienciometría 

 TC:   E03 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Evaluación científica 

  TE2:  Revisión por pares 

 TE1:  Redes científicas 

        

Cinemateca 

 USE:  Filmotecas 

        

Cinta de audio 

 USE:  Cintas de audio 

        

Cinta de audio digital 

 USE:  Cintas de audio 

        

Cintas de audio 

 TC:   M01 

 UP:   Cinta de audio 

 UP:   Cinta de audio digital 

 UP:   Cintas de audio digital 

 TG1:  Cintas magnéticas 

  TG2:  Soportes magnéticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Casetes 

        

Cintas de audio digital 

 USE:  Cintas de audio 

        

Cintas de vídeo 

 TC:   M01 

 TG1:  Cintas magnéticas 

  TG2:  Soportes magnéticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 
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     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Vídeo 

 TR:   Videocasetes 

        

Cintas magnéticas 

 TC:   M01 

 UP:   Cintas magnetofónicas 

 TG1:  Soportes magnéticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Cintas de audio 

 TE1:  Cintas de vídeo 

        

Cintas magnetofónicas 

 USE:  Cintas magnéticas 

        

Circuitos integrados 

 TC:   M01 

 TG1:  Semiconductores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Microprocesadores 

 TR:   Ordenadores 

        

Circulación 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Circulación de libros 

 USE:  Préstamo de documentos 

        

Cita 

 USE:  Citas bibliográficas 

        

Citación 

 USE:  Citas bibliográficas 

        

Citas 

 USE:  Citas bibliográficas 

        

Citas bibliográficas 

 TC:   E01 

 UP:   Cita 

 UP:   Citación 

 UP:   Citas 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Frecuencia de citación 

 TR:   Índices de citas 

        

Clasificación 

 TC:   J04 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Clasificación automática 

 TR:   Clasificaciones 

 TR:   Representación del conocimiento 

        

Clasificación automática 

 TC:   J04 

 TG1:  Clasificación 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Clasificación colonada 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Bliss 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Brown 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Colon 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Cutter 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Dewey 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de dos puntos 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de fondos 

 TC:   A21 

 TG1:  Organización de archivos 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TE1:  Cuadros de clasificación 

 TR:   Colecciones facticias 

 TR:   Fondos archivísticos 

 TR:   Instalación de documentos 

 TR:   Principio de procedencia 
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Clasificación de la biblioteca del Congreso 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de la Library of Congress 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Ranganathan 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación Decimal Universal 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación Internacional de Patentes 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación por facetas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones 

 TC:   H01 

 UP:   Lenguajes de clasificación 

 UP:   Sistemas de clasificación 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Clasificaciones bibliográficas 

 TE1:  Clasificaciones de patentes 

 TR:   Clasificación 

 TR:   Lenguajes precoordinados 

        

Clasificaciones alfabéticas por materias 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones analíticas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones analítico-sintéticas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones bibliográficas 

 TC:   H01 

 UP:   CDU 

 UP:   Clasificación colonada 

 UP:   Clasificación de Bliss 

 UP:   Clasificación de Brown 

 UP:   Clasificación de Colon 

 UP:   Clasificación de Cutter 

 UP:   Clasificación de Dewey 

 UP:   Clasificación de dos puntos 

 UP:   Clasificación de la biblioteca del Congreso 

 UP:   Clasificación de la Library of Congress 

 UP:   Clasificación de Ranganathan 

 UP:   Clasificación Decimal Universal 

 UP:   Clasificación Internacional de Patentes 

 UP:   Clasificación por facetas 

 UP:   Clasificaciones alfabéticas por materias 

 UP:   Clasificaciones analíticas 

 UP:   Clasificaciones analítico-sintéticas 

 UP:   Clasificaciones combinatorias 

 UP:   Clasificaciones decimales 

 UP:   Clasificaciones enumerativas 

 UP:   Clasificaciones expansivas 

 UP:   Clasificaciones facetadas 

 UP:   Clasificaciones jerárquicas 

 UP:   Clasificaciones lineales 

 UP:   Clasificaciones para bibliotecas 

 UP:   Clasificaciones por materias 

 UP:   Clasificaciones selectivas 

 UP:   Clasificaciones sistemáticas 

 UP:   Lista de encabezamientos de materia del Congreso 

 UP:   UDC 

 TG1:  Clasificaciones 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

        

Clasificaciones combinatorias 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones de patentes 

 TC:   H01 

 TG1:  Clasificaciones 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

        

Clasificaciones decimales 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones enumerativas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones expansivas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones facetadas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones jerárquicas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones lineales 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones para bibliotecas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 
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Clasificaciones por materias 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones selectivas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones sistemáticas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Claves de búsquedas 

 USE:  Ecuaciones de interrogación 

        

Clientes 

 USE:  Usuarios de la información 

        

Club de lectores 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Club de lectura 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Clubes de lectores 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Clubes de lectura 

 TC:   Ñ05 

 UP:   Club de lectores 

 UP:   Club de lectura 

 UP:   Clubes de lectores 

 UP:   Clubes del libro 

 TG1:  Lectura pública 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Lectores 

 TR:   Promoción cultural 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Clubes del libro 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Cluster 

 USE:  Clustering 

        

Clustering 

 TC:   J05 

 UP:   Análisis de clusters 

 UP:   Cluster 

 UP:   Formación de racimos 

 TG1:  Recuperación automatizada 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Coautoría 

 TC:   E01 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

COBOL 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

Cocitación 

 TC:   E01 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Códices 

 TC:   F02 

 TG1:  Manuscritos 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Codicología 

        

Codicología 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Códices 

        

Códigos de barras 

 USE:  Etiquetas de códigos de barras 

        

Códigos de catalogación 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Coeficientes de llamada 

 TC:   J05 

 UP:   Índices de exhaustividad en la recuperación 

 UP:   Tasas de exhaustividad 

 UP:   Tasas de llamada 

 TG1:  Exhaustividad en la recuperación 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Coeficientes de precisión 

 TC:   J05 

 UP:   Índices de precisión 

 UP:   Índices de relevancia 

 UP:   Tasas de pertinencia 

 UP:   Tasas de precisión 

 TG1:  Precisión 
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  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Coeficientes de ruido 

 TC:   J05 

 UP:   Índices de ruido 

 UP:   Tasas de ruido 

 TG1:  Ruido 

  TG2:  Pertinencia 

   TG3:  Recuperación de la información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG5:  Proceso documental 

        

Coeficientes de silencio 

 TC:   J05 

 UP:   Índices de silencio 

 UP:   Tasas de silencio 

 TG1:  Silencio 

  TG2:  Pertinencia 

   TG3:  Recuperación de la información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG5:  Proceso documental 

        

Colaboración científica 

 TC:   E01 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Colegios invisibles 

 TR:   Comunicación científica 

 TR:   Redes científicas 

        

Colecciones 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Colecciones de bibliotecas 

 TC:   B07 

 UP:   Acervo 

 UP:   Acervo bibliográfico 

 UP:   Colecciones 

 UP:   Colecciones de libros 

 UP:   Existencias de libros 

 UP:   Fondos 

 UP:   Fondos bibliográficos 

 UP:   Fondos librarios 

 UP:   Material bibliográfico 

 UP:   Serie 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Colecciones de referencia 

 TE1:  Colecciones especiales 

  TE2:  Fondos antiguos 

 TE1:  Colecciones locales 

 TE1:  Duplicados 

 TR:   Desarrollo de colecciones 

 TR:   Evaluación de colecciones 

 TR:   Fuentes de información 

 TR:   Gestión de recursos bibliográficos 

 TR:   Libros 

 TR:   Política de adquisiciones 

        

Colecciones de libros 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Colecciones de museos 

 TC:   I05 

 TG1:  Fondos museísticos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Historia del coleccionismo 

        

Colecciones de referencia 

 TC:   B07 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Colecciones diplomáticas 

 USE:  Agrupaciones documentales 

        

Colecciones documentales 

 TC:   A06 

 TG1:  Colecciones facticias 

  TG2:  Archivística 

        

Colecciones especiales 

 TC:   B07 

 UP:   Fondos especiales 

 UP:   Fondos especializados 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Fondos antiguos 

 TR:   Materiales no librarios 

        

Colecciones facticias 

 TC:   A06 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Colecciones documentales 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Organización de archivos 

        

Colecciones locales 

 TC:   B07 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 
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Colecciones privadas 

 USE:  Bibliotecas privadas 

        

Colegios invisibles 

 TC:   E01 

 TG1:  Colaboración científica 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Literatura gris 

 TR:   Redes científicas 

        

Colegios profesionales 

 TC:   K01 

 TG1:  Asociacionismo profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Comunidad universitaria 

        

Comercio de libros 

 TC:   L02 

 UP:   Comercio del libro 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Librerías 

  TE2:  Librerías anticuarias 

  TE2:  Librerías de ocasión 

 TE1:  Venta de libros 

  TE2:  Día del libro 

   TE3:  Día internacional del libro 

  TE2:  Feria del libro 

  TE2:  Venta de libros a las bibliotecas 

  TE2:  Venta de libros a las Escuelas 

        

Comercio del libro 

 USE:  Comercio de libros 

        

Comercio electrónico 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Comics 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

        

Compact disc 

 USE:  Discos compactos 

         

Compartir información en CD-ROM 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

Compatibilidad de sistemas 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Competencias profesionales 

 TC:   K01 

 TG1:  Identidad profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Deontología profesional 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Compra directa 

 USE:  Adquisición por compra 

        

Compras (Bibliotecas) 

 USE:  Adquisición por compra 

        

Compras (Museos) 

 TC:   I06 

 TG1:  Adquisiciones (Museos) 

  TG2:  Gestión de museos 

   TG3:  Museología 

        

Compras Centralizadas 

 USE:  Adquisición centralizada 

        

Compras por ordenador 

 USE:  Adquisición automatizada 

        

Comprensión de la información 

 TC:   G01 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Computadoras 

 USE:  Ordenadores 

        

Computadoras analógicas 

 USE:  Ordenadores analógicos 

        

Computadoras digitales 

 USE:  Ordenadores digitales 

        

Comunicación científica 
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 TC:   E01 

 UP:   Comunicación de datos científicos 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Colaboración científica 

 TR:   Redes científicas 

        

Comunicación de datos científicos 

 USE:  Comunicación científica 

        

Comunicaciones a congresos 

 TC:   F02 

 TG1:  Actas de congresos 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Comunidad universitaria 

 TC:   K02 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Alumnos 

 TE1:  Personal docente 

  TE2:  Catedráticos 

  TE2:  Profesores 

 TR:   Asociaciones profesionales 

 TR:   Colegios profesionales 

        

Comunidades virtuales 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Foros de discusión 

 TR:   Listas de correo 

        

Concepto de biblioteca digital 

 TC:   N02 

 UP:   Concepto de biblioteca electrónica 

 TG1:  Bibliotecas digitales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Concepto de biblioteca electrónica 

 USE:  Concepto de biblioteca digital 

        

Concepto de Sociedad de la Información 

 TC:   L 

 TG1:  Sociedad de la información 

        

Conceptos 

 TC:   H02 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Lenguajes 

 TR:   Términos 

        

Concordancias 

 USE:  Series documentales 

        

Condensación de datos 

 USE:  Resúmenes 

        

Condiciones ambientales (Archivos) 

 TC:   A12 

 TG1:  Instalaciones (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Grado de humedad (Archivos) 

 TE1:  Iluminación (Archivos) 

 TE1:  Temperatura (Archivos) 

 TR:   Condiciones ambientales (bibliotecas) 

 TR:   Condiciones ambientales (Museos) 

        

Condiciones ambientales (bibliotecas) 

 TC:   B13 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TE1:  Temperatura (Bibliotecas) 

 TR:   Condiciones ambientales (Archivos) 

 TR:   Condiciones ambientales (Museos) 

        

Condiciones ambientales (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TE1:  Grado de humedad (Museos) 

 TE1:  Temperatura (Museos) 

 TR:   Condiciones ambientales (Archivos) 

 TR:   Condiciones ambientales (bibliotecas) 

        

Condiciones de empleo 

 USE:  Condiciones de trabajo 

        

Condiciones de trabajo 

 TC:   K01 

 UP:   Condiciones de empleo 

 TG1:  Situación laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 
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   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Conexión de redes 

 TC:   M02 

 TG1:  Arquitectura de redes 

  TG2:  Redes de transmisión de datos 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Cable coaxial 

 TE1:  Fibra óptica 

 TR:   Redes telefónicas 

 TR:   Telefonía 

        

Confección automática de resúmenes 

 USE:  Elaboración automática de resúmenes 

        

Confección de resúmenes 

 USE:  Elaboración de resúmenes 

        

Conferencias 

 USE:  Actas de congresos 

        

Conferencias internacionales 

 USE:  Actas de congresos 

        

Confidencialidad 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho a la intimidad 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Congresos 

 USE:  Actas de congresos 

        

Conservación de documentos (Archivos) 

 TC:   A07 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Pérdida de documentos 

  TE2:  Robos de documentos 

 TE1:  Preservación de documentos (Archivos) 

  TE2:  Desinfección (Archivos) 

  TE2:  Desinsectación (Archivos) 

 TE1:  Restauración de documentos (Archivos) 

  TE2:  Desadificación 

  TE2:  Liofilización 

 TR:   Conservación de documentos (bibliotecas) 

 TR:   Deterioro de documentos 

        

Conservación de documentos (bibliotecas) 

 TC:   B08 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

  TE2:  Desinfección (bibliotecas) 

  TE2:  Desinsectación (bibliotecas) 

 TE1:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Conservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Deterioro de documentos 

        

Conservación de materiales 

 USE:  Conservación de objetos artísticos 

        

Conservación de objetos artísticos 

 TC:   I03 

 UP:   Conservación de materiales 

 UP:   Conservación de obras de arte 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Preservación de objetos artísticos 

 TE1:  Restauración de objetos artísticos 

 TR:   Conservadores de museos 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Conservación de obras de arte 

 USE:  Conservación de objetos artísticos 

        

Conservadores de museos 

 TC:   K04 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Conservación de objetos artísticos 

        

Consistencia en la indización 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Consorcios de bibliotecas 

 TC:   B17 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Consultas bibliográficas 

 USE:  Búsquedas bibliográficas 

        

Consultas documentales 

 USE:  Búsquedas de información 
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Consumo de información 

 TC:   Ñ01 

 UP:   Consumo de la información 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Hábitos de información 

 TE1:  Uso de la información 

 TE1:  Uso de las bibliotecas 

  TE2:  Uso de las colecciones 

 TE1:  uso de los ordenadores 

 TR:   Industria de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Publicaciones 

        

Consumo de la información 

 USE:  Consumo de información 

        

Contabilidad 

 USE:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 USE:  Presupuestos (Museos) 

        

Contratación de servicios (Archivos) 

 TC:   A16 

 TG1:  Política archivística 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

 TR:   Tratamiento de archivos 

        

Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TC:   B17 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Contratación de servicios (Archivos) 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

        

Contratación de servicios (Museos) 

 TC:   I10 

 TG1:  Política de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Contratación de servicios (Archivos) 

 TR:   Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TR:   Gestión de museos 

 TR:   Servicios museísticos 

        

Contratos 

 TC:   K01 

 TG1:  Situación laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Control bibliográfico 

 TC:   B09 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Control bibliográfico nacional 

 TE1:  Control bibliográfico universal 

 TE1:  Depósito legal 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Bibliografías internacionales 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Catalogación (Proceso documental) 

 TR:   Servicios bibliográficos 

        

Control bibliográfico nacional 

 TC:   B09 

 TG1:  Control bibliográfico 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Depósito legal 

        

Control bibliográfico universal 

 TC:   B09 

 UP:   CBU 

 UP:   UBC 

 TG1:  Control bibliográfico 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías internacionales 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Control de adquisiciones 

 USE:  Política de adquisiciones 

        

Control de autoridades 

 TC:   J04 

 TG1:  Selección de puntos de acceso 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Estándares documentales 

 TR:   Listas de autoridades 

        

Control de calidad 

 TC:   D05 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Control de vocabulario 

 USE:  Control del vocabulario 

        

Control del vocabulario 

 TC:   H02 

 UP:   Control de vocabulario 
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 UP:   Control terminológico 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Términos 

  TE2:  Términos de búsqueda 

  TE2:  Términos de indización 

   TE3:  Descriptores 

    TE4:  Descriptores controlados 

    TE4:  Descriptores libres 

    TE4:  No Descriptores 

   TE3:  Identificadores 

   TE3:  Indicadores de rol 

   TE3:  Notas de aplicación 

   TE3:  Palabras clave 

   TE3:  Palabras vacías 

   TE3:  Términos compuestos 

   TE3:  Topónimos 

 TR:   Lenguajes controlados 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Lenguajes documentales 

 TR:   Lenguajes especializados 

        

Control terminológico 

 USE:  Control del vocabulario 

        

Conversión 

 USE:  Conversión de formatos 

        

Conversión de datos 

 USE:  Conversión de formatos 

        

Conversión de formatos 

 TC:   J04 

 UP:   Conversión 

 UP:   Conversión de datos 

 UP:   Transcripción de datos 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Conversión de los ficheros manuales 

 USE:  Conversión retrospectiva 

        

Conversión retrospectiva 

 TC:   J04 

 UP:   Conversión de los ficheros manuales 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Catalogación retrospectiva 

        

Cooperación archivística 

 TC:   A16 

 TG1:  Política archivística 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Legislación archivística 

 TE1:  Planificación archivística 

 TE1:  Redes de archivos 

 TE1:  Reglamentos de archivos 

 TR:   Archivos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

        

Cooperación bibliotecaria 

 TC:   B17 

 UP:   Cooperación interbibliotecaria 

 UP:   Recursos compartidos en bibliotecas 

 UP:   Recursos compartidos entre bibliotecas 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Consorcios de bibliotecas 

 TE1:  Disponibilidad de publicaciones 

  TE2:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TE1:  Préstamo interbibliotecario 

  TE2:  Préstamo interbibliotecario internacional 

 TE1:  Redes y sistemas de bibliotecas 

  TE2:  Redes de bibliotecas 

   TE3:  OCLC 

   TE3:  Red Nacional de Bibliotecas 

   TE3:  REDIAL 

 TR:   Adquisición cooperativa 

 TR:   Adquisición por Intercambio 

 TR:   Catalogación cooperativa 

 TR:   Catálogos colectivos 

 TR:   Control bibliográfico universal 

 TR:   Importación de registros bibliográficos 

 TR:   Intercambio de registros bibliográficos 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Cooperación de museos 

 TC:   I10 

 TG1:  Política de museos 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Redes de museos 

 TR:   Gestión de museos 

 TR:   Sistemas de museos 

        

Cooperación interbibliotecaria 

 USE:  Cooperación bibliotecaria 
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Coordinación bibliotecaria 

 USE:  Organización bibliotecaria 

        

Copia privada 

 TC:   D03 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Copiadora 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Copistería 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Copyright 

 USE:  Derechos de autor 

        

Correo electrónico 

 TC:   M02 

 UP:   Eudora 

 TG1:  Mensajería electrónica 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Listas de correo 

        

Correspondencia 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Cortometrajes 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Costes 

 USE:  Costes de la información 

        

Costes de la información 

 TC:   G02 

 UP:   Costes 

 UP:   Costos 

 UP:   Gasto 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Costos 

 USE:  Costes de la información 

        

CPU 

 USE:  Microprocesadores 

        

Creación de bases de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Sistemas de gestión de bases de datos 

        

Crecimiento de la literatura 

 TC:   E01 

 UP:   Explosión de la información 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Criptografía 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Criterios de búsqueda 

 USE:  Estrategias de búsqueda 

        

Criterios de recuperación 

 USE:  Pertinencia 

        

Criterios de relevancia 

 USE:  Pertinencia 

        

Cronología 

 USE:  cronologias 

        

Cronologias 

 TC:   F 

 UP:   Cronología 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Cuadernos de trabajo 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Cuadros de clasificación 

 TC:   A21 
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 TG1:  Clasificación de fondos 

  TG2:  Organización de archivos 

   TG3:  Tratamiento de archivos 

    TG4:  Archivística 

 TR:   Fondos archivísticos 

 TR:   Identificación documental 

        

Cuestionario 

 USE:  Cuestionarios 

        

Cuestionarios 

 TC:   Ñ03 

 UP:   Cuestionario 

 UP:   Formulario de bibliotecas 

 TG1:  Estudios de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Curricula 

 USE:  Curriculum 

        

Curriculo 

 USE:  Curriculum 

        

Curriculum 

 TC:   K02 

 UP:   Curricula 

 UP:   Curriculo 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Cursillos de formación bibliotecaria 

 USE:  Formación profesional 

        

Cursos de actualización 

 TC:   K02 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Reconversión profesional 

        

Cursos de Biblioteconomía 

 USE:  Cursos de formación 

        

Cursos de doctorado 

 USE:  Doctorado 

        

Cursos de Documentación 

 USE:  Cursos de formación 

        

Cursos de especialización 

 TC:   K02 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Promoción profesional 

        

Cursos de formación 

 TC:   Ñ04 

 UP:   Cursos de Biblioteconomía 

 UP:   Cursos de Documentación 

 TG1:  Formación de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Cursos de formación bibliotecaria 

 USE:  Formación profesional 

        

Cursos de postgrado 

 USE:  Estudios de postgrado 

        

Cursos de verano 

 TC:   K02 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Datos bibliográficos 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Datos estadísticos 

 USE:  Información estadística 

        

Datos históricos 

 USE:  Información histórica 

        

DDS 

 USE:  Difusión de la información 

        

Demanda de empleo 

 TC:   K01 

 TG1:  Mercado laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Desempleo 

 TR:   Situación laboral 

        

Demanda de información 

 TC:   Ñ02 

 UP:   Demanda de los usuarios 

 UP:   Demanda documental 

 UP:   Demanda informativa 
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 UP:   Demandas de información 

 UP:   Demandas de informaciones 

 UP:   Petición de información 

 UP:   Peticiones de información 

 UP:   Solicitud de información 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Peticiones automatizadas 

 TR:   Desiderata 

 TR:   Estudios métricos de la información 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Suministro de documentos 

 TR:   Uso de la información 

        

Demanda de los usuarios 

 USE:  Demanda de información 

        

Demanda documental 

 USE:  Demanda de información 

        

Demanda informativa 

 USE:  Demanda de información 

        

Demandas de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Demandas de informaciones 

 USE:  Demanda de información 

        

Deontología profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Competencias profesionales 

        

Depósito de obras 

 TC:   I06 

 TG1:  Adquisiciones (Museos) 

  TG2:  Gestión de museos 

   TG3:  Museología 

        

Depósito legal 

 TC:   B09 

 TG1:  Control bibliográfico 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Bibliotecas nacionales 

 TR:   Control bibliográfico nacional 

        

Depósitos de archivos 

 TC:   A12 

 TG1:  Edificios (Archivos) 

 TR:   Archivos 

 TR:   Depósitos de bibliotecas 

        

Depósitos de bibliotecas 

 TC:   B13 

 TG1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TG2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Depósitos de archivos 

 TR:   Estanterías 

        

Depósitos de manuscritos 

 USE:  Manuscritos 

        

Derecho 

 TC:   D03 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Derecho a la información 

  TE2:  Acceso a la información 

   TE3:  Acceso a bases de datos 

   TE3:  Acceso a los materiales 

   TE3:  Acceso remoto 

  TE2:  Barreras a la información 

   TE3:  Barreras lingüísticas 

  TE2:  Censura 

  TE2:  Libertad de expresión 

 TE1:  Derecho a la intimidad 

  TE2:  Confidencialidad 

  TE2:  Privacidad 

  TE2:  Protección de datos 

 TE1:  Derecho de la información 

  TE2:  Propiedad intelectual 

   TE3:  Copia privada 

   TE3:  Derechos de autor 

   TE3:  Piratería 

   TE3:  Plagio 

        

Derecho a la información 

 TC:   D03 

 UP:   Libertad de información 

 TG1:  Derecho 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Acceso a la información 

  TE2:  Acceso a bases de datos 

  TE2:  Acceso a los materiales 

  TE2:  Acceso remoto 

 TE1:  Barreras a la información 

  TE2:  Barreras lingüísticas 

 TE1:  Censura 

 TE1:  Libertad de expresión 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 
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 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

        

Derecho a la intimidad 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Confidencialidad 

 TE1:  Privacidad 

 TE1:  Protección de datos 

 TR:   Seguridad informática 

        

Derecho de la información 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Propiedad intelectual 

  TE2:  Copia privada 

  TE2:  Derechos de autor 

  TE2:  Piratería 

  TE2:  Plagio 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Censura 

 TR:   Industria de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

        

Derechos de autor 

 TC:   D03 

 UP:   Copyright 

 UP:   Derechos de la propiedad internacional 

 UP:   Derechos de la propiedad literaria 

 UP:   Propiedad literaria 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Derechos de la propiedad internacional 

 USE:  Derechos de autor 

        

Derechos de la propiedad literaria 

 USE:  Derechos de autor 

        

Desadificación 

 TC:   A07 

 TG1:  Restauración de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

        

Desarrollo de colecciones 

 TC:   J02 

 UP:   Formación de colecciones 

 UP:   Mantenimiento de documentos 

 UP:   Mantenimiento de fondos 

 UP:   Mantenimiento de libros 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Adquisición de documentos 

  TE2:  Adquisición automatizada 

  TE2:  Adquisición centralizada 

  TE2:  Adquisición cooperativa 

  TE2:  Adquisición gratuita 

   TE3:  Adquisición por Intercambio 

    TE4:  Canje internacional de publicaciones 

   TE3:  Donaciones (bibliotecas) 

  TE2:  Adquisición por compra 

  TE2:  Suscripciones 

 TE1:  Preparación de documentos 

 TE1:  proeparacion de documentos 

 TE1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TE2:  Desiderata 

  TE2:  Expurgo (Bibliotecas) 

  TE2:  Política de adquisiciones 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de colecciones 

 TR:   Gestión de recursos bibliográficos 

        

Desarrollo profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

 TE1:  Acreditación profesional 

 TE1:  Actividad profesional 

 TE1:  Asociacionismo profesional 

  TE2:  Asociaciones profesionales 

   TE3:  FESABID 

   TE3:  NFAIS 

  TE2:  Colegios profesionales 

  TE2:  Organizaciones internacionales 

   TE3:  FID 

   TE3:  IFLA 

 TE1:  Categorías laborales 

  TE2:  Auxiliares 

  TE2:  Ayudantes 

  TE2:  Facultativos 

  TE2:  Personal no profesional 

   TE3:  Personal administrativo 

 TE1:  Deontología profesional 

 TE1:  Ética profesional 

 TE1:  Identidad profesional 

  TE2:  Calificación profesional 

   TE3:  Certificación profesional 

  TE2:  Competencias profesionales 

  TE2:  Estatuto profesional 
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   TE3:  Calificación profesional 

    TE4:  Certificación profesional 

  TE2:  Prestigio profesional 

 TE1:  Mercado laboral 

  TE2:  Demanda de empleo 

  TE2:  Ofertas de empleo 

   TE3:  Oferta pública de empleo 

  TE2:  Selección de personal 

 TE1:  Promoción profesional 

 TE1:  Reconversión profesional 

 TE1:  Requisitos profesionales 

 TE1:  Situación laboral 

  TE2:  Condiciones de trabajo 

  TE2:  Contratos 

  TE2:  Desempleo 

 TE1:  Teletrabajo 

        

Descodificación 

 TC:   M01 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Descripción archivística 

 TC:   A21 

 UP:   Descripción de archivos 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Descripción archivística codificada 

 TE1:  Normas de Descripción archivística 

 TR:   Instrumentos de Descripción 

        

Descripción archivística codificada 

 TC:   A21 

 TG1:  Descripción archivística 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

        

Descripción bibliográfica 

 TC:   J04 

 UP:   Descripción de documentos 

 UP:   Descripción de libros 

 UP:   Descripciones bibliográficas 

 TG1:  Análisis formal 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Asientos bibliográficos 

  TE2:  Anotaciones 

  TE2:  Areas del registro 

   TE3:  Notas bibliográficas 

   TE3:  País de publicación 

  TE2:  Asientos analíticos 

 TE1:  Fichas catalográficas 

 TR:   Normas de catalogación 

        

Descripción bibliográfica internacional normalizada 

 USE:  ISBD 

        

Descripción de archivos 

 USE:  Descripción archivística 

        

Descripción de documentos 

 USE:  Descripción bibliográfica 

        

Descripción de libros 

 USE:  Descripción bibliográfica 

        

Descripciones bibliográficas 

 USE:  Descripción bibliográfica 

        

Descriptor 

 USE:  Descriptores 

        

Descriptores 

 TC:   H02 

 UP:   Descriptor 

 UP:   Nombres geográficos 

 UP:   Término 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Descriptores controlados 

 TE1:  Descriptores libres 

 TE1:  No Descriptores 

 TR:   Lenguajes controlados 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Términos de búsqueda 

 TR:   Tesauros 

        

Descriptores controlados 

 TC:   H02 

 TG1:  Descriptores 

  TG2:  Términos de indización 

   TG3:  Términos 

    TG4:  Control del vocabulario 

     TG5:  Lingüística 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Descriptores libres 

 TC:   H02 

 TG1:  Descriptores 

  TG2:  Términos de indización 
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   TG3:  Términos 

    TG4:  Control del vocabulario 

     TG5:  Lingüística 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Listas de Descriptores libres 

        

Desempleo 

 TC:   K01 

 TG1:  Situación laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Demanda de empleo 

 TR:   Mercado laboral 

        

Desiderata 

 TC:   J02 

 TG1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Adquisición de documentos 

 TR:   Demanda de información 

        

Desinfección (Archivos) 

 TC:   A07 

 TG1:  Preservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Desinfección (bibliotecas) 

        

Desinfección (bibliotecas) 

 TC:   B08 

 TG1:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Desinfección (Archivos) 

        

Desinsectación (Archivos) 

 TC:   A07 

 TG1:  Preservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Desinsectación (bibliotecas) 

        

Desinsectación (bibliotecas) 

 TC:   B08 

 TG1:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Desinsectación (Archivos) 

        

Destrucción de expedientes 

 USE:  Expurgo (Archivos) 

        

Deterioro de documentos 

 TC:   A08 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Deterioro del papel 

  TE2:  Acido del papel 

 TR:   Conservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Conservación de documentos (bibliotecas) 

 TR:   Restauración de documentos (Archivos) 

 TR:   Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Deterioro del papel 

 TC:   A08 

 TG1:  Deterioro de documentos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Acido del papel 

        

Devolución de documentos 

 TC:   B18 

 UP:   Devolución de libros 

 TG1:  Préstamo bibliotecario 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Devolución de libros 

 USE:  Devolución de documentos 

        

Día del archivero 

 TC:   A09 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Día del bibliotecario 

        

Día del bibliotecario 

 TC:   B10 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Día del archivero 

 TR:   Día del libro 

 TR:   Día internacional del libro 

        

Día del libro 

 TC:   L02 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

 TE1:  Día internacional del libro 

 TR:   Día del bibliotecario 

        

Día internacional del libro 

 TC:   L02 

 TG1:  Día del libro 

  TG2:  Venta de libros 

   TG3:  Comercio de libros 
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    TG4:  Industria de la información 

     TG5:  Sociedad de la información 

 TR:   Día del bibliotecario 

        

Dialog 

 TC:   L02 

 TG1:  Distribuidores de bases de datos 

  TG2:  Distribución de bases de datos 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Diapositivas 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Material no librario 

        

Diarios 

 USE:  Periódicos 

        

Diazocopia 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Diazocopiadora 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Dibujos 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Dibujos arquitectónicos 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Retratos 

        

Dibujos arquitectónicos 

 TC:   F04 

 UP:   Dibujos de arquitectura 

 TG1:  Dibujos 

  TG2:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Dibujos de arquitectura 

 USE:  Dibujos arquitectónicos 

        

Diccionarios 

 TC:   F02 

 UP:   Léxicos 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Diccionarios automáticos 

 TE1:  Diccionarios bilingües 

 TE1:  Diccionarios biográficos 

 TE1:  Diccionarios científicos 

 TE1:  Diccionarios de equivalencias 

 TE1:  Diccionarios de palabras vacías 

 TE1:  Diccionarios enciclopédicos 

 TE1:  Diccionarios especializados 

 TE1:  Diccionarios lingüísticos 

 TE1:  Diccionarios técnicos 

 TE1:  Diccionarios terminológicos 

 TR:   Diccionarios electrónicos 

 TR:   Lexicografía 

 TR:   Obras de referencia 

        

Diccionarios automáticos 

 TC:   F02 

 UP:   Diccionarios computadorizados 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios bilingües 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios biográficos 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Autobiografías 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Biografías 

 TR:   Memorias 

        

Diccionarios científicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios computadorizados 

 USE:  Diccionarios automáticos 

        

Diccionarios de equivalencias 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios de palabras vacías 

 TC:   F02 

 UP:   Antidiccionarios 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios electrónicos 

 TC:   F04 
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 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Diccionarios 

        

Diccionarios enciclopédicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Enciclopedias 

        

Diccionarios especializados 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Lenguajes especializados 

 TR:   Terminología 

        

Diccionarios lingüísticos 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Lenguajes naturales 

        

Diccionarios técnicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios terminológicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Difundir información 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión cultural 

 USE:  Promoción cultural 

        

Difusión de conocimientos 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de documentación 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de documentos 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de informaciones 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de la información 

 TC:   J03 

 UP:   DDS 

 UP:   Difundir información 

 UP:   Difusión 

 UP:   Difusión de conocimientos 

 UP:   Difusión de documentación 

 UP:   Difusión de documentos 

 UP:   Difusión de informaciones 

 UP:   Difusión del libro 

 UP:   Diseminación de la información 

 UP:   Diseminar información 

 UP:   Servicios de difusión de documentos 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Boletines de alerta informativa 

 TE1:  Difusión selectiva de la información 

 TE1:  Suministro de documentos 

  TE2:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

   TE3:  Fotocopias 

   TE3:  Reproducción facsímil 

   TE3:  Xerografía 

    TE4:  Xerocopia 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Boletines bibliográficos 

 TR:   Boletines de sumarios 

 TR:   Boletines de títulos 

 TR:   Distribución de la información 

 TR:   Libre circulación de la información 

 TR:   Revistas de resúmenes 

        

Difusión del libro 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión selectiva de la información 

 TC:   J03 

 UP:   Diseminación selectiva de la información 

 UP:   Distribución selectiva de la información 

 UP:   DSI 

 TG1:  Difusión de la información 

  TG2:  Proceso documental 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Perfiles de los usuarios 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

        

Digitalización 

 TC:   M01 

 UP:   Digitalización de documentos 

 UP:   Grabación digital 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 
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   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  OCR 

 TE1:  Tratamiento de imágenes 

 TR:   Escáneres 

        

Digitalización de documentos 

 USE:  Digitalización 

        

Dioramas 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Diplomados 

 USE:  Diplomatura 

        

Diplomática 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Diplomatura 

 TC:   K02 

 UP:   Diplomados 

 UP:   Diplomatura de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Escuelas universitarias 

        

Diplomatura de Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  Diplomatura 

        

Dirección archivos 

 USE:  Dirección de archivos 

        

Dirección de archivos 

 TC:   A16 

 UP:   Dirección archivos 

 TG1:  Gestión de archivos 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

        

Directores de bibliotecas 

 USE:  Bibliotecarios directores 

        

Directorios 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Directorios electrónicos 

 TR:   Directorios de recursos 

 TR:   Obras de referencia 

        

Directorios de recursos 

 TC:   M02 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Directorios 

 TR:   Indización manual 

        

Directorios electrónicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Directorios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Discapacitados 

 TC:   Ñ07 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas para discapacitados 

        

Discos 

 USE:  Grabaciones en disco 

        

Discos compactos 

 TC:   F04 

 UP:   Compact disc 

 TG1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   CD ROM 

        

Discos compactos interactivos 

 TC:   M01 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Discos de almacenamiento óptico 

 USE:  Soportes ópticos 
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Discos de gramófono 

 TC:   F04 

 TG1:  Grabaciones en disco 

  TG2:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Discos de vinilo 

 TC:   F04 

 TG1:  Grabaciones en disco 

  TG2:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Discos duros 

 USE:  Soportes magnéticos 

        

Discos flexibles 

 USE:  Disquetes 

        

Discos fonográficos 

 USE:  Grabaciones en disco 

        

Discos magnéticos 

 USE:  Soportes magnéticos 

        

Discos ópticos 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Discos ópticos numéricos 

 TC:   M01 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  WORM 

        

Discotecas 

 TC:   N05 

 TG1:  Fonotecas 

  TG2:  Mediatecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Diseminación de la información 

 USE:  Difusión de la información 

        

Diseminación selectiva de la información 

 USE:  Difusión selectiva de la información 

        

Diseminar información 

 USE:  Difusión de la información 

        

Diseño arquitectónico 

 TC:   B13 

 TG1:  Arquitectura de bibliotecas 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Diseño de Páginas web 

 TC:   M02 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Etiquetas meta 

 TR:   HTML 

 TR:   Interfaces 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Páginas web 

 TR:   Portales 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   XHTML 

 TR:   XML 

        

Diseño gráfico 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Interfaces 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   Realidad virtual 

 TR:   Tarjetas gráficas 

        

Disertaciones 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Dispersión de la información 

 USE:  Distribución de la información 

        

Dispersión de la literatura 

 USE:  Ley de Bradford 

 

   Dispersión de publicaciones 

 USE:  Distribución de la información 

        

Disponibilidad de publicaciones 

 TC:   B17 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 
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  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TC:   B17 

 UP:   Accesibilidad universal a la información 

 UP:   Acceso Universal a las Publicaciones 

 UP:   DUP 

 UP:   UAP 

 TG1:  Disponibilidad de publicaciones 

  TG2:  Cooperación bibliotecaria 

   TG3:  Política bibliotecaria 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

        

Dispositivos de almacenamiento 

 USE:  Soportes de la información 

        

Dispositivos de almacenamiento y recuperación 

 USE:  Soportes de la información 

        

Dispositivos de búsqueda 

 USE:  Operadores de búsqueda 

        

Dispositivos de lectura 

 TC:   M01 

 UP:   Lectura aistida por ordenador 

 UP:   Lectura óptica 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lectores de microformas 

        

Disqueteras 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Disquetes 

        

Disquetes 

 TC:   M01 

 UP:   Discos flexibles 

 UP:   Disquettes 

 TG1:  Soportes magnéticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Disqueteras 

        

Disquettes 

 USE:  Disquetes 

        

Distribución de bases de datos 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Distribuidores de bases de datos 

  TE2:  Dialog 

  TE2:  Echo 

  TE2:  MEDLARS 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Suministro de documentos 

        

Distribución de la información 

 TC:   G03 

 UP:   Dispersión de la información 

 UP:   Dispersión de publicaciones 

 TG1:  Información y Documentación 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Libre circulación de la información 

        

Distribución de las palabras 

 USE:  Lingüística estadística 

        

Distribución selectiva de la información 

 USE:  Difusión selectiva de la información 

        

Distribuidores de bases de datos 

 TC:   L02 

 TG1:  Distribución de bases de datos 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Dialog 

 TE1:  Echo 

 TE1:  MEDLARS 

        

Docentes 
 USE:  Personal docente 

        

Doctorado 

 TC:   K02 

 UP:   Cursos de doctorado 

 UP:   Estudios de tercer ciclo 

 UP:   Tercer ciclo 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 
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   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Tesis doctorales (Fuentes de información) 

        

DOCUMAT 

 USE:  Actas de congresos 

        

Documentación 

 USE:  Documentología 

        

Documentación administrativa 

 TC:   C01 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Documentación pública 

        

Documentación aplicada 

 TC:   C02 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación audiovisual 

 TC:   C03 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Documentación escrita 

 TE1:  Documentación visual 

  TE2:  Documentación cinematográfica 

  TE2:  Documentación fotográfica 

        

Documentación automatizada 

 TC:   C04 

 UP:   Documentación mecanizada 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información automatizada 

        

Documentación científica 

 TC:   C05 

 UP:   Documentación científica-técnica 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Transferencia de la información 

 TR:   Información científica 

        

Documentación científica-técnica 

 USE:  Documentación científica 

        

Documentación cinematográfica 

 TC:   C03 

 TG1:  Documentación visual 

  TG2:  Documentación audiovisual 

   TG3:  Documentología 

        

Documentación clínica 

 USE:  Documentación médica 

        

Documentación deportiva 

 TC:   C06 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información deportiva 

        

Documentación económica 

 TC:   C07 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información económica 

        

Documentación educativa 

 TC:   C08 

 UP:   Eric 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación empresarial 

 TC:   C09 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información en la empresa 

        

Documentación escrita 

 TC:   C03 

 TG1:  Documentación audiovisual 

  TG2:  Documentología 

        

Documentación fotográfica 

 TC:   C03 

 TG1:  Documentación visual 

  TG2:  Documentación audiovisual 

   TG3:  Documentología 

        

Documentación histórica 

 TC:   C10 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación judicial 

 USE:  Documentación jurídica 

        

Documentación jurídica 

 TC:   C11 

 UP:   Documentación judicial 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información jurídica 

        

Documentación legislativa 

 TC:   C12 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación mecanizada 

 USE:  Documentación automatizada 
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Documentación médica 

 TC:   C13 

 UP:   Documentación clínica 

 UP:   Información clínica 

 UP:   Información médica 

 UP:   MEDLINE 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información sobre salud 

        

Documentación museográfica (Documentología) 

 TC:   C14 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación museográfica (Museología) 

 TC:   I04 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Catálogos de museos 

 TE1:  Inventarios de museos 

 TR:   Organización de museos 

        

Documentación musical 

 TC:   C15 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación notarial 

 TC:   C16 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación periodística 

 TC:   C17 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Recortes de prensa 

 TR:   Información de actualidad 

        

Documentación política 

 TC:   C18 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información gubernamental 

 TR:   informacion parlamentaria 

        

Documentación pública 

 TC:   C19 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Documentación administrativa 

        

Documentación visual 

 TC:   C03 

 TG1:  Documentación audiovisual 

  TG2:  Documentología 

 TE1:  Documentación cinematográfica 

 TE1:  Documentación fotográfica 

 TR:   Información visual 

        

Documentalista 

 USE:  Documentalistas 

        

Documentalistas 

 TC:   K04 

 UP:   Analistas de información 

 UP:   Documentalista 

 UP:   Documentólogos 

 UP:   Especialistas en información 

 UP:   Gestor de la información 

 UP:   Gestor documental 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Documentografía 

 USE:  Documentología 

        

Documentología 

 TC:   C 

 UP:   Ciencias de la Documentación 

 UP:   Documentación 

 UP:   Documentografía 

 TE1:  Documentación administrativa 

 TE1:  Documentación aplicada 

 TE1:  Documentación audiovisual 

  TE2:  Documentación escrita 

  TE2:  Documentación visual 

   TE3:  Documentación cinematográfica 

   TE3:  Documentación fotográfica 

 TE1:  Documentación automatizada 

 TE1:  Documentación científica 

  TE2:  Transferencia de la información 

 TE1:  Documentación deportiva 

 TE1:  Documentación económica 

 TE1:  Documentación educativa 

 TE1:  Documentación empresarial 

 TE1:  Documentación histórica 

 TE1:  Documentación jurídica 

 TE1:  Documentación legislativa 

 TE1:  Documentación médica 

 TE1:  Documentación museográfica (Documentología) 

 TE1:  Documentación musical 

 TE1:  Documentación notarial 

 TE1:  Documentación periodística 

  TE2:  Recortes de prensa 

 TE1:  Documentación política 

 TE1:  Documentación pública 

 TE1:  Documentos 

  TE2:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

  TE2:  Documentos científicos 

  TE2:  Documentos contables 

  TE2:  Documentos de archivo 
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  TE2:  Documentos de circulación restringida 

  TE2:  Documentos eclesiásticos 

  TE2:  Documentos fotográficos (Documentología) 

  TE2:  Documentos fuente 

  TE2:  Documentos gráficos (Documentología) 

  TE2:  Documentos inéditos 

  TE2:  Documentos jurídicos 

  TE2:  Documentos oficiales 

  TE2:  Documentos sonoros (Documentología) 

 TE1:  Empresas de documentación 

 TR:   Historia de la Documentación 

        

Documentólogos 

 USE:  Documentalistas 

        

Documentos 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TE1:  Documentos científicos 

 TE1:  Documentos contables 

 TE1:  Documentos de archivo 

 TE1:  Documentos de circulación restringida 

 TE1:  Documentos eclesiásticos 

 TE1:  Documentos fotográficos (Documentología) 

 TE1:  Documentos fuente 

 TE1:  Documentos gráficos (Documentología) 

 TE1:  Documentos inéditos 

 TE1:  Documentos jurídicos 

 TE1:  Documentos oficiales 

 TE1:  Documentos sonoros (Documentología) 

        

Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TC:   C20 

 UP:   Material audiovisual 

 UP:   Material auditivo 

 UP:   Material visual 

 UP:   Multimedia 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

 TR:   Información visual 

 TR:   Medios audiovisuales 

 TR:   Soportes magnéticos 

 TR:   Soportes ópticos 

        

Documentos audiovisuales (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Cortometrajes 

 TE1:  Películas 

 TE1:  Videocasetes 

  TE2:  Videolibros 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Documentos censurados 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos científicos 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos clasificados 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos confidenciales 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos contables 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos de archivo 

 TC:   C20 

 UP:   Fuentes archivísticas 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos de circulación restringida 

 TC:   C20 

 UP:   Documentos censurados 

 UP:   Documentos clasificados 

 UP:   Documentos confidenciales 

 UP:   Documentos secretos 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos eclesiásticos 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos fotográficos (Documentología) 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales no librarios 

 TE1:  Diapositivas 

 TE1:  Fotografías 
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  TE2:  Fotografías aéreas 

 TE1:  Microformas 

  TE2:  Microfichas 

  TE2:  Microfilms 

 TE1:  Negativos 

  TE2:  Negativos cinematográficos 

  TE2:  Negativos en cristal 

 TE1:  Tarjetas postales 

 TR:   Fotografías electrónicas 

 TR:   Imágenes electrónicas 

        

Documentos fuente 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos gráficos (Documentología) 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

        

Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Carteles 

 TE1:  Dibujos 

  TE2:  Dibujos arquitectónicos 

 TE1:  Dioramas 

 TE1:  Estampas 

 TE1:  Fotocomposición 

 TE1:  Grabados 

 TE1:  Holografías 

 TE1:  Ilustraciones 

 TE1:  Láminas 

 TE1:  Leyenda 

 TR:   Comics 

 TR:   Documentos gráficos (Documentología) 

        

Documentos gubernamentales 

 USE:  Publicaciones oficiales 

        

Documentos inéditos 

 TC:   C20 

 UP:   Documentos no publicados 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos jurídicos 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Información jurídica 

        

Documentos no publicados 

 USE:  Documentos inéditos 

        

Documentos oficiales 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Información gubernamental 

        

Documentos primarios 

 USE:  Fuentes primarias 

        

Documentos secretos 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos secundarios 

 USE:  Fuentes secundarias 

        

Documentos simples 

 TC:   A02 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Tipología documental 

        

Documentos sonoros (Documentología) 

 TC:   C20 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

 TR:   Soportes magnéticos 

 TR:   Soportes ópticos 

        

Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Casetes 

 TE1:  Discos compactos 

 TE1:  Grabaciones en disco 

  TE2:  Discos de gramófono 

  TE2:  Discos de vinilo 

 TR:   Documentos sonoros (Documentología) 

        

Donaciones (bibliotecas) 

 TC:   J02 

 TG1:  Adquisición gratuita 

  TG2:  Adquisición de documentos 

   TG3:  Desarrollo de colecciones 

    TG4:  Proceso documental 
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 TR:   Donaciones (Museos) 

        

Donaciones (Museos) 

 TC:   I06 

 TG1:  Adquisiciones (Museos) 

  TG2:  Gestión de museos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Donaciones (bibliotecas) 

        

DSI 

 USE:  Difusión selectiva de la información 

        

DUP 

 USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

Duplicación de fondos 

 USE:  Duplicados 

        

Duplicados 

 TC:   B07 

 UP:   Duplicación de fondos 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

DVD 

 TC:   M01 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Echo 

 TC:   L02 

 TG1:  Distribuidores de bases de datos 

  TG2:  Distribución de bases de datos 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Economía de la información 

 TC:   G04 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Ecuación de búsqueda 

 USE:  Ecuaciones de interrogación 

        

Ecuaciones de interrogación 

 TC:   J05 

 UP:   Claves de búsquedas 

 UP:   Ecuación de búsqueda 

 TG1:  Estrategias de búsqueda 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

EDI 

 USE:  Intercambio electrónico de datos 

        

Edición electrónica 

 USE:  Publicaciones electrónicas 

        

Edificios (Archivos) 

 TC:   A12 

 TE1:  Depósitos de archivos 

 TE1:  Salas de investigación (Archivos) 

 TR:   Edificios (Bibliotecas) 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

        

Edificios (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 TG1:  Arquitectura de bibliotecas 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Depósitos de bibliotecas 

 TE1:  Salas de lectura 

  TE2:  Salas de consulta 

  TE2:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

  TE2:  Salas generales 

  TE2:  Salas infantiles 

  TE2:  Salas juveniles 

 TE1:  Salas de referencia 

 TR:   Edificios (Archivos) 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

        

Editores 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Editoriales 

  TE2:  Editoriales oficiales 

  TE2:  Editoriales privadas 

  TE2:  Políticas editoriales 

  TE2:  Producción libraria 

        

Editorial 

 USE:  Editoriales 

        

Editoriales 

 TC:   L02 

 UP:   Editorial 

 UP:   Empresas editoriales 

 TG1:  Editores 

  TG2:  Industria editorial 
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   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

 TE1:  Editoriales oficiales 

 TE1:  Editoriales privadas 

 TE1:  Políticas editoriales 

 TE1:  Producción libraria 

        

Editoriales oficiales 

 TC:   L02 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG5:  Sociedad de la información 

        

Editoriales privadas 

 TC:   L02 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG5:  Sociedad de la información 

        

Educación a distancia 

 TC:   K02 

 UP:   Aprendizaje a distancia 

 UP:   Educación abierta 

 UP:   Educación por correspondencia 

 UP:   Enseñanza abierta 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  UNED 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Planes de estudios 

        

Educación abierta 

 USE:  Educación a distancia 

        

Educación continua 

 USE:  Formación continuada 

        

Educación por correspondencia 

 USE:  Educación a distancia 

        

Educación superior 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Educación y biblioteca 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Elaboración automática de resúmenes 

 TC:   J04 

 UP:   Confección automática de resúmenes 

 UP:   Resumen automático 

 UP:   Resúmenes automáticos 

 TG1:  Automatización de resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Elaboración automática de tesauros 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG5:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Elaboración de bases de datos 

 USE:  Producción de bases de datos 

        

Elaboración de resúmenes 

 TC:   J04 

 UP:   Confección de resúmenes 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Entropía documental 

        

Eliminación de documentos 

 USE:  Expurgo (Archivos) 

        

Eliminación de libros 

 USE:  Expurgo (Bibliotecas) 

        

Emisoras de radio 

 TC:   L02 

 TG1:  Empresas de telecomunicaciones 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Radio 

        

Emisoras de televisión 

 TC:   L02 

 TG1:  Empresas de telecomunicaciones 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 
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 TR:   Televisión 

        

Empresas de documentación 

 TC:   C21 

 UP:   Empresas de información 

 TG1:  Documentología 

        

Empresas de información 

 USE:  Empresas de documentación 

        

Empresas de telecomunicaciones 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Emisoras de radio 

 TE1:  Emisoras de televisión 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Telecomunicaciones 

        

Empresas editoriales 

 USE:  Editoriales 

        

Encabezamientos 

 TC:   J04 

 TG1:  Selección de puntos de acceso 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Listas de encabezamientos de materias 

 TR:   Términos de indización 

        

Encabezamientos de materia 

 USE:  Listas de encabezamientos de materias 

        

Enciclopedias 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Diccionarios enciclopédicos 

 TR:   Enciclopedias electrónicas 

        

Enciclopedias electrónicas 

 TC:   F04 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Enciclopedias 

        

Encriptación 

 TC:   M01 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Extranets 

 TR:   Intranets 

 TR:   Protección de datos 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Encuesta 

 USE:  Encuestas 

        

Encuestas 

 TC:   Ñ03 

 UP:   Encuesta 

 TG1:  Estudios de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Enlaces 

 TC:   M02 

 TG1:  Estructura de la información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   Sitios web 

 TR:   Webmetría 

        

Enlaces bibliográficos 

 TC:   E01 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Enseñanza abierta 

 USE:  Educación a distancia 

        

Enseñanza asistida por ordenador 

 TC:   K02 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Enseñanza de la Archivística 

 USE:  Formación profesional 

        

Enseñanza de la Biblioteconomía 

 USE:  Formación profesional 
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Enseñanza de la Documentación 

 USE:  Formación profesional 

        

Enseñanza superior 

 TC:   K02 

 UP:   Educación superior 

 UP:   Enseñanza universitaria 

 UP:   Universidad 

 UP:   Universidades 

 TG1:  Formación profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Centros universitarios 

  TE2:  Escuelas universitarias 

   TE3:  Escuelas de Archivística 

   TE3:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

  TE2:  Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

 TE1:  Comunidad universitaria 

  TE2:  Alumnos 

  TE2:  Personal docente 

   TE3:  Catedráticos 

   TE3:  Profesores 

 TE1:  Educación a distancia 

  TE2:  UNED 

 TE1:  Enseñanza asistida por ordenador 

 TE1:  Planes de estudios 

  TE2:  Asignaturas 

  TE2:  Diplomatura 

  TE2:  Doctorado 

  TE2:  Estudios de postgrado 

  TE2:  Licenciatura 

   TE3:  Proyectos final de carrera 

   TE3:  Tesinas de licenciatura 

  TE2:  Masters 

  TE2:  Tesis doctorales (Profesionales de la información 

y documentación) 

        

Enseñanza técnica 

 TC:   K02 

 TG1:  Formación profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Enseñanza universitaria 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Entradas bibliográficas 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Entradas catalográficas 

 USE:  Fichas catalográficas 

        

Entrevistas 

 TC:   Ñ03 

 TG1:  Estudios de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Entropía documental 

 TC:   J04 

 TG1:  Elaboración de resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Epigrafía 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Equipos electrónicos 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Equipos informáticos 

 TC:   M01 

 UP:   Equipos electrónicos 

 UP:   Hardware 

 UP:   Material informático 

 UP:   Soporte físico 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Memoria 

  TE2:  Memoria caché 

  TE2:  Memoria no volátil 

  TE2:  Memoria óptica 

  TE2:  Memoria volátil 

 TE1:  Ordenadores 

  TE2:  Agendas electrónicas 

  TE2:  Estaciones de trabajo 

  TE2:  Macroordenadores 

  TE2:  Microordenadores 

  TE2:  Miniordenadores 

  TE2:  Ordenadores analógicos 

  TE2:  Ordenadores digitales 

  TE2:  Ordenadores gráficos 

  TE2:  Ordenadores ópticos 

  TE2:  Ordenadores paralelos 

  TE2:  Ordenadores personales 

  TE2:  Ordenadores portátiles 

  TE2:  Servidores 

  TE2:  Superordenadores 

 TE1:  Periféricos 

  TE2:  Dispositivos de lectura 
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   TE3:  Lectores de microformas 

  TE2:  Disqueteras 

  TE2:  Escáneres 

  TE2:  Impresoras 

  TE2:  MODEMS 

  TE2:  Monitores 

   TE3:  Pantallas planas 

  TE2:  Ratones 

  TE2:  Tarjetas inteligentes 

  TE2:  Teclados 

 TE1:  Semiconductores 

  TE2:  Circuitos integrados 

   TE3:  Microprocesadores 

 TE1:  Tarjetas adaptadoras 

  TE2:  Tarjetas de red 

  TE2:  Tarjetas de sonido 

  TE2:  Tarjetas gráficas 

        

Equipos lectores de microformas 

 USE:  Lectores de microformas 

        

Equipos periféricos 

 USE:  Periféricos 

        

Eric 

 USE:  Documentación educativa 

        

Escáneres 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Digitalización 

 TR:   OCR 

        

Escritura 

 TC:   D04 

 UP:   Escritura creativa 

 UP:   Escrituras cómicas 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Historia de la Escritura 

 TR:   Paleografía 

        

Escritura creativa 

 USE:  Escritura 

        

Escrituras cómicas 

 USE:  Escritura 

        

Escuelas de Archivística 

 TC:   K02 

 UP:   Escuelas de Archivonomía 

 TG1:  Escuelas universitarias 

  TG2:  Centros universitarios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Escuelas de Archivonomía 

 USE:  Escuelas de Archivística 

        

Escuelas de bibliotecarios 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas de Bibliotecología 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas de Biblioteconomía 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas de Ciencias de la Información 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas técnicas superiores 

 USE:  Escuelas universitarias 

        

Escuelas universitarias 

 TC:   K02 

 UP:   Escuelas técnicas superiores 

 TG1:  Centros universitarios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Escuelas de Archivística 

 TE1:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Diplomatura 

 TR:   Planes de estudios 

        

Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TC:   K02 

 UP:   Escuelas de bibliotecarios 

 UP:   Escuelas de Bibliotecología 

 UP:   Escuelas de Biblioteconomía 

 UP:   Escuelas de Ciencias de la Información 

 TG1:  Escuelas universitarias 
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  TG2:  Centros universitarios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Esculturas 

 TC:   I05 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

        

Especialistas en información 

 USE:  Documentalistas 

        

Especificidad de la indización 

 USE:  Especificidad en la indización 

        

Especificidad de la recuperación 

 USE:  Precisión en la recuperación 

        

Especificidad en la indización 

 TC:   J04 

 UP:   Especificidad de la indización 

 UP:   Especificidad en la información 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Precisión en la recuperación 

        

Especificidad en la información 

 USE:  Especificidad en la indización 

        

Especificidad en la recuperación 

 USE:   Precisión en la recuperación    

        

Estaciones de trabajo 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura de redes 

        

Estadística 

 USE:  Estadísticas 

        

Estadística bibliográfica 

 USE:  Bibliometría 

        

Estadísticas 

 TC:   F02 

 UP:   Estadística 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Estadísticas de circulación 

 TC:   B11 

 TG1:  Evaluación de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Préstamo de documentos 

        

Estado de la cuestión 

 TC:   F02 

 UP:   Estado del arte 

 TG1:  Informes de investigación 

  TG2:  Informes 

   TG3:  Literatura gris 

    TG4:  Fuentes primarias 

    TG4:  Libros 

     TG5:  Fuentes primarias 

        

Estado del arte 

 USE:  Estado de la cuestión 

        

Estampas 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Estándares documentales 

 TC:   D09 

 TG1:  Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Control de autoridades 

 TR:   Formatos bibliográficos 

 TR:   Normas de catalogación 

 TR:   Normas de Descripción archivística 

        

Estandarización 

 USE:  Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Estanterías 

 TC:   B13 

 TG1:  Mobiliario 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Estanterías cerradas 

 TE1:  Estanterías de libre acceso 

 TR:   Depósitos de bibliotecas 

        

Estanterías abiertas 
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 USE:  Estanterías de libre acceso 

        

Estanterías cerradas 

 TC:   B13 

 TG1:  Estanterías 

  TG2:  Mobiliario 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Estanterías de acceso libre 

 USE:  Estanterías de libre acceso 

        

Estanterías de libre acceso 

 TC:   B13 

 UP:   Estanterías abiertas 

 UP:   Estanterías de acceso libre 

 TG1:  Estanterías 

  TG2:  Mobiliario 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Estatuto profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Identidad profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Calificación profesional 

  TE2:  Certificación profesional 

 TR:   Actividad profesional 

 TR:   Categorías laborales 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Estrategias booleanas 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Estrategias de búsqueda 

 TC:   J05 

 UP:   Criterios de búsqueda 

 UP:   Perfiles de búsqueda 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Ecuaciones de interrogación 

 TE1:  Operadores de búsqueda 

  TE2:  Operadores de proximidad 

  TE2:  Operadores lógicos 

 TE1:  Truncamiento 

 TR:   Búsquedas en línea 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

 TR:   Términos de búsqueda 

        

Estructura de la información 

 TC:   M02 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Enlaces 

 TE1:  Hipermedia 

 TE1:  Hipertexto 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Páginas web 

 TR:   Sitios web 

        

Estructura jerárquica 

 USE:  Lenguajes controlados 

        

Estudiantes 

 USE:  Alumnos 

        

Estudio bibliométrico 

 USE:  Bibliometría 

        

Estudio de citas 

 USE:  Análisis de citas 

        

Estudio de usuarios 

 USE:  Estudios de usuarios 

        

Estudio evolutivo 

 USE:  Historia 

        

Estudios de postgrado 

 TC:   K02 

 UP:   Cursos de postgrado 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Estudios de tercer ciclo 

 USE:  Doctorado 

        

Estudios de usabilidad 

 TC:   M02 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 
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     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Interfaces 

        

Estudios de usuarios 

 TC:   Ñ03 

 UP:   Análisis de usuarios 

 UP:   Estudio de usuarios 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Cuestionarios 

 TE1:  Encuestas 

 TE1:  Entrevistas 

 TR:   Estudios métricos de la información 

 TR:   Grado de satisfacción 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Uso de la información 

 TR:   Uso de las bibliotecas 

        

Estudios métricos de la información 

 TC:   E 

 TE1:  Bibliometría 

  TE2:  Comunicación científica 

  TE2:  Indicadores bibliométricos 

   TE3:  Coautoría 

   TE3:  Crecimiento de la literatura 

   TE3:  Dispersión de la literatura 

   TE3:  Obsolescencia de la información 

    TE4:  Vida media 

   TE3:  Producción bibliográfica 

   TE3:  Productividad científica 

  TE2:  Leyes bibliométricas 

   TE3:  Ley de Bradford 

   TE3:  Ley de Lotka 

   TE3:  Ley de Zipf 

  TE2:  Técnicas bibliométricas 

   TE3:  Análisis de citas 

    TE4:  Acoplamiento bibliográfico 

    TE4:  Citas bibliográficas 

     TE5:  Frecuencia de citación 

    TE4:  Cocitación 

    TE4:  Enlaces bibliográficos 

    TE4:  Factor de impacto 

    TE4:  Visibilidad 

   TE3:  Análisis de frecuencias 

   TE3:  Análisis de materias 

   TE3:  Colaboración científica 

    TE4:  Colegios invisibles 

 TE1:  Cibermetría 

  TE2:  Webmetría 

 TE1:  Cienciometría 

  TE2:  Evaluación científica 

   TE3:  Revisión por pares 

  TE2:  Redes científicas 

 TE1:  Informetría 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Ética 

 USE:  Ética profesional 

        

Ética profesional 

 TC:   K01 

 UP:   Ética 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   profesionales de la informacion 

        

Etiquetado de libros 

 USE:  Preparación de documentos 

        

Etiquetador morfológico 

 TC:   M01 

 UP:   Analizador morfológico 

 TG1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TG2:  Inteligencia artificial 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Etiquetador semántico 

 TC:   M01 

 TG1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TG2:  Inteligencia artificial 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Etiquetador sintáctico 

 TC:   M01 

 UP:   Analizador sintáctico 

 TG1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TG2:  Inteligencia artificial 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Etiquetas de códigos de barras 

 TC:   B18 

 UP:   Códigos de barras 

 TG1:  Préstamo de documentos 

  TG2:  Préstamo bibliotecario 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Etiquetas del libro 
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 USE:  Signatura topográfica 

        

Etiquetas meta 

 TC:   M01 

 TG1:  HTML 

  TG2:  Lenguajes de marcado 

   TG3:  Lenguajes informáticos 

    TG4:  Software 

     TG5:  Informática 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Páginas web 

        

Eudora 

 USE:  Correo electrónico 

        

Evaluación científica 

 TC:   E03 

 TG1:  Cienciometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Revisión por pares 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Política de investigación 

 TR:   Visibilidad 

        

Evaluación de bibliotecas 

 TC:   B11 

 UP:   Evaluación de la información 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Estadísticas de circulación 

 TE1:  Evaluación de colecciones 

 TE1:  Evaluación de los servicios 

  TE2:  Grado de satisfacción 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Gestión de la calidad 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Evaluación de colecciones 

 TC:   B11 

 UP:   Evaluación de fondos 

 TG1:  Evaluación de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Desarrollo de colecciones 

        

Evaluación de fondos 

 USE:  Evaluación de colecciones 

        

Evaluación de la información 

 USE:  Evaluación de bibliotecas 

        

Evaluación de los servicios 

 TC:   B11 

 TG1:  Evaluación de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Grado de satisfacción 

 TR:   Calidad de los servicios 

 TR:   Gestión de la calidad 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Evaluación de software 

 TC:   M01 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Evolución histórica 

 USE:  Historia 

        

Exhaustividad en la indización 

 TC:   J04 

 UP:   Grado de indización 

 UP:   Indización exhaustiva 

 UP:   Profundidad en la indización 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Exhaustividad en la recuperación 

        

Exhaustividad en la recuperación 

 TC:   J05 

 UP:   Recall 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de llamada 

 TR:   Búsquedas exhaustivas 

 TR:   Exhaustividad en la indización 

        

Existencias de libros 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Expedientes 

 TC:   A02 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

        

Explosión de la información 

 USE:  Crecimiento de la literatura 
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Exportación de registros bibliográficos 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

        

Exposición 

 USE:  Exposiciones 

        

Exposiciones 

 TC:   I01 

 UP:   Exposición 

 UP:   Exposiciones culturales 

 TG1:  Actividad museística 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Catálogos de exposiciones 

 TR:   Exposiciones bibliográficas 

 TR:   Exposiciones documentales 

 TR:   Salas de exposición 

        

Exposiciones bibliográficas 

 TC:   B18 

 TG1:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Exposiciones 

 TR:   Promoción cultural 

        

Exposiciones culturales 

 USE:  Exposiciones 

        

Exposiciones documentales 

 TC:   B18 

 TG1:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Exposiciones 

 TR:   Promoción cultural 

        

Expurgo (Archivos) 

 TC:   A21 

 UP:   Destrucción de expedientes 

 UP:   Eliminación de documentos 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Traslado de fondos 

        

Expurgo (Bibliotecas) 

 TC:   J02 

 UP:   Eliminación de libros 

 TG1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

        

Extensión bibliotecaria 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Extranets 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Encriptación 

 TR:   Seguridad informática 

        

Facsímil 

 USE:  Reproducción facsímil 

        

Factor de impacto 

 TC:   E01 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Artículos de revistas 

 TR:   Índices de citas 

        

Facultad de Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Facultad de Documentación 

 USE:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

 TC:   K02 

 UP:   Facultad de Biblioteconomía y Documentación 

 UP:   Facultad de Documentación 

 TG1:  Centros universitarios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Facultades universitarias 

 USE:  Centros universitarios 
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Facultativos 

 TC:   K01 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Federación Española de Sociedades de Archivística 

Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  FESABID 

        

Federación Internacional de Asociaciones de Bibliotecas 

 USE:  IFLA 

        

Federación internacional de Documentación 

 USE:  FID 

        

Federación Nacional de Servicios de Indización y 

Resumen 

 USE:  NFAIS 

        

Feria del libro 

 TC:   L02 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

FESABID 

 TC:   K01 

 UP:   Federación Española de Sociedades de 

Archivística Biblioteco 

 TG1:  Asociaciones profesionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Fibra óptica 

 TC:   M02 

 TG1:  Conexión de redes 

  TG2:  Arquitectura de redes 

   TG3:  Redes de transmisión de datos 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Fichas catalográficas 

 TC:   J04 

 UP:   Entradas catalográficas 

 UP:   Fichas de catálogos 

 UP:   Juegos de fichas 

 TG1:  Descripción bibliográfica 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Catalogación (Proceso documental) 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

        

Fichas de catálogos 

 USE:  Fichas catalográficas 

        

Ficheros 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ficheros de autoridades 

 USE:  Listas de autoridades 

        

Ficheros informáticos 

 USE:  Archivos informáticos 

        

FID 

 TC:   K01 

 UP:   Federación internacional de Documentación 

 TG1:  Organizaciones internacionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

File Tranference Protocol 

 USE:  FTP 

        

Filmotecas 

 TC:   N05 

 UP:   Archivos de películas 

 UP:   Archivos fílmicos 

 UP:   Cinemateca 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Films 

 USE:  Películas 

        

Firma electrónica 

 TC:   M01 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 



110 

 

 TR:   Mensajería electrónica 

 TR:   Mensajería instantánea 

        

Flujo de información 

 USE:  Transferencia de la información 

        

Folleto 

 USE:  Folletos 

        

Folletos 

 TC:   F02 

 UP:   Folleto 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Fomento de la lectura 

 TC:   B18 

 TG1:  Promoción cultural 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TE1:  Animación a la lectura 

 TE1:  Biblioterapia 

 TE1:  Guías de lectura 

 TE1:  Hora del cuento 

 TE1:  Visitas guiadas 

 TR:   Actividades culturales (Bibliotecas) 

 TR:   Hábitos de lectura 

 TR:   Lectura pública 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Fondos 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Fondos antiguos 

 TC:   B07 

 UP:   Fondos históricos 

 TG1:  Colecciones especiales 

  TG2:  Colecciones de bibliotecas 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Libros antiguos 

 TR:   Patrimonio bibliográfico 

        

Fondos archivísticos 

 TC:   A02 

 UP:   Acervo documental 

 UP:   Fondos de archivos 

 UP:   Fondos documentales 

 UP:   Fuentes archivísticas 

 UP:   Recursos documentales 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Cuadros de clasificación 

 TR:   Identificación documental 

        

Fondos artísticos 

 USE:  Fondos museísticos 

        

Fondos bibliográficos 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Fondos de archivos 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Fondos documentales 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Fondos especiales 

 USE:  Colecciones especiales 

        

Fondos especializados 

 USE:  Colecciones especiales 

        

Fondos históricos 

 USE:  Fondos antiguos 

        

Fondos librarios 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Fondos museísticos 

 TC:   I05 

 UP:   Fondos artísticos 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Colecciones de museos 

 TE1:  Objetos artísticos 

  TE2:  Esculturas 

  TE2:  Monedas 

  TE2:  Objetos arqueológicos 

  TE2:  Retratos 

 TR:   Salas de exposición 

        

Fonotecas 

 TC:   N05 

 UP:   Archivos sonoros 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Discotecas 

        

Formación continua 

 USE:  Formación continuada 

        

Formación continuada 

 TC:   K02 

 UP:   Educación continua 

 UP:   Formación continua 

 UP:   Formación permanente 
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 UP:   Perfeccionamiento profesional 

 TG1:  Formación profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Autoformación 

 TE1:  Curriculum 

 TE1:  Cursos de actualización 

 TE1:  Cursos de especialización 

 TE1:  Cursos de verano 

 TR:   Reconversión profesional 

        

Formación de archiveros 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de bibliotecarios 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de colecciones 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Formación de documentalistas 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de museólogos 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de profesionales 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de profesionales de la información 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de racimos 

 USE:  Clustering 

        

Formación de usuarios 

 TC:   Ñ04 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Cursos de formación 

 TE1:  Formación no presencial 

 TE1:  Guías de formación 

        

Formación no presencial 

 TC:   Ñ04 

 TG1:  Formación de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Formación permanente 

 USE:  Formación continuada 

        

Formación profesional 

 TC:   K02 

 UP:   Adquisición de conocimiento 

 UP:   Aprendizaje activo 

 UP:   Cursillos de formación bibliotecaria 

 UP:   Cursos de formación bibliotecaria 

 UP:   Enseñanza de la Archivística 

 UP:   Enseñanza de la Biblioteconomía 

 UP:   Enseñanza de la Documentación 

 UP:   Formación de archiveros 

 UP:   Formación de bibliotecarios 

 UP:   Formación de documentalistas 

 UP:   Formación de museólogos 

 UP:   Formación de profesionales 

 UP:   Formación de profesionales de la información 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

 TE1:  Enseñanza superior 

  TE2:  Centros universitarios 

   TE3:  Escuelas universitarias 

    TE4:  Escuelas de Archivística 

    TE4:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

   TE3:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

  TE2:  Comunidad universitaria 

   TE3:  Alumnos 

   TE3:  Personal docente 

    TE4:  Catedráticos 

    TE4:  Profesores 

  TE2:  Educación a distancia 

   TE3:  UNED 

  TE2:  Enseñanza asistida por ordenador 

  TE2:  Planes de estudios 

   TE3:  Asignaturas 

   TE3:  Diplomatura 

   TE3:  Doctorado 

   TE3:  Estudios de postgrado 

   TE3:  Licenciatura 

    TE4:  Proyectos final de carrera 

    TE4:  Tesinas de licenciatura 

   TE3:  Masters 

   TE3:  Tesis doctorales (Profesionales de la 

información y document 

 TE1:  Enseñanza técnica 

 TE1:  Formación continuada 

  TE2:  Autoformación 

  TE2:  Curriculum 

  TE2:  Cursos de actualización 

  TE2:  Cursos de especialización 

  TE2:  Cursos de verano 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Reconversión profesional 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Formato de Intercambio de datos 

 USE:  Formatos bibliográficos 



112 

 

        

Formato MARC 

 USE:  MARC 

        

Formatos bibliográficos 

 TC:   J04 

 UP:   Formato de Intercambio de datos 

 UP:   Formatos de Intercambio 

 UP:   Formatos de registros 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TE1:  MARC 

 TR:   Estándares documentales 

        

Formatos de Intercambio 

 USE:  Formatos bibliográficos 

        

Formatos de registros 

 USE:  Formatos bibliográficos 

        

Formulario de bibliotecas 

 USE:  Cuestionarios 

        

Formularios 

 TC:   A02 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

        

Foros de discusión 

 TC:   M02 

 TG1:  Mensajería electrónica 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Grupos de noticias 

 TE1:  Listas de correo 

 TR:   Comunidades virtuales 

        

Fortran 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

Foto Documentación 

 USE:  Servicios de fotodocumentación 

        

Fotocomposición 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Fotocopias 

 TC:   J03 

 TG1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Suministro de documentos 

   TG3:  Difusión de la información 

    TG4:  Proceso documental 

        

Fotografía 

 USE:  Fotografías 

        

Fotografías 

 TC:   F04 

 UP:   Fotografía 

 UP:   Fotos 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

 TE1:  Fotografías aéreas 

 TR:   Fotografías electrónicas 

        

Fotografías aéreas 

 TC:   F04 

 TG1:  Fotografías 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

        

Fotografías electrónicas 

 TC:   F04 

 TG1:  Imágenes electrónicas 

  TG2:  Recursos electrónicos 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

 TR:   Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

 TR:   Fotografías 

        

Fotos 

 USE:  Fotografías 

        

Fototecas 

 TC:   N05 

 UP:   Archivos fotográficos 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Frecuencia de citación 

 TC:   E01 

 TG1:  Citas bibliográficas 

  TG2:  Análisis de citas 

   TG3:  Técnicas bibliométricas 
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    TG4:  Bibliometría 

     TG5:  Estudios métricos de la información 

        

Frecuencia de las palabras 

 USE:  Ley de Zipf 

        

Frecuencia de palabras 

  USE:   Ley de Zipf 

        

Frecuencia de términos 

 USE:  Lingüística estadística 

        

FTP 

 TC:   M02 

 UP:   File Tranference Protocol 

 UP:   Protocolo para la transferencia de ficheros 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

 TR:   Internet 

        

Fuentes archivísticas 

 USE:  Documentos de archivo 

        

Fuentes de información 

 TC:   F 

 UP:   Fuentes documentales 

 UP:   Fuentes informativas 

 TE1:  Fuentes de información electrónicas 

 TE1:  Fuentes secundarias 

  TE2:  Antologías 

  TE2:  Bibliografías 

   TE3:  Bibliografías alfabéticas 

   TE3:  Bibliografías analíticas 

   TE3:  Bibliografías anotadas 

   TE3:  Bibliografías cerradas 

   TE3:  Bibliografías comerciales 

   TE3:  Bibliografías corrientes 

   TE3:  Bibliografías de alerta 

   TE3:  Bibliografías de bibliografías 

   TE3:  Bibliografías especializadas 

   TE3:  Bibliografías exhaustivas 

   TE3:  Bibliografías generales 

   TE3:  Bibliografías internacionales 

   TE3:  Bibliografías locales 

   TE3:  Bibliografías nacionales 

    TE4:  Bibliografías nacionales automatizadas 

    TE4:  Bibliografías nacionales corrientes 

    TE4:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

   TE3:  Bibliografías periódicas 

   TE3:  Bibliografías prospectivas 

   TE3:  Bibliografías retrospectivas 

   TE3:  Bibliografías selectivas 

   TE3:  Bibliografías sistemáticas 

   TE3:  Bibliografías universales 

   TE3:  Biobibliografías 

   TE3:  Boletines de sumarios 

   TE3:  Tipobibliografías 

   TE3:  Topobibliografías 

  TE2:  Boletines bibliográficos 

  TE2:  Boletines de títulos 

  TE2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TE3:  Catálogos bibliográficos 

   TE3:  Catálogos colectivos 

   TE3:  Catálogos comerciales 

    TE4:  Catálogos comerciales de libros 

    TE4:  Catálogos de libros de ocasión 

    TE4:  Catálogos editoriales 

   TE3:  Catálogos cronológicos 

   TE3:  Catálogos de adquisiciones 

   TE3:  Catálogos de autores 

   TE3:  Catálogos de bibliotecas 

   TE3:  Catálogos de librerías 

   TE3:  Catálogos de materias 

   TE3:  Catálogos de publicaciones periódicas 

   TE3:  Catálogos de títulos 

   TE3:  Catálogos diccionario 

   TE3:  Catálogos divididos 

   TE3:  Catálogos impresos 

   TE3:  Catálogos manuales 

   TE3:  Catálogos sistemáticos 

   TE3:  Catálogos topográficos 

  TE2:  Índices (Fuentes de información) 

   TE3:  Índices acumulativos 

   TE3:  Índices alfabéticos 

    TE4:  Índices alfabéticos por materias 

   TE3:  Índices alfanuméricos 

   TE3:  Índices automatizados 

    TE4:  Índices KWAC 

    TE4:  Índices KWIC 

    TE4:  Índices KWIT 

    TE4:  Índices KWOC 

    TE4:  Índices PRECIS 

   TE3:  Índices bibliográficos 

   TE3:  Índices clasificados 

   TE3:  Índices coordinados 

   TE3:  Índices de autores 

   TE3:  Índices de citas 

   TE3:  Índices de contenidos 

   TE3:  Índices de libros prohibidos 

   TE3:  Índices de materias 

   TE3:  Índices de publicaciones de resúmenes 

   TE3:  Índices geográficos 
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   TE3:  Índices manuales 

   TE3:  Índices onomásticos 

   TE3:  Índices permutados 

   TE3:  Índices Precoordinados 

   TE3:  Índices sistemáticos 

  TE2:  Revistas de resúmenes 

 TE1:  Materiales no librarios 

  TE2:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

   TE3:  Cortometrajes 

   TE3:  Películas 

   TE3:  Videocasetes 

    TE4:  Videolibros 

  TE2:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

   TE3:  Carteles 

   TE3:  Dibujos 

    TE4:  Dibujos arquitectónicos 

   TE3:  Dioramas 

   TE3:  Estampas 

   TE3:  Fotocomposición 

   TE3:  Grabados 

   TE3:  Holografías 

   TE3:  Ilustraciones 

   TE3:  Láminas 

   TE3:  Leyenda 

  TE2:  Documentos sonoros (Documentología) 

  TE2:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

   TE3:  Casetes 

   TE3:  Discos compactos 

   TE3:  Grabaciones en disco 

    TE4:  Discos de gramófono 

    TE4:  Discos de vinilo 

  TE2:  Materiales cartográficos 

   TE3:  Mapas 

   TE3:  Planos 

  TE2:  Partituras musicales 

  TE2:  Recursos electrónicos 

   TE3:  Boletines electrónicos 

   TE3:  Catálogos automatizados 

    TE4:  Catálogos de acceso público en línea 

   TE3:  Diccionarios electrónicos 

   TE3:  Enciclopedias electrónicas 

   TE3:  Imágenes electrónicas 

    TE4:  Fotografías electrónicas 

   TE3:  Libros electrónicos 

   TE3:  Periódicos electrónicos 

   TE3:  Revistas electrónicas 

 TE1:  Obras de referencia 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Fuentes de información electrónicas 

 TC:   F01 

 TG1:  Fuentes de información 

        

Fuentes de informacion primarias 

 USE:  Fuentes primarias 

        

Fuentes de referencia 

 USE:  Fuentes secundarias 

        

Fuentes documentales 

 USE:  Fuentes de información 

        

Fuentes informativas 

 USE:  Fuentes de información 

        

Fuentes primarias 

 TC:   F02 

 UP:   Documentos primarios 

 UP:   fuentes de informacion primarias 

 TE1:  Atlas 

 TE1:  Biografías 

  TE2:  Autobiografías 

  TE2:  Memorias 

 TE1:  Comics 

 TE1:  Correspondencia 

 TE1:  cronologias 

 TE1:  Diccionarios 

  TE2:  Diccionarios automáticos 

  TE2:  Diccionarios bilingües 

  TE2:  Diccionarios biográficos 

  TE2:  Diccionarios científicos 

  TE2:  Diccionarios de equivalencias 

  TE2:  Diccionarios de palabras vacías 

  TE2:  Diccionarios enciclopédicos 

  TE2:  Diccionarios especializados 

  TE2:  Diccionarios lingüísticos 

  TE2:  Diccionarios técnicos 

  TE2:  Diccionarios terminológicos 

 TE1:  Directorios 

  TE2:  Directorios electrónicos 

 TE1:  Disertaciones 

 TE1:  Enciclopedias 

 TE1:  Estadísticas 

 TE1:  Folletos 

 TE1:  Glosarios 

 TE1:  Guías (Fuentes de información) 

 TE1:  Libros 

  TE2:  Libros antiguos 

   TE3:  Incunables 

   TE3:  Xilografía 

  TE2:  Libros de bolsillo 

  TE2:  Libros de contabilidad 
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  TE2:  Libros de depósito 

  TE2:  Libros de estilo 

  TE2:  Libros de imágenes 

  TE2:  Libros de ocasión 

  TE2:  Libros de texto 

  TE2:  Libros de viajes 

  TE2:  Libros infantiles 

  TE2:  Libros juveniles 

  TE2:  Libros litúrgicos 

   TE3:  Libro de las horas 

  TE2:  Libros para ciegos 

  TE2:  Libros prohibidos 

  TE2:  Libros raros 

  TE2:  Literatura gris 

   TE3:  Actas de congresos 

    TE4:  Comunicaciones a congresos 

   TE3:  Cuadernos de trabajo 

   TE3:  Informes 

    TE4:  Informes anuales 

    TE4:  Informes de investigación 

     TE5:  Estado de la cuestión 

     TE5:  Informes de investigaciones en curso 

    TE4:  Informes técnicos 

   TE3:  Manuales de procedimiento 

   TE3:  Memorias de licenciatura 

   TE3:  Normas (Fuentes de información) 

    TE4:  Normas internacionales 

    TE4:  Normas nacionales 

   TE3:  Patentes 

   TE3:  Prepublicaciones 

   TE3:  Proyectos de investigación 

   TE3:  Recomendaciones técnicas 

   TE3:  Separatas 

   TE3:  SIGLE 

   TE3:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

   TE3:  Traducciones científicas 

  TE2:  Manuales 

  TE2:  Monografías 

  TE2:  Tratados 

 TE1:  Literatura gris 

  TE2:  Actas de congresos 

   TE3:  Comunicaciones a congresos 

  TE2:  Cuadernos de trabajo 

  TE2:  Informes 

   TE3:  Informes anuales 

   TE3:  Informes de investigación 

    TE4:  Estado de la cuestión 

    TE4:  Informes de investigaciones en curso 

   TE3:  Informes técnicos 

  TE2:  Manuales de procedimiento 

  TE2:  Memorias de licenciatura 

  TE2:  Normas (Fuentes de información) 

   TE3:  Normas internacionales 

   TE3:  Normas nacionales 

  TE2:  Patentes 

  TE2:  Prepublicaciones 

  TE2:  Proyectos de investigación 

  TE2:  Recomendaciones técnicas 

  TE2:  Separatas 

  TE2:  SIGLE 

  TE2:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

  TE2:  Traducciones científicas 

 TE1:  Manuscritos 

  TE2:  Códices 

  TE2:  Iluminación (Fuentes de información) 

 TE1:  Panfleto / Folleto 

 TE1:  Pergaminos 

 TE1:  Publicaciones oficiales 

  TE2:  Boletines oficiales 

   TE3:  Boletín Oficial del Estado 

 TE1:  Publicaciones seriadas 

  TE2:  Periódicos 

  TE2:  Publicaciones periódicas 

   TE3:  Almanaques 

   TE3:  Anales 

   TE3:  Anuarios 

   TE3:  Artículos de revistas 

   TE3:  Boletines 

    TE4:  Boletines de noticias 

   TE3:  Revistas científicas 

    TE4:  Revistas biomédicas 

    TE4:  Revistas químicas 

   TE3:  Revistas culturales 

    TE4:  Revistas literarias 

   TE3:  Revistas latinoamericanas 

   TE3:  Revistas técnicas 

 TE1:  Reseñas 

 TE1:  Revisiones bibliográficas 

 TR:   Información primaria 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Fuentes secundarias 

 TC:   F03 

 UP:   Documentos secundarios 

 UP:   Fuentes de referencia 

 TG1:  Fuentes de información 

 TE1:  Antologías 

 TE1:  Bibliografías 

  TE2:  Bibliografías alfabéticas 

  TE2:  Bibliografías analíticas 

  TE2:  Bibliografías anotadas 

  TE2:  Bibliografías cerradas 

  TE2:  Bibliografías comerciales 

  TE2:  Bibliografías corrientes 

  TE2:  Bibliografías de alerta 

  TE2:  Bibliografías de bibliografías 
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  TE2:  Bibliografías especializadas 

  TE2:  Bibliografías exhaustivas 

  TE2:  Bibliografías generales 

  TE2:  Bibliografías internacionales 

  TE2:  Bibliografías locales 

  TE2:  Bibliografías nacionales 

   TE3:  Bibliografías nacionales automatizadas 

   TE3:  Bibliografías nacionales corrientes 

   TE3:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

  TE2:  Bibliografías periódicas 

  TE2:  Bibliografías prospectivas 

  TE2:  Bibliografías regionales 

  TE2:  Bibliografías retrospectivas 

  TE2:  Bibliografías selectivas 

  TE2:  Bibliografías sistemáticas 

  TE2:  Bibliografías universales 

  TE2:  Biobibliografías 

  TE2:  Boletines de sumarios 

  TE2:  Tipobibliografías 

  TE2:  Topobibliografías 

 TE1:  Boletines bibliográficos 

 TE1:  Boletines de títulos 

 TE1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TE2:  Catálogos bibliográficos 

  TE2:  Catálogos colectivos 

  TE2:  Catálogos comerciales 

   TE3:  Catálogos comerciales de libros 

   TE3:  Catálogos de libros de ocasión 

   TE3:  Catálogos editoriales 

  TE2:  Catálogos cronológicos 

  TE2:  Catálogos de adquisiciones 

  TE2:  Catálogos de autores 

  TE2:  Catálogos de bibliotecas 

  TE2:  Catálogos de librerías 

  TE2:  Catálogos de materias 

  TE2:  Catálogos de publicaciones periódicas 

  TE2:  Catálogos de títulos 

  TE2:  Catálogos diccionario 

  TE2:  Catálogos divididos 

  TE2:  Catálogos impresos 

  TE2:  Catálogos manuales 

  TE2:  Catálogos sistemáticos 

  TE2:  Catálogos topográficos 

 TE1:  Índices (Fuentes de información) 

  TE2:  Índices acumulativos 

  TE2:  Índices alfabéticos 

   TE3:  Índices alfabéticos por materias 

  TE2:  Índices alfanuméricos 

   TE2:  Índices automatizados 

   TE3:  Índices KWAC 

   TE3:  Índices KWIC 

   TE3:  Índices KWIT 

   TE3:  Índices KWOC 

   TE3:  Índices PRECIS 

  TE2:  Índices bibliográficos 

  TE2:  Índices clasificados 

  TE2:  Índices coordinados 

  TE2:  Índices de autores 

  TE2:  Índices de citas 

  TE2:  Índices de contenidos 

  TE2:  Índices de libros prohibidos 

  TE2:  Índices de materias 

  TE2:  Índices de publicaciones de resúmenes 

  TE2:  Índices geográficos 

  TE2:  Índices manuales 

  TE2:  Índices onomásticos 

  TE2:  Índices permutados 

  TE2:  Índices Precoordinados 

  TE2:  Índices sistemáticos 

 TE1:  Revistas de resúmenes 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Información secundaria 

 TR:   Orientación a los usuarios 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Gabinetes de lectura 

 USE:  Bibliotecas 

        

Gasto 

 USE:  Costes de la información 

        

Gestión bibliotecaria 

 TC:   B17 

 UP:   Gestión de bibliotecas 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 TR:   Administración de bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Gestión de archivos 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Gestión de archivos 

 TC:   A16 

 TG1:  Política archivística 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Dirección de archivos 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

 TR:   Gestión de museos 

        

Gestión de bases de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 
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 TE1:  Mantenimiento de bases de datos 

        

Gestión de bibliotecas 

 USE:  Gestión bibliotecaria 

        

Gestión de colecciones 

 USE:  Gestión de recursos bibliográficos 

        

Gestión de documentos 

 USE:  Tratamiento de archivos 

        

Gestión de la calidad 

 TC:   D05 

 UP:   Calidad 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Calidad de la información 

 TE1:  Calidad de los servicios 

 TE1:  Calidad total 

 TE1:  Control de calidad 

 TE1:  Indicadores de calidad 

 TE1:  Manuales de calidad 

 TR:   Evaluación de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de los servicios 

        

Gestión de la documentación 

 USE:  Gestión del conocimiento 

        

Gestión de la información 

 TC:   D06 

 TG1:  Gestión del conocimiento 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Gestión de recursos de información 

  TE2:  Gestión de recursos bibliográficos 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Gestión de museos 

 TC:   I06 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Adquisiciones (Museos) 

  TE2:  Compras (Museos) 

  TE2:  Depósito de obras 

  TE2:  Donaciones (Museos) 

 TE1:  Catalogación (Museos) 

 TE1:  Organización de museos 

 TE1:  Presupuestos (Museos) 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

 TR:   Cooperación de museos 

 TR:   Gestión de archivos 

        

Gestion de personal 

 TC:   K03 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

        

Gestión de recursos bibliográficos 

 TC:   D06 

 UP:   Gestión de colecciones 

 UP:   Recursos bibliográficos 

 TG1:  Gestión de recursos de información 

  TG2:  Gestión de la información 

   TG3:  Gestión del conocimiento 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Desarrollo de colecciones 

 TR:   Planificación bibliotecaria 

        

Gestión de recursos de información 

 TC:   D06 

 TG1:  Gestión de la información 

  TG2:  Gestión del conocimiento 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Gestión de recursos bibliográficos 

         

Gestión de recursos bibliográficos 

 TC:   D 

 TG1:  Gestión de recursos de información 

  TG2:  Gestión de la información 

   TG3:  Gestión del conocimiento 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Gestión de tesauros 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG5:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Mantenimiento de tesauros 

        

Gestión del conocimiento 

 TC:   D06 

 UP:   Gestión de la documentación 

 UP:   Gestión documental 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Gestión de la información 

  TE2:  Gestión de recursos de información 

   TE3:  Gestión de recursos bibliográficos 

  TE1:  Tratamiento de la información 

 TR:   Bases de conocimiento 

 TR:   Organización del conocimiento 

 TR:   Vigilancia tecnológica 

        

Gestión documental 

 USE:  Gestión del conocimiento 

        

Gestión electrónica de documentos 
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 TC:   A10 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Gestión presupuestaria 

 USE:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 USE:  Presupuestos (Museos) 

        

Gestor de bases de datos 

 USE:  Sistemas de gestión de bases de datos 

        

Gestor de la información 

 USE:  Documentalistas 

        

Gestor documental 

 USE:  Documentalistas 

        

Glosarios 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Gopher 

 TC:   M02 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Internet 

 TR:   VERONICA 

        

Grabación digital 

 USE:  Digitalización 

        

Grabaciones en disco 

 TC:   F04 

 UP:   Discos 

 UP:   Discos fonográficos 

 TG1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Discos de gramófono 

 TE1:  Discos de vinilo 

        

Grabados 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Grado de humedad (Archivos) 

 TC:   A12 

 TG1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TR:   Grado de humedad (Museos) 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

        

Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 TG1:  Condiciones ambientales (bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Grado de humedad (Archivos) 

 TR:   Grado de humedad (Museos) 

 TR:   Preservación de documentos (Bibliotecas) 

        

Grado de humedad (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Condiciones ambientales (Museos) 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

 TR:   Grado de humedad (Archivos) 

 TR:   Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TR:   Preservación de objetos artísticos 

        

Grado de indización 

 USE:  Exhaustividad en la indización 

        

Grado de satisfacción 

 TC:   B11 

 TG1:  Evaluación de los servicios 

  TG2:  Evaluación de bibliotecas 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Grupos de discusión 

 USE:  Grupos de noticias 

        

Grupos de fondos 

 TC:   A02 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

        

Grupos de noticias 

 TC:   M02 

 UP:   Grupos de discusión 

 UP:   News 

 TG1:  Foros de discusión 

  TG2:  Mensajería electrónica 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 
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      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Guías (Archivos) 

 TC:   A14 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Censos guía 

 TR:   Guías (Fuentes de información) 

        

Guías (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Guías (Archivos) 

        

Guías de formación 

 TC:   Ñ04 

 TG1:  Formación de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Guías de lectura 

 TC:   B18 

 UP:   Guías del lector 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Guías del lector 

 USE:  Guías de lectura 

        

Hábitos de información 

 TC:   Ñ01 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Estudios de usuarios 

 TR:   Hábitos de lectura 

 TR:   Investigadores 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Perfiles de los usuarios 

        

Hábitos de lectura 

 TC:   Ñ05 

 UP:   Hábitos de los lectores 

 TG1:  Lectura pública 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TE1:  Lectura infantil 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Perfiles de los usuarios 

        

Hábitos de los lectores 

 USE:  Hábitos de lectura 

        

Hardware 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Hemerotecas 

 TC:   N04 

 TG1:  Unidades de información 

        

Heráldica 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Herramientas de búsqueda 

 TC:   M02 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Agentes inteligentes 

 TE1:  Buscadores 

 TE1:  MetaBuscadores 

 TE1:  MultiBuscadores 

 TR:   Búsquedas en línea 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Etiquetas meta 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

        

Herramientas de catalogación 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Hipermedia 

 TC:   M02 

 UP:   Hypermedia 

 TG1:  Estructura de la información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 
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Hipertexto 

 TC:   M02 

 TG1:  Estructura de la información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   HTML 

 TR:   HTTP 

 TR:   Sitios web 

        

Historia 

 TC:   D07 

 UP:   Estudio evolutivo 

 UP:   Evolución histórica 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Historia de la Documentación 

 TE1:  Historia de la Escritura 

 TE1:  Historia de la imprenta 

 TE1:  Historia del libro 

 TR:   Archivos históricos 

 TR:   Historia de la Biblioteconomía 

 TR:   Historia de las bibliotecas 

 TR:   Historia de los archivos 

 TR:   Historia de los museos 

 TR:   Historia del coleccionismo 

        

Historia de la Bibliografía 

 TC:   D01 

 TG1:  Bibliografía 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Historia de la Biblioteconomía 

 TC:   B12 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Historia de las bibliotecas 

 TR:   Historia 

        

Historia de la Documentación 

 TC:   D07 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Documentología 

        

Historia de la Escritura 

 TC:   D07 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Escritura 

 TR:   Paleografía 

        

Historia de la imprenta 

 TC:   D07 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Imprenta 

 TR:   Incunables 

 TR:   Libros antiguos 

 TR:   Xilografía 

        

Historia de las bibliotecas 

 TC:   B12 

 TG1:  Historia de la Biblioteconomía 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Historia 

        

Historia de los archivos 

 TC:   A11 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Historia 

        

Historia de los museos 

 TC:   I07 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Historia del coleccionismo 

 TR:   Historia 

 TR:   Museos 

        

Historia del coleccionismo 

 TC:   I07 

 TG1:  Historia de los museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Colecciones de museos 

 TR:   Historia 

        

Historia del libro 

 TC:   D07 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Impresores 

 TR:   Libros 

 TR:   Libros antiguos 

        

Holografías 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Hora del cuento 

 TC:   B18 

 TG1:  Fomento de la lectura 
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  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Horarios 

 TC:   B13 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

HTML 

 TC:   M01 

 UP:   Lenguaje HTML 

 TG1:  Lenguajes de marcado 

  TG2:  Lenguajes informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Etiquetas meta 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Hipertexto 

 TR:   World Wide Web 

        

HTTP 

 TC:   M02 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Hipertexto 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

 TR:   Internet 

 TR:   Nombres de dominio 

 TR:   World Wide Web 

        

Hurtos 

 TC:   B13 

 TG1:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Robos 

 TR:   Robos de documentos 

        

Hypermedia 

 USE:  Hipermedia 

        

IA 

 USE:  Inteligencia artificial 

        

Iconografía 

 USE:  Iconotecas 

        

Iconotecas 

 TC:   N05 

 UP:   Archivos de imágenes 

 UP:   Archivos iconográficos 

 UP:   Banco de imágenes 

 UP:   Bancos de imagen 

 UP:   Bancos de imágenes 

 UP:   Iconografía 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Identidad profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Calificación profesional 

  TE2:  Certificación profesional 

 TE1:  Competencias profesionales 

 TE1:  Estatuto profesional 

  TE2:  Calificación profesional 

   TE3:  Certificación profesional 

 TE1:  Prestigio profesional 

 TR:   profesionales de la informacion 

        

Identificación documental 

 TC:   A21 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Autentificación 

 TR:   Cuadros de clasificación 

 TR:   Fondos archivísticos 

 TR:   Series documentales 

        

Identificadores 

 TC:   H02 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

        

IFLA 

 TC:   K01 

 UP:   Federación Internacional de Asociaciones de 

Bibliotecas 

 TG1:  Organizaciones internacionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 
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Iluminación (Archivos) 

 TC:   A12 

 TG1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

        

Iluminación (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 TG1:  Manuscritos 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Iluminación (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Salas de exposición 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

        

Ilustraciones 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Retratos 

        

Ilustradores 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Imágenes digitales 

 USE:  Imágenes electrónicas 

        

Imágenes electrónicas 

 TC:   F04 

 UP:   Imágenes digitales 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Fotografías electrónicas 

 TR:   Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

 TR:   Marcas de agua 

 TR:   Tratamiento de imágenes 

        

Importación de registros bibliográficos 

 TC:   J04 

 UP:   Captación de registros 

 UP:   Captura de datos 

 UP:   Captura de registros 

 UP:   Registros captados 

 UP:   Registros importados 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Catalogación derivada 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Imprenta 

 TC:   D08 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Historia de la imprenta 

        

Imprentas 

 TC:   L02 

 TG1:  Impresores 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Impresoras 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Impresores 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Imprentas 

 TR:   Historia del libro 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Tipobibliografías 

        

Incunables 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros antiguos 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Historia de la imprenta 

 TR:   Patrimonio bibliográfico 

        

Indexación 

 USE:  Indización 

        

Indexación asistida por ordenador 
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 USE:  Indización automatizada 

        

Indexación automática 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indicación de referencias 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Indicadores bibliométricos 

 TC:   E01 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Coautoría 

 TE1:  Crecimiento de la literatura 

 TE1:  Obsolescencia de la información 

  TE2:  Vida media 

 TE1:  Producción bibliográfica 

 TE1:  Productividad científica 

        

Indicadores de calidad 

 TC:   D05 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Indicadores de rol 

 TC:   H02 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

        

Índices (Archivos) 

 TC:   A14 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

        

Índices (Fuentes de información) 

 TC:   F03 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Índices acumulativos 

 TE1:  Índices alfabéticos 

  TE2:  Índices alfabéticos por materias 

 TE1:  Índices alfanuméricos 

 TE1:  Índices automatizados 

  TE2:  Índices KWAC 

  TE2:  Índices KWIC 

  TE2:  Índices KWIT 

  TE2:  Índices KWOC 

  TE2:  Índices PRECIS 

 TE1:  Índices bibliográficos 

 TE1:  Índices clasificados 

 TE1:  Índices coordinados 

 TE1:  Índices de autores 

 TE1:  Índices de citas 

 TE1:  Índices de contenidos 

 TE1:  Índices de libros prohibidos 

 TE1:  Índices de materias 

 TE1:  Índices de publicaciones de resúmenes 

 TE1:  Índices geográficos 

 TE1:  Índices manuales 

 TE1:  Índices onomásticos 

 TE1:  Índices permutados 

 TE1:  Índices Precoordinados 

 TE1:  Índices sistemáticos 

 TR:   Bases de datos bibliográficas 

 TR:   Búsquedas bibliográficas 

 TR:   Índices (Archivos) 

 TR:   Indización 

 TR:   Obras de referencia 

        

Índices acumulativos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices alfabéticos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Índices alfabéticos por materias 

        

Índices alfabéticos por materias 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices alfabéticos 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices alfanuméricos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices automáticos 

 USE:   Índices automatizados 

        

Índices automatizados 

 TC:   F03 

 UP:   Índices automáticos 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 
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  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Índices KWAC 

 TE1:  Índices KWIC 

 TE1:  Índices KWIT 

 TE1:  Índices KWOC 

 TE1:  Índices PRECIS 

 TR:   Indización automatizada 

        

Índices bibliográficos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices clasificados 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices coordinados 

 TC:   F03 

 UP:   Indizados coordinados 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de autores 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de citas 

 TC:   F03 

 UP:   Índices de citas bibliográficas 

 UP:   Índices de referencias bibliográficas 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Análisis de citas 

 TR:   Citas bibliográficas 

 TR:   Factor de impacto 

        

Índices de citas bibliográficas 

 USE:  Índices de citas 

        

Índices de contenidos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de evaluación en la recuperación 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Índices de exhaustividad en la recuperación 

 USE:  Coeficientes de llamada 

        

Índices de libros prohibidos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de materias 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Búsquedas por materias 

        

Índices de palabras clave 

 USE:  Listas de palabras clave 

        

Índices de pertinencia 

 USE:  Pertinencia 

        

Índices de precisión 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Índices de publicaciones de resúmenes 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de referencias bibliográficas 

 USE:  Índices de citas 

        

Índices de relevancia 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Índices de ruido 

 USE:  Coeficientes de ruido 

        

Índices de silencio 

 USE:  Coeficientes de silencio 

        

Índices de términos permutados 

 USE:  Índices permutados 

        

Índices de títulos permutados 

 USE:  Índices permutados 
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Índices geográficos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices KWAC 

 TC:   F03 

 UP:   Keyword And Contex Index 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices KWIC 

 TC:   F03 

 UP:   Keyword In Context Index 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices KWIT 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices KWOC 

 TC:   F03 

 UP:   Keyword Out OF Context Index 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices manuales 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices onomásticos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices permutados 

 TC:   F03 

 UP:   Índices de términos permutados 

 UP:   Índices de títulos permutados 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices PRECIS 

 TC:   F03 

 UP:   Preserved Context Index  System 

 UP:   Sistema de indización PRECIS 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices Precoordinados 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices sistemáticos 

 TC:   F03 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Indización 

 TC:   J04 

 UP:   Indexación 

 UP:   Sistemas de indización 

 TG1:  Análisis documental 

  TG2:  Tratamiento documental 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Consistencia en la indización 

 TE1:  Especificidad en la indización 

 TE1:  Exhaustividad en la indización 

 TE1:  Indización analítica 

 TE1:  Indización automatizada 

  TE2:  SMART 

 TE1:  Indización centralizada 

 TE1:  Indización coordinada 

 TE1:  Indización de títulos permutados 

 TE1:  Indización distribuida 

 TE1:  Indización en cadena 

 TE1:  Indización manual 

 TE1:  Indización por asociación 

 TE1:  Indización por citas 

 TE1:  Indización por Descriptores 

 TE1:  Indización por encabezamientos de materia 

 TE1:  Indización por materias 

 TE1:  Indización por palabras clave 

 TE1:  Indización por unitérminos 

 TE1:  Indización postcoordinada 

 TE1:  Indización precoordinada 
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 TE1:  Indización semiautomática 

 TE1:  Ponderación 

 TE1:  PRECIS 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

 TR:   Indizadores 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Palabras clave 

 TR:   Representación del conocimiento 

 TR:   Servicios de indización y resúmenes 

 TR:   Términos de indización 

 TR:   Tesauros 

        

Indización analítica 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización asistida por ordenador 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización automática 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización automatizada 

 TC:   J04 

 UP:   Indexación asistida por ordenador 

 UP:   Indexación automática 

 UP:   Indización asistida por ordenador 

 UP:   Indización automática 

 UP:   Indización computadorizada 

 UP:   Indización mecanizada 

 UP:   Indización por computadora 

 UP:   Indización por máquina 

 UP:   Indización por ordenador 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  SMART 

 TR:   Índices automatizados 

 TR:   Palabras vacías 

 TR:   Procesamiento de la información 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Indización centralizada 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización computadorizada 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización coordinada 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización de títulos permutados 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización distribuida 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización en cadena 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización exhaustiva 

 USE:  Exhaustividad en la indización 

        

Indización manual 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Directorios de recursos 

 TR:   Indizadores 

        

Indización mecanizada 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por asociación 

 TC:   J04 

 UP:   Análisis por asociación de términos 

 UP:   Indización por asociación de términos 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 
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    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por asociación de términos 

 USE:  Indización por asociación 

        

Indización por citas 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por computadora 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por Descriptores 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por encabezamientos de materia 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por máquina 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por materias 

 TC:   J04 

 UP:   Subject indexing 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por ordenador 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por palabras clave 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por unitérminos 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización postcoordinada 

 TC:   J04 

 UP:   Postcoordinación 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización precoordinada 

 TC:   J04 

 UP:   Precoordinación 

 UP:   Términos precoordinados 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización semiautomática 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Procesamiento de la información 

        

Indizador 

 USE:  Indizadores 

        

Indizadores 

 TC:   K04 

 UP:   Indizador 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Indización 

 TR:   Indización manual 

        

Indizados coordinados 

 USE:  Índices coordinados 

        

Industria audiovisual 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Industria videográfica 

 TR:   Política de comunicación 

 TR:   Radio 

 TR:   Televisión 
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Industria cultural 

 USE:  Industria de la información 

        

Industria de la comunicación 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Medios de comunicación social 

  TE2:  Medios de comunicación electrónicos 

  TE2:  Medios de comunicación interactivos 

 TR:   Mercado de la información 

        

Industria de la información 

 TC:   L02 

 UP:   Industria cultural 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TE1:  Comercio de libros 

  TE2:  Librerías 

   TE3:  Librerías anticuarias 

   TE3:  Librerías de ocasión 

  TE2:  Venta de libros 

   TE3:  Día del libro 

    TE4:  Día internacional del libro 

   TE3:  Feria del libro 

   TE3:  Venta de libros a las bibliotecas 

   TE3:  Venta de libros a las Escuelas 

 TE1:  Distribución de bases de datos 

  TE2:  Distribuidores de bases de datos 

   TE3:  Dialog 

   TE3:  Echo 

   TE3:  MEDLARS 

 TE1:  Empresas de telecomunicaciones 

  TE2:  Emisoras de radio 

  TE2:  Emisoras de televisión 

 TE1:  Industria audiovisual 

  TE2:  Industria videográfica 

 TE1:  Industria de la comunicación 

  TE2:  Medios de comunicación social 

   TE3:  Medios de comunicación electrónicos 

   TE3:  Medios de comunicación interactivos 

 TE1:  Industria editorial 

  TE2:  Autores 

  TE2:  Editores 

   TE3:  Editoriales 

    TE4:  Editoriales oficiales 

    TE4:  Editoriales privadas 

    TE4:  Políticas editoriales 

    TE4:  Producción libraria 

  TE2:  Ilustradores 

  TE2:  Impresores 

   TE3:  Imprentas 

  TE2:  Libreros 

  TE2:  Publicaciones 

   TE3:  Publicaciones científicas 

   TE3:  Publicaciones electrónicas 

   TE3:  Publicaciones españolas 

   TE3:  Publicaciones extranjeras 

   TE3:  Publicaciones retrospectivas 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Política de comunicación 

 TR:   Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Industria del libro 

 USE:  Industria editorial 

        

Industria editorial 

 TC:   L02 

 UP:   Industria del libro 

 UP:   Mercado de la edición 

 UP:   Mercado editorial 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Autores 

 TE1:  Editores 

  TE2:  Editoriales 

   TE3:  Editoriales oficiales 

   TE3:  Editoriales privadas 

   TE3:  Políticas editoriales 

   TE3:  Producción libraria 

 TE1:  Ilustradores 

 TE1:  Impresores 

  TE2:  Imprentas 

 TE1:  Libreros 

 TE1:  Publicaciones 

  TE2:  Publicaciones científicas 

  TE2:  Publicaciones electrónicas 

  TE2:  Publicaciones españolas 

  TE2:  Publicaciones extranjeras 

  TE2:  Publicaciones retrospectivas 

 TR:   Adquisición por compra 

 TR:   Mercado de la información 

        

Industria electrónica 

 USE:  Industria informática 

        

Industria informática 

 TC:   M01 

 UP:   Industria electrónica 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Lenguajes de programación 

 TR:   Monitores 

 TR:   Ordenadores 
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 TR:   Ordenadores personales 

 TR:   Ordenadores portátiles 

 TR:   Periféricos 

        

Industria videográfica 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria audiovisual 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Información 

 TC:   G05 

 TG1:  Información y Documentación 

 TE1:  Información automatizada 

 TE1:  Información bibliográfica 

 TE1:  Información científica 

 TE1:  Información ciudadana 

 TE1:  Información clasificada 

 TE1:  Información comercial 

 TE1:  Información corporativa 

 TE1:  Información de actualidad 

 TE1:  Información deportiva 

 TE1:  Información económica 

 TE1:  Información electrónica 

 TE1:  Información en humanidades 

 TE1:  Información en la empresa 

 TE1:  Información en línea 

 TE1:  Información especializada 

 TE1:  Información estadística 

 TE1:  Información estratégica 

 TE1:  Información factual 

 TE1:  Información formal 

 TE1:  Información gubernamental 

 TE1:  Información histórica 

 TE1:  Información informal 

 TE1:  Información interna 

 TE1:  Información jurídica 

 TE1:  Información local 

 TE1:  Información multimedia 

 TE1:  Información política 

  TE2:  informacion parlamentaria 

 TE1:  Información primaria 

 TE1:  Información secundaria 

 TE1:  Información sobre salud 

 TE1:  Información territorial 

 TE1:  Información visual 

        

Información automatizada 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación automatizada 

        

Información bibliográfica 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información científica 

 TC:   G05 

 UP:   Información técnica 

 UP:   Información tecnológica 

 UP:   Literatura científica 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación científica 

        

Información ciudadana 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información clasificada 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información clínica 

 USE:  Documentación médica 

        

Información comercial 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información corporativa 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información de actualidad 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación periodística 

        

Información deportiva 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación deportiva 

        

Información económica 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 
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 TR:   Documentación económica 

        

Información electrónica 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información en humanidades 

 TC:   G05 

 UP:   Información humanística 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información en la empresa 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación empresarial 

        

Información en línea 

 TC:   G05 

 UP:   Información on line 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información especializada 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información estadística 

 TC:   G05 

 UP:   Datos estadísticos 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información estratégica 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información factual 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Búsquedas de datos factuales 

        

Información formal 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información gubernamental 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación política 

 TR:   Documentos oficiales 

        

Información histórica 

 TC:   G05 

 UP:   Datos históricos 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información humanística 

 USE:  Información en humanidades 

        

Información informal 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información interna 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información jurídica 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación jurídica 

 TR:   Documentos jurídicos 

        

Información local 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información médica 

 USE:  Documentación médica 

        

Información multimedia 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información on line 

 USE:  Información en línea 

        

Informacion parlamentaria 

 TC:   G05 

 TG1:  Información política 

  TG2:  Información 
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   TG3:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación política 

        

Información política 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TE1:  informacion parlamentaria 

        

Información primaria 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Fuentes primarias 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Información secundaria 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Información sobre salud 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación médica 

        

Información técnica 

 USE:  Información científica 

        

Información tecnológica 

 USE:  Información científica 

        

Información territorial 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información visual 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación visual 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Información y Documentación 

 TC:   G 

 TE1:  Comprensión de la información 

 TE1:  Costes de la información 

 TE1:  Distribución de la información 

 TE1:  Economía de la información 

 TE1:  Información 

  TE2:  Información automatizada 

  TE2:  Información bibliográfica 

  TE2:  Información científica 

  TE2:  Información ciudadana 

  TE2:  Información clasificada 

  TE2:  Información comercial 

  TE2:  Información corporativa 

  TE2:  Información de actualidad 

  TE2:  Información deportiva 

  TE2:  Información económica 

  TE2:  Información electrónica 

  TE2:  Información en humanidades 

  TE2:  Información en la empresa 

  TE2:  Información en línea 

  TE2:  Información especializada 

  TE2:  Información estadística 

  TE2:  Información estratégica 

  TE2:  Información factual 

  TE2:  Información formal 

  TE2:  Información gubernamental 

  TE2:  Información histórica 

  TE2:  Información informal 

  TE2:  Información interna 

  TE2:  Información jurídica 

  TE2:  Información local 

  TE2:  Información multimedia 

  TE2:  Información política 

   TE3:  informacion parlamentaria 

  TE2:  Información primaria 

  TE2:  Información secundaria 

  TE2:  Información sobre salud 

  TE2:  Información territorial 

  TE2:  Información visual 

 TE1:  Legislación sobre información 

 TE1:  Libre circulación de la información 

 TE1:  Necesidad de información 

 TE1:  Transferencia de la información 

        

Informática 

 TC:   M01 

 UP:   Informática documental 

 TG1:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Archivos electrónicos 

 TE1:  Bases de datos 

  TE2:  Bases de datos bibliográficas 

   TE3:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

  TE2:  Bases de datos de acrónimos 

  TE2:  Bases de datos de texto completo 

  TE2:  Bases de datos distribuidas 

  TE2:  Bases de datos documentales 

  TE2:  Bases de datos en CD ROM 
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  TE2:  Bases de datos en línea 

  TE2:  Bases de datos en red 

  TE2:  Bases de datos factuales 

  TE2:  Bases de datos federadas 

  TE2:  Bases de datos orientadas a objetos 

  TE2:  Bases de datos relacionales 

  TE2:  Bases de datos textuales 

  TE2:  Gestión de bases de datos 

   TE3:  Mantenimiento de bases de datos 

  TE2:  Producción de bases de datos 

   TE3:  Productores de bases de datos 

  TE2:  Selección de bases de datos 

 TE1:  Diseño gráfico 

 TE1:  Equipos informáticos 

  TE2:  Memoria 

   TE3:  Memoria caché 

   TE3:  Memoria no volátil 

   TE3:  Memoria óptica 

   TE3:  Memoria volátil 

  TE2:  Ordenadores 

   TE3:  Agendas electrónicas 

   TE3:  Estaciones de trabajo 

   TE3:  Macroordenadores 

   TE3:  Microordenadores 

   TE3:  Miniordenadores 

   TE3:  Ordenadores analógicos 

   TE3:  Ordenadores digitales 

   TE3:  Ordenadores gráficos 

   TE3:  Ordenadores ópticos 

   TE3:  Ordenadores paralelos 

   TE3:  Ordenadores personales 

   TE3:  Ordenadores portátiles 

   TE3:  Servidores 

   TE3:  Superordenadores 

  TE2:  Periféricos 

   TE3:  Dispositivos de lectura 

    TE4:  Lectores de microformas 

   TE3:  Disqueteras 

   TE3:  Escáneres 

   TE3:  Impresoras 

   TE3:  MODEMS 

   TE3:  Monitores 

    TE4:  Pantallas planas 

   TE3:  Ratones 

   TE3:  Tarjetas inteligentes 

   TE3:  Teclados 

  TE2:  Semiconductores 

   TE3:  Circuitos integrados 

    TE4:  Microprocesadores 

  TE2:  Tarjetas adaptadoras 

   TE3:  Tarjetas de red 

   TE3:  Tarjetas de sonido 

   TE3:  Tarjetas gráficas 

 TE1:  Ficheros 

 TE1:  Industria informática 

 TE1:  Inteligencia artificial 

  TE2:  Bases de conocimiento 

  TE2:  Ingeniería del conocimiento 

  TE2:  Lógica difusa 

  TE2:  Motores de inferencias 

  TE2:  Procesamiento del lenguaje natural 

   TE3:  Etiquetador morfológico 

   TE3:  Etiquetador semántico 

   TE3:  Etiquetador sintáctico 

  TE2:  Reconocimiento del habla 

  TE2:  Redes neuronales 

  TE2:  Robótica 

  TE2:  Sistemas expertos 

 TE1:  Ofimática 

 TE1:  Procesamiento de la información 

  TE2:  Descodificación 

  TE2:  Digitalización 

   TE3:  OCR 

   TE3:  Tratamiento de imágenes 

  TE2:  Encriptación 

  TE2:  Tratamiento de textos 

 TE1:  Programación 

  TE2:  microprogramacion 

  TE2:  Programación estructurada 

  TE2:  Programación funcional 

  TE2:  Programación orientada a objetos 

  TE2:  Programación simbólica 

 TE1:  Seguridad informática 

  TE2:  Certificados digitales 

  TE2:  Firma electrónica 

  TE2:  Marcas de agua 

  TE2:  Piratería informática 

   TE3:  Piratas informáticos 

 TE1:  Sistemas de información (Informática) 

  TE2:  Auditorías de información 

 TE1:  Sistemas informáticos 

  TE2:  Arquitectura de sistemas 

  TE2:  Compatibilidad de sistemas 

  TE2:  Sistemas interactivos 

 TE1:  Software 

  TE2:  Creación de bases de datos 

  TE2:  Evaluación de software 

  TE2:  Interfaces 

   TE3:  Interfaces de acceso directo 

   TE3:  Realidad virtual 

  TE2:  Lenguajes informáticos 

   TE3:  Lenguaje máquina 

   TE3:  Lenguajes de marcado 

    TE4:  HTML 

     TE5:  Etiquetas meta 

    TE4:  SGML 
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    TE4:  XHTML 

    TE4:  XML 

   TE3:  Lenguajes de programación 

  TE2:  Programas informáticos 

   TE3:  Antivirus 

   TE3:  Autoedición 

   TE3:  Procesadores de textos 

   TE3:  Programas de diseño gráfico 

   TE3:  Sistemas de gestión de bases de datos 

    TE4:  Lenguajes de Descripción de datos 

    TE4:  Lenguajes de manipulación de datos 

    TE4:  Lenguajes de usuario 

     TE5:  SQL 

    TE4:  Modelo entidad relación 

    TE4:  Modelo relacional 

   TE3:  Sistemas de gestión documental 

    TE4:  Lenguajes de recuperación 

   TE3:  Sistemas de recuperación de información 

   TE3:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

   TE3:  Sistemas operativos 

   TE3:  Software de gestión de tesauros 

   TE3:  Virus 

  TE2:  Windows 

 TE1:  Soportes de la información 

  TE2:  Soportes electrónicos 

  TE2:  Soportes magnéticos 

   TE3:  Cintas magnéticas 

    TE4:  Cintas de audio 

    TE4:  Cintas de vídeo 

   TE3:  Disquetes 

  TE2:  Soportes magneto-ópticos 

  TE2:  Soportes ópticos 

   TE3:  CD ROM 

    TE4:  Redes de CD ROM 

   TE3:  Discos compactos interactivos 

   TE3:  Discos ópticos numéricos 

    TE4:  WORM 

   TE3:  DVD 

   TE3:  Videodiscos 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Catalogación automatizada 

        

Informática documental 

 USE:  Informática 

        

Informáticos 

 TC:   K04 

 UP:   Analistas de sistemas 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Programación 

 TR:   Sistemas de información (Informática) 

        

Information retrieval 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Informatización bibliotecaria 

 USE:  Automatización de bibliotecas 

        

Informatización de archivos 

 USE:  Automatización de archivos 

        

Informatización de bibliotecas 

 USE:  Automatización de bibliotecas 

        

Informe 

 USE:  Informes 

        

Informes 

 TC:   F02 

 UP:   Informe 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Informes anuales 

 TE1:  Informes de investigación 

  TE2:  Estado de la cuestión 

  TE2:  Informes de investigaciones en curso 

 TE1:  Informes técnicos 

        

Informes anuales 

 TC:   F02 

 TG1:  Informes 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Informes de investigación 

 TC:   F02 

 TG1:  Informes 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

 TE1:  Estado de la cuestión 

 TE1:  Informes de investigaciones en curso 

        

Informes de investigaciones en curso 

 TC:   F02 

 UP:   Informes de investigaciones en progreso 

 UP:   Investigaciones en curso 
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 UP:   Investigaciones en proceso 

 TG1:  Informes de investigación 

  TG2:  Informes 

   TG3:  Literatura gris 

    TG4:  Fuentes primarias 

    TG4:  Libros 

     TG5:  Fuentes primarias 

        

Informes de investigaciones en progreso 

 USE:  Informes de investigaciones en curso 

        

Informes técnicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Informes 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Informetría 

 TC:   E04 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

        

Ingeniería del conocimiento 

 TC:   M01 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ingreso de documentos 

 TC:   A21 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Traslado de fondos 

 TR:   Instrumentos de control 

 TR:   Registros de archivo 

        

Innovaciones tecnológicas 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Instalación de documentos 

 TC:   A21 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Ordenación de documentos 

        

Instalaciones (Archivos) 

 TC:   A12 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TE2:  Grado de humedad (Archivos) 

  TE2:  Iluminación (Archivos) 

  TE2:  Temperatura (Archivos) 

 TE1:  Medidas de seguridad (Archivos) 

  TE2:  Medidas contra incendios (Archivos) 

 TR:   Archivos 

 TR:   Instalaciones (Bibliotecas) 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Instalaciones (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 UP:   Instalaciones bibliotecarias 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Arquitectura de bibliotecas 

  TE2:  Diseño arquitectónico 

  TE2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TE3:  Depósitos de bibliotecas 

   TE3:  Salas de lectura 

    TE4:  Salas de consulta 

    TE4:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

    TE4:  Salas generales 

    TE4:  Salas infantiles 

    TE4:  Salas juveniles 

   TE3:  Salas de referencia 

 TE1:  Condiciones ambientales (bibliotecas) 

  TE2:  Grado de humedad (Bibliotecas) 

  TE2:  Temperatura (Bibliotecas) 

 TE1:  Horarios 

 TE1:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

  TE2:  Hurtos 

  TE2:  Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 TE1:  Mobiliario 

  TE2:  Estanterías 

   TE3:  Estanterías cerradas 

   TE3:  Estanterías de libre acceso 

  TE2:  Mostradores 

  TE1:  Señalización (Bibliotecas) 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Instalaciones (Archivos) 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Instalaciones (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Museografía 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Condiciones ambientales (Museos) 

  TE2:  Grado de humedad (Museos) 

  TE2:  Temperatura (Museos) 

 TE1:  Medidas de seguridad (Museos) 

  TE2:  Robos 

 TE1:  Salas de exposición 

  TE2:  Iluminación (Museos) 

 TE1:  Señalización (Museos) 
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 TR:   Edificios (Archivos) 

 TR:   Edificios (Bibliotecas) 

 TR:   Museos 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Instalaciones bibliotecarias 

 USE:  Instalaciones (Bibliotecas) 

        

Instituciones de Internet 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Instrucción bibliográfica 

 USE:  Normas bibliográficas 

        

Instrumentos de consulta 

 TC:   A13 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Instrumentos de control 

  TE2:  Registros de archivo 

   TE3:  Preservación de los registros de archivo 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Instrumentos de control 

 TC:   A13 

 TG1:  Instrumentos de consulta 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Registros de archivo 

  TE2:  Preservación de los registros de archivo 

 TR:   Ingreso de documentos 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Instrumentos de Descripción 

 TC:   A14 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Catálogos (Archivos) 

 TE1:  Censos 

 TE1:  Guías (Archivos) 

TE1:  Índices (Archivos) 

 TE1:  Inventarios 

  TE2:  Inventarios automatizados 

 TR:   Descripción archivística 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Inteligencia artificial 

 TC:   M01 

 UP:   IA 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Bases de conocimiento 

 TE1:  Ingeniería del conocimiento 

 TE1:  Lógica difusa 

 TE1:  Motores de inferencias 

 TE1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TE2:  Etiquetador morfológico 

  TE2:  Etiquetador semántico 

  TE2:  Etiquetador sintáctico 

 TE1:  Reconocimiento del habla 

 TE1:  Redes neuronales 

 TE1:  Robótica 

 TE1:  Sistemas expertos 

        

Inteligencia competitiva 

 TC:   L04 

 TG1:  Política de investigación 

  TG2:  Política de información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Intercambio de información 

 USE:  Intercambio de registros bibliográficos 

        

Intercambio de información bibliográfica 

 USE:  Intercambio de registros bibliográficos 

        

Intercambio de publicaciones 

 USE:  Adquisición por Intercambio 

        

Intercambio de registros bibliográficos 

 TC:   J04 

 UP:   Intercambio de información 

 UP:   Intercambio de información bibliográfica 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG5:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Asientos bibliográficos 

 TR:   Catalogación cooperativa 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Intercambio electrónico de datos 

 TC:   M02 

 UP:   EDI 

 TG1:  Transmisión de datos 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 
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 TR:   FTP 

 TR:   HTTP 

 TR:   Mensajería electrónica 

 TR:   Mensajería instantánea 

 TR:   Telnet 

        

Interconexión de sistemas abiertos 

 TC:   M02 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Protocolos de comunicaciones 

        

Interface 

 USE:  Interfaces 

        

Interfaces 

 TC:   M01 

 UP:   Interface 

 UP:   Interfases 

 UP:   Interfaz 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Interfaces de acceso directo 

 TE1:  Realidad virtual 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Estudios de usabilidad 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   Sistemas interactivos 

 TR:   Sistemas operativos 

        

Interfaces de acceso directo 

 TC:   M01 

 UP:   Interfases de acceso directo 

 UP:   Interfaz de acceso directo 

 TG1:  Interfaces 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Interfases 

 USE:  Interfaces 

        

Interfases de acceso directo 

 USE:  Interfaces de acceso directo 

        

Interfaz 

 USE:  Interfaces 

        

Interfaz de acceso directo 

 USE:  Interfaces de acceso directo 

        

International Standard Bibliographic Descripciónription 

 USE:  ISBD 

        

International Standard Book Numbering 

 USE:  ISBN 

        

International Standard Serial Numbering 

 USE:  ISSN 

        

Internet 

 TC:   M02 

 UP:   Autopistas de la información 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Comercio electrónico 

 TE1:  Comunidades virtuales 

 TE1:  Extranets 

 TE1:  Instituciones de Internet 

 TE1:  Intranets 

 TE1:  Mensajería electrónica 

  TE2:  Correo electrónico 

  TE2:  Foros de discusión 

   TE3:  Grupos de noticias 

   TE3:  Listas de correo 

  TE2:  Mensajería instantánea 

 TE1:  Nombres de dominio 

 TE1:  Proveedores de Internet 

 TE1:  VERONICA 

 TE1:  WAIS 

 TE1:  World Wide Web 

  TE2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TE3:  Anillos temáticos 

   TE3:  Directorios de recursos 

   TE3:  Herramientas de búsqueda 

    TE4:  Agentes inteligentes 

    TE4:  Buscadores 

    TE4:  MetaBuscadores 

    TE4:  MultiBuscadores 

   TE3:  Internet invisible 

   TE3:  Metadatos 

  TE2:  Diseño de Páginas web 

  TE2:  Estructura de la información 

   TE3:  Enlaces 

   TE3:  Hipermedia 

   TE3:  Hipertexto 

  TE2:  Estudios de usabilidad 
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  TE2:  Recursos de información 

   TE3:  Páginas web 

   TE3:  Portales 

   TE3:  Sitios web 

 TR:   FTP 

 TR:   Gopher 

 TR:   HTTP 

 TR:   Protocolos de comunicaciones 

 TR:   Servidores 

 TR:   Telnet 

 TR:   videotext 

        

Internet invisible 

 TC:   M02 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Buscadores 

        

Intranets 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Encriptación 

 TR:   Seguridad informática 

        

Inventarios 

 TC:   A14 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Inventarios automatizados 

 TR:   Inventarios de museos 

 TR:   Series documentales 

        

Inventarios artísticos 

 USE:  Inventarios de museos 

        

Inventarios automatizados 

 TC:   A14 

 TG1:  Inventarios 

  TG2:  Instrumentos de Descripción 

   TG3:  Archivística 

        

Inventarios de museos 

 TC:   I04 

 UP:   Inventarios artísticos 

 TG1:  Documentación museográfica (Museología) 

  TG2:  Museología 

 TR:   Inventarios 

        

Investigación bibliográfica 

 TC:   J05 

 TG1:  Búsquedas bibliográficas 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Investigaciones en curso 

 USE:  Informes de investigaciones en curso 

        

Investigaciones en proceso 

 USE:  Informes de investigaciones en curso 

        

Investigadores 

 TC:   Ñ07 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas científicas y técnicas 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

 TR:   Salas de investigación (Bibliotecas) 

        

IP 

 USE:  TCP/IP 

        

IR 

 USE:  Recuperación de la información 

        

ISBD 

 TC:   B14 

 UP:   Descripción bibliográfica internacional 

normalizada 

 UP:   International Standard Bibliographic 

Descripciónription 

 UP:   Normas internacionales de Descripción 

bibliográfica 

 UP:   Normas internacionales para la Descripción 

bibliográfica 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBD (M) 

 TC:   B14 

 UP:   Normas Internacionales para la descripción 

bibliográfica de monografías 
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 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBD (NBM) 

 TC:   B14 

 UP:   Normas internacionales para la descripción 

bibliográfica de material no librario 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBD (S) 

 TC:   B14 

 UP:   Normas Internacionales para la descripción 

biblibliográfica de publicaciones seriadas 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBN 

 TC:   B14 

 UP:   International Standard Book Numbering 

 UP:   Número internacional normalizado para libros 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

ISKO 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

ISO 

 TC:   B14 

 UP:   Asociación Internacional de Normalización 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Normas ISO 

        

ISSN 

 TC:   B14 

 UP:   International Standard Serial Numbering 

 UP:   Número internacional normalizado para 

publicaciones seriadas 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

ITEM 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

JASIS 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Jornadas catalanas de documentación 

 USE:  Actas de congresos 

        

Jornadas españolas de documentación 

 USE:  Actas de congresos 

        

Jornadas Españolas de Documentación Automatizada 

 USE:  Actas de congresos 

        

Jornades Catalanes de Documentació 

 USE:  Actas de congresos 

        

Journal of the American Society for Information 

MTience 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Juegos de fichas 

 USE:  Fichas catalográficas 

        

Keyword And Contex Index 

 USE:  Índices KWAC 

        

Keyword In Context Index 

 USE:  Índices KWIC 

        

Keyword Out OF Context Index 

 USE:  Índices KWOC 

        

Láminas 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Retratos 

        

LAN 

 USE:  Redes de área local 

        

Largometrajes 

 USE:  Películas 

        

Lectores 

 TC:   Ñ07 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TE1:  Adolescentes 

 TE1:  Adultos 

 TR:   Bibliotecas 



139 

 

 TR:   Clubes de lectura 

 TR:   Lectura pública 

        

Lectores de microformas 

 TC:   M01 

 UP:   Equipos lectores de microformas 

 TG1:  Dispositivos de lectura 

  TG2:  Periféricos 

   TG3:  Equipos informáticos 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lectura 

 USE:  Lectura pública 

        

Lectura aistida por ordenador 

 USE:  Dispositivos de lectura 

        

Lectura infantil 

 TC:   Ñ05 

 TG1:  Hábitos de lectura 

  TG2:  Lectura pública 

   TG3:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas infantiles 

        

Lectura óptica 

 USE:  Dispositivos de lectura 

        

Lectura pública 

 TC:   Ñ05 

 UP:   Lectura 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Clubes de lectura 

 TE1:  Hábitos de lectura 

  TE2:  Lectura infantil 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Lectores 

        

Legislación archivística 

 TC:   A16 

 UP:   Ley de archivos 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Legislación sobre información 

        

Legislación bibliotecaria 

 TC:   B17 

 UP:   Legislación bibliotecológica 

 UP:   Legislación sobre bibliotecas 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Legislación sobre información 

        

Legislación bibliotecológica 

 USE:  Legislación bibliotecaria 

        

Legislación de museos 

 TC:   I10 

 TG1:  Política de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Legislación sobre información 

        

Legislación sobre bibliotecas 

 USE:  Legislación bibliotecaria 

        

Legislación sobre información 

 TC:   G06 

 TG1:  Información y Documentación 

 TR:   Legislación archivística 

 TR:   Legislación bibliotecaria 

 TR:   Legislación de museos 

        

Lenguaje de marcado 

 USE:  Lenguajes de marcado 

        

Lenguaje de Marcado eXtensible 

 USE:  XML 

        

Lenguaje HTML 

 USE:  HTML 

        

Lenguaje libre 

 USE:  Lenguajes naturales 

        

Lenguaje máquina 

 TC:   M01 

 UP:   Lenguajes de máquina 

 TG1:  Lenguajes informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lenguajes 

 TC:   H01 

 UP:   Nomenclatura 

 UP:   Vocabularios 

 TG1:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Lenguajes de interrogación 

 TE1:  Lenguajes documentales 

  TE2:  Clasificaciones 

   TE3:  Clasificaciones bibliográficas 

   TE3:  Clasificaciones de patentes 

  TE2:  Lenguajes de indización 
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   TE3:  Lenguajes controlados 

    TE4:  Listas de encabezamientos de materias 

    TE4:  Tesauros 

     TE5:  Elaboración automática de tesauros 

     TE5:  Gestión de tesauros 

      TE6:  Mantenimiento de tesauros 

     TE5:  Macrotesauros 

     TE5:  Microtesauros 

     TE5:  Tesauros en línea 

     TE5:  Tesauros multidisciplinares 

   TE3:  Lenguajes libres 

    TE4:  Listas de Descriptores libres 

    TE4:  Listas de palabras clave 

    TE4:  Listas de palabras vacías 

   TE3:  Lenguajes postcoordinados 

   TE3:  Lenguajes precoordinados 

   TE3:  Listas de autoridades 

  TE2:  Lenguajes especializados 

  TE2:  Lenguajes naturales 

 TR:   Conceptos 

 TR:   Lenguajes informáticos 

 TR:   Lingüística 

        

Lenguajes artificiales 

 USE:  Lenguajes documentales 

        

Lenguajes controlados 

 TC:   H01 

 UP:   Estructura jerárquica 

 UP:   Vocabularios controlados 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Listas de encabezamientos de materias 

 TE1:  Tesauros 

  TE2:  Elaboración automática de tesauros 

  TE2:  Gestión de tesauros 

   TE3:  Mantenimiento de tesauros 

  TE2:  Macrotesauros 

  TE2:  Microtesauros 

  TE2:  Tesauros en línea 

  TE2:  Tesauros multidisciplinares 

 TR:   Control del vocabulario 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Lingüística documental 

        

Lenguajes de clasificación 

 USE:  Clasificaciones 

        

Lenguajes de computación 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

Lenguajes de Descripción de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lenguajes de Descriptores 

 USE:  Tesauros 

        

Lenguajes de indización 

 TC:   H01 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Lenguajes controlados 

  TE2:  Listas de encabezamientos de materias 

  TE2:  Tesauros 

   TE3:  Elaboración automática de tesauros 

   TE3:  Gestión de tesauros 

    TE4:  Mantenimiento de tesauros 

   TE3:  Macrotesauros 

   TE3:  Microtesauros 

   TE3:  Tesauros en línea 

   TE3:  Tesauros multidisciplinares 

 TE1:  Lenguajes libres 

  TE2:  Listas de Descriptores libres 

  TE2:  Listas de palabras clave 

  TE2:  Listas de palabras vacías 

 TE1:  Lenguajes postcoordinados 

 TE1:  Lenguajes precoordinados 

 TE1:  Listas de autoridades 

 TR:   Control del vocabulario 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Indización 

 TR:   Lingüística documental 

 TR:   Recuperación de la información 

 TR:   Términos de indización 

        

Lenguajes de interrogación 

 TC:   H01 

 TG1:  Lenguajes 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Términos de búsqueda 

        

Lenguajes de interrogación estructurado 

 USE:  SQL 
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Lenguajes de manipulación de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lenguajes de máquina 

 USE:  Lenguaje máquina 

        

Lenguajes de marcado 

 TC:   M01 

 UP:   Lenguaje de marcado 

 TG1:  Lenguajes informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  HTML 

  TE2:  Etiquetas meta 

 TE1:  SGML 

 TE1:  XHTML 

 TE1:  XML 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Estructura de la información 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   World Wide Web 

        

Lenguajes de programación 

 TC:   M01 

 UP:   BASIC 

 UP:   COBOL 

 UP:   Fortran 

 UP:   Lenguajes de computación 

 TG1:  Lenguajes informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Industria informática 

 TR:   Ordenadores 

 TR:   Programación 

        

Lenguajes de recuperación 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas de gestión documental 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Lenguajes de usuario 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  SQL 

        

Lenguajes documentales 

 TC:   H01 

 UP:   Lenguajes artificiales 

 UP:   Lenguajes documentarios 

 UP:   Lenguajes puente 

 TG1:  Lenguajes 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Clasificaciones 

  TE2:  Clasificaciones bibliográficas 

  TE2:  Clasificaciones de patentes 

 TE1:  Lenguajes de indización 

  TE2:  Lenguajes controlados 

   TE3:  Listas de encabezamientos de materias 

   TE3:  Tesauros 

    TE4:  Elaboración automática de tesauros 

    TE4:  Gestión de tesauros 

     TE5:  Mantenimiento de tesauros 

    TE4:  Macrotesauros 

    TE4:  Microtesauros 

    TE4:  Tesauros en línea 

    TE4:  Tesauros multidisciplinares 

  TE2:  Lenguajes libres 

   TE3:  Listas de Descriptores libres 

   TE3:  Listas de palabras clave 

   TE3:  Listas de palabras vacías 

  TE2:  Lenguajes postcoordinados 

  TE2:  Lenguajes precoordinados 

  TE2:  Listas de autoridades 

 TE1:  Lenguajes especializados 

 TE1:  Lenguajes naturales 

 TR:   Control del vocabulario 

        

Lenguajes documentarios 

 USE:  Lenguajes documentales 

        

Lenguajes especializados 

 TC:   H01 

 UP:   Vocabularios científicos 
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 UP:   Vocabularios técnicos 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Control del vocabulario 

 TR:   Diccionarios especializados 

 TR:   Terminología 

        

Lenguajes informáticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lenguaje máquina 

 TE1:  Lenguajes de marcado 

  TE2:  HTML 

   TE3:  Etiquetas meta 

  TE2:  SGML 

  TE2:  XHTML 

  TE2:  XML 

 TE1:  Lenguajes de programación 

 TR:   Lenguajes 

        

Lenguajes libres 

 TC:   H01 

 UP:   Vocabularios no controlados 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Listas de Descriptores libres 

 TE1:  Listas de palabras clave 

 TE1:  Listas de palabras vacías 

 TR:   Lenguajes naturales 

        

Lenguajes naturales 

 TC:   H01 

 UP:   Lenguaje libre 

 UP:   Vocabularios libres 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Diccionarios lingüísticos 

 TR:   Lenguajes libres 

 TR:   Lingüística 

        

Lenguajes postcoordinados 

 TC:   H01 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Listas de Descriptores libres 

 TR:   Listas de palabras clave 

 TR:   Tesauros 

        

Lenguajes precoordinados 

 TC:   H01 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Clasificaciones 

 TR:   Listas de encabezamientos de materias 

        

Lenguajes puente 

 USE:  Lenguajes documentales 

        

Lenguajes y lingüística 

 TC:   H 

 TE1:  Lenguajes 

  TE2:  Lenguajes de interrogación 

  TE2:  Lenguajes documentales 

   TE3:  Clasificaciones 

    TE4:  Clasificaciones bibliográficas 

    TE4:  Clasificaciones de patentes 

   TE3:  Lenguajes de indización 

    TE4:  Lenguajes controlados 

     TE5:  Listas de encabezamientos de materias 

     TE5:  Tesauros 

      TE6:  Elaboración automática de tesauros 

      TE6:  Gestión de tesauros 

       TE7:  Mantenimiento de tesauros 

      TE6:  Macrotesauros 

      TE6:  Microtesauros 

      TE6:  Tesauros en línea 

      TE6:  Tesauros multidisciplinares 

    TE4:  Lenguajes libres 

     TE5:  Listas de Descriptores libres 

     TE5:  Listas de palabras clave 

     TE5:  Listas de palabras vacías 

    TE4:  Lenguajes postcoordinados 

    TE4:  Lenguajes precoordinados 

    TE4:  Listas de autoridades 

   TE3:  Lenguajes especializados 

   TE3:  Lenguajes naturales 

 TE1:  Lingüística 

  TE2:  Conceptos 

  TE2:  Control del vocabulario 

   TE3:  Términos 

    TE4:  Términos de búsqueda 

    TE4:  Términos de indización 

     TE5:  Descriptores 

      TE6:  Descriptores controlados 

      TE6:  Descriptores libres 
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      TE6:  No Descriptores 

     TE5:  Identificadores 

     TE5:  Indicadores de rol 

     TE5:  Notas de aplicación 

     TE5:  Palabras clave 

     TE5:  Palabras vacías 

     TE5:  Términos compuestos 

     TE5:  Topónimos 

  TE2:  Lexicografía 

  TE2:  Lingüistas 

   TE3:  Lingüistas computacionales 

  TE2:  Lingüística documental 

   TE3:  Relaciones semánticas 

    TE4:  Relaciones asociativas 

    TE4:  Relaciones de equivalencia 

    TE4:  Relaciones jerárquicas 

  TE2:  Lingüística estadística 

  TE2:  Organización del conocimiento 

   TE3:  Representación del conocimiento 

    TE4:  Mapas conceptuales 

  TE2:  Terminología 

   TE3:  Bancos de datos terminológicos 

        

Lexicografía 

 TC:   H02 

 UP:   Lexicología 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Diccionarios 

        

Lexicología 

 USE:  Lexicografía 

        

Léxicos 

 USE:  Diccionarios 

        

Ley de archivos 

 USE:  Legislación archivística 

        

Ley de Bradford 

 TC:   E01 

 UP:   Dispersión de la literatura 

 UP:   Ley de dispersión 

 TG1:  Leyes bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR: Artículos de revistas 

        

Ley de dispersión 

 USE:  Ley de Bradford 

        

Ley de la productividad científica 

 USE:  Ley de Lotka 

        

Ley de Lotka 

 TC:   E01 

 UP:   Ley de la productividad científica 

 TG1:  Leyes bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Producción bibliográfica 

 TR:   Productividad científica 

        

Ley de Zipf 

 TC:   E01 

 UP: Frecuencia de las palabras 

 UP: Frecuencia de palabras  

TG1:  Leyes bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Leyenda 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Leyes bibliométricas 

 TC:   E01 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Ley de Bradford 

 TE1:  Ley de Lotka 

 TE1:  Ley de Zipf 

        

Libertad de expresión 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Libertad de información 

 USE:  Derecho a la información 

        

Library Association 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Libre circulación de la información 

 TC:   G07 

 TG1:  Información y Documentación 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Distribución de la información 

        

Librerías 

 TC:   L02 

 TG1:  Comercio de libros 
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  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Librerías anticuarias 

 TE1:  Librerías de ocasión 

 TR:   Mercado de la información 

        

Librerías anticuarias 

 TC:   L02 

 TG1:  Librerías 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Librerías de ocasión 

 TC:   L02 

 UP:   Librerías de viejo 

 TG1:  Librerías 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Librerías de viejo 

 USE:   Librerías de ocasión 

   

Libreros 

 TC:   L02 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Libro 

 USE:  Libros 

        

Libro de las horas 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros litúrgicos 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Libros 

 TC:   F02 

 UP:   Libro 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Libros antiguos 

  TE2:  Incunables 

  TE2:  Xilografía 

 TE1:  Libros de bolsillo 

 TE1:  Libros de contabilidad 

 TE1:  Libros de depósito 

 TE1:  Libros de estilo 

 TE1:  Libros de imágenes 

 TE1:  Libros de ocasión 

 TE1:  Libros de texto 

 TE1:  Libros de viajes 

 TE1:  Libros infantiles 

 TE1:  Libros juveniles 

 TE1:  Libros litúrgicos 

  TE2:  Libro de las horas 

 TE1:  Libros para ciegos 

 TE1:  Libros prohibidos 

 TE1:  Libros raros 

 TE1:  Literatura gris 

  TE2:  Actas de congresos 

   TE3:  Comunicaciones a congresos 

  TE2:  Cuadernos de trabajo 

  TE2:  Informes 

   TE3:  Informes anuales 

   TE3:  Informes de investigación 

    TE4:  Estado de la cuestión 

    TE4:  Informes de investigaciones en curso 

   TE3:  Informes técnicos 

  TE2:  Manuales de procedimiento 

  TE2:  Memorias de licenciatura 

  TE2:  Normas (Fuentes de información) 

   TE3:  Normas internacionales 

   TE3:  Normas nacionales 

  TE2:  Patentes 

  TE2:  Prepublicaciones 

  TE2:  Proyectos de investigación 

  TE2:  Recomendaciones técnicas 

  TE2:  Separatas 

  TE2:  SIGLE 

  TE2:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

  TE2:  Traducciones científicas 

 TE1:  Manuales 

 TE1:  Monografías 

 TE1:  Tratados 

 TR:   Bibliografía 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Historia del libro 

 TR:   Libros electrónicos 

        

Libros antiguos 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Incunables 

 TE1:  Xilografía 

 TR:   Fondos antiguos 

 TR:   Historia de la imprenta 

 TR:   Historia del libro 

 TR:   Patrimonio bibliográfico 

        

Libros de bolsillo 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 
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  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de contabilidad 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de depósito 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de estilo 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de imágenes 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de ocasión 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de referencia 

 USE:  Obras de referencia 

        

Libros de texto 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de viajes 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros electrónicos 

 TC:   F04 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Libros 

        

Libros infantiles 

 TC:   F02 

 UP:   Libros para niños 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Salas infantiles 

        

Libros juveniles 

 TC:   F02 

 UP:   Libros para jóvenes 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Salas juveniles 

        

Libros litúrgicos 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Libro de las horas 

        

Libros para ciegos 

 TC:   F02 

 UP:   Braille 

 UP:   Sistema Braille 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros para jóvenes 

 USE:  Libros juveniles 

        

Libros para niños 

 USE:  Libros infantiles 

        

Libros prohibidos 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros raros 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Licenciatura 

 TC:   K02 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Proyectos final de carrera 

 TE1:  Tesinas de licenciatura 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Centros universitarios 

 TR:   Memorias de licenciatura 

        

Lingüistas 

 TC:   H02 

 TG1:  Lingüística 
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  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Lingüistas computacionales 

        

Lingüistas computacionales 

 TC:   H02 

 TG1:  Lingüistas 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

        

Lingüística 

 TC:   H02 

 TG1:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Conceptos 

 TE1:  Control del vocabulario 

  TE2:  Términos 

   TE3:  Términos de búsqueda 

   TE3:  Términos de indización 

    TE4:  Descriptores 

     TE5:  Descriptores controlados 

     TE5:  Descriptores libres 

     TE5:  No Descriptores 

    TE4:  Identificadores 

    TE4:  Indicadores de rol 

    TE4:  Notas de aplicación 

    TE4:  Palabras clave 

    TE4:  Palabras vacías 

    TE4:  Términos compuestos 

    TE4:  Topónimos 

 TE1:  Lexicografía 

 TE1:  Lingüistas 

  TE2:  Lingüistas computacionales 

 TE1:  Lingüística documental 

  TE2:  Relaciones semánticas 

   TE3:  Relaciones asociativas 

   TE3:  Relaciones de equivalencia 

   TE3:  Relaciones jerárquicas 

 TE1:  Lingüística estadística 

 TE1:  Organización del conocimiento 

  TE2:  Representación del conocimiento 

   TE3:  Mapas conceptuales 

 TE1:  Terminología 

  TE2:  Bancos de datos terminológicos 

 TR:   Lenguajes 

 TR:   Lenguajes naturales 

 TR:   Traducción 

        

Lingüística documental 

 TC:   H02 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Relaciones semánticas 

  TE2:  Relaciones asociativas 

  TE2:  Relaciones de equivalencia 

  TE2:  Relaciones jerárquicas 

 TR:   Lenguajes controlados 

 TR:   Lenguajes de indización 

        

Lingüística estadística 

 TC:   H02 

 UP:   Análisis matricial 

 UP:   Distribución de las palabras 

 UP:   Frecuencia de términos 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

        

Liofilización 

 TC:   A07 

 TG1:  Restauración de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

        

Lista autorizada de términos 

 USE:  Listas de Descriptores libres 

        

Lista de encabezamientos de materia del Congreso 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Lista de términos autorizada 

 USE:  Listas de Descriptores libres 

        

Listas de autoridades 

 TC:   H01 

 UP:   Ficheros de autoridades 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Catálogos de autores 

 TR:   Control de autoridades 

        

Listas de correo 

 TC:   M02 

 TG1:  Foros de discusión 

  TG2:  Mensajería electrónica 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Comunidades virtuales 

 TR:   Correo electrónico 

        

Listas de Descriptores libres 

 TC:   H01 

 UP:   Lista autorizada de términos 

 UP:   Lista de términos autorizada 
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 UP:   Listas de términos 

 TG1:  Lenguajes libres 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Descriptores libres 

 TR:   Lenguajes postcoordinados 

        

Listas de encabezamientos de materias 

 TC:   H01 

 UP:   Archivos de autoridades automatizados 

 UP:   Archivos de autoridades 

 UP:   Encabezamientos de materia 

 TG1:  Lenguajes controlados 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Catálogos de materias 

 TR:   Encabezamientos 

 TR:   Lenguajes precoordinados 

        

Listas de palabras clave 

 TC:   H01 

 UP:   Índices de palabras clave 

 UP:   Sistemas de indización por unitérminos 

 UP:   Unitérminos 

 TG1:  Lenguajes libres 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Lenguajes postcoordinados 

 TR:   Palabras clave 

        

Listas de palabras vacías 

 TC:   H01 

 UP:   Stoplist 

 TG1:  Lenguajes libres 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Palabras vacías 

        

Listas de términos 

 USE:  Listas de Descriptores libres 

        

Literatura científica 

 USE:  Información científica 

        

Literatura gris 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Actas de congresos 

  TE2:  Comunicaciones a congresos 

 TE1:  Cuadernos de trabajo 

 TE1:  Informes 

  TE2:  Informes anuales 

  TE2:  Informes de investigación 

   TE3:  Estado de la cuestión 

   TE3:  Informes de investigaciones en curso 

  TE2:  Informes técnicos 

 TE1:  Manuales de procedimiento 

 TE1:  Memorias de licenciatura 

 TE1:  Normas (Fuentes de información) 

  TE2:  Normas internacionales 

  TE2:  Normas nacionales 

 TE1:  Patentes 

 TE1:  Prepublicaciones 

 TE1:  Proyectos de investigación 

 TE1:  Recomendaciones técnicas 

 TE1:  Separatas 

 TE1:  SIGLE 

 TE1:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

 TE1:  Traducciones científicas 

 TR:   Colegios invisibles 

        

Local Area Network 

 USE:  Redes de área local 

        

Lógica booleana 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Lógica difusa 

 TC:   M01 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Logicales 

 USE:  Software 

        

Logiciales 

 USE:  Software 

        

Ludotecas 

 TC:   N02 

 TG1:  Bibliotecas infantiles 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 
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 TR:   Bibliotecas especiales 

        

Machine Readable Catalog 

 USE:  MARC 

        

MacIntosh 

 USE:  Ordenadores personales 

        

Macroordenadores 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Macrotesauros 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG5:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Mantenimiento de bases de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Gestión de bases de datos 

  TG2:  Bases de datos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Mantenimiento de documentos 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Mantenimiento de fondos 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Mantenimiento de libros 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Mantenimiento de los registros de archivo 

 USE:  Preservación de los registros de archivo 

        

Mantenimiento de tesauros 

 TC:   M01 

 TG1:  Gestión de tesauros 

  TG2:  Tesauros 

   TG3:  Lenguajes controlados 

    TG4:  Lenguajes de indización 

     TG5:  Lenguajes documentales 

      TG6:  Lenguajes 

       TG7:  Lenguajes y lingüística 

        

Manuales 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Manuales de calidad 

 TC:   D05 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Manuales de procedimiento 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Manuscritos 

 TC:   F02 

 UP:   Depósitos de manuscritos 

 UP:   Manuscritos antiguos 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Códices 

 TE1:  Iluminación (Fuentes de información) 

 TR:   Paleografía 

        

Manuscritos antiguos 

 USE:  Manuscritos 

        

Mapas 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales cartográficos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartografía 

        

Mapas conceptuales 

 TC:   H02 

 TG1:  Representación del conocimiento 

  TG2:  Organización del conocimiento 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

        

Mapotecas 

 USE:  Cartotecas 

        

MARC 

 TC:   J04 

 UP:   Catalogación legible por máquina 

 UP:   Formato MARC 
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 UP:   Machine Readable Catalog 

 UP:   MARC Internacional 

 TG1:  Formatos bibliográficos 

  TG2:  Catalogación automatizada 

   TG3:  Catalogación (Proceso documental) 

    TG4:  Análisis formal 

     TG5:  Análisis documental 

      TG6:  Tratamiento documental 

       TG7:  Proceso documental 

        

MARC Internacional 

 USE:  MARC 

        

Marcas de agua 

 TC:   M01 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Imágenes electrónicas 

        

Masters 

 TC:   K02 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Reconversión profesional 

        

Material audiovisual 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Material auditivo 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Material bibliográfico 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Material cartográfico 

 USE:  Materiales cartográficos 

        

Material de archivo 

 USE:  Registros de archivo 

        

Material de referencia 

 USE:  Obras de referencia 

        

Material especial 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material impreso 

 USE:  Publicaciones 

        

Material informático 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Material no bibliográfico 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material no librario 

 USE:   Materiales no librarios 

         

Material tridimensional 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material visual 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Materiales cartográficos 

 TC:   F04 

 UP:   Material cartográfico 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Mapas 

 TE1:  Planos 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartografía 

        

Materiales no librarios 

 TC:   F04 

 UP:   Material especial 

 UP:   Material no bibliográfico 

 UP:   Material tridimensional 

 TG1:  Fuentes de información 

 TE1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TE2:  Cortometrajes 

  TE2:  Películas 

  TE2:  Videocasetes 

   TE3:  Videolibros 

TE1:  Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

  TE2:  Diapositivas 

  TE2:  Fotografías 

   TE3:  Fotografías aéreas 

  TE2:  Microformas 

   TE3:  Microfichas 

   TE3:  Microfilms 

  TE2:  Negativos 

   TE3:  Negativos cinematográficos 

   TE3:  Negativos en cristal 

  TE2:  Tarjetas postales 

TE1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TE2:  Carteles 

  TE2:  Dibujos 

   TE3:  Dibujos arquitectónicos 
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  TE2:  Dioramas 

  TE2:  Estampas 

  TE2:  Fotocomposición 

  TE2:  Grabados 

  TE2:  Holografías 

  TE2:  Ilustraciones 

  TE2:  Láminas 

  TE2:  Leyenda 

 TE1:  Documentos sonoros (Documentología) 

 TE1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TE2:  Casetes 

  TE2:  Discos compactos 

  TE2:  Grabaciones en disco 

   TE3:  Discos de gramófono 

   TE3:  Discos de vinilo 

 TE1:  Materiales cartográficos 

  TE2:  Mapas 

  TE2:  Planos 

 TE1:  Partituras musicales 

 TE1:  Recursos electrónicos 

  TE2:  Boletines electrónicos 

  TE2:  Catálogos automatizados 

   TE3:  Catálogos de acceso público en línea 

  TE2:  Diccionarios electrónicos 

  TE2:  Enciclopedias electrónicas 

  TE2:  Imágenes electrónicas 

   TE3:  Fotografías electrónicas 

  TE2:  Libros electrónicos 

  TE2:  Periódicos electrónicos 

  TE2:  Revistas electrónicas 

 TR:   Colecciones especiales 

 TR:   Soportes de la información 

        

Mecanización de bibliotecas 

 USE:  Automatización de bibliotecas 

        

Mediatecas 

 TC:   N05 

 UP:   Archivos audiovisuales 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Cartotecas 

 TE1:  Filmotecas 

 TE1:  Fonotecas 

  TE2:  Discotecas 

 TE1:  Fototecas 

 TE1:  Iconotecas 

 TE1:  Videotecas 

        

Medidas contra incendios (Archivos) 

 TC:   B12 

 TG1:  Medidas de seguridad (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

        

Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 TG1:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Medidas contra incendios (Archivos) 

        

Medidas de seguridad (Archivos) 

 TC:   A12 

 UP:   Seguridad en los archivos 

 TG1:  Instalaciones (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Medidas contra incendios (Archivos) 

 TR:   Medidas de seguridad (bibliotecas) 

        

Medidas de seguridad (bibliotecas) 

 TC:   B13 

 UP:   Protección contra robos 

 UP:   Seguridad en las bibliotecas 

 UP:   Sistemas de seguridad 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Hurtos 

 TE1:  Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 TR:   Medidas de seguridad (Archivos) 

        

Medidas de seguridad (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TE1:  Robos 

        

Medios audiovisuales 

 TC:   M02 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Radio 

  TE2:  Radio digital 

 TE1:  Televisión 

  TE2:  Teletexto 

  TE2:  Televisión de alta definición 

  TE2:  Televisión digital 

  TE2:  Televisión interactiva 

  TE2:  Televisión por cable 

 TE1:  Vídeo 

  TE2:  Vídeo digital interactivo 

  TE2:  videotext 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 
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Medios de comunicación 

 USE:  Medios de comunicación social 

        

Medios de comunicación de masas 

 USE:  Medios de comunicación social 

        

Medios de comunicación electrónicos 

 TC:   L02 

 TG1:  Medios de comunicación social 

  TG2:  Industria de la comunicación 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Medios de comunicación impresos 

 USE:  Publicaciones 

        

Medios de comunicación interactivos 

 TC:   L02 

 TG1:  Medios de comunicación social 

  TG2:  Industria de la comunicación 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Medios de comunicación social 

 TC:   L02 

 UP:   Medios de comunicación 

 UP:   Medios de comunicación de masas 

 UP:   Medios de información 

 TG1:  Industria de la comunicación 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Medios de comunicación electrónicos 

 TE1:  Medios de comunicación interactivos 

        

Medios de información 

 USE:  Medios de comunicación social 

        

MEDLARS 

 TC:   L02 

 UP:   Sistema de recuperación y análisis de literatura 

médica 

 TG1:  Distribuidores de bases de datos 

  TG2:  Distribución de bases de datos 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

MEDLINE 

 USE:  Documentación médica 

        

Memoria 

 TC:   M01 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Memoria caché 

 TE1:  Memoria no volátil 

 TE1:  Memoria óptica 

 TE1:  Memoria volátil 

 TR:   Archivos electrónicos 

 TR:   Ordenadores 

 TR:   Redes neuronales 

        

Memoria caché 

 TC:   M01 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Memoria de acceso aleatorio 

 USE:  Memoria volátil 

        

Memoria no volátil 

 TC:   M01 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Ordenadores 

        

Memoria óptica 

 TC:   M01 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

TR:   Soportes ópticos 

        

Memoria RAM 

 USE:  Memoria volátil 

        

Memoria volátil 

 TC:   M01 

 UP:   Memoria de acceso aleatorio 

 UP:   Memoria RAM 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Ordenadores 
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Memorias 

 TC:   F02 

 TG1:  Biografías 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

        

Memorias de licenciatura 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Licenciatura 

 TR:   Tesinas de licenciatura 

        

Mensajería electrónica 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Correo electrónico 

 TE1:  Foros de discusión 

  TE2:  Grupos de noticias 

  TE2:  Listas de correo 

 TE1:  Mensajería instantánea 

 TR:   Firma electrónica 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

        

Mensajería instantánea 

 TC:   M02 

 TG1:  Mensajería electrónica 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Firma electrónica 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

        

Mercado de la edición 

 USE:  Industria editorial 

        

Mercado de la información 

 TC:   L03 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Derechos de autor 

 TR:   Distribución de bases de datos 

 TR:   Emisoras de radio 

 TR:   Emisoras de televisión 

 TR:   Empresas de telecomunicaciones 

 TR:   Impresores 

 TR:   Industria de la comunicación 

 TR:   Industria editorial 

 TR:   Librerías 

 TR:   Piratería 

 TR:   Propiedad intelectual 

 TR:   Venta de libros 

        

Mercado de trabajo 

 USE:  Mercado laboral 

        

Mercado editorial 

 USE:  Industria editorial 

        

Mercado laboral 

 TC:   K01 

 UP:   Mercado de trabajo 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Demanda de empleo 

 TE1:  Ofertas de empleo 

  TE2:  Oferta pública de empleo 

 TE1:  Selección de personal 

 TR:   Desempleo 

        

Metabuscadores 

 TC:   M02 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG5:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Metadatos 

 TC:   M02 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Microfichas 

 TC:   F04 
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 TG1:  Microformas 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

        

Microfilmación 

 TC:   A18 

 TG1:  Reproducción de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Microfilms 

 TR:   Servicios de microfilmación 

        

Microfilms 

 TC:   F04 

 TG1:  Microformas 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

 TR:   Microfilmación 

 TR:   Negativos cinematográficos 

 TR:   Películas 

        

Microformas 

 TC:   F04 

 UP:   Micrograbaciones 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

 TE1:  Microfichas 

 TE1:  Microfilms 

        

Micrograbaciones 

 USE:  Microformas 

        

Microinformática 

 USE:  Microordenadores 

        

Microordenadores 

 TC:   M01 

 UP:   Microinformática 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Microprocesadores 

        

Microprocesadores 

 TC:   M01 

 UP:   Chip 

 UP:   CPU 

 UP:   Unidad Central de Procesamiento 

 TG1:  Circuitos integrados 

  TG2:  Semiconductores 

   TG3:  Equipos informáticos 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Microordenadores 

 TR:   Tarjetas adaptadoras 

        

Microprogramacion 

 TC:   M01 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Microtesauros 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG5:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Miniordenadores 

 TC:   H01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Mobiliario 

 TC:   B13 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Estanterías 

  TE2:  Estanterías cerradas 

  TE2:  Estanterías de libre acceso 

 TE1:  Mostradores 

 TR:   Salas de lectura 

        

Modelo entidad relación 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Modelo relacional 

 TC:   M01 



154 

 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

MODEM 

 USE:  MODEMS 

        

MODEMS 

 TC:   M01 

 UP:   MODEM 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Tarjetas de red 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Monedas 

 TC:   I05 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Numismática 

        

Monitores 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Pantallas planas 

 TR:   Industria informática 

 TR:   Tarjetas gráficas 

        

Monografías 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Mostradores 

 TC:   B13 

 TG1:  Mobiliario 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Motor de búsqueda 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motor de búsquedas 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motores de búsqueda 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motores de búsquedas 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motores de inferencias 

 TC:   M01 

 UP:   Motor de búsqueda 

 UP:   Motor de búsquedas 

 UP:   Motores de búsqueda 

 UP:   Motores de búsquedas 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Movimientos asociativos 

 USE:  Asociacionismo profesional 

        

Multibuscadores 

 TC:   M02 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG5:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Multimedia 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Museística 

 USE:  Museología 

        

Museografía 

 TC:   I08 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Instalaciones (Museos) 

  TE2:  Condiciones ambientales (Museos) 

   TE3:  Grado de humedad (Museos) 

   TE3:  Temperatura (Museos) 

  TE2:  Medidas de seguridad (Museos) 

   TE3:  Robos 

  TE2:  Salas de exposición 

   TE3:  Iluminación (Museos) 
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  TE2:  Señalización (Museos) 

 TR:   Museos 

        

Museología 

 TC:   I 

 UP:   Museística 

 TE1:  Actividad museística 

  TE2:  Exposiciones 

   TE3:  Catálogos de exposiciones 

 TE1:  Automatización de Museos 

 TE1:  Conservación de objetos artísticos 

  TE2:  Preservación de objetos artísticos 

  TE2:  Restauración de objetos artísticos 

 TE1:  Documentación museográfica (Museología) 

  TE2:  Catálogos de museos 

  TE2:  Inventarios de museos 

 TE1:  Fondos museísticos 

  TE2:  Colecciones de museos 

  TE2:  Objetos artísticos 

   TE3:  Esculturas 

   TE3:  Monedas 

   TE3:  Objetos arqueológicos 

   TE3:  Retratos 

 TE1:  Gestión de museos 

  TE2:  Adquisiciones (Museos) 

   TE3:  Compras (Museos) 

   TE3:  Depósito de obras 

   TE3:  Donaciones (Museos) 

  TE2:  Catalogación (Museos) 

  TE2:  Organización de museos 

  TE2:  Presupuestos (Museos) 

 TE1:  Historia de los museos 

  TE2:  Historia del coleccionismo 

 TE1:  Museografía 

  TE2:  Instalaciones (Museos) 

   TE3:  Condiciones ambientales (Museos) 

    TE4:  Grado de humedad (Museos) 

    TE4:  Temperatura (Museos) 

   TE3:  Medidas de seguridad (Museos) 

    TE4:  Robos 

   TE3:  Salas de exposición 

    TE4:  Iluminación (Museos) 

   TE3:  Señalización (Museos) 

 TE1:  Patrimonio cultural 

  TE2:  Patrimonio arqueológico 

  TE2:  Patrimonio artístico 

  TE2:  Patrimonio histórico 

  TE2:  Patrimonio musical 

  TE2:  Patrimonio urbano 

 TE1:  Política de museos 

  TE2:  Contratación de servicios (Museos) 

  TE2:  Cooperación de museos 

   TE3:  Redes de museos 

  TE2:  Legislación de museos 

 TE1:  Servicios museísticos 

 TE1:  Visitantes 

 TR:   Museos 

        

Museólogos 

 TC:   K04 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Museos 

        

Museos 

 TC:   N06 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Museos de arte 

  TE2:  Museos arqueológicos 

  TE2:  Museos de artes decorativas 

  TE2:  Museos de bellas artes 

 TE1:  Museos de ciencias 

 TE1:  Museos de ciencias naturales 

 TE1:  Museos de historia 

  TE2:  Museos militares 

 TE1:  Museos digitales 

 TE1:  Museos estatales 

 TE1:  Museos etnográficos 

  TE2:  Museos antropológicos 

  TE2:  Museos de artes populares 

 TE1:  Museos locales 

  TE2:  Museos provinciales 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Bibliotecas de museos 

 TR:   Historia de los museos 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

 TR:   Museografía 

 TR:   Museología 

 TR:   Museólogos 

 TR:   Redes de museos 

 TR:   Servicios museísticos 

 TR:   Sistemas de museos 

 TR:   Visitantes 

        

Museos antropológicos 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos etnográficos 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos arqueológicos 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos de arte 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 
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Museos científicos 

 USE:  Museos de ciencias 

        

Museos de arte 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos arqueológicos 

 TE1:  Museos de artes decorativas 

 TE1:  Museos de bellas artes 

 TR:   Museos de artes populares 

        

Museos de artes decorativas 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos de arte 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos de artes populares 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos etnográficos 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Museos de arte 

        

Museos de bellas artes 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos de arte 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos de ciencias 

 TC:   N06 

 UP:   Museos científicos 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos de ciencias naturales 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos de historia 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos militares 

        

Museos digitales 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos estatales 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos etnográficos 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos antropológicos 

 TE1:  Museos de artes populares 

        

Museos locales 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos provinciales 

        

Museos militares 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos de historia 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos provinciales 

 TC:   N06 

 TG1:  Museos locales 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Necesidad de información 

 TC:   Ñ06 

 UP:   Necesidad de los clientes 

 UP:   Necesidad de los usuarios 

 UP:   Necesidad informativa 

 TG1:  Información y Documentación 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Difusión selectiva de la información 

 TR:   Hábitos de información 

        

Necesidad de los clientes 

 USE:  Necesidad de información 

        

Necesidad de los usuarios 

 USE:  Necesidad de información 

        

Necesidad informativa 

 USE:  Necesidad de información 
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Negativos 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

 TE1:  Negativos cinematográficos 

 TE1:  Negativos en cristal 

        

Negativos cinematográficos 

 TC:   F04 

 TG1:  Negativos 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

 TR:   Microfilms 

 TR:   Películas 

        

Negativos en cristal 

 TC:   F04 

 TG1:  Negativos 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

        

Nestcape 

 USE:  World Wide Web 

        

News 

 USE:  Grupos de noticias 

        

NFAIS 

 TC:   K01 

 UP:   Federación Nacional de Servicios de Indización y 

Resumen 

 TG1:  Asociaciones profesionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

No Descriptores 

 TC:   H02 

 UP:   Términos no preferentes 

 TG1:  Descriptores 

  TG2:  Términos de indización 

   TG3:  Términos 

    TG4:  Control del vocabulario 

     TG5:  Lingüística 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Nombres de dominio 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   HTTP 

 TR:   Páginas web 

 TR:   Sitios web 

        

Nombres geográficos 

 USE:  Descriptores 

        

Nomenclatura 

 USE:  Lenguajes 

        

Normalización (Biblioteconomía) 

 TC:   B14 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TE2:  AENOR 

  TE2:  AFNOR 

  TE2:  ISBN 

  TE2:  ISO 

   TE3:  Normas ISO 

  TE2:  ISSN 

  TE2:  Normas bibliográficas 

  TE2:  Normas de catalogación 

   TE3:  ISBD 

   TE3:  ISBD (M) 

   TE3:  ISBD (NBM) 

   TE3:  ISBD (S) 

   TE3:  Reglas de catalogación 

        

Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

 TC:   D09 

 UP:   Estandarización 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Estándares documentales 

 TR:   Normas (Biblioteconomía) 

 TR:   Normas (Fuentes de información) 

 TR:   Normas internacionales 

 TR:   Normas nacionales 

        

Normas (Biblioteconomía) 

 TC:   B14 

 TG1:  Normalización (Biblioteconomía) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  AENOR 

 TE1:  AFNOR 

 TE1:  ISBN 

 TE1:  ISO 

  TE2:  Normas ISO 

 TE1:  ISSN 

 TE1:  Normas bibliográficas 
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 TE1:  Normas de catalogación 

  TE2:  ISBD 

  TE2:  ISBD (M) 

  TE2:  ISBD (NBM) 

  TE2:  ISBD (S) 

  TE2:  Reglas de catalogación 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Normas (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Normas internacionales 

 TE1:  Normas nacionales 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Normas bibliográficas 

 TC:   B14 

 UP:   Instrucción bibliográfica 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Normas de acceso 

 TC:   B15 

 TG1:  Biblioteconomía 

        

Normas de catalogación 

 TC:   B14 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  ISBD 

 TE1:  ISBD (M) 

 TE1:  ISBD (NBM) 

 TE1:  ISBD (S) 

 TE1:  Reglas de catalogación 

 TR:   Descripción bibliográfica 

 TR:   Estándares documentales 

        

Normas de Descripción archivística 

 TC:   A21 

 TG1:  Descripción archivística 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Estándares documentales 

        

Normas internacionales 

 TC:   F02 

 TG1:  Normas (Fuentes de información) 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Normas internacionales de Descripción bibliográfica 

 USE:  ISBD 

        

Normas internacionales para la descripción bib de 

material no libra 

 USE:  ISBD (NBM) 

        

Normas Internacionales para la descripción bib de 

monografías 

 USE:  ISBD (M) 

        

Normas Internacionales para la descripción bibl de 

public seriadas 

 USE:  ISBD (S) 

        

Normas internacionales para la Descripción 

bibliográfica 

 USE:  ISBD 

        

Normas ISO 

 TC:   B14 

 TG1:  ISO 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Normas nacionales 

 TC:   F02 

 TG1:  Normas (Fuentes de información) 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Notas bibliográficas 

 TC:   J04 

 TG1:  Areas del registro 

  TG2:  Asientos bibliográficos 

   TG3:  Descripción bibliográfica 

    TG4:  Análisis formal 

     TG5:  Análisis documental 

      TG6:  Tratamiento documental 

       TG7:  Proceso documental 

        

Notas de alcance 

 USE:  Notas de aplicación 
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Notas de aplicación 

 TC:   H02 

 UP:   Notas de alcance 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

        

Nuevas tecnologías 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Nuevas tecnologías de la información 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Nuevos soportes 

 USE:  Soportes de la información 

        

Número internacional normalizado para libros 

 USE:  ISBN 

        

Número internacional normalizado para publicaciones 

seriadas 

 USE:  ISSN 

        

Numismática 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Monedas 

        

Objetos arqueológicos 

 TC:   I05 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

        

Objetos artísticos 

 TC:   I05 

 UP:   Objetos de museos 

 TG1:  Fondos museísticos 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Esculturas 

 TE1:  Monedas 

 TE1:  Objetos arqueológicos 

 TE1:  Retratos 

 TR:   Carteles 

 TR:   Conservación de objetos artísticos 

 TR:   Dibujos 

 TR:   Dioramas 

 TR:   Estampas 

 TR:   Grabados 

 TR:   Ilustraciones 

 TR:   Láminas 

 TR:   Patrimonio artístico 

 TR:   Restauración de objetos artísticos 

        

Objetos de museos 

 USE:  Objetos artísticos 

        

Obras de consulta 

 USE:  Obras de referencia 

        

Obras de referencia 

 TC:   F05 

 UP:   Libros de referencia 

 UP:   Material de referencia 

 UP:   Obras de consulta 

 TG1:  Fuentes de información 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Diccionarios 

 TR:   Directorios 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

 TR:   Salas de referencia 

        

Obsolescencia de la información 

 TC:   E01 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Vida media 

        

Obstáculos a la información 

 USE:  Barreras a la información 

        

OCLC 

 TC:   B17 

 UP:   Centro bibliotecario en en línea 

 UP:   On Line Computer Library Center 

 UP:   Online Computer Library Center 

 TG1:  Redes de bibliotecas 

  TG2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TG3:  Cooperación bibliotecaria 

    TG4:  Política bibliotecaria 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

OCR 

 TC:   M01 

 UP:   Optical Character Reader 

 UP:   Optical Character Recognition 

 UP:   Reconocimiento óptico de caracteres 

 TG1:  Digitalización 

  TG2:  Procesamiento de la información 
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   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Escáneres 

        

Oferta pública de empleo 

 TC:   K01 

 TG1:  Ofertas de empleo 

  TG2:  Mercado laboral 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Categorías laborales 

 TR:   Situación laboral 

        

Ofertas de empleo 

 TC:   K01 

 TG1:  Mercado laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Oferta pública de empleo 

        

Oficinas de información 

 USE:  Servicios de información 

        

Ofimática 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Procesadores de textos 

 TR:   Programas informáticos 

        

On Line Computer Library Center 

 USE:  OCLC 

        

On Line Public Access Catalogues 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Online Computer Library Center 

 USE:  OCLC 

        

Online Public Access Catalogues 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

OPAC 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Operadores booleanos 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Operadores de búsqueda 

 TC:   J06 

 UP:   Dispositivos de búsqueda 

 TG1:  Estrategias de búsqueda 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Operadores de proximidad 

 TE1:  Operadores lógicos 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

 TR:   Recuperación de la información 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

        

Operadores de proximidad 

 TC:   J05 

 TG1:  Operadores de búsqueda 

  TG2:  Estrategias de búsqueda 

   TG3:  Búsquedas de información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

        

Operadores lógicos 

 TC:   J05 

 UP:   Estrategias booleanas 

 UP:   Lógica booleana 

 UP:   Operadores booleanos 

 UP:   Relaciones lógicas 

 TG1:  Operadores de búsqueda 

  TG2:  Estrategias de búsqueda 

   TG3:  Búsquedas de información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG5:  Proceso documental 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

        

Optical Character Reader 

 USE:  OCR 

        

Optical Character Recognition 

 USE:  OCR 

        

Ordenación alfabética 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación cronológica 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación de documentos 
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 TC:   A21 

 UP:   Ordenación alfabética 

 UP:   Ordenación cronológica 

 UP:   Ordenación geográfica 

 UP:   Ordenación secuencial 

 UP:   Ordenación sistemática 

 TG1:  Organización de archivos 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TE1:  Signatura topográfica 

 TR:   Instalación de documentos 

        

Ordenación geográfica 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación secuencial 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación sistemática 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenador 

 USE:  Ordenadores 

        

Ordenadores 

 TC:   M01 

 UP:   Computadoras 

 UP:   Ordenador 

 UP:   PC 

 UP:   Personal Computer 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Agendas electrónicas 

 TE1:  Estaciones de trabajo 

 TE1:  Macroordenadores 

 TE1:  Microordenadores 

 TE1:  Miniordenadores 

 TE1:  Ordenadores analógicos 

 TE1:  Ordenadores digitales 

 TE1:  Ordenadores gráficos 

 TE1:  Ordenadores ópticos 

 TE1:  Ordenadores paralelos 

 TE1:  Ordenadores personales 

 TE1:  Ordenadores portátiles 

 TE1:  Servidores 

 TE1:  Superordenadores 

 TR:   Archivos electrónicos 

 TR:   Circuitos integrados 

 TR:   Industria informática 

 TR:   Lenguajes de programación 

 TR:   Memoria 

 TR:   Memoria no volátil 

 TR:   Memoria volátil 

 TR:   Programas informáticos 

 TR:   Sistemas de información (Informática) 

 TR:   Software 

        

Ordenadores analógicos 

 TC:   M01 

 UP:   Computadoras analógicas 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores conectados 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Ordenadores digitales 

 TC:   M01 

 UP:   Computadoras digitales 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores gráficos 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores ópticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores paralelos 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores personales 

 TC:   M01 
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 UP:   MacIntosh 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Industria informática 

        

Ordenadores portátiles 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Industria informática 

        

Organización bibliotecaria 

 TC:   B17 

 UP:   Coordinación bibliotecaria 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas centrales 

 TR:   Bibliotecas sucursales 

 TR:   Consorcios de bibliotecas 

 TR:   Organización de archivos 

 TR:   Organización de museos 

 TR:   Redes de bibliotecas 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Organización de archivos 

 TC:   A21 

 UP:   Organización de fondos 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Clasificación de fondos 

  TE2:  Cuadros de clasificación 

 TE1:  Ordenación de documentos 

  TE2:  Signatura topográfica 

 TR:   Archivos 

 TR:   Colecciones facticias 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Principio de procedencia 

        

Organización de fondos 

 USE:  Organización de archivos 

        

Organización de museos 

 TC:   I06 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Actividad museística 

 TR:   Documentación museográfica (Museología) 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Política de museos 

        

Organización del conocimiento 

 TC:   H02 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Representación del conocimiento 

  TE2:  Mapas conceptuales 

 TR:   Bases de conocimiento 

 TR:   Gestión del conocimiento 

        

Organizaciones internacionales 

 TC:   K01 

 TG1:  Asociacionismo profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  FID 

 TE1:  IFLA 

        

Orientación a los usuarios 

 TC:   B18 

 UP:   Asistencia a usuarios 

 UP:   Ayuda a los lectores 

 UP:   Indicación de referencias 

 UP:   Orientación bibliográfica 

 UP:   Servicios de orientación al lector 

 UP:   Servicios de orientación bibliográfica 

 TG1:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

 TR:   Servicios de información 

        

Orientación bibliográfica 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Páginas web 

 TC:   M02 

 TG1:  Recursos de información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Estructura de la información 

 TR:   Etiquetas meta 

 TR:   Nombres de dominio 
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 TR:   XHTML 

 TR:   XML 

        

País de publicación 

 TC:   J04 

 TG1:  Areas del registro 

  TG2:  Asientos bibliográficos 

   TG3:  Descripción bibliográfica 

    TG4:  Análisis formal 

     TG5:  Análisis documental 

      TG6:  Tratamiento documental 

       TG7:  Proceso documental 

        

Palabra clave 

 USE:  Palabras clave 

        

Palabras clave 

 TC:   H02 

 UP:   Palabra clave 

 UP:   Palabras claves 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Indización 

 TR:   Listas de palabras clave 

        

Palabras claves 

 USE:  Palabras clave 

        

Palabras vacías 

 TC:   H02 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Indización automatizada 

 TR:   Listas de palabras vacías 

        

Paleografía 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Escritura 

 TR:   Historia de la Escritura 

 TR:   Manuscritos 

        

Panfleto / Folleto 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Pantallas planas 

 TC:   M01 

 TG1:  Monitores 

  TG2:  Periféricos 

   TG3:  Equipos informáticos 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Partituras musicales 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

        

Patentes 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Propiedad intelectual 

        

Patrimonio 

 USE:  Patrimonio cultural 

        

Patrimonio arqueológico 

 TC:   I09 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

Patrimonio artístico 

 TC:   I09 

 UP:   Patrimonio histórico-artístico 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Patrimonio bibliográfico 

 TC:   B16 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Fondos antiguos 

 TR:   Incunables 

 TR:   Libros antiguos 

        

Patrimonio cultural 

 TC:   I09 

 UP:   Patrimonio 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Patrimonio arqueológico 

 TE1:  Patrimonio artístico 

 TE1:  Patrimonio histórico 

 TE1:  Patrimonio musical 

 TE1:  Patrimonio urbano 
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Patrimonio documental 

 TC:   A15 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos históricos 

        

Patrimonio histórico 

 TC:   I09 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

Patrimonio histórico-artístico 

 USE:  Patrimonio artístico 

        

Patrimonio musical 

 TC:   I09   

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

Patrimonio urbano 

 TC:   I09 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

PC 

 USE:  Ordenadores 

        

Películas 

 TC:   F04 

 UP:   Films 

 UP:   Largometrajes 

 UP:   Películas cinematográficas 

 TG1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Microfilms 

 TR:   Negativos cinematográficos 

        

Películas cinematográficas 

 USE:  Películas 

        

Pérdida de documentos 

 TC:   A07 

 UP:   Pérdida de libros 

 TG1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Robos de documentos 

        

Pérdida de libros 

 USE:  Pérdida de documentos 

        

Perfeccionamiento profesional 

 USE:  Formación continuada 

        

Perfiles de búsqueda 

 USE:  Estrategias de búsqueda 

        

Perfiles de interés 

 USE:  Perfiles de los usuarios 

        

Perfiles de los usuarios 

 TC:   Ñ07 

 UP:   Perfiles de interés 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Discapacitados 

 TE1:  Investigadores 

 TE1:  Lectores 

  TE2:  Adolescentes 

  TE2:  Adultos 

 TE1:  Profesionales 

 TR:   Difusión selectiva de la información 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Hábitos de lectura 

        

Pergaminos 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Periféricos 

 TC:   M01 

 UP:   Equipos periféricos 

 UP:   Terminales 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Dispositivos de lectura 

  TE2:  Lectores de microformas 

 TE1:  Disqueteras 

 TE1:  Escáneres 

 TE1:  Impresoras 

 TE1:  MODEMS 

 TE1:  Monitores 

  TE2:  Pantallas planas 

 TE1:  Ratones 

 TE1:  Tarjetas inteligentes 

 TE1:  Teclados 

 TR:   Industria informática 

        

Periódicos 

 TC:   F02 

 UP:   Diarios 

 UP:   Prensa diaria 

 UP:   Prensa escrita 

 TG1:  Publicaciones seriadas 
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  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Periódicos electrónicos 

        

Periódicos electrónicos 

 TC:   F04 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Periódicos 

        

Personal administrativo 

 TC:   K01 

 TG1:  Personal no profesional 

  TG2:  Categorías laborales 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Personal Computer 

 USE:  Ordenadores 

        

Personal docente 

 TC:   K02 

 UP:   Docentes 

 UP:   Profesor universitario 

 TG1:  Comunidad universitaria 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Catedráticos 

 TE1:  Profesores 

 TR:   Centros universitarios 

        

Personal independiente 

 USE:  Categorías laborales 

        

Personal no profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Personal administrativo 

 TR:   Situación laboral 

        

Pertinencia 

 TC:   J05 

 UP:   Criterios de recuperación 

 UP:   Criterios de relevancia 

 UP:   Índices de pertinencia 

 UP:   Principio de Especificidad 

 UP:   Relevancia 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Ruido 

  TE2:  Coeficientes de ruido 

 TE1:  Silencio 

  TE2:  Coeficientes de silencio 

 TR:   Búsquedas de información 

        

Peso 

 USE:  Ponderación 

        

Petición de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Peticiones automatizadas 

 TC:   Ñ02 

 TG1:  Demanda de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Peticiones de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Piratas informáticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Piratería informática 

  TG2:  Seguridad informática 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Piratería 

 TC:   D03 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Piratería informática 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Piratería informática 

 TC:   M01 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Piratas informáticos 

 TR:   Antivirus 

 TR:   Piratería 

 TR:   Virus 
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Plagio 

 TC:   D03 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Planes de estudios 

 TC:   K02 

 UP:   Programas de estudios 

 UP:   Títulos 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Asignaturas 

 TE1:  Diplomatura 

 TE1:  Doctorado 

 TE1:  Estudios de postgrado 

 TE1:  Licenciatura 

  TE2:  Proyectos final de carrera 

  TE2:  Tesinas de licenciatura 

 TE1:  Masters 

 TE1:  Tesis doctorales (Profesionales de la información 

y document 

 TR:   Centros universitarios 

 TR:   Educación a distancia 

 TR:   Escuelas universitarias 

        

Planificación archivística 

 TC:   A16 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Tratamiento de archivos 

        

Planificación bibliotecaria 

 TC:   B17 

 UP:   Programación bibliotecaria 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Planificación cultural 

 TE1:  Planificación de bases de datos 

 TE1:  Planificación de los servicios bibliotecarios 

 TE1:  Planificación presupuestaria 

 TR:   Gestión de recursos bibliográficos 

        

Planificación cultural 

 TC:   B17 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Planificación de bases de datos 

 TC:   B17 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Planificación de los servicios bibliotecarios 

 TC:   B17 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Planificación presupuestaria 

 TC:   B17 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Presupuestos (Bibliotecas) 

        

Planos 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales cartográficos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartografía 

        

PLN 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Política archivística 

 TC:   A16 

 UP:   Política de archivo 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Contratación de servicios (Archivos) 

 TE1:  Cooperación archivística 

  TE2:  Legislación archivística 

  TE2:  Planificación archivística 

  TE2:  Redes de archivos 

  TE2:  Reglamentos de archivos 

 TE1:  Gestión de archivos 

  TE2:  Dirección de archivos 

 TR:   Política bibliotecaria 

 TR:   Política de museos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

        

Política bibliotecaria 

 TC:   B17 

 UP:   Política de bibliotecas 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Contratación de servicios (Bibliotecas) 
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 TE1:  Cooperación bibliotecaria 

  TE2:  Consorcios de bibliotecas 

  TE2:  Disponibilidad de publicaciones 

   TE3:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

  TE2:  Préstamo interbibliotecario 

   TE3:  Préstamo interbibliotecario internacional 

  TE2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TE3:  Redes de bibliotecas 

    TE4:  OCLC 

    TE4:  Red Nacional de Bibliotecas 

    TE4:  REDIAL 

 TE1:  Gestión bibliotecaria 

  TE2:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 TE1:  Legislación bibliotecaria 

 TE1:  Organización bibliotecaria 

 TE1:  Planificación bibliotecaria 

  TE2:  Planificación cultural 

  TE2:  Planificación de bases de datos 

  TE2:  Planificación de los servicios bibliotecarios 

  TE2:  Planificación presupuestaria 

 TR:   Política archivística 

 TR:   Política de museos 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Política de adquisiciones 

 TC:   J02 

 UP:   Control de adquisiciones 

 UP:   Políticas de desarrollo de colecciones 

 TG1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

        

Política de archivo 

 USE:  Política archivística 

        

Política de bibliotecas 

 USE:  Política bibliotecaria 

        

Política de comunicación 

 TC:   L04 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Industria audiovisual 

 TR:   Industria de la información 

 TR:   Telecomunicaciones 

        

Política de información 

 TC:   L04 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TE1:  Política de comunicación 

 TE1:  Política de infraestructuras 

 TE1:  Política de investigación 

  TE2:  Inteligencia competitiva 

  TE2:  Vigilancia tecnológica 

 TE1:  Política tecnológica 

 TR:   Barreras a la información 

 TR:   Privacidad 

 TR:   Protección de datos 

        

Política de infraestructuras 

 TC:   L04 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Instalaciones (Archivos) 

 TR:   Instalaciones (Bibliotecas) 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

 TR:   Redes de comunicaciones 

 TR:   Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

        

Política de investigación 

 TC:   L04 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Inteligencia competitiva 

 TE1:  Vigilancia tecnológica 

 TR:   Evaluación científica 

 TR:   Revisión por pares 

        

Política de museos 

 TC:   I10 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Contratación de servicios (Museos) 

 TE1:  Cooperación de museos 

  TE2:  Redes de museos 

 TE1:  Legislación de museos 

 TR:   Organización de museos 

 TR:   Política archivística 

 TR:   Política bibliotecaria 

 TR:   Sistemas de museos 

        

Política tecnológica 

 TC:   L04 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Vigilancia tecnológica 

        

Políticas de desarrollo de colecciones 

 USE:  Política de adquisiciones 

        

Políticas editoriales 

 TC:   L02 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 
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    TG4:  Industria de la información 

     TG5:  Sociedad de la información 

        

Ponderación 

 TC:   J04 

 UP:   Asignación de peso 

 UP:   Peso 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Ponencias 

 USE:  Actas de congresos 

        

Ponencias de congresos 

 USE:  Actas de congresos 

        

Portales 

 TC:   M02 

 TG1:  Recursos de información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

        

Postcoordinación 

 USE:  Indización postcoordinada 

        

Precatalogación 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

PRECIS 

 TC:   J04 

 UP:   Sistema de indización con conservación del 

contexto 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Precisión en la recuperación 

 TC:   J04 

 UP:    Especificidad de la recuperación 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de precisión 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Especificidad en la indización 

        

Precoordinación 

 USE:  Indización precoordinada 

        

Prensa diaria 

 USE:  Periódicos 

        

Prensa escrita 

 USE:  Periódicos 

        

Preparación de documentos 

 TC:   J02 

 UP:   Etiquetado de libros 

 TG1:  Desarrollo de colecciones 

  TG2:  Proceso documental 

        

Prepublicaciones 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Preservación de documentos (Archivos) 

 TC:   A07 

 UP:   Preservación de los documentos 

 UP:   Protección de documentos 

 TG1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Desinfección (Archivos) 

 TE1:  Desinsectación (Archivos) 

 TR:   Grado de humedad (Archivos) 

 TR:   Iluminación (Archivos) 

 TR:   Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Servicios de microfilmación 

 TR:   Temperatura (Archivos) 

        

Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   B08 

 UP:   Preservación de libros 

 TG1:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Desinfección (bibliotecas) 

 TE1:  Desinsectación (bibliotecas) 

 TR:   Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Bibliotecas) 
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Preservación de libros 

 USE:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

        

Preservación de los documentos 

 USE:  Preservación de documentos (Archivos) 

        

Preservación de los registros de archivo 

 TC:   A13 

 UP:   Mantenimiento de los registros de archivo 

 TG1:  Registros de archivo 

  TG2:  Instrumentos de control 

   TG3:  Instrumentos de consulta 

    TG4:  Archivística 

        

Preservación de objetos artísticos 

 TC:   I03 

 TG1:  Conservación de objetos artísticos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Grado de humedad (Museos) 

 TR:   Temperatura (Museos) 

        

Preserved Context Index  System 

 USE:  Índices PRECIS 

        

Prestamo 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Préstamo bibliotecario 

 TC:   B18 

 UP:   Circulación 

 UP:   Prestamo 

 UP:   Préstamo de biblioteca 

 UP:   Servicios de préstamo 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Devolución de documentos 

 TE1:  Préstamo de documentos 

  TE2:  Etiquetas de códigos de barras 

 TE1:  Préstamo en sala 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Préstamo interbibliotecario internacional 

        

Préstamo de biblioteca 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Préstamo de documentos 

 TC:   B18 

 UP:   Circulación de libros 

 UP:   Préstamo de libros 

 UP:   Préstamo personal 

 TG1:  Préstamo bibliotecario 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Etiquetas de códigos de barras 

 TR:   Estadísticas de circulación 

        

Préstamo de libros 

 USE:  Préstamo de documentos 

        

Préstamo en sala 

 TC:   B18 

 TG1:  Préstamo bibliotecario 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Préstamo entre bibliotecas 

 USE:  Préstamo interbibliotecario 

        

Préstamo interbibliotecario 

 TC:   B17 

 UP:   Préstamo entre bibliotecas 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Préstamo interbibliotecario internacional 

 TR:   Préstamo bibliotecario 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 TR:   Servicios de fotodocumentación 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

        

Préstamo interbibliotecario internacional 

 TC:   B17 

 TG1:  Préstamo interbibliotecario 

  TG2:  Cooperación bibliotecaria 

   TG3:  Política bibliotecaria 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Préstamo bibliotecario 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

        

Préstamo personal 

 USE:  Préstamo de documentos 

        

Prestigio profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Identidad profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Calificación profesional 

        

Presupuestos (Bibliotecas) 

 TC:   B17 

 UP:   Contabilidad 

 UP:   Gestión presupuestaria 

 TG1:  Gestión bibliotecaria 
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  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Planificación presupuestaria 

 TR:   Presupuestos (Museos) 

        

Presupuestos (Museos) 

 TC:   I06 

 UP:   Contabilidad 

 UP:   Gestión presupuestaria 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Presupuestos (Bibliotecas) 

        

Principio de Especificidad 

 USE:  Pertinencia 

        

Principio de procedencia 

 TC:   A17 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Organización de archivos 

        

Privacidad 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho a la intimidad 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Política de información 

 TR:   Seguridad informática 

        

Proceedings 

 USE:  Actas de congresos 

        

Procesadores de textos 

 TC:   M01 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Ofimática 

 TR:   Tratamiento de textos 

        

Procesamiento automático de textos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Procesamiento de datos 

 USE:  Proceso documental 

        

Procesamiento de información 

 USE:  Proceso documental 

        

Procesamiento de la información 

 TC:   M01 

 UP:   Tratamiento automático de datos 

 UP:   Tratamiento de datos 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Descodificación 

 TE1:  Digitalización 

  TE2:  OCR 

  TE2:  Tratamiento de imágenes 

 TE1:  Encriptación 

 TE1:  Tratamiento de textos 

 TR:   Indización automatizada 

 TR:   Indización semiautomática 

        

Procesamiento del lenguaje natural 

 TC:   M01 

 UP:   Análisis automático de términos 

 UP:   Análisis automático de textos 

 UP:   Análisis de texto automático 

 UP:   PLN 

 UP:   Procesamiento automático de textos 

 UP:   Tratamiento automático de textos 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Etiquetador morfológico 

 TE1:  Etiquetador semántico 

 TE1:  Etiquetador sintáctico 

 TR:   Automatización de resúmenes 

 TR:   Indización automatizada 

 TR:   Traducción automática 

 TR:   Tratamiento de textos 

        

Proceso documental 

 TC:   J 

 UP:   Almacenamiento recuperación de información 

 UP:   Cadena documental 

 UP:   Procesamiento de datos 

 UP:   Procesamiento de información 

 TE1:  Almacenamiento de la información 

 TE1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

  TE2:  Búsquedas de información 

   TE3:  Búsquedas automatizadas 

    TE4:  Búsquedas en línea 

   TE3:  Búsquedas bibliográficas 

    TE4:  Investigación bibliográfica 

   TE3:  Búsquedas de datos factuales 

   TE3:  Búsquedas en lenguaje natural 
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   TE3:  Búsquedas exhaustivas 

   TE3:  Búsquedas manuales 

   TE3:  Búsquedas por materias 

   TE3:  Búsquedas retrospectivas 

   TE3:  Estrategias de búsqueda 

    TE4:  Ecuaciones de interrogación 

    TE4:  Operadores de búsqueda 

     TE5:  Operadores de proximidad 

     TE5:  Operadores lógicos 

    TE4:  Truncamiento 

  TE2:  Recuperación de la información 

   TE3:  Exhaustividad en la recuperación 

    TE4:  Coeficientes de llamada 

   TE3:  Pertinencia 

    TE4:  Ruido 

     TE5:  Coeficientes de ruido 

    TE4:  Silencio 

     TE5:  Coeficientes de silencio 

   TE3:  Precisión en la recuperación 

    TE4:  Coeficientes de precisión 

   TE3:  Recuperación automatizada 

    TE4:  Clustering 

 TE1:  Desarrollo de colecciones 

  TE2:  Adquisición de documentos 

   TE3:  Adquisición automatizada 

   TE3:  Adquisición centralizada 

   TE3:  Adquisición cooperativa 

   TE3:  Adquisición gratuita 

    TE4:  Adquisición por Intercambio 

     TE5:  Canje internacional de publicaciones 

    TE4:  Donaciones (bibliotecas) 

   TE3:  Adquisición por compra 

   TE3:  Suscripciones 

  TE2:  Preparación de documentos 

  TE2:  proeparacion de documentos 

  TE2:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

   TE3:  Desiderata 

   TE3:  Expurgo (Bibliotecas) 

   TE3:  Política de adquisiciones 

 TE1:  Difusión de la información 

  TE2:  Boletines de alerta informativa 

  TE2:  Difusión selectiva de la información 

  TE2:  Suministro de documentos 

   TE3:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

    TE4:  Fotocopias 

    TE4:  Reproducción facsímil 

    TE4:  Xerografía 

     TE5:  Xerocopia 

 TE1:  Tratamiento documental 

  TE2:  Análisis documental 

   TE3:  Análisis del contenido documental 

    TE4:  Automatización de resúmenes 

     TE5:  Elaboración automática de resúmenes 

    TE4:  Clasificación 

     TE5:  Clasificación automática 

    TE4:  Elaboración de resúmenes 

     TE5:  Entropía documental 

    TE4:  Referencias bibliográficas 

    TE4:  Resúmenes 

     TE5:  Resúmenes de autor 

     TE5:  Resúmenes indicativos 

     TE5:  Resúmenes informativos 

     TE5:  Resúmenes selectivos 

   TE3:  Análisis formal 

    TE4:  Catalogación (Proceso documental) 

     TE5:  Catalogación analítica 

     TE5:  Catalogación automatizada 

      TE6:  Conversión de formatos 

      TE6:  Conversión retrospectiva 

      TE6:  Exportación de registros bibliográficos 

      TE6:  Formatos bibliográficos 

       TE7:  MARC 

      TE6:  Importación de registros bibliográficos 

      TE6:  Intercambio de registros bibliográficos 

     TE5:  Catalogación centralizada 

     TE5:  Catalogación cooperativa 

     TE5:  Catalogación corriente 

     TE5:  Catalogación de material no librario 

     TE5:  Catalogación derivada 

     TE5:  Catalogación descriptiva 

     TE5:  Catalogación en dos niveles 

     TE5:  Catalogación en la publicación 

     TE5:  Catalogación por materias 

     TE5:  Catalogación retrospectiva 

     TE5:  Catalogación selectiva 

     TE5:  Catalogación simplificada 

     TE5:  Precatalogación 

     TE5:  Selección de puntos de acceso 

      TE6:  Control de autoridades 

      TE6:  Encabezamientos 

    TE4:  Descripción bibliográfica 

     TE5:  Asientos bibliográficos 

      TE6:  Anotaciones 

      TE6:  Areas del registro 

       TE7:  Notas bibliográficas 

       TE7:  País de publicación 

      TE6:  Asientos analíticos 

     TE5:  Fichas catalográficas 

   TE3:  Indización 

    TE4:  Consistencia en la indización 

    TE4:  Especificidad en la indización 

    TE4:  Exhaustividad en la indización 

    TE4:  Indización analítica 

    TE4:  Indización automatizada 

     TE5:  SMART 

    TE4:  Indización centralizada 
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    TE4:  Indización coordinada 

    TE4:  Indización de títulos permutados 

    TE4:  Indización distribuida 

    TE4:  Indización en cadena 

    TE4:  Indización manual 

    TE4:  Indización por asociación 

    TE4:  Indización por citas 

    TE4:  Indización por Descriptores 

    TE4:  Indización por encabezamientos de materia 

    TE4:  Indización por materias 

    TE4:  Indización por palabras clave 

    TE4:  Indización por unitérminos 

    TE4:  Indización postcoordinada 

    TE4:  Indización precoordinada 

    TE4:  Indización semiautomática 

    TE4:  Ponderación 

    TE4:  PRECIS 

        

Producción bibliográfica 

 TC:   E01 

 UP:   Producción científica 

 UP:   Producción documental 

 UP:   Producción historiográfica 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Ley de Lotka 

        

Producción científica 

 USE:  Producción bibliográfica 

        

Producción de bases de datos 

 TC:   M01 

 UP:   Elaboración de bases de datos 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Productores de bases de datos 

        

Producción documental 

 USE:  Producción bibliográfica 

        

Producción historiográfica 

 USE:  Producción bibliográfica 

        

Producción libraria 

 TC:   L02 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG5:  Sociedad de la información 

        

Productividad científica 

 TC:   E01 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Ley de Lotka 

 TR:   Proyectos de investigación 

        

Productores de bases de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Producción de bases de datos 

  TG2:  Bases de datos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Profesionales 

 TC:   Ñ07 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Profesionales de la Documentación 

 USE:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Profesionales de la información 

 TC:   K04 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

 TE1:  Archiveros 

  TE2:  Archiveros científicos 

  TE2:  Archiveros técnicos 

 TE1:  Bibliógrafos 

 TE1:  Bibliotecarios 

  TE2:  Bibliotecarios de referencia 

  TE2:  Bibliotecarios directores 

  TE2:  Catalogadores 

 TE1:  Conservadores de museos 

 TE1:  Documentalistas 

 TE1:  Indizadores 

 TE1:  Informáticos 

 TE1:  Museólogos 

 TE1:  Terminólogos 

 TR:   Actividad profesional 

 TR:   Asociacionismo profesional 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Ética profesional 

 TR:   Identidad profesional 

 TR:   Unidades de información 

        

Profesionales de la información y documentación 

 TC:   K 

 UP:   Profesionales de la Documentación 
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 TE1:  Desarrollo profesional 

  TE2:  Acreditación profesional 

  TE2:  Actividad profesional 

  TE2:  Asociacionismo profesional 

   TE3:  Asociaciones profesionales 

    TE4:  FESABID 

    TE4:  NFAIS 

   TE3:  Colegios profesionales 

   TE3:  Organizaciones internacionales 

    TE4:  FID 

    TE4:  IFLA 

  TE2:  Categorías laborales 

   TE3:  Auxiliares 

   TE3:  Ayudantes 

   TE3:  Facultativos 

   TE3:  Personal no profesional 

    TE4:  Personal administrativo 

  TE2:  Deontología profesional 

  TE2:  Ética profesional 

  TE2:  Identidad profesional 

   TE3:  Calificación profesional 

    TE4:  Certificación profesional 

   TE3:  Competencias profesionales 

   TE3:  Estatuto profesional 

    TE4:  Calificación profesional 

     TE5:  Certificación profesional 

   TE3:  Prestigio profesional 

  TE2:  Mercado laboral 

   TE3:  Demanda de empleo 

   TE3:  Ofertas de empleo 

    TE4:  Oferta pública de empleo 

   TE3:  Selección de personal 

  TE2:  Promoción profesional 

  TE2:  Reconversión profesional 

  TE2:  Requisitos profesionales 

  TE2:  Situación laboral 

   TE3:  Condiciones de trabajo 

   TE3:  Contratos 

   TE3:  Desempleo 

  TE2:  Teletrabajo 

 TE1:  Formación profesional 

  TE2:  Enseñanza superior 

   TE3:  Centros universitarios 

    TE4:  Escuelas universitarias 

     TE5:  Escuelas de Archivística 

     TE5:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

    TE4:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

   TE3:  Comunidad universitaria 

    TE4:  Alumnos 

    TE4:  Personal docente 

     TE5:  Catedráticos 

     TE5:  Profesores 

   TE3:  Educación a distancia 

    TE4:  UNED 

   TE3:  Enseñanza asistida por ordenador 

   TE3:  Planes de estudios 

    TE4:  Asignaturas 

    TE4:  Diplomatura 

    TE4:  Doctorado 

    TE4:  Estudios de postgrado 

    TE4:  Licenciatura 

     TE5:  Proyectos final de carrera 

     TE5:  Tesinas de licenciatura 

    TE4:  Masters 

    TE4:  Tesis doctorales (Profesionales de la 

información y document 

  TE2:  Enseñanza técnica 

  TE2:  Formación continuada 

   TE3:  Autoformación 

   TE3:  Curriculum 

   TE3:  Cursos de actualización 

   TE3:  Cursos de especialización 

   TE3:  Cursos de verano 

 TE1:  gestion de personal 

 TE1:  profesionales de la informacion 

  TE2:  Archiveros 

   TE3:  Archiveros científicos 

   TE3:  Archiveros técnicos 

  TE2:  Bibliógrafos 

  TE2:  Bibliotecarios 

   TE3:  Bibliotecarios de referencia 

   TE3:  Bibliotecarios directores 

   TE3:  Catalogadores 

  TE2:  Conservadores de museos 

  TE2:  Documentalistas 

  TE2:  Indizadores 

  TE2:  Informáticos 

  TE2:  Museólogos 

  TE2:  Terminólogos 

        

Profesor universitario 

 USE:  Personal docente 

        

Profesores 

 TC:   K02 

 TG1:  Personal docente 

  TG2:  Comunidad universitaria 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Profundidad en la indización 
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 USE:  Exhaustividad en la indización 

        

Programación 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  microprogramacion 

 TE1:  Programación estructurada 

 TE1:  Programación funcional 

 TE1:  Programación orientada a objetos 

 TE1:  Programación simbólica 

 TR:   Informáticos 

 TR:   Lenguajes de programación 

 TR:   Programas informáticos 

 TR:   Sistemas de gestión de bases de datos 

        

Programación bibliotecaria 

 USE:  Planificación bibliotecaria 

        

Programación estructurada 

 TC:   M01 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Programación funcional 

 TC:   M01 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Programación orientada a objetos 

 TC:   M01 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos orientadas a objetos 

        

Programación simbólica 

 TC:   M01 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Programas de asignaturas 

 USE:  Asignaturas 

        

Programas de cómputo 

 USE:  Software 

        

Programas de diseño gráfico 

 TC:   M01 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Interfaces 

 TR:   Realidad virtual 

 TR:   Tratamiento de imágenes 

        

Programas de estudios 

 USE:  Planes de estudios 

        

Programas de gestión bibliotecaria 

 USE:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Programas de investigación 

 USE:  Proyectos de investigación 

        

Programas de ordenador 

 USE:  Software 

        

Programas informáticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Antivirus 

 TE1:  Autoedición 

 TE1:  Procesadores de textos 

 TE1:  Programas de diseño gráfico 

 TE1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TE2:  Lenguajes de Descripción de datos 

  TE2:  Lenguajes de manipulación de datos 

  TE2:  Lenguajes de usuario 

   TE3:  SQL 

  TE2:  Modelo entidad relación 

  TE2:  Modelo relacional 

 TE1:  Sistemas de gestión documental 

  TE2:  Lenguajes de recuperación 

 TE1:  Sistemas de recuperación de información 

 TE1:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

 TE1:  Sistemas operativos 

 TE1:  Software de gestión de tesauros 

 TE1:  Virus 

 TR:   Agentes inteligentes 

 TR:   Ofimática 
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 TR:   Ordenadores 

 TR:   Programación 

 TR:   Sistemas expertos 

        

Programoteca 

 USE:  Bibliotecas de programas informáticos 

        

Promoción cultural 

 TC:   B18 

 UP:   Difusión cultural 

 UP:   Promoción de la cultura 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Fomento de la lectura 

  TE2:  Animación a la lectura 

  TE2:  Biblioterapia 

  TE2:  Guías de lectura 

  TE2:  Hora del cuento 

  TE2:  Visitas guiadas 

 TR:   Actividades culturales (Bibliotecas) 

 TR:   Clubes de lectura 

 TR:   Exposiciones bibliográficas 

 TR:   Exposiciones documentales 

        

Promoción de la cultura 

 USE:  Promoción cultural 

        

Promoción de la lectura 

 USE:  Animación a la lectura 

        

Promoción de las bibliotecas 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Promoción profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Cursos de especialización 

        

Propiedad intelectual 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho de la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Copia privada 

 TE1:  Derechos de autor 

 TE1:  Piratería 

 TE1:  Plagio 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Patentes 

        

Propiedad literaria 

 USE:  Derechos de autor 

        

Protección contra robos 

 USE:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

        

Protección de datos 

 TC:   D03 

 TG1:  Derecho a la intimidad 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Encriptación 

 TR:   Política de información 

 TR:   Seguridad informática 

        

Protección de documentos 

 USE:  Preservación de documentos (Archivos) 

        

Protocolo de control de transmisión 

 USE:  TCP/IP 

        

Protocolo de Internet 

 USE:  TCP/IP 

        

Protocolo para la transferencia de ficheros 

 USE:  FTP 

        

Protocolos de comunicaciones 

 TC:   M02 

 TG1:  Transmisión de datos 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  FTP 

 TE1:  Gopher 

 TE1:  HTTP 

 TE1:  TCP/IP 

 TE1:  Telnet 

 TR:   Interconexión de sistemas abiertos 

 TR:   Internet 

 TR:   World Wide Web 

        

Proveedores de Internet 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Proyectos de investigación 

 TC:   F02 

 UP:   Programas de investigación 
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 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Productividad científica 

        

Proyectos final de carrera 

 TC:   K02 

 UP:   Trabajos final de carrera 

 TG1:  Licenciatura 

  TG2:  Planes de estudios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Publicaciones 

 TC:   L02 

 UP:   Material impreso 

 UP:   Medios de comunicación impresos 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Publicaciones científicas 

 TE1:  Publicaciones electrónicas 

 TE1:  Publicaciones españolas 

 TE1:  Publicaciones extranjeras 

 TE1:  Publicaciones retrospectivas 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Derechos de autor 

 TR:   Distribución de bases de datos 

 TR:   Emisoras de radio 

 TR:   Emisoras de televisión 

 TR:   Empresas de telecomunicaciones 

        

Publicaciones científicas 

 TC:   L02 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones electrónicas 

 TC:   L02 

 UP:   Edición electrónica 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones en serie 

 USE:  Publicaciones seriadas 

        

Publicaciones españolas 

 TC:   L02 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones extranjeras 

 TC:   L02 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones oficiales 

 TC:   F02 

 UP:   Documentos gubernamentales 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Boletines oficiales 

  TE2:  Boletín Oficial del Estado 

        

Publicaciones periódicas 

 TC:   F02 

 UP:   BAAB 

 UP:   BEAT 

 UP:   Boletín de la Asociación Andaluza de 

bibliotecarios 

 UP:   Boletín de la Asociación Nacional de Archiveros 

Bibliotecari 

 UP:   Educación y biblioteca 

 UP:   ITEM 

 UP:   JASIS 

 UP:   Journal of the American Society for Information 

MTience 

 UP:   REDC 

 UP:   Revista Española de Documentación científica 

 UP:   Revista General de Información y Documentación 

 UP:   Revistas 

 TG1:  Publicaciones seriadas 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Almanaques 

 TE1:  Anales 

 TE1:  Anuarios 

 TE1:  Artículos de revistas 

 TE1:  Boletines 

  TE2:  Boletines de noticias 

 TE1:  Revistas científicas 

  TE2:  Revistas biomédicas 

  TE2:  Revistas químicas 

 TE1:  Revistas culturales 

  TE2:  Revistas literarias 

 TE1:  Revistas latinoamericanas 
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 TE1:  Revistas técnicas 

 TR:   Revistas electrónicas 

        

Publicaciones retrospectivas 

 TC:   L02 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones seriadas 

 TC:   F02 

 UP:   Publicaciones en serie 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Periódicos 

 TE1:  Publicaciones periódicas 

  TE2:  Almanaques 

  TE2:  Anales 

  TE2:  Anuarios 

  TE2:  Artículos de revistas 

  TE2:  Boletines 

   TE3:  Boletines de noticias 

  TE2:  Revistas científicas 

   TE3:  Revistas biomédicas 

   TE3:  Revistas químicas 

  TE2:  Revistas culturales 

   TE3:  Revistas literarias 

  TE2:  Revistas latinoamericanas 

  TE2:  Revistas técnicas 

 TR:   Suscripciones 

        

Radio 

 TC:   M02 

 TG1:  Medios audiovisuales 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Radio digital 

 TR:   Emisoras de radio 

 TR:   Industria audiovisual 

        

Radio digital 

 TC:   M02 

 TG1:  Radio 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ratones 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

RDSI 

 USE:  Red digital de servicios integrados 

        

Realidad virtual 

 TC:   M01 

 TG1:  Interfaces 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

        

Recall 

 USE:  Exhaustividad en la recuperación 

        

Recomendaciones técnicas 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Reconocimiento de la palabra 

 USE:  Reconocimiento del habla 

        

Reconocimiento del habla 

 TC:   M01 

 UP:   Reconocimiento de la palabra 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Reconocimiento óptico de caracteres 

 USE:  OCR 

        

Reconversión profesional 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Cursos de actualización 

 TR:   Formación continuada 

 TR:   Formación profesional 

 TR:   Masters 

        

Recortes de prensa 

 TC:   C17 
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 TG1:  Documentación periodística 

  TG2:  Documentología 

        

Recuperación automática de la información 

 USE:  Recuperación automatizada 

        

Recuperación automatizada 

 TC:   J05 

 UP:   Recuperación automática de la información 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Clustering 

 TR:   Búsquedas automatizadas 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

        

Recuperación bibliográfica 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Recuperación de datos 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Recuperación de documentos 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Recuperación de la información 

 TC:   J05 

 UP:   Índices de evaluación en la recuperación 

 UP:   Information retrieval 

 UP:   IR 

 UP:   Recuperación bibliográfica 

 UP:   Recuperación de datos 

 UP:   Recuperación de documentos 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Exhaustividad en la recuperación 

  TE2:  Coeficientes de llamada 

 TE1:  Pertinencia 

  TE2:  Ruido 

   TE3:  Coeficientes de ruido 

  TE2:  Silencio 

   TE3:  Coeficientes de silencio 

 TE1:  Precisión 

  TE2:  Coeficientes de precisión 

 TE1:  Recuperación automatizada 

  TE2:  Clustering 

 TR:   Almacenamiento de la información 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

 TR:   VERONICA 

 TR:   WAIS 

        

Recuperación de la información en línea 

 USE:  Búsquedas en línea 

        

Recuperación de la información on line 

 USE:  Búsquedas en línea 

        

Recursos bibliográficos 

 USE:  Gestión de recursos bibliográficos 

        

Recursos compartidos en bibliotecas 

 USE:  Cooperación bibliotecaria 

        

Recursos compartidos entre bibliotecas 

 USE:  Cooperación bibliotecaria 

        

Recursos de información 

 TC:   M02 

 UP:   Recursos informativos 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Páginas web 

 TE1:  Portales 

 TE1:  Sitios web 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Recursos electrónicos 

 TR:   Soportes electrónicos 

        

Recursos documentales 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Recursos electrónicos 

 TC:   F04 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Boletines electrónicos 

 TE1:  Catálogos automatizados 

  TE2:  Catálogos de acceso público en línea 

 TE1:  Diccionarios electrónicos 

 TE1:  Enciclopedias electrónicas 

 TE1:  Imágenes electrónicas 

  TE2:  Fotografías electrónicas 

 TE1:  Libros electrónicos 
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 TE1:  Periódicos electrónicos 

 TE1:  Revistas electrónicas 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   Soportes de la información 

 TR:   Soportes electrónicos 

 TR:   Tesauros en línea 

        

Recursos humanos 

 USE:  Categorías laborales 

        

Recursos informativos 

 USE:  Recursos de información 

        

Red de área extensa 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Red de área local 

 USE:  Redes de área local 

        

Red de redes 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Red digital de servicios integrados 

 TC:   M02 

 UP:   RDSI 

 TG1:  Arquitectura de redes 

  TG2:  Redes de transmisión de datos 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de banda ancha 

 TR:   Redes telefónicas 

 TR:   Telefonía digital 

        

Red europea de Información y Documentación América 

Latina 

 USE:  REDIAL 

        

Red local de CD ROM 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

Red Nacional de Bibliotecas 

 TC:   B17 

 TG1:  Redes de bibliotecas 

  TG2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TG3:  Cooperación bibliotecaria 

    TG4:  Política bibliotecaria 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

REDC 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Redes académicas 

 USE:  Redes científicas 

        

Redes científicas 

 TC:   E03 

 UP:   Redes académicas 

 TG1:  Cienciometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Colaboración científica 

 TR:   Colegios invisibles 

 TR:   Comunicación científica 

        

Redes cooperativas de bibliotecas 

 USE:  Redes de bibliotecas 

        

Redes de archivos 

 TC:   A16 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Redes de área amplia 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Redes de área extensa 

 TC:   M02 

 UP:   Red de área extensa 

 UP:   Redes de área amplia 

 UP:   WAN 

 UP:   Wide Area Network 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de área local 

 TC:   M02 

 UP:   LAN 

 UP:   Local Area Network 

 UP:   Red de área local 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes telefónicas 
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Redes de área metropolitana 

 TC:   M02 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de banda ancha 

 TC:   M02 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Red digital de servicios integrados 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de bibliotecas 

 TC:   B17 

 UP:   Redes cooperativas de bibliotecas 

 TG1:  Redes y sistemas de bibliotecas 

  TG2:  Cooperación bibliotecaria 

   TG3:  Política bibliotecaria 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TE1:  OCLC 

 TE1:  Red Nacional de Bibliotecas 

 TE1:  REDIAL 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas centrales 

 TR:   Bibliotecas sucursales 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Redes de catálogos 

 USE:  Catálogos colectivos 

        

Redes de CD ROM 

 TC:   M01 

 UP:   CD-ROM en red 

 UP:   Compartir información en CD-ROM 

 UP:   Red local de CD ROM 

 UP:   Redes de CD-ROM 

 TG1:  CD ROM 

  TG2:  Soportes ópticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Redes de CD-ROM 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

Redes de centros de documentación 

 TC:   N03 

 UP:   Redes de centros de información 

 UP:   Redes de información 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Redes de centros de información 

 USE:  Redes de centros de documentación 

        

Redes de comunicación 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Redes de comunicaciones 

 TC:   M02 

 UP:   Ordenadores conectados 

 UP:   Red de redes 

 UP:   Redes de comunicación 

 UP:   Redes de ordenadores 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Interconexión de sistemas abiertos 

 TE1:  Internet 

  TE2:  Comercio electrónico 

  TE2:  Comunidades virtuales 

  TE2:  Extranets 

  TE2:  Instituciones de Internet 

  TE2:  Intranets 

  TE2:  Mensajería electrónica 

   TE3:  Correo electrónico 

   TE3:  Foros de discusión 

    TE4:  Grupos de noticias 

    TE4:  Listas de correo 

   TE3:  Mensajería instantánea 

  TE2:  Nombres de dominio 

  TE2:  Proveedores de Internet 

  TE2:  VERONICA 

  TE2:  WAIS 

  TE2:  World Wide Web 

   TE3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

    TE4:  Anillos temáticos 

    TE4:  Directorios de recursos 

    TE4:  Herramientas de búsqueda 

     TE5:  Agentes inteligentes 

     TE5:  Buscadores 

     TE5:  MetaBuscadores 

     TE5:  MultiBuscadores 

    TE4:  Internet invisible 

    TE4:  Metadatos 
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   TE3:  Diseño de Páginas web 

   TE3:  Estructura de la información 

    TE4:  Enlaces 

    TE4:  Hipermedia 

    TE4:  Hipertexto 

   TE3:  Estudios de usabilidad 

   TE3:  Recursos de información 

    TE4:  Páginas web 

    TE4:  Portales 

    TE4:  Sitios web 

 TE1:  Redes de transmisión de datos 

  TE2:  Arquitectura de redes 

   TE3:  Arquitectura cliente servidor 

   TE3:  Conexión de redes 

    TE4:  Cable coaxial 

    TE4:  Fibra óptica 

   TE3:  Red digital de servicios integrados 

  TE2:  Interconexión de sistemas abiertos 

  TE2:  Redes de área extensa 

  TE2:  Redes de área local 

  TE2:  Redes de área metropolitana 

  TE2:  Redes de banda ancha 

 TE1:  Redes telefónicas 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Redes de información 

 USE:  Redes de centros de documentación 

        

Redes de museos 

 TC:   I10 

 TG1:  Cooperación de museos 

  TG2:  Política de museos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Museos 

 TR:   Sistemas de museos 

        

Redes de ordenadores 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Redes de transmisión de datos 

 TC:   M02 

 UP:   Redes digitales 

 UP:   Redes electrónicas 

 UP:   Redes informáticas 

 UP:   Redes informatizadas 

 UP:   Redes teleinformáticas 

 UP:   Transmisión entre ordenadores 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Arquitectura de redes 

  TE2:  Arquitectura cliente servidor 

  TE2:  Conexión de redes 

   TE3:  Cable coaxial 

   TE3:  Fibra óptica 

  TE2:  Red digital de servicios integrados 

 TE1:  Interconexión de sistemas abiertos 

 TE1:  Redes de área extensa 

 TE1:  Redes de área local 

 TE1:  Redes de área metropolitana 

 TE1:  Redes de banda ancha 

 TR:   MODEMS 

 TR:   Satélites de comunicaciones 

 TR:   Sistemas informáticos 

 TR:   Tarjetas de red 

 TR:   Telefonía 

 TR:   Telemática 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Redes digitales 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes electrónicas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes informáticas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes informatizadas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes neuronales 

 TC:   M01 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Memoria 

        

Redes telefónicas 

 TC:   M02 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura de redes 

 TR:   Conexión de redes 

 TR:   Red digital de servicios integrados 

 TR:   Redes de área extensa 

 TR:   Redes de área local 

 TR:   Redes de área metropolitana 

 TR:   Redes de banda ancha 

 TR:   Satélites de comunicaciones 

 TR:   Telefonía 
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Redes teleinformáticas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes y sistemas de bibliotecas 

 TC:   B17 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Redes de bibliotecas 

  TE2:  OCLC 

  TE2:  Red Nacional de Bibliotecas 

  TE2:  REDIAL 

        

REDIAL 

 TC:   B17 

 UP:   Red europea de Información y Documentación 

América Latina 

 TG1:  Redes de bibliotecas 

  TG2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TG3:  Cooperación bibliotecaria 

    TG4:  Política bibliotecaria 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Referencias bibliográficas 

 TC:   J04 

 UP:   Datos bibliográficos 

 UP:   Entradas bibliográficas 

 UP:   Reseñas bibliográficas 

 UP:   Reseñas de libros 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Referencistas 

 USE:  Bibliotecarios de referencia 

        

Registros bibliográficos 

 USE:  Asientos bibliográficos 

        

Registros captados 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Registros de archivo 

 TC:   A13 

 UP:   Material de archivo 

 UP:   Registros permanentes 

 TG1:  Instrumentos de control 

  TG2:  Instrumentos de consulta 

   TG3:  Archivística 

 TE1:  Preservación de los registros de archivo 

 TR:   Ingreso de documentos 

        

Registros importados 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Registros permanentes 

 USE:  Registros de archivo 

        

Registros públicos 

 USE:  Archivos públicos 

        

Reglamentos de archivos 

 TC:   A16 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

        

Reglas de catalogación 

 TC:   B14 

 UP:   AACR 

 UP:   Ayudas catalográficas 

 UP:   Códigos de catalogación 

 UP:   Herramientas de catalogación 

 UP:   Reglas de catalogación anglo-americanas 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Reglas de catalogación anglo-americanas 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Relaciones asociativas 

 TC:   H02 

 TG1:  Relaciones semánticas 

  TG2:  Lingüística documental 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Tesauros 

        

Relaciones de equivalencia 

 TC:   H02 

 TG1:  Relaciones semánticas 

  TG2:  Lingüística documental 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Tesauros 

        

Relaciones jerárquicas 

 TC:   H02 

 TG1:  Relaciones semánticas 

  TG2:  Lingüística documental 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Tesauros 
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Relaciones lógicas 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Relaciones semánticas 

 TC:   H02 

 TG1:  Lingüística documental 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Relaciones asociativas 

 TE1:  Relaciones de equivalencia 

 TE1:  Relaciones jerárquicas 

 TR:   Tesauros 

        

Relevancia 

 USE:  Pertinencia 

        

Reparación de documentos 

 USE:  Restauración de documentos (Archivos) 

        

Reparación de libros 

 USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Repertorios bibliográficos 

 USE:  Bibliografías 

        

Repertorios bibliográficos internacionales 

 USE:  Bibliografías internacionales 

        

Representación del conocimiento 

 TC:   H02 

 TG1:  Organización del conocimiento 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Mapas conceptuales 

 TR:   Clasificación 

 TR:   Indización 

        

Reproducción de documentos (Archivos) 

 TC:   A18 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Microfilmación 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   J03 

 UP:   Copiadora 

 UP:   Copistería 

 UP:   Diazocopia 

 UP:   Diazocopiadora 

 UP:   Reprografía 

 TG1:  Suministro de documentos 

  TG2:  Difusión de la información 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Fotocopias 

 TE1:  Reproducción facsímil 

 TE1:  Xerografía 

  TE2:  Xerocopia 

 TR:   Copia privada 

 TR:   Derechos de autor 

 TR:   Piratería 

 TR:   Reproducción de documentos (Archivos) 

 TR:   Servicios de fotodocumentación 

        

Reproducción facsímil 

 TC:   J03 

 UP:   Facsímil 

 TG1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Suministro de documentos 

   TG3:  Difusión de la información 

    TG4:  Proceso documental 

        

Reprografía 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Requisitos profesionales 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Certificación profesional 

 TR:   Competencias profesionales 

 TR:   Estatuto profesional 

 TR:   Formación profesional 

 TR:   Selección de personal 

        

Reseñas 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Bibliografías analíticas 

        

Reseñas bibliográficas 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Reseñas de libros 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Reserva de libros 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Restauración bibliográfica 

 USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Restauración de documentos (Archivos) 
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 TC:   A07 

 UP:   Reparación de documentos 

 TG1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Desadificación 

 TE1:  Liofilización 

 TR:   Deterioro de documentos 

 TR:   Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   B08 

 UP:   Reparación de libros 

 UP:   Restauración bibliográfica 

 UP:   Restauración de libros 

 TG1:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Deterioro de documentos 

 TR:   Restauración de documentos (Archivos) 

        

Restauración de libros 

 USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Restauración de objetos artísticos 

 TC:   I03 

 TG1:  Conservación de objetos artísticos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Servicios museísticos 

        

Resumen 

 USE:  Resúmenes 

        

Resumen automático 

 USE:  Elaboración automática de resúmenes 

        

Resúmenes 

 TC:   J04 

 UP:   Abstracts 

 UP:   Condensación de datos 

 UP:   Resumen 

 UP:   Resúmenes críticos 

 UP:   Resúmenes orientativos 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Resúmenes de autor 

 TE1:  Resúmenes indicativos 

 TE1:  Resúmenes informativos 

 TE1:  Resúmenes selectivos 

 TR:   Revistas de resúmenes 

 TR:   Servicios de indización y resúmenes 

        

Resúmenes automáticos 

 USE:  Elaboración automática de resúmenes 

        

Resúmenes críticos 

 USE:  Resúmenes 

        

Resúmenes de autor 

 TC:   J04 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Resúmenes indicativos 

 TC:   J04 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Resúmenes informativos 

 TC:   J04 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Resúmenes orientativos 

 USE:  Resúmenes 

        

Resúmenes selectivos 

 TC:   J04 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

Retratos 

 TC:   I05 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Dibujos 

 TR:   Ilustraciones 

 TR:   Láminas 

        

Revisión por pares 

 TC:   E03 

 TG1:  Evaluación científica 
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  TG2:  Cienciometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Política de investigación 

        

Revisiones bibliográficas 

 TC:   F02 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Revista Española de Documentación científica 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Revista General de Información y Documentación 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Revistas 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Revistas biomédicas 

 TC:   F02 

 TG1:  Revistas científicas 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Revistas científica y técnica 

 USE:  Revistas científicas 

        

Revistas científicas 

 TC:   F02 

 UP:   Revistas científica y técnica 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Revistas biomédicas 

 TE1:  Revistas químicas 

 TR:   Boletines de sumarios 

 TR:   Boletines de títulos 

        

Revistas culturales 

 TC:   F02 

 UP:   Revistas de archivos 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Revistas literarias 

        

Revistas de archivos 

 USE:  Revistas culturales 

        

Revistas de extractos 

 USE:  Revistas de resúmenes 

        

Revistas de resúmenes 

 TC:   F03 

 UP:   Revistas de extractos 

 UP:   Revistas de sumarios 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Resúmenes 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

        

Revistas de sumarios 

 USE:  Revistas de resúmenes 

        

Revistas electrónicas 

 TC:   F04 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Publicaciones periódicas 

        

Revistas latinoamericanas 

 TC:   F02 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Revistas literarias 

 TC:   F02 

 TG1:  Revistas culturales 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Revistas químicas 

 TC:   F02 

 TG1:  Revistas científicas 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Revistas técnicas 

 TC:   F02 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Robos 

 TC:   I08 

 TG1:  Medidas de seguridad (Museos) 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

 TR:   Hurtos 

 TR:   Robos de documentos 
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Robos de documentos 

 TC:   A07 

 UP:   Robos de libros 

 TG1:  Pérdida de documentos 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Hurtos 

 TR:   Robos 

        

Robos de libros 

 USE:  Robos de documentos 

        

Robótica 

 TC:   M01 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ruido 

 TC:   J05 

 UP:   Ruido documental 

 TG1:  Pertinencia 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de ruido 

 TR:   Búsquedas de información 

        

Ruido documental 

 USE:  Ruido 

        

Salas de consulta 

 TC:   B13 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Salas de exposición 

 TC:   I08 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TE1:  Iluminación (Museos) 

 TR:   Exposiciones 

 TR:   Fondos museísticos 

        

Salas de investigación (Archivos) 

 TC:   A12 

 TG1:  Edificios (Archivos) 

 TR:   Iluminación (Archivos) 

 TR:   Investigadores 

 TR:   Salas de investigación (Bibliotecas) 

 TR:   Salas de lectura 

        

Salas de investigación (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG5:  Biblioteconomía 

 TR:   Investigadores 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

        

Salas de lectura 

 TC:   B13 

 TG1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TG2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TE1:  Salas de consulta 

 TE1:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

 TE1:  Salas generales 

 TE1:  Salas infantiles 

 TE1:  Salas juveniles 

 TR:   Mobiliario 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

        

Salas de referencia 

 TC:   B13 

 UP:   Sección de referencia 

 TG1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TG2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Obras de referencia 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Salas generales 

 TC:   B13 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG5:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas generales 

        

Salas infantiles 

 TC:   B13 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 
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   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG5:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas infantiles 

 TR:   Libros infantiles 

        

Salas juveniles 

 TC:   B13 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG5:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas juveniles 

 TR:   Libros juveniles 

        

Satélites de comunicaciones 

 TC:   M02 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Sección de referencia 

 USE:  Salas de referencia 

        

SEDIC 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Seguridad en las bibliotecas 

 USE:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

        

Seguridad en los archivos 

 USE:  Medidas de seguridad (Archivos) 

        

Seguridad informática 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Certificados digitales 

 TE1:  Firma electrónica 

 TE1:  Marcas de agua 

 TE1:  Piratería informática 

  TE2:  Piratas informáticos 

 TR:   Antivirus 

 TR:   Derecho a la intimidad 

 TR:   Extranets 

 TR:   Intranets 

 TR:   Privacidad 

 TR:   Protección de datos 

 TR:   Virus 

        

Selección 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Selección de bases de datos 

 TC:   M01 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Selección de documentos (Archivos) 

 TC:   A21 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Traslado de fondos 

        

Selección de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   J02 

 UP:   Selección 

 UP:   Selección de fondos 

 UP:   Selección de libros 

 UP:   Selección y adquisición 

 TG1:  Desarrollo de colecciones 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Desiderata 

 TE1:  Expurgo (Bibliotecas) 

 TE1:  Política de adquisiciones 

        

Selección de fondos 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Selección de libros 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Selección de personal 

 TC:   K01 

 TG1:  Mercado laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Selección de puntos de acceso 

 TC:   J04 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

 TE1:  Control de autoridades 
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 TE1:  Encabezamientos 

 TR:   Areas del registro 

 TR:   Asientos bibliográficos 

        

Selección y adquisición 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Sellos 

 TC:   D02 

 TG1:  Sigilografía 

  TG2:  Ciencias historiográficas 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Semiconductores 

 TC:   M01 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Circuitos integrados 

  TE2:  Microprocesadores 

               

Señalización (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 UP:   Señalización en bibliotecas 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Señalización (Museos) 

        

Señalización (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TR:   Señalización (Bibliotecas) 

        

Señalización en bibliotecas 

 USE:  Señalización (Bibliotecas) 

        

Separatas 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Artículos de revistas 

        

SEPLN 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Serie 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Series documentales 

 TC:   A02 

 UP:   Concordancias 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Identificación documental 

 TR:   Inventarios 

        

Servicios al cliente 

 USE:  Servicios bibliográficos 

        

Servicios archivísticos 

 TC:   A19 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Servicios de extensión cultural (Archivos) 

  TE2:  Actividades culturales (Archivos) 

 TE1:  Servicios de microfilmación 

 TE1:  Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Archivos 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Servicios bibliográficos 

 TC:   B18 

 UP:   Servicios al cliente 

 UP:   Servicios de bibliografía 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Control bibliográfico 

        

Servicios bibliotecarios 

 TC:   B18 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Préstamo bibliotecario 

  TE2:  Devolución de documentos 

  TE2:  Préstamo de documentos 

   TE3:  Etiquetas de códigos de barras 

  TE2:  Préstamo en sala 

 TE1:  Reserva de libros 

 TE1:  Servicios bibliográficos 

 TE1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TE2:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

   TE3:  Exposiciones bibliográficas 

   TE3:  Exposiciones documentales 

  TE2:  Actividades educativas 

   TE3:  Alfabetización del adulto 

  TE2:  Promoción cultural 

   TE3:  Fomento de la lectura 

    TE4:  Animación a la lectura 

    TE4:  Biblioterapia 

    TE4:  Guías de lectura 

    TE4:  Hora del cuento 

    TE4:  Visitas guiadas 
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 TE1:  Servicios de fotodocumentación 

  TE2:  Solicitud de fotocopias 

 TE1:  Servicios de indización y resúmenes 

 TE1:  Servicios de información 

  TE2:  Servicios de información bibliográfica 

  TE2:  Servicios de información electrónica 

 TE1:  Servicios de intercambio bibliográfico 

 TE1:  Servicios de lectura 

 TE1:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

  TE2:  Orientación a los usuarios 

  TE2:  Servicios de alerta informativa 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Calidad de la información 

 TR:   Calidad de los servicios 

 TR:   Evaluación de los servicios 

 TR:   Orientación a los usuarios 

 TR:   Planificación de los servicios bibliotecarios 

 TR:   Servicios archivísticos 

        

Servicios culturales 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Servicios de alerta bibliográfica 

 USE:  Servicios de alerta informativa 

        

Servicios de alerta informativa 

 TC:   B18 

 UP:   Alerta bibliográfica 

 UP:   Alerta informativa 

 UP:   Servicios de alerta bibliográfica 

 TG1:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Boletines bibliográficos 

 TR:   Difusión selectiva de la información 

 TR:   Revistas de resúmenes 

 TR:   Servicios de información 

        

Servicios de bibliografía 

 USE:  Servicios bibliográficos 

        

Servicios de difusión de documentos 

 USE:  Difusión de la información 

        

Servicios de documentación 

 USE:  Centros de documentación 

        

Servicios de extensión bibliotecaria 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Servicios de extensión cultural (Archivos) 

 TC:   A19 

 TG1:  Servicios archivísticos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Actividades culturales (Archivos) 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Servicios de extensión cultural (Bibliotecas) 

 TC:   B18 

 UP:   Actividades de extensión bibliotecaria 

 UP:   Actividades de extensión cultural 

 UP:   Extensión bibliotecaria 

 UP:   Promoción de las bibliotecas 

 UP:   Servicios culturales 

 UP:   Servicios de extensión bibliotecaria 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

  TE2:  Exposiciones bibliográficas 

  TE2:  Exposiciones documentales 

 TE1:  Actividades educativas 

  TE2:  Alfabetización del adulto 

 TE1:  Promoción cultural 

  TE2:  Fomento de la lectura 

   TE3:  Animación a la lectura 

   TE3:  Biblioterapia 

   TE3:  Guías de lectura 

   TE3:  Hora del cuento 

   TE3:  Visitas guiadas 

 TR:   Bibliobuses 

 TR:   Bibliopiscinas 

 TR:   Biblioplayas 

 TR:   Bibliotecas móviles 

 TR:   Clubes de lectura 

 TR:   Planificación cultural 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Servicios de extensión cultural (Archivos) 

        

Servicios de fotocopias 

 USE:  Servicios de fotodocumentación 

        

Servicios de fotodocumentación 

 TC:   B18 

 UP:   Foto Documentación 

 UP:   Servicios de fotocopias 

 UP:   Servicios de reprografía 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Solicitud de fotocopias 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Servicios de microfilmación 

        

Servicios de indización 

 USE:  Servicios de indización y resúmenes 

        



190 

 

Servicios de indización y resúmenes 

 TC:   B18 

 UP:   Servicios de indización 

 UP:   Servicios de resúmenes 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Indización 

 TR:   Resúmenes 

        

Servicios de información 

 TC:   B18 

 UP:   Oficinas de información 

 UP:   Servicios informativos 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Servicios de información bibliográfica 

 TE1:  Servicios de información electrónica 

 TR:   Orientación a los usuarios 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

        

Servicios de información bibliográfica 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios de información 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Servicios de información electrónica 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios de información 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Servicios de intercambio bibliográfico 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

 TR:   Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Préstamo interbibliotecario internacional 

        

Servicios de lectura 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Servicios de microfilmación 

 TC:   A19 

 TG1:  Servicios archivísticos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Microfilmación 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Servicios de fotodocumentación 

 TR:   Solicitud de fotocopias 

        

Servicios de orientación al lector 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Servicios de orientación bibliográfica 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Servicios de préstamo 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Servicios de referencia (Archivos) 

 TC:   A19 

 TG1:  Servicios archivísticos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Instrumentos de consulta 

 TR:   Instrumentos de control 

 TR:   Instrumentos de Descripción 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Servicios de referencia (Bibliotecas) 

 TC:   B18 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Orientación a los usuarios 

 TE1:  Servicios de alerta informativa 

 TR:   Bibliotecarios de referencia 

 TR:   Boletines bibliográficos 

 TR:   Boletines de sumarios 

 TR:   Boletines de títulos 

 TR:   Instrumentos de consulta 

 TR:   Instrumentos de control 

 TR:   Instrumentos de Descripción 

 TR:   Salas de referencia 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

        

Servicios de reprografía 

 USE:  Servicios de fotodocumentación 

        

Servicios de resúmenes 

 USE:  Servicios de indización y resúmenes 

        

Servicios informativos 

 USE:  Servicios de información 

        

Servicios museísticos 

 TC:   I11 

 TG1:  Museología 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

 TR:   Museos 

 TR:   Restauración de objetos artísticos 

        

Servidor de información de gran alcance 
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 USE:  WAIS 

        

Servidores 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura cliente servidor 

 TR:   Internet 

 TR:   Transmisión de datos 

        

SGBS 

 USE:  Sistemas de gestión de bases de datos 

        

SGML 

 TC:   M01 

 TG1:  Lenguajes de marcado 

  TG2:  Lenguajes informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG5:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Sigilografía 

 TC:   D02 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Sellos 

        

SIGLE 

 TC:   F02 

 UP:   Sistema de información sobre literatura gris en 

Europa 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Signatura topográfica 

 TC:   A21 

 UP:   Etiquetas del libro 

 UP:   Signaturas 

 TG1:  Ordenación de documentos 

  TG2:  Organización de archivos 

   TG3:  Tratamiento de archivos 

    TG4:  Archivística 

        

Signaturas 

 USE:  Signatura topográfica 

        

Silencio 

 TC:   J05 

 TG1:  Pertinencia 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de silencio 

 TR:   Búsquedas de información 

        

Simposio 

 USE:  Actas de congresos 

        

Sistema bibliotecario 

 USE:  Sistemas bibliotecarios 

        

Sistema Braille 

 USE:  Libros para ciegos 

        

Sistema de indización con conservación del contexto 

 USE:  PRECIS 

        

Sistema de indización PRECIS 

 USE:  Índices PRECIS 

        

Sistema de información sobre literatura gris en Europa 

 USE:  SIGLE 

        

Sistema de recuperación y análisis de literatura médica 

 USE:  MEDLARS 

        

Sistemas archivísticos 

 TC:   L05 

 TG1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Sistemas nacionales de archivos 

 TR:   Archivos 

 TR:   Cooperación archivística 

 TR:   Política archivística 

 TR:   Redes de archivos 

        

Sistemas bibliotecarios 

 TC:   L05 

 UP:   Sistema bibliotecario 

 TG1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Sistemas nacionales de bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Catalogación centralizada 

 TR:   Consorcios de bibliotecas 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

 TR:   Organización bibliotecaria 
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 TR:   Política bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Sistemas de clasificación 

 USE:  Clasificaciones 

        

Sistemas de gestión de bases de datos 

 TC:   M01 

 UP:   Gestor de bases de datos 

 UP:   SGBS 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lenguajes de Descripción de datos 

 TE1:  Lenguajes de manipulación de datos 

 TE1:  Lenguajes de usuario 

  TE2:  SQL 

 TE1:  Modelo entidad relación 

 TE1:  Modelo relacional 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Creación de bases de datos 

 TR:   Programación 

        

Sistemas de gestión documental 

 TC:   M01 

 UP:   Sistemas de gestión integrada de la 

documentación 

 UP:   Sistemas integrados de documentación 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lenguajes de recuperación 

 TR:   Archivos de empresas 

 TR:   Bases de datos documentales 

 TR:   Gestión de la información 

 TR:   Gestión electrónica de documentos 

        

Sistemas de gestión integrada de la documentación 

 USE:  Sistemas de gestión documental 

        

Sistemas de indización 

 USE:  Indización 

        

Sistemas de indización por unitérminos 

 USE:  Listas de palabras clave 

        

Sistemas de información (Informática) 

 TC:   M01 

 UP:   Sistemas de información ejecutivos 

 UP:   Sistemas de información geográficos 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Auditorías de información 

 TR:   Informáticos 

 TR:   Ordenadores 

        

Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

 TC:   L05 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TE1:  Sistemas archivísticos 

  TE2:  Sistemas nacionales de archivos 

 TE1:  Sistemas bibliotecarios 

  TE2:  Sistemas nacionales de bibliotecas 

 TE1:  Sistemas de museos 

 TR:   Política de infraestructuras 

 TR:   Unidades de información 

        

Sistemas de información ejecutivos 

 USE:  Sistemas de información (Informática) 

        

Sistemas de información geográficos 

 USE:  Sistemas de información (Informática) 

        

Sistemas de museos 

 TC:   L05 

 TG1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Cooperación de museos 

 TR:   Museos 

 TR:   Política de museos 

 TR:   Redes de museos 

        

Sistemas de recuperación 

 USE:  Sistemas de recuperación de información 

        

Sistemas de recuperación de información 

 TC:   M01 

 UP:   Sistemas de recuperación 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

 TR:   Búsquedas automatizadas 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Herramientas de búsqueda 
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 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Sistemas de seguridad 

 USE:  Medidas de seguridad (bibliotecas) 

        

Sistemas expertos 

 TC:   M01 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Programas informáticos 

        

Sistemas informáticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Arquitectura de sistemas 

 TE1:  Compatibilidad de sistemas 

 TE1:  Sistemas interactivos 

 TR:   Arquitectura de redes 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

        

Sistemas integrados de documentación 

 USE:  Sistemas de gestión documental 

        

Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

 TC:   M01 

 UP:   Programas de gestión bibliotecaria 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Catalogación automatizada 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Conversión de formatos 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

        

Sistemas interactivos 

 TC:   M01 

 TG1:  Sistemas informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Interfaces 

        

Sistemas nacionales de archivos 

 TC:   L05 

 TG1:  Sistemas archivísticos 

  TG2:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Archivos históricos provinciales 

 TR:   Archivos nacionales 

 TR:   Archivos provinciales 

 TR:   Archivos regionales 

 TR:   Redes de archivos 

        

Sistemas nacionales de bibliotecas 

 TC:   L05 

 TG1:  Sistemas bibliotecarios 

  TG2:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Bibliotecas nacionales 

 TR:   Bibliotecas provinciales 

 TR:   Bibliotecas regionales 

 TR:   Consorcios de bibliotecas 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Sistemas operativos 

 TC:   M01 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Interfaces 

        

Sitios web 

 TC:   M02 

 TG1:  Recursos de información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG5:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Estructura de la información 

 TR:   Hipertexto 

 TR:   Nombres de dominio 

        

Situación laboral 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Condiciones de trabajo 
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 TE1:  Contratos 

 TE1:  Desempleo 

 TR:   Demanda de empleo 

 TR:   Oferta pública de empleo 

 TR:   Personal no profesional 

        

SMART 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización automatizada 

  TG2:  Indización 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG5:  Proceso documental 

        

SOCADI 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad Catalana de Documentación e información 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad de la información 

 TC:   L 

 TE1:  Concepto de Sociedad de la Información 

 TE1:  Industria de la información 

  TE2:  Comercio de libros 

   TE3:  Librerías 

    TE4:  Librerías anticuarias 

    TE4:  Librerías de ocasión 

   TE3:  Venta de libros 

    TE4:  Día del libro 

     TE5:  Día internacional del libro 

    TE4:  Feria del libro 

    TE4:  Venta de libros a las bibliotecas 

    TE4:  Venta de libros a las Escuelas 

  TE2:  Distribución de bases de datos 

   TE3:  Distribuidores de bases de datos 

    TE4:  Dialog 

    TE4:  Echo 

    TE4:  MEDLARS 

  TE2:  Empresas de telecomunicaciones 

   TE3:  Emisoras de radio 

   TE3:  Emisoras de televisión 

  TE2:  Industria audiovisual 

   TE3:  Industria videográfica 

  TE2:  Industria de la comunicación 

   TE3:  Medios de comunicación social 

    TE4:  Medios de comunicación electrónicos 

    TE4:  Medios de comunicación interactivos 

  TE2:  Industria editorial 

   TE3:  Autores 

   TE3:  Editores 

    TE4:  Editoriales 

     TE5:  Editoriales oficiales 

     TE5:  Editoriales privadas 

     TE5:  Políticas editoriales 

     TE5:  Producción libraria 

   TE3:  Ilustradores 

   TE3:  Impresores 

    TE4:  Imprentas 

   TE3:  Libreros 

   TE3:  Publicaciones 

    TE4:  Publicaciones científicas 

    TE4:  Publicaciones electrónicas 

    TE4:  Publicaciones españolas 

    TE4:  Publicaciones extranjeras 

    TE4:  Publicaciones retrospectivas 

 TE1:  Mercado de la información 

 TE1:  Política de información 

  TE2:  Política de comunicación 

  TE2:  Política de infraestructuras 

  TE2:  Política de investigación 

   TE3:  Inteligencia competitiva 

   TE3:  Vigilancia tecnológica 

  TE2:  Política tecnológica 

 TE1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TE2:  Sistemas archivísticos 

   TE3:  Sistemas nacionales de archivos 

  TE2:  Sistemas bibliotecarios 

   TE3:  Sistemas nacionales de bibliotecas 

  TE2:  Sistemas de museos 

        

Sociedad Española de Documentación Científica 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad Española para el procesamiento del lenguaje 

natural 

 USE:  Asociaciones profesionales  

        

Sociedad Internacional para la Organización del 

Conocimiento 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Societat Catalana de Documentació i Informació 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociología 

 TC:   D10 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Sociología de la información 

 TE1:  Sociología de la lectura 

 TE1:  Sociometría 

        

Sociología de la información 

 TC:   D10 

 TG1:  Sociología 
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  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Sociología de la lectura 

 TC:   D10 

 TG1:  Sociología 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Sociometría 

 TC:   D10 

 TG1:  Sociología 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Software 

 TC:   M01 

 UP:   Aplicaciones informáticas 

 UP:   Logicales 

 UP:   Logiciales 

 UP:   Programas de cómputo 

 UP:   Programas de ordenador 

 UP:   Soporte lógico 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Creación de bases de datos 

 TE1:  Evaluación de software 

 TE1:  Interfaces 

  TE2:  Interfaces de acceso directo 

  TE2:  Realidad virtual 

 TE1:  Lenguajes informáticos 

  TE2:  Lenguaje máquina 

  TE2:  Lenguajes de marcado 

   TE3:  HTML 

    TE4:  Etiquetas meta 

   TE3:  SGML 

   TE3:  XHTML 

   TE3:  XML 

  TE2:  Lenguajes de programación 

 TE1:  Programas informáticos 

  TE2:  Antivirus 

  TE2:  Autoedición 

  TE2:  Procesadores de textos 

  TE2:  Programas de diseño gráfico 

  TE2:  Sistemas de gestión de bases de datos 

   TE3:  Lenguajes de Descripción de datos 

   TE3:  Lenguajes de manipulación de datos 

   TE3:  Lenguajes de usuario 

    TE4:  SQL 

   TE3:  Modelo entidad relación 

   TE3:  Modelo relacional 

  TE2:  Sistemas de gestión documental 

   TE3:  Lenguajes de recuperación 

  TE2:  Sistemas de recuperación de información 

  TE2:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

  TE2:  Sistemas operativos 

  TE2:  Software de gestión de tesauros 

  TE2:  Virus 

 TE1:  Windows 

 TR:   Ordenadores 

        

Software antivirus 

 USE:  Antivirus 

        

Software de gestión de tesauros 

 TC:   M01 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Tesauros 

        

Solicitud de fotocopias 

  TC:   M18 

 TG1:  Servicios de fotodocumentación 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Servicios de microfilmación 

        

Solicitud de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Soporte físico 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Soporte lógico 

 USE:  Software 

        

Soportes de información 

 USE:  Soportes de la información 

        

Soportes de la información 

 TC:   M01 

 UP:   Dispositivos de almacenamiento 

 UP:   Dispositivos de almacenamiento y recuperación 

 UP:   Nuevos soportes 

 UP:   Soportes de información 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Soportes electrónicos 

 TE1:  Soportes magnéticos 

  TE2:  Cintas magnéticas 

   TE3:  Cintas de audio 

   TE3:  Cintas de vídeo 

  TE2:  Disquetes 

 TE1:  Soportes magneto-ópticos 
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 TE1:  Soportes ópticos 

  TE2:  CD ROM 

   TE3:  Redes de CD ROM 

  TE2:  Discos compactos interactivos 

  TE2:  Discos ópticos numéricos 

   TE3:  WORM 

  TE2:  DVD 

  TE2:  Videodiscos 

 TR:   Almacenamiento de la información 

 TR:   Materiales no librarios 

 TR:   Recursos electrónicos 

        

Soportes electrónicos 

 TC:   M01 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   Recursos electrónicos 

        

Soportes magnéticos 

 TC:   M01 

 UP:   Discos duros 

 UP:   Discos magnéticos 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Cintas magnéticas 

  TE2:  Cintas de audio 

  TE2:  Cintas de vídeo 

 TE1:  Disquetes 

 TR:   Casetes 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TR:   Documentos sonoros (Documentología) 

        

Soportes magneto-ópticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Soportes ópticos 

 TC:   M01 

 UP:   Almacenamiento compacto 

 UP:   Almacenamiento de disco 

 UP:   Almacenamiento óptico 

 UP:   Archivos ópticos 

 UP:   Discos de almacenamiento óptico 

 UP:   Discos ópticos 

 UP:   Tecnologías ópticas 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  CD ROM 

  TE2:  Redes de CD ROM 

 TE1:  Discos compactos interactivos 

 TE1:  Discos ópticos numéricos 

  TE2:  WORM 

 TE1:  DVD 

 TE1:  Videodiscos 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TR:   Documentos sonoros (Documentología) 

 TR:   Memoria óptica 

        

SQL 

 TC:   M01 

 UP:   Lenguajes de interrogación estructurado 

 TG1:  Lenguajes de usuario 

  TG2:  Sistemas de gestión de bases de datos 

   TG3:  Programas informáticos 

    TG4:  Software 

     TG5:  Informática 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Stoplist 

 USE:  Listas de palabras vacías 

        

Subject indexing 

 USE:  Indización por materias 

        

Sucursales de bibliotecas 

 USE:  Bibliotecas sucursales 

        

Suministro de documentos 

 TC:   J03 

 UP:   Suministro integrado de documentos 

 TG1:  Difusión de la información 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TE2:  Fotocopias 

  TE2:  Reproducción facsímil 

  TE2:  Xerografía 

   TE3:  Xerocopia 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Distribución de bases de datos 

        

Suministro integrado de documentos 
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 USE:  Suministro de documentos 

        

Superordenadores 

 TC:   M01 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Suscripciones 

 TC:   J02 

 UP:   Suscripciones para publicaciones periódicas 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Publicaciones seriadas 

        

Suscripciones para publicaciones periódicas 

 USE:  Suscripciones 

        

Symposium 

 USE:  Actas de congresos 

        

Tablas de evaluación 

 TC:   A21 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Traslado de fondos 

        

Tarjetas adaptadoras 

 TC:   M01 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Tarjetas de red 

 TE1:  Tarjetas de sonido 

 TE1:  Tarjetas gráficas 

 TR:   Microprocesadores 

        

Tarjetas de red 

  TC:   M01 

 TG1:  Tarjetas adaptadoras 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   MODEMS 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Tarjetas de sonido 

  TC:   M01 

 TG1:  Tarjetas adaptadoras 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tarjetas gráficas 

  TC:   M01 

 TG1:  Tarjetas adaptadoras 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Monitores 

 TR:   Tratamiento de imágenes 

        

Tarjetas inteligentes 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tarjetas postales 

 TC:   F04 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

        

Tasas de exhaustividad 

 USE:  Coeficientes de llamada 

        

Tasas de llamada 

 USE:  Coeficientes de llamada 

        

Tasas de pertinencia 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Tasas de precisión 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Tasas de ruido 

 USE:  Coeficientes de ruido 

        

Tasas de silencio 

 USE:  Coeficientes de silencio 

        

TCP 

 USE:  TCP/IP 
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TCP/IP 

 TC:   M02 

 UP:   IP 

 UP:   Protocolo de control de transmisión 

 UP:   Protocolo de Internet 

 UP:   TCP 

 UP:   Transmission Control Protocol / Internet Protocol 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Teclados 

 TC:   M01 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Técnicas bibliométricas 

 TC:   E01 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Análisis de citas 

  TE2:  Acoplamiento bibliográfico 

  TE2:  Citas bibliográficas 

   TE3:  Frecuencia de citación 

  TE2:  Cocitación 

  TE2:  Enlaces bibliográficos 

  TE2:  Factor de impacto 

  TE2:  Visibilidad 

 TE1:  Análisis de frecuencias 

 TE1:  Análisis de materias 

 TE1:  Colaboración científica 

  TE2:  Colegios invisibles 

        

Tecnologías de la información 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tecnologías de la información y las comunicaciones 

 TC:   M 

 UP:   Cambios tecnológicos 

 UP:   Innovaciones tecnológicas 

 UP:   Nuevas tecnologías 

 UP:   Nuevas tecnologías de la información 

 UP:   Tecnologías de la información 

 UP:   Tecnologías de las comunicaciones 

 UP:   Tecnologías multimedia 

 TE1:  Informática 

  TE2:  Archivos electrónicos 

  TE2:  Bases de datos 

   TE3:  Bases de datos bibliográficas 

    TE4:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

   TE3:  Bases de datos de acrónimos 

   TE3:  Bases de datos de texto completo 

   TE3:  Bases de datos distribuidas 

   TE3:  Bases de datos documentales 

   TE3:  Bases de datos en CD ROM 

   TE3:  Bases de datos en línea 

   TE3:  Bases de datos en red 

   TE3:  Bases de datos factuales 

   TE3:  Bases de datos federadas 

   TE3:  Bases de datos orientadas a objetos 

   TE3:  Bases de datos relacionales 

   TE3:  Bases de datos textuales 

   TE3:  Gestión de bases de datos 

    TE4:  Mantenimiento de bases de datos 

   TE3:  Producción de bases de datos 

    TE4:  Productores de bases de datos 

   TE3:  Selección de bases de datos 

  TE2:  Diseño gráfico 

  TE2:  Equipos informáticos 

   TE3:  Memoria 

    TE4:  Memoria caché 

    TE4:  Memoria no volátil 

    TE4:  Memoria óptica 

    TE4:  Memoria volátil 

   TE3:  Ordenadores 

    TE4:  Agendas electrónicas 

    TE4:  Estaciones de trabajo 

    TE4:  Macroordenadores 

    TE4:  Microordenadores 

    TE4:  Miniordenadores 

    TE4:  Ordenadores analógicos 

    TE4:  Ordenadores digitales 

    TE4:  Ordenadores gráficos 

    TE4:  Ordenadores ópticos 

    TE4:  Ordenadores paralelos 

    TE4:  Ordenadores personales 

    TE4:  Ordenadores portátiles 

    TE4:  Servidores 

    TE4:  Superordenadores 

   TE3:  Periféricos 

    TE4:  Dispositivos de lectura 

     TE5:  Lectores de microformas 

    TE4:  Disqueteras 

    TE4:  Escáneres 

    TE4:  Impresoras 

    TE4:  MODEMS 

    TE4:  Monitores 

     TE5:  Pantallas planas 

    TE4:  Ratones 
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    TE4:  Tarjetas inteligentes 

    TE4:  Teclados 

   TE3:  Semiconductores 

    TE4:  Circuitos integrados 

     TE5:  Microprocesadores 

   TE3:  Tarjetas adaptadoras 

    TE4:  Tarjetas de red 

    TE4:  Tarjetas de sonido 

    TE4:  Tarjetas gráficas 

  TE2:  Ficheros 

  TE2:  Industria informática 

  TE2:  Inteligencia artificial 

   TE3:  Bases de conocimiento 

   TE3:  Ingeniería del conocimiento 

   TE3:  Lógica difusa 

   TE3:  Motores de inferencias 

   TE3:  Procesamiento del lenguaje natural 

    TE4:  Etiquetador morfológico 

    TE4:  Etiquetador semántico 

    TE4:  Etiquetador sintáctico 

   TE3:  Reconocimiento del habla 

   TE3:  Redes neuronales 

   TE3:  Robótica 

   TE3:  Sistemas expertos 

  TE2:  Ofimática 

  TE2:  Procesamiento de la información 

   TE3:  Descodificación 

   TE3:  Digitalización 

    TE4:  OCR 

    TE4:  Tratamiento de imágenes 

   TE3:  Encriptación 

   TE3:  Tratamiento de textos 

  TE2:  Programación 

   TE3:  microprogramacion 

   TE3:  Programación estructurada 

   TE3:  Programación funcional 

   TE3:  Programación orientada a objetos 

   TE3:  Programación simbólica 

  TE2:  Seguridad informática 

   TE3:  Certificados digitales 

   TE3:  Firma electrónica 

   TE3:  Marcas de agua 

   TE3:  Piratería informática 

    TE4:  Piratas informáticos 

  TE2:  Sistemas de información (Informática) 

   TE3:  Auditorías de información 

  TE2:  Sistemas informáticos 

   TE3:  Arquitectura de sistemas 

   TE3:  Compatibilidad de sistemas 

   TE3:  Sistemas interactivos 

  TE2:  Software 

   TE3:  Creación de bases de datos 

   TE3:  Evaluación de software 

   TE3:  Interfaces 

    TE4:  Interfaces de acceso directo 

    TE4:  Realidad virtual 

   TE3:  Lenguajes informáticos 

    TE4:  Lenguaje máquina 

    TE4:  Lenguajes de marcado 

     TE5:  HTML 

      TE6:  Etiquetas meta 

     TE5:  SGML 

     TE5:  XHTML 

     TE5:  XML 

    TE4:  Lenguajes de programación 

   TE3:  Programas informáticos 

    TE4:  Antivirus 

    TE4:  Autoedición 

    TE4:  Procesadores de textos 

    TE4:  Programas de diseño gráfico 

    TE4:  Sistemas de gestión de bases de datos 

     TE5:  Lenguajes de Descripción de datos 

     TE5:  Lenguajes de manipulación de datos 

     TE5:  Lenguajes de usuario 

      TE6:  SQL 

     TE5:  Modelo entidad relación 

     TE5:  Modelo relacional 

    TE4:  Sistemas de gestión documental 

     TE5:  Lenguajes de recuperación 

    TE4:  Sistemas de recuperación de información 

    TE4:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

    TE4:  Sistemas operativos 

    TE4:  Software de gestión de tesauros 

    TE4:  Virus 

   TE3:  Windows 

  TE2:  Soportes de la información 

   TE3:  Soportes electrónicos 

   TE3:  Soportes magnéticos 

    TE4:  Cintas magnéticas 

     TE5:  Cintas de audio 

     TE5:  Cintas de vídeo 

    TE4:  Disquetes 

   TE3:  Soportes magneto-ópticos 

   TE3:  Soportes ópticos 

    TE4:  CD ROM 

     TE5:  Redes de CD ROM 

    TE4:  Discos compactos interactivos 

    TE4:  Discos ópticos numéricos 

     TE5:  WORM 

    TE4:  DVD 

    TE4:  Videodiscos 

 TE1:  Telecomunicaciones 

  TE2:  Medios audiovisuales 

   TE3:  Radio 

    TE4:  Radio digital 

   TE3:  Televisión 
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    TE4:  Teletexto 

    TE4:  Televisión de alta definición 

    TE4:  Televisión digital 

    TE4:  Televisión interactiva 

    TE4:  Televisión por cable 

   TE3:  Vídeo 

    TE4:  Vídeo digital interactivo 

    TE4:  videotext 

  TE2:  Redes de comunicaciones 

   TE3:  Interconexión de sistemas abiertos 

   TE3:  Internet 

    TE4:  Comercio electrónico 

    TE4:  Comunidades virtuales 

    TE4:  Extranets 

    TE4:  Instituciones de Internet 

    TE4:  Intranets 

    TE4:  Mensajería electrónica 

     TE5:  Correo electrónico 

     TE5:  Foros de discusión 

      TE6:  Grupos de noticias 

      TE6:  Listas de correo 

     TE5:  Mensajería instantánea 

    TE4:  Nombres de dominio 

    TE4:  Proveedores de Internet 

    TE4:  VERONICA 

    TE4:  WAIS 

    TE4:  World Wide Web 

     TE5:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

      TE6:  Anillos temáticos 

      TE6:  Directorios de recursos 

      TE6:  Herramientas de búsqueda 

       TE7:  Agentes inteligentes 

       TE7:  Buscadores 

       TE7:  MetaBuscadores 

       TE7:  MultiBuscadores 

      TE6:  Internet invisible 

      TE6:  Metadatos 

     TE5:  Diseño de Páginas web 

     TE5:  Estructura de la información 

      TE6:  Enlaces 

      TE6:  Hipermedia 

      TE6:  Hipertexto 

     TE5:  Estudios de usabilidad 

     TE5:  Recursos de información 

      TE6:  Páginas web 

      TE6:  Portales 

      TE6:  Sitios web 

   TE3:  Redes de transmisión de datos 

    TE4:  Arquitectura de redes 

     TE5:  Arquitectura cliente servidor 

     TE5:  Conexión de redes 

      TE6:  Cable coaxial 

      TE6:  Fibra óptica 

     TE5:  Red digital de servicios integrados 

    TE4:  Interconexión de sistemas abiertos 

    TE4:  Redes de área extensa 

    TE4:  Redes de área local 

    TE4:  Redes de área metropolitana 

    TE4:  Redes de banda ancha 

   TE3:  Redes telefónicas 

  TE2:  Satélites de comunicaciones 

  TE2:  Teleconferencias 

  TE2:  Telefonía 

   TE3:  Telefonía analógica 

   TE3:  Telefonía celular 

   TE3:  Telefonía digital 

   TE3:  Videoteléfonos 

  TE2:  Transmisión de datos 

   TE3:  Intercambio electrónico de datos 

   TE3:  Protocolos de comunicaciones 

    TE4:  FTP 

    TE4:  Gopher 

    TE4:  HTTP 

    TE4:  TCP/IP 

    TE4:  Telnet 

  TE2:  Videoconferencia 

 TE1:  Telemática 

 TR:   Industria de la información 

        

Tecnologías de las comunicaciones 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tecnologías multimedia 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tecnologías ópticas 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Telaraña mundial 

 USE:  World Wide Web 

        

Telecomunicaciones 

 TC:   M02 

 UP:   Transmisión de información electrónica 

 TG1:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Medios audiovisuales 

  TE2:  Radio 

   TE3:  Radio digital 

  TE2:  Televisión 

   TE3:  Teletexto 

   TE3:  Televisión de alta definición 

   TE3:  Televisión digital 
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   TE3:  Televisión interactiva 

   TE3:  Televisión por cable 

  TE2:  Vídeo 

   TE3:  Vídeo digital interactivo 

   TE3:  videotext 

 TE1:  Redes de comunicaciones 

  TE2:  Interconexión de sistemas abiertos 

  TE2:  Internet 

   TE3:  Comercio electrónico 

   TE3:  Comunidades virtuales 

   TE3:  Extranets 

   TE3:  Instituciones de Internet 

   TE3:  Intranets 

   TE3:  Mensajería electrónica 

    TE4:  Correo electrónico 

    TE4:  Foros de discusión 

     TE5:  Grupos de noticias 

     TE5:  Listas de correo 

    TE4:  Mensajería instantánea 

   TE3:  Nombres de dominio 

   TE3:  Proveedores de Internet 

   TE3:  VERONICA 

   TE3:  WAIS 

   TE3:  World Wide Web 

    TE4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

     TE5:  Anillos temáticos 

     TE5:  Directorios de recursos 

     TE5:  Herramientas de búsqueda 

      TE6:  Agentes inteligentes 

      TE6:  Buscadores 

      TE6:  MetaBuscadores 

      TE6:  MultiBuscadores 

     TE5:  Internet invisible 

     TE5:  Metadatos 

    TE4:  Diseño de Páginas web 

    TE4:  Estructura de la información 

     TE5:  Enlaces 

     TE5:  Hipermedia 

     TE5:  Hipertexto 

    TE4:  Estudios de usabilidad 

    TE4:  Recursos de información 

     TE5:  Páginas web 

     TE5:  Portales 

     TE5:  Sitios web 

  TE2:  Redes de transmisión de datos 

   TE3:  Arquitectura de redes 

    TE4:  Arquitectura cliente servidor 

    TE4:  Conexión de redes 

     TE5:  Cable coaxial 

     TE5:  Fibra óptica 

    TE4:  Red digital de servicios integrados 

   TE3:  Interconexión de sistemas abiertos 

   TE3:  Redes de área extensa 

   TE3:  Redes de área local 

   TE3:  Redes de área metropolitana 

   TE3:  Redes de banda ancha 

  TE2:  Redes telefónicas 

 TE1:  Satélites de comunicaciones 

 TE1:  Teleconferencias 

 TE1:  Telefonía 

  TE2:  Telefonía analógica 

  TE2:  Telefonía celular 

  TE2:  Telefonía digital 

  TE2:  Videoteléfonos 

 TE1:  Transmisión de datos 

  TE2:  Intercambio electrónico de datos 

  TE2:  Protocolos de comunicaciones 

   TE3:  FTP 

   TE3:  Gopher 

   TE3:  HTTP 

   TE3:  TCP/IP 

   TE3:  Telnet 

 TE1:  Videoconferencia 

 TR:   Empresas de telecomunicaciones 

 TR:   Política de comunicación 

 TR:   Teletrabajo 

        

Teleconferencias 

 TC:   M02 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Videoteléfonos 

        

Teledocumentación 

 USE:  Acceso remoto 

        

Telefonía 

 TC:   M02 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Telefonía analógica 

 TE1:  Telefonía celular 

 TE1:  Telefonía digital 

 TE1:  Videoteléfonos 

 TR:   Conexión de redes 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Telefonía analógica 

 TC:   M02 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 
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   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Telefonía celular 

 TC:   M02 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Telefonía digital 

 TC:   M02 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Red digital de servicios integrados 

        

Telemática 

 TC:   M03 

 TG1:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

        

Teletexto 

 TC:   M02 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   videotext 

        

Teletrabajo 

 TC:   K01 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Telecomunicaciones 

        

Televisión 

 TC:   M02 

 TG1:  Medios audiovisuales 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Teletexto 

 TE1:  Televisión de alta definición 

 TE1:  Televisión digital 

 TE1:  Televisión interactiva 

 TE1:  Televisión por cable 

 TR:   Emisoras de televisión 

 TR:   Industria audiovisual 

        

Televisión de alta definición 

 TC:   M02 

 UP:   Alta definición 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Televisión digital 

 TC:   M02 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Televisión interactiva 

 TC:   M02 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Televisión por cable 

 TC:   M02 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Telnet 

 TC:   M02 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

 TR:   Internet 

        

Temperatura (Archivos) 

 TC:   A12 

 TG1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Bibliotecas) 

 TR:   Temperatura (Museos) 
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Temperatura (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 TG1:  Condiciones ambientales (bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Temperatura (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Museos) 

        

Temperatura (Museos) 

 TC:   I08 

 TG1:  Condiciones ambientales (Museos) 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

 TR:   Preservación de objetos artísticos 

 TR:   Temperatura (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Bibliotecas) 

        

Teoría archivística 

 TC:   A20 

 UP:   Teorías archivísticas 

 TG1:  Archivística 

        

Teorías archivísticas 

 USE:  Teoría archivística 

        

Tercer ciclo 

 USE:  Doctorado 

        

Terminales 

 USE:  Periféricos 

        

Término 

 USE:  Descriptores 

        

Terminología 

 TC:   H0204 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Bancos de datos terminológicos 

 TR:   Diccionarios especializados 

 TR:   Lenguajes especializados 

 TR:   Terminólogos 

 TR:   Términos 

        

Terminólogos 

 TC:   K04 

 TG1:  profesionales de la informacion 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Terminología 

        

Términos 

 TC:   H02 

 TG1:  Control del vocabulario 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Términos de búsqueda 

 TE1:  Términos de indización 

  TE2:  Descriptores 

   TE3:  Descriptores controlados 

   TE3:  Descriptores libres 

   TE3:  No Descriptores 

  TE2:  Identificadores 

  TE2:  Indicadores de rol 

  TE2:  Notas de aplicación 

  TE2:  Palabras clave 

  TE2:  Palabras vacías 

  TE2:  Términos compuestos 

  TE2:  Topónimos 

 TR:   Conceptos 

 TR:   Terminología 

        

Términos combinados 

 USE:  Términos compuestos 

        

Términos compuestos 

 TC:   H02 

 UP:   Términos combinados 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

        

Términos de búsqueda 

 TC:   H02 

 TG1:  Términos 

  TG2:  Control del vocabulario 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

        

Términos de indización 

 TC:   H02 

 TG1:  Términos 

  TG2:  Control del vocabulario 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Descriptores 

  TE2:  Descriptores controlados 

  TE2:  Descriptores libres 
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  TE2:  No Descriptores 

 TE1:  Identificadores 

 TE1:  Indicadores de rol 

 TE1:  Notas de aplicación 

 TE1:  Palabras clave 

 TE1:  Palabras vacías 

 TE1:  Términos compuestos 

 TE1:  Topónimos 

 TR:   Encabezamientos 

 TR:   Indización 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Tesauros 

        

Términos no preferentes 

 USE:  No Descriptores 

        

Términos precoordinados 

 USE:  Indización precoordinada 

        

Tesauros 

 TC:   H01 

 UP:   Lenguajes de Descriptores 

 UP:   Thesauri 

 UP:   Thesauro 

 TG1:  Lenguajes controlados 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Elaboración automática de tesauros 

 TE1:  Gestión de tesauros 

  TE2:  Mantenimiento de tesauros 

 TE1:  Macrotesauros 

 TE1:  Microtesauros 

 TE1:  Tesauros en línea 

 TE1:  Tesauros multidisciplinares 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Indización 

 TR:   Lenguajes postcoordinados 

 TR:   Relaciones asociativas 

 TR:   Relaciones de equivalencia 

 TR:   Relaciones jerárquicas 

 TR:   Relaciones semánticas 

 TR:   Software de gestión de tesauros 

 TR:   Términos de indización 

        

Tesauros en línea 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG5:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Recursos electrónicos 

        

Tesauros multidisciplinares 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG5:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Tesinas 

 USE:  Tesinas de licenciatura 

        

Tesinas de licenciatura 

 TC:   K02 

 UP:   Tesinas 

 UP:   Tesis de licenciatura 

 UP:   Trabajos de grado 

 TG1:  Licenciatura 

  TG2:  Planes de estudios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG5:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Memorias de licenciatura 

        

Tesis de licenciatura 

 USE:  Tesinas de licenciatura 

        

Tesis doctoral 

 USE:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

 USE:  Tesis doctorales (Profesionales de la 

información y documentación) 

        

Tesis doctorales (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 UP:   Tesis doctoral 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Doctorado 

 TR:   Tesis doctorales (Profesionales de la información 

y document 

        

Tesis doctorales (Profesionales de la información y 

documentación) 

 TC:   K02 

 UP:   Tesis doctoral 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 
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   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Tesis doctorales (Fuentes de información) 

        

Thesauri 

 USE:  Tesauros  

        

Thesauro 

 USE:  Tesauros 

        

Tipobibliografías 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Impresores 

        

Tipología documental 

 TC:   A02 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Documentos simples 

        

Títulos 

 USE:  Planes de estudios 

        

Topobibliografías 

 TC:   F03 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Topónimos 

        

Topónimos 

 TC:   H02 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG5:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Topobibliografías 

        

Trabajos de grado 

 USE:  Tesinas de licenciatura 

        

Trabajos final de carrera 

 USE:  Proyectos final de carrera 

        

Traducción 

 TC:   D11 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Traducción automática 

 TE1:  Traducción automatizada 

 TR:   Lingüística 

 TR:   Traducciones científicas 

        

Traducción automática 

 TC:   D11 

 UP:   Traducción mecánica 

 UP:   Traducción mecanizada 

 TG1:  Traducción 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Traducción automatizada 

 TC:   D11 

 TG1:  Traducción 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Traducción mecánica 

 USE:  Traducción automática 

        

Traducción mecanizada 

 USE:  Traducción automática 

        

Traducciones científicas 

 TC:   F02 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Traducción 

        

Transcripción de datos 

 USE:  Conversión de formatos 

        

Transferencia de la información 

 TC:   C05 

 UP:   Flujo de información 

 TG1:  Documentación científica 

  TG2:  Documentología 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Transliteración 

 TC:   D12 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Transmisión de datos 

 TC:   M02 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Intercambio electrónico de datos 

 TE1:  Protocolos de comunicaciones 

  TE2:  FTP 
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  TE2:  Gopher 

  TE2:  HTTP 

  TE2:  TCP/IP 

  TE2:  Telnet 

 TR:   Encriptación 

 TR:   MODEMS 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Servidores 

 TR:   Tarjetas de red 

        

Transmisión de información electrónica 

 USE:  Telecomunicaciones 

        

Transmisión entre ordenadores 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Transmission Control Protocol / Internet Protocol 

 USE:  TCP/IP 

        

Traslado de documentos 

 USE:  Traslado de fondos 

        

Traslado de fondos 

 TC:   A21 

 UP:   Traslado de documentos 

 TG1:  Ingreso de documentos 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Ciclo vital 

 TR:   Expurgo (Archivos) 

 TR:   Selección de documentos (Archivos) 

 TR:   Tablas de evaluación 

        

Tratados 

 TC:   F02 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Tratamiento automático de datos 

 USE:  Procesamiento de la información 

        

Tratamiento automático de textos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Tratamiento de archivos 

 TC:   A21 

 UP:   Gestión de documentos 

 UP:   Tratamiento de fondos 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Descripción archivística 

  TE2:  Descripción archivística codificada 

  TE2:  Normas de Descripción archivística 

 TE1:  Identificación documental 

 TE1:  Ingreso de documentos 

  TE2:  Traslado de fondos 

 TE1:  Instalación de documentos 

 TE1:  Organización de archivos 

  TE2:  Clasificación de fondos 

   TE3:  Cuadros de clasificación 

  TE2:  Ordenación de documentos 

   TE3:  Signatura topográfica 

 TE1:  Valoración documental 

  TE2:  Autentificación 

  TE2:  Expurgo (Archivos) 

  TE2:  Selección de documentos (Archivos) 

  TE2:  Tablas de evaluación 

 TR:   Archivos 

 TR:   Contratación de servicios (Archivos) 

 TR:   Planificación archivística 

        

Tratamiento de datos 

 USE:  Procesamiento de la información 

        

Tratamiento de fondos 

 USE:  Tratamiento de archivos 

        

Tratamiento de imágenes 

 TC:   M01 

 TG1:  Digitalización 

  TG2:  Procesamiento de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Imágenes electrónicas 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   Tarjetas gráficas 

        

Tratamiento de la información 

 TC:   D06 

 TG1:  Gestión del conocimiento 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Tratamiento de textos 

 TC:   M01 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Procesadores de textos 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Tratamiento documental 

 TC:   J04 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Análisis documental 
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  TE2:  Análisis del contenido documental 

   TE3:  Automatización de resúmenes 

    TE4:  Elaboración automática de resúmenes 

   TE3:  Clasificación 

    TE4:  Clasificación automática 

   TE3:  Elaboración de resúmenes 

    TE4:  Entropía documental 

   TE3:  Referencias bibliográficas 

   TE3:  Resúmenes 

    TE4:  Resúmenes de autor 

    TE4:  Resúmenes indicativos 

    TE4:  Resúmenes informativos 

    TE4:  Resúmenes selectivos 

  TE2:  Análisis formal 

   TE3:  Catalogación (Proceso documental) 

    TE4:  Catalogación analítica 

    TE4:  Catalogación automatizada 

     TE5:  Conversión de formatos 

     TE5:  Conversión retrospectiva 

     TE5:  Exportación de registros bibliográficos 

     TE5:  Formatos bibliográficos 

      TE6:  MARC 

     TE5:  Importación de registros bibliográficos 

     TE5:  Intercambio de registros bibliográficos 

    TE4:  Catalogación centralizada 

    TE4:  Catalogación cooperativa 

    TE4:  Catalogación corriente 

    TE4:  Catalogación de material no librario 

    TE4:  Catalogación derivada 

    TE4:  Catalogación descriptiva 

    TE4:  Catalogación en dos niveles 

    TE4:  Catalogación en la publicación 

    TE4:  Catalogación por materias 

    TE4:  Catalogación retrospectiva 

    TE4:  Catalogación selectiva 

    TE4:  Catalogación simplificada 

    TE4:  Precatalogación 

    TE4:  Selección de puntos de acceso 

     TE5:  Control de autoridades 

     TE5:  Encabezamientos 

   TE3:  Descripción bibliográfica 

    TE4:  Asientos bibliográficos 

     TE5:  Anotaciones 

     TE5:  Areas del registro 

      TE6:  Notas bibliográficas 

      TE6:  País de publicación 

     TE5:  Asientos analíticos 

    TE4:  Fichas catalográficas 

  TE2:  Indización 

   TE3:  Consistencia en la indización 

   TE3:  Especificidad en la indización 

   TE3:  Exhaustividad en la indización 

   TE3:  Indización analítica 

   TE3:  Indización automatizada 

    TE4:  SMART 

   TE3:  Indización centralizada 

   TE3:  Indización coordinada 

   TE3:  Indización de títulos permutados 

   TE3:  Indización distribuida 

   TE3:  Indización en cadena 

   TE3:  Indización manual 

   TE3:  Indización por asociación 

   TE3:  Indización por citas 

   TE3:  Indización por Descriptores 

   TE3:  Indización por encabezamientos de materia 

   TE3:  Indización por materias 

   TE3:  Indización por palabras clave 

   TE3:  Indización por unitérminos 

   TE3:  Indización postcoordinada 

   TE3:  Indización precoordinada 

   TE3:  Indización semiautomática 

   TE3:  Ponderación 

   TE3:  PRECIS 

 TR:   Fuentes de información 

 TR:   Fuentes primarias 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Información primaria 

 TR:   Información secundaria 

 TR:   Tratamiento de la información 

        

Truncamiento 

 TC:   J04 

 TG1:  Estrategias de búsqueda 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

UAP 

 USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

UBC 

 USE:  Control bibliográfico universal 

        

UDC 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

UNED 

 TC:   K02 

 UP:   Universidad Nacional de Educación a Distancia 

 TG1:  Educación a distancia 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 
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Unidad Central de Procesamiento 

 USE:  Microprocesadores 

        

Unidades de información 

 TC:   N 

 TE1:  Archivos 

  TE2:  Archivos académicos 

   TE3:  Archivos departamentales 

   TE3:  Archivos universitarios 

  TE2:  Archivos administrativos 

  TE2:  Archivos centrales 

  TE2:  Archivos comarcales 

  TE2:  Archivos comerciales 

  TE2:  Archivos cronológicos 

  TE2:  Archivos de gestión 

  TE2:  Archivos de hospitales 

  TE2:  Archivos de la administración 

   TE3:  Archivos de la administración autonómica 

   TE3:  Archivos de la administración central 

    TE4:  Archivos generales 

    TE4:  Archivos nacionales 

    TE4:  Archivos provinciales 

    TE4:  Archivos regionales 

   TE3:  Archivos de la administración local 

    TE4:  Archivos municipales 

   TE3:  Archivos militares 

  TE2:  Archivos de prensa 

  TE2:  Archivos de programas informáticos 

  TE2:  Archivos delictivos 

  TE2:  Archivos diplomáticos 

  TE2:  Archivos eclesiásticos 

   TE3:  Archivos catedralicios 

   TE3:  Archivos diocesanos 

    TE4:  Archivos parroquiales 

   TE3:  Archivos monásticos 

  TE2:  Archivos históricos 

   TE3:  Archivos históricos generales 

   TE3:  Archivos históricos militares 

   TE3:  Archivos históricos provinciales 

   TE3:  Archivos reales 

  TE2:  Archivos informáticos 

  TE2:  Archivos intermedios 

  TE2:  Archivos internacionales 

  TE2:  Archivos judiciales 

   TE3:  Archivos judiciales militares 

  TE2:  Archivos literarios 

  TE2:  Archivos musicales 

  TE2:  Archivos notariales 

   TE3:   Archivos de distrito 

  TE2:  Archivos ópticos 

  TE2:  Archivos orales 

  TE2:  Archivos privados 

   TE3:  Archivos de empresas 

   TE3:  Archivos de fundaciones 

   TE3:  Archivos familiares 

   TE3:  Archivos Industriales 

   TE3:  Archivos nobiliarios 

   TE3:  Archivos personales 

  TE2:  Archivos públicos 

  TE2:  Archivos reales 

 TE1:  Bibliotecas 

  TE2:  Bibliotecas centrales 

  TE2:  Bibliotecas depositarias 

  TE2:  Bibliotecas digitales 

   TE3:  Concepto de biblioteca digital 

  TE2:  Bibliotecas escolares 

   TE3:  Bibliotecas de aula 

  TE2:  Bibliotecas especiales 

   TE3:  Bebetecas 

   TE3:  Bibliopiscinas 

   TE3:  Biblioplayas 

   TE3:  Bibliotecas académicas 

    TE4:  Bibliotecas de departamento 

    TE4:  Bibliotecas universitarias 

   TE3:  Bibliotecas científicas y técnicas 

    TE4:  Bibliotecas de investigación 

    TE4:  Bibliotecas de medicina 

   TE3:  Bibliotecas de educación 

   TE3:  Bibliotecas de empresa 

   TE3:  Bibliotecas de galerías de arte 

   TE3:  Bibliotecas de hospitales 

   TE3:  Bibliotecas de museos 

   TE3:  Bibliotecas de música 

    TE4:  Bibliotecas de conservatorios 

   TE3:  Bibliotecas de patentes 

   TE3:  Bibliotecas de prisiones 

   TE3:  Bibliotecas de programas informáticos 

   TE3:  Bibliotecas del ejército 

   TE3:  Bibliotecas eclesiásticas 

    TE4:  Bibliotecas catedralicias 

    TE4:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

    TE4:  Bibliotecas de monasterios 

    TE4:  Bibliotecas parroquiales 

   TE3:  Bibliotecas históricas 

   TE3:  Bibliotecas jurídicas 

   TE3:  Bibliotecas para discapacitados 

    TE4:  Bibliotecas para ciegos 

   TE3:  Bibliotecas parlamentarias 

  TE2:  Bibliotecas generales 

  TE2:  Bibliotecas híbridas 

  TE2:  Bibliotecas institucionales 

   TE3:  Bibliotecas de sindicatos 

  TE2:  Bibliotecas internacionales 

  TE2:  Bibliotecas móviles 

   TE3:  Bibliobuses 
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  TE2:  Bibliotecas nacionales 

   TE3:  Bibliotecas nacionales de préstamo 

  TE2:  Bibliotecas piloto 

  TE2:  Bibliotecas populares 

  TE2:  Bibliotecas privadas 

  TE2:  Bibliotecas públicas 

   TE3:  Bibliotecas de condado 

   TE3:  Bibliotecas de distrito 

   TE3:  Bibliotecas de la administración central 

    TE4:  Bibliotecas ministeriales 

    TE4:  Bibliotecas públicas del estado 

   TE3:  Bibliotecas de la administración local 

    TE4:  Bibliotecas municipales 

    TE4:  Bibliotecas provinciales 

    TE4:  Bibliotecas regionales 

   TE3:  Bibliotecas infantiles 

    TE4:  Ludotecas 

   TE3:  Bibliotecas juveniles 

  TE2:  Bibliotecas rurales 

  TE2:  Bibliotecas sucursales 

 TE1:  Centros de documentación 

  TE2:  Centros de documentación empresarial 

  TE2:  Centros de documentación especializados 

  TE2:  Centros de Documentación Europea 

  TE2:  Redes de centros de documentación 

 TE1:  Hemerotecas 

 TE1:  Mediatecas 

  TE2:  Cartotecas 

  TE2:  Filmotecas 

  TE2:  Fonotecas 

   TE3:  Discotecas 

  TE2:  Fototecas 

  TE2:  Iconotecas 

  TE2:  Videotecas 

 TE1:  Museos 

  TE2:  Museos de arte 

   TE3:  Museos arqueológicos 

   TE3:  Museos de artes decorativas 

   TE3:  Museos de bellas artes 

  TE2:  Museos de ciencias 

  TE2:  Museos de ciencias naturales 

  TE2:  Museos de historia 

   TE3:  Museos militares 

  TE2:  Museos digitales 

  TE2:  Museos estatales 

  TE2:  Museos etnográficos 

   TE3:  Museos antropológicos 

   TE3:  Museos de artes populares 

  TE2:  Museos locales 

   TE3:  Museos provinciales 

 TR:   profesionales de la informacion 

 TR:   Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

        

Unitérminos 

 USE:  Listas de palabras clave 

        

Universidad 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Universidad Nacional de Educación a Distancia 

 USE:  UNED 

        

Universidades 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Uso de la información 

 TC:   Ñ01 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Uso de las bibliotecas 

 TC:   Ñ01 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TE1:  Uso de las colecciones 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Uso de las colecciones 

 TC:   Ñ01 

 UP:   Uso de los fondos 

 TG1:  Uso de las bibliotecas 

  TG2:  Consumo de información 

   TG3:  Usuarios de la información 

        

Uso de los fondos 

 USE:  Uso de las colecciones 

        

Uso de los ordenadores 

 TC:   Ñ01 

 UP:   Uso de ordenadores 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Uso de ordenadores 

 USE:  Uso de los ordenadores 

        

Usuarios 

 USE:  Usuarios de la información 

        

Usuarios de la documentación 

 USE:  Usuarios de la información 
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Usuarios de la información 

 TC:   Ñ 

 UP:   Clientes 

 UP:   Usuarios 

 UP:   Usuarios de la documentación 

 TE1:  Consumo de información 

  TE2:  Hábitos de información 

  TE2:  Uso de la información 

  TE2:  Uso de las bibliotecas 

   TE3:  Uso de las colecciones 

  TE2:  uso de los ordenadores 

 TE1:  Demanda de información 

  TE2:  Peticiones automatizadas 

 TE1:  Estudios de usuarios 

  TE2:  Cuestionarios 

  TE2:  Encuestas 

  TE2:  Entrevistas 

 TE1:  Formación de usuarios 

  TE2:  Cursos de formación 

  TE2:  Formación no presencial 

  TE2:  Guías de formación 

 TE1:  Lectura pública 

  TE2:  Clubes de lectura 

  TE2:  Hábitos de lectura 

   TE3:  Lectura infantil 

 TE1:  Necesidad de información 

 TE1:  Perfiles de los usuarios 

  TE2:  Discapacitados 

  TE2:  Investigadores 

  TE2:  Lectores 

   TE3:  Adolescentes 

   TE3:  Adultos 

  TE2:  Profesionales 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Evaluación de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de los servicios 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Visitantes 

        

Valoración documental 

 TC:   A21 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Autentificación 

 TE1:  Expurgo (Archivos) 

 TE1:  Selección de documentos (Archivos) 

 TE1:  Tablas de evaluación 

 TR:   Ciclo vital 

        

Venta de libros 

 TC:   L02 

 TG1:  Comercio de libros 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Día del libro 

  TE2:  Día internacional del libro 

 TE1:  Feria del libro 

 TE1:  Venta de libros a las bibliotecas 

 TE1:  Venta de libros a las Escuelas 

 TR:   Mercado de la información 

        

Venta de libros a las bibliotecas 

 TC:   L02 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Venta de libros a las escuelas 

 TC:   L02 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

VERONICA 

 TC:   M02 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Gopher 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Vida media 

 TC:   E01 

 TG1:  Obsolescencia de la información 

  TG2:  Indicadores bibliométricos 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Vídeo 

 TC:   M02 

 TG1:  Medios audiovisuales 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Vídeo digital interactivo 

 TE1:  videotext 

 TR:   Cintas de vídeo 

 TR:   Videocasetes 

 TR:   Videoconferencia 

        



211 

 

Vídeo digital interactivo 

 TC:   M02 

 TG1:  Vídeo 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Videocasetes 

 TC:   F04 

 UP:   Videocasettes 

 UP:   Videocintas 

 UP:   Videograbaciones 

 TG1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Videolibros 

 TR:   Cintas de vídeo 

 TR:   Vídeo 

        

Videocasettes 

 USE:  Videocasetes 

        

Videocintas 

 USE:  Videocasetes 

        

Videoconferencia 

 TC:   M02 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Vídeo 

 TR:   Videoteléfonos 

        

Videodiscos 

 TC:   M01 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Videograbaciones 

 USE:  Videocasetes 

        

Videolibros 

 TC:   F04 

 TG1:  Videocasetes 

  TG2:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Videotecas 

 TC:   N05 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Videoteléfonos 

 TC:   M02 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Teleconferencias 

 TR:   Videoconferencia 

        

Videotext 

 TC:   M02 

 TG1:  Vídeo 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Internet 

 TR:   Teletexto 

        

Vigilancia tecnológica 

 TC:   L04 

 TG1:  Política de investigación 

  TG2:  Política de información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Gestión del conocimiento 

 TR:   Política tecnológica 

        

Virus 

 TC:   M01 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Piratería informática 

 TR:   Seguridad informática 

        

Visibilidad 

 TC:   E01 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Evaluación científica 

 TR:   Webmetría 
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Visitantes 

 TC:   I12 

 TG1:  Museología 

 TR:   Museos 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Visitas guiadas 

 TC:   B18 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG5:  Biblioteconomía 

        

Vocabularios 

 USE:  Lenguajes 

        

Vocabularios científicos 

 USE:  Lenguajes especializados 

        

Vocabularios controlados 

 USE:  Lenguajes controlados 

        

Vocabularios libres 

 USE:  Lenguajes naturales 

        

Vocabularios no controlados 

 USE:  Lenguajes libres 

        

Vocabularios técnicos 

 USE:  Lenguajes especializados 

        

WAIS 

 TC:   M02 

 UP:   Servidor de información de gran alcance 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Recuperación de la información 

        

WAN 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Web 

 USE:  World Wide Web 

        

Webmetría 

 TC:   E02 

 TG1:  Cibermetría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Visibilidad 

 TR:   World Wide Web 

        

Wide Area Network 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Windows 

 TC:   M01 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

World Wide Web 

 TC:   M02 

 UP:   3W 

 UP:   Nestcape 

 UP:   Telaraña mundial 

 UP:   Web 

 UP:   WWW 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TE2:  Anillos temáticos 

  TE2:  Directorios de recursos 

  TE2:  Herramientas de búsqueda 

   TE3:  Agentes inteligentes 

   TE3:  Buscadores 

   TE3:  MetaBuscadores 

   TE3:  MultiBuscadores 

  TE2:  Internet invisible 

  TE2:  Metadatos 

 TE1:  Diseño de Páginas web 

 TE1:  Estructura de la información 

  TE2:  Enlaces 

  TE2:  Hipermedia 
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  ... Dispersión de la literatura 

  ... Obsolescencia de la información 

  .... Vida media 

  ... Producción bibliográfica 

  ... Productividad científica 

  .. Leyes bibliométricas 

 ... Ley de Bradford 

  ... Ley de Lotka 

  ... Ley de Zipf 

  .. Técnicas bibliométricas 

  ... Análisis de citas 

  .... Acoplamiento bibliográfico 

      .... Citas bibliográficas 

..... Frecuencia de citación 

  .... Cocitación  

  .... Enlaces bibliográficos 

  ..... Factor de impacto 

  ..... Visibilidad 

  ... Análisis de frecuencias 

  ... Análisis de materias 

  ... Colaboración científica 

  .... Colegios invisibles 

 E02  . Cibermetría 

  .. Webmetría 

 E03  . Cienciometría 

  .. Evaluación científica 

  ... Revisión por pares 

  .. Redes científicas 

 E04  . Informetría   

   

F Fuentes de información 

 F01  . Fuentes de información electrónicas 

 F02  . Fuentes primarias 

  .. Atlas 

  .. Biografías 

  ... Autobiografías 

  ... Memorias 

  .. Comics 

  .. Correspondencia 

  .. Cronologías 

  .. Diccionarios 

  ... Diccionarios automáticos 

  ... Diccionarios bilingües 

  ... Diccionarios biográficos 

  ... Diccionarios científicos 

  ... Diccionarios de equivalencias 

  ... Diccionarios de palabras vacías 

  ... Diccionarios enciclopédicos 

  ... Diccionarios especializados 

  ... Diccionarios lingüísticos 
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  ... Diccionarios técnicos 

  ... Diccionarios terminológicos 

  .. Directorios 

  ... Directorios electrónicos 

  .. Disertaciones 

.. Enciclopedias 

  .. Estadísticas 

  .. Folletos 

  .. Glosarios 

  .. Guías (Fuentes de información) 

  .. Libros 

  ... Libros antiguos 

  .... Incunables 

  .... Xilografía 

  ... Libros de bolsillo 

  ... Libros de contabilidad 

  ... Libros de depósito 

... Libros de estilo 

... Libros de imágenes 

... Libros de ocasión 

  ... Libros de texto 

  ... Libros de viajes 

  ... Libros infantiles 

  ... Libros juveniles 

  ... Libros litúrgicos 

  .... Libro de las horas 

  ... Libros para ciegos 

  ... Libros prohibidos 

  ... Libros raros 

  ... Manuales 

  ... Monografías 

  ... Tratados 

  .. Literatura gris 

  ... Actas de congresos 

  .... Comunicaciones a congresos 

  ... Cuadernos de trabajo 

  ... Informes 

  .... Informes anuales 

  .... Informes de investigación 

  ..... Estado de la cuestión 

  ..... Informes de investigaciones en curso 

  .... Informes técnicos 

  ... Manuales de procedimiento 

  ... Memorias de licenciatura 

  ... Normas (Fuentes de información) 

  .... Normas internacionales 

  .... Normas nacionales 

  ... Patentes 

  ... Prepublicaciones 

  ... Proyectos de investigación 
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  ... Recomendaciones técnicas 

  ... Separatas 

  ... SIGLE 

  ... Tesis doctorales (Fuentes de información) 

  ... Traducciones científicas 

  .. Manuscritos 

  ...Códices 

  ... Iluminación (Fuentes de información) 

  .. Panfleto / folleto 

  .. Pergaminos 

  .. Publicaciones oficiales  

  ... Boletines oficiales 

  .... Boletín Oficial del Estado 

  .. Publicaciones seriadas 

  ... Periódicos 

  ... Publicaciones periódicas 

  .... Almanaques 

  .... Anales 

  .... Anuarios 

  .... Artículos de revistas 

  .... Boletines 

  ..... Boletines de noticias 

  .... Revistas científicas 

  ..... Revistas biomédicas 

  ..... Revistas químicas 

  .... Revistas culturales 

  ..... Revistas literarias 

  .... Revistas latinoamericanas 

  .... Revistas técnicas 

  .. Reseñas 

  .. Revisiones bibliográficas 

 F03  . Fuentes secundarias 

  .. Antologías 

  .. Bibliografías 

  ... Bibliografías alfabéticas 

  ... Bibliografías analíticas 

  ... Bibliografías anotadas 

  ... Bibliografías comerciales 

  ... Bibliografías corrientes 

  ... Bibliografías de alerta 

  ... Bibliografías de bibliografías 

  ... Bibliografías especializadas 

  ... Bibliografías exhaustivas 

  ... Bibliografías generales 

  ... Bibliografías internacionales 

  ... Bibliografías locales 

  ... Bibliografías nacionales 

  .... Bibliografías nacionales automatizadas 

  .... Bibliografías nacionales corrientes 

  .... Bibliografías nacionales retrospectivas 
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  ... Bibliografías periódicas 

  ... Bibliografías prospectivas 

  ... Bibliografías retrospectivas 

  ... Bibliografías selectivas 

  ... Bibliografías sistemáticas 

  ... Bibliografías universales 

  ... Biobibliografías 

  ... Tipobibliografías 

  ... Topobibliografías 

  .. Boletines bibliográficos 

  .. Boletines de sumarios 

.. Boletines de títulos 

.. Catálogos (Fuentes de información) 

... Catálogos colectivos 

... Catálogos comerciales 

.... Catálogos comerciales de libros 

.... Catálogos editoriales 

.... Catálogos de libros de ocasión 

... Catálogos cronológicos 

... Catálogos de adquisiciones 

... Catálogos de autores 

... Catálogos de bibliotecas 

... Catálogos de librerías 

... Catálogos de materias 

... Catálogos de publicaciones periódicas 

... Catálogos de títulos 

... Catálogos diccionario 

... Catálogos divididos 

... Catálogos impresos 

... Catálogos manuales 

... Catálogos sistemáticos 

... Catálogos topográficos 

.. Índices (Fuentes de información) 

  ... Índices acumulativos 

  ... Índices alfabéticos 

  .... Índices alfabéticos por materias 

  ... Índices alfanuméricos 

  ... Índices automatizados 

  .... Índices KWAC 

  .... Índices KWIC 

  .... Índices KWIT 

  .... Índices KWOC 

  .... Índices KWOT  

  .... Índices PRECIS 

  ... Índices bibliográficos 

  ... Índices clasificados 

  ... Índices coordinados 

  ... Índices de autores 

  ... Índices de citas 

  ... Índices de contenidos 
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  ... Índices de libros prohibidos 

  ... Índices de materias 

  ... Índices de publicaciones de resúmenes 

  ... Índices geográficos 

  ... Índices manuales 

  ... Índices onomásticos 

  ... Índices permutados 

  ... Índices precoordinados 

  ... Índices sistemáticos 

  . Revistas de resúmenes 

 F04  . Materiales no librarios 

  .. Documentos audiovisuales (Materiales no librarios) 

  ... Cortometrajes 

  ... Películas 

  ... Videocasetes 

  ....Videolibros 

  .. Documentos fotográficos (Materiales no librarios) 

  ... Diapositivas 

  ... Fotografías 

  .... Fotografías aéreas 

  ... Microformas 

  .... Microfichas 

  .... Microfilms 

  ... Negativos 

  .... Negativos cinematográficos 

  .... Negativos en cristal 

  ... Tarjetas postales 

  .. Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  ... Carteles 

  ... Dibujos 

  .... Dibujos arquitectónicos 

  ... Dioramas 

  ... Estampas 

  ... Fotocomposición 

  ... Grabados 

  ... Holografías 

  ...Ilustraciones 

  ... Láminas 

  ... Leyenda 

  .. Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  ... Casetes 

  ... Discos compactos 

  ... Grabaciones en disco 

  .... Discos de gramófono 

.... Discos de vinilo 

  .. Materiales cartográficos 

  ... Mapas 

  ... Planos 

  .. Partituras musicales 

  .. Recursos electrónicos 
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  ... Boletines electrónicos 

  ... Catálogos automatizados 

  .... Catálogos de acceso público en línea 

  ... Diccionarios electrónicos 

  ... Enciclopedias electrónicas 

  ... Imágenes electrónicas 

  .... Fotografías electrónicas 

  ... Libros electrónicos 

  ... Periódicos electrónicos 

  ... Revistas electrónicas 

F05  . Obras de referencia 

       

G Información y Documentación 

 G01  . Comprensión de la información 

 G02  . Costes de la información 

 G03  . Distribución de la información 

 G04  . Economía de la información 

 G05  . Información 

  .. Información automatizada 

  .. Información bibliográfica 

  .. Información científica 

  .. Información ciudadana 

  .. Información clasificada 

  .. Información comercial 

  .. Información corporativa 

  .. Información de actualidad 

  .. Información deportiva 

  .. Información económica 

  .. Información electrónica 

  .. Información en humanidades 

  .. Información en la empresa 

  .. Información en línea 

  .. Información especializada 

  .. Información estadística 

  .. Información estratégica 

  .. Información factual 

  .. Información formal 

  .. Información gubernamental 

  .. Información histórica 

  .. Información informal 

  .. Información interna 

  .. Información jurídica 

  .. Información local 

  .. Información multimedia 

 .. Información política 

 ... Información parlamentaria 

 .. Información primaria 

  .. Información secundaria 

  .. Información sobre salud 

 .. Información territorial 



 16 

  .. Información visual 

 G06 . Legislación sobre información 

 G07 . Libre circulación de la información 

G08 . Necesidad de información 

   

H Lenguajes y lingüística 

 H01  . Lenguajes   

  .. Lenguajes de interrogación 

  .. Lenguajes documentales 

  ... Clasificaciones 

  .... Clasificaciones bibliográficas 

  .... Clasificaciones de patentes 

  ... Lenguajes de indización 

  .... Lenguajes controlados 

  ..... Listas de encabezamientos de materias 

  ..... Tesauros 

  ...... Elaboración automática de tesauros 

  ...... Gestión de tesauros 

  ....... Mantenimiento de tesauros 

  ...... Macrotesauros 

  ...... Microtesauros 

  ...... Tesauros en línea 

  ...... Tesauros multidisciplinares 

  .... Lenguajes libres 

  ..... Listas de descriptores libres 

  ..... Listas de palabras clave 

  ..... Listas de palabras vacías 

  .... Lenguajes postcoordinados 

  ..... Lenguajes precoordinados 

  ..... Listas de autoridades 

  ... Lenguajes especializados 

  ... Lenguajes naturales 

 H02  . Lingüística 

  .. Conceptos 

  .. Control del vocabulario 

  ... Términos 

  .... Términos de búsqueda 

  .... Términos de indización 

  .....Descriptores 

  ...... Descriptores controlados 

  ...... Descriptores libres 

  ...... No descriptores 

  ..... Identificadores 

  ..... Indicadores de rol 

  ..... Notas de aplicación 

  ..... Palabras clave 

  ..... Palabras vacías 

  ..... Términos compuestos 

  ..... Topónimos 

  .. Lexicografía 
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  .. Lingüística documental 

  ... Relaciones semánticas 

  .... Relaciones asociativas 

  .... Relaciones de equivalencia 

  .... Relaciones jerárquicas 

  .. Lingüística estadística 

  .. Lingüistas 

  ... Lingüistas computacionales 

  .. Organización del conocimiento 

  ...Representación del conocimiento 

  .... Mapas conceptuales 

  .. Terminología 

  ... Bancos de datos terminológicos 

   

I Museología 

 I01  . Actividad museística 

  .. Exposiciones 

  ... Catálogos de exposiciones 

 I02  . Automatización de museos 

 I03  . Conservación de objetos artísticos 

  .. Preservación de objetos artísticos 

  .. Restauración de objetos artísticos 

 I04  . Documentación museográfica (Museología) 

  .. Catálogos de museos 

  .. Inventarios de museos 

 I05  . Fondos museísticos 

  .. Colecciones de museos 

  .. Objetos artísticos 

  ... Esculturas 

  ... Monedas 

  ... Objetos arqueológicos 

  ... Retratos 

 I06  . Gestión de museos 

  .. Adquisiciones (Museos) 

  ... Compras (Museos) 

  ... Depósito de obras 

  ... Donaciones (Museos) 

  .. Catalogación (Museos) 

  .. Organización de museos 

  .. Presupuestos (Museos) 

 I07  . Historia de los museos 

  .. Historia del coleccionismo 

 I08  . Museografía 

  .. Instalaciones (Museos) 

  ... Condiciones ambientales (Museos) 

  .... Grado de humedad (Museos) 

  .... Temperatura (Museos) 

  ... Medidas de seguridad (Museos) 

  .... Robos 

  ... Salas de exposición 
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  .... Iluminación (Museos) 

  ... Señalización (Museos) 

 I09  . Patrimonio cultural 

  .. Patrimonio arqueológico 

  .. Patrimonio artístico 

  .. Patrimonio histórico 

  .. Patrimonio musical 

  ..Patrimonio urbano 

 I10  . Política de museos 

  .. Contratación de servicios (Museos) 

  .. Cooperación de museos 

  ... Redes de museos 

  .. Legislación de museos 

 I11  . Servicios museísticos 

 I12  . Visitantes 

 

J Proceso documental 

 J01  . Almacenamiento de la información 

 J02  . Desarrollo de colecciones 

  .. Adquisición de documentos 

  ... Adquisición cooperativa 

  ... Adquisición gratuita 

  .... Adquisición por intercambio 

  ..... Canje internacional de publicaciones 

  .... Donaciones (Bibliotecas) 

  ... Adquisición por compra 

  ... Adquisición automatizada 

  ... Adquisición centralizada 

  ... Suscripciones 

  .. Preparación de documentos 

  .. Selección de documentos (Bibliotecas)    

  ... Desiderata 

  ... Expurgo (Bibliotecas) 

  ... Política de adquisiciones 

 J03  . Difusión de la información 

  .. Boletines de alerta informativa 

  .. Difusión selectiva de la información 

  .. Suministro de documentos 

  ... Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  .... Fotocopias 

  .... Xerografía 

  ..... Xerocopia 

  .... Reproducción facsímil 

 J4  . Tratamiento documental 

  .. Análisis documental 

  ... Análisis del contenido documental 

  .... Clasificación 

  ..... Clasificación automática 

  .... Elaboración de resúmenes 

  ..... Entropía documental 
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  .... Automatización de resúmenes 

  ..... Elaboración automática de resúmenes  

  .... Referencias bibliográficas 

.... Resúmenes 

  ..... Resúmenes de autor 

  ..... Resúmenes indicativos 

  ..... Resúmenes informativos 

  ..... Resúmenes selectivos 

  ... Indización 

  .... Consistencia en la indización 

  .... Especificidad en la indización 

  .... Exhaustividad en la indización 

  .....Indización analítica 

  .... Indización automatizada 

  ..... SMART 

  .... Indización centralizada 

  .... Indización coordinada 

  .... Indización de títulos permutados 

  .... Indización distribuida 

  .... Indización en cadena 

  .... Indización manual 

  .... Indización por asociación 

  .... Indización por citas 

  .... Indización por descriptores 

  .... Indización por encabezamientos de materia 

  .... Indización por materias 

  .... Indización por palabras clave 

  .... Indización por unitérminos 

  .... Indización postcoordinada 

  .... Indización precoordinada 

  .... Indización semiautomática 

  .... Ponderación 

  .... PRECIS 

  .. Análisis formal 

  ... Catalogación (Proceso documental) 

  .... Catalogación analítica 

  .... Catalogación automatizada 

  ..... Conversión de formatos 

  ..... Conversión retrospectiva 

  ..... Formatos bibliográficos 

  ...... MARC 

  ..... Exportación de registros bibliográficos 

..... Importación de registros bibliográficos 

  ..... Intercambio de registros bibliográficos 

  .... Catalogación centralizada 

  .... Catalogación cooperativa 

  .... Catalogación corriente 

  .... Catalogación de material no librario 

  .... Catalogación derivada 

  .... Catalogación descriptiva 
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  .... Catalogación en dos niveles 

  .... Catalogación en la publicación 

  .... Catalogación por materias 

  .... Catalogación retrospectiva 

  .... Catalogación selectiva 

  .... Catalogación simplificada 

  .... Precatalogación 

  .... Selección de puntos de acceso 

  ..... Control de autoridades 

  ..... Encabezamientos 

  ... Descripción bibliográfica 

  .... Fichas catalográficas 

  .... Asientos bibliográficos 

  ..... Anotaciones 

  ..... Áreas del registro 

  ...... País de publicación 

  ...... Notas bibliográficas 

  .... Asientos analíticos 

J05  . Búsqueda y recuperación de información (Proceso documental) 

  .. Búsquedas de información 

  ... Búsquedas automatizadas 

  .... Búsquedas en línea 

  ... Búsquedas bibliográficas 

  .... Investigación bibliográfica 

  ... Búsquedas de datos factuales 

  ... Búsquedas en lenguaje natural 

  ... Búsquedas exhaustivas 

  ... Búsquedas interactivas 

  ... Búsquedas manuales 

  ... Búsquedas por materias 

  ... Búsquedas retrospectivas 

  ... Estrategias de búsqueda 

  .... Ecuaciones de interrogación 

  .... Operadores de búsqueda 

  ..... Operadores de proximidad 

  ..... Operadores lógicos 

  .... Truncamiento 

  .. Recuperación de la  información 

  ... Exhaustividad en la recuperación 

  .... Coeficientes de llamada 

  ... Pertinencia 

  .... Ruido 

  ..... Coeficientes de ruido 

  .... Silencio 

  ..... Coeficientes de silencio 

  ... Precisión en la recuperación 

  .... Coeficientes de precisión 

  ... Recuperación automatizada 

  .... Clustering 
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K Profesionales de la información y documentación 

 K 01  . Desarrollo profesional 

   .. Acreditación profesional 

   .. Actividad profesional  

   .. Asociacionismo profesional 

   ... Asociaciones profesionales 

   .... FESABID 

   .... NFAIS 

   ... Organizaciones internacionales 

 .... FID 

  .... IFLA 

   ...Colegios profesionales 

  .. Categorías laborales   

  ... Auxiliares 

  ... Ayudantes 

  ... Facultativos 

  ... Personal no profesional 

  .... Personal administrativo 

  .. Deontología profesional  

  .. Ética profesional 

  .. Identidad profesional  

  ... Estatuto profesional 

   .... Calificación profesional 

  .... Certificación profesional 

  .... Competencias profesionales 

  ... Prestigio profesional  

  .. Mercado laboral 

  ... Demanda de empleo 

  ... Ofertas de empleo 

  .... Oferta pública de empleo 

  ... Selección de personal 

  .. Promoción profesional 

  .. Reconversión profesional 

  .. Requisitos profesionales 

  .. Situación laboral 

  ... Contratos 

  ... Condiciones de trabajo 

  ... Desempleo 

  .. Teletrabajo 

 K02  . Formación profesional 

  .. Enseñanza técnica 

  .. Enseñanza superior 

  .. Centros universitarios 

  ... Escuelas universitarias 

  ... Escuelas de Archivística 

  .... Escuelas universitarias de Biblioteconomía y Documentación 

  ... Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

  .. Comunidad universitaria 

  ... Alumnos 

  ... Personal docente.  
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... Catedráticos  

  .... Profesores 

  .. Educación a distancia 

  ... UNED 

  .. Enseñanza asistida por ordenador 

  .. Planes de estudios 

  ... Asignaturas 

... Diplomatura 

  ... Doctorado 

  .... Tesis doctorales (Profesionales de la información y documentación) 

  ... Estudios de postgrado 

  ... Licenciatura 

  .... Proyectos final de carrera 

  .... Tesinas de licenciatura 

  ... Masters 

  .. Formación continuada 

  ... Autoformación 

  ... Currículum 

  ... Cursos de actualización 

  ... Cursos de especialización   

  ... Cursos de verano 

 K03  . Gestión de personal 

 K04  . Profesionales de la información 

  .. Archiveros 

  ... Archiveros científicos 

  ... Archiveros técnicos 

 .. Bibliógrafos 

.. Bibliotecarios 

... Bibliotecarios de referencia 

  ... Bibliotecarios directores 

  ... Catalogadores 

  .. Conservadores de museos 

  .. Documentalistas 

  .. Indizadores 

  .. Informáticos 

  .. Museólogos 

  .. Terminólogos 

 

L Sociedad de la información 

 L01  . Concepto de sociedad de la información 

 L02  . Industria de la información 

  .. Comercio de libros 

  ... Librerías 

  .... Librerías anticuarias 

  .... Librerías de ocasión 

  ... Venta de libros 

  .... Venta de libros a las bibliotecas 

  .... Venta de libros a las escuelas 

  .... Día del libro 

  ..... Día internacional del libro 
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  .... Feria del libro 

  .. Distribución de bases de datos 

  ... Distribuidores de bases de datos 

  .... Dialog 

  .... Echo 

  .... Medlars 

  .. Empresas de telecomunicaciones 

  ..Emisoras de radio 

  ... Emisoras de televisión 

  .. Industria de la comunicación 

  ... Medios de comunicación social 

.... Medios de comunicación electrónicos 

  .... Medios de comunicación interactivos 

  .. Industria audiovisual 

  ... Industria videográfica 

  .. Industria editorial 

  ...Autores 

  ... Editores 

  .... Editoriales 

  ..... Editoriales oficiales 

  ..... Editoriales privadas 

  ..... Políticas editoriales 

  ..... Producción libraria 

  ... Impresores 

  .... Imprentas 

  ... Ilustradores 

... Libreros 

  ... Publicaciones 

  .... Publicaciones científicas 

  .... Publicaciones electrónicas 

  .... Publicaciones españolas 

  .... Publicaciones extranjeras 

  .... Publicaciones retrospectivas 

 L03  . Mercado de la información 

 L04  . Política de información 

  .. Política de comunicación 

  .. Política de infraestructuras 

  .. Política de investigación 

   ... Inteligencia competitiva 

   ... Vigilancia tecnológica 

  .. Política tecnológica 

 L05  . Sistemas de información (Sociedad de la información) 

  .. Sistemas archivísticos 

   ... Sistemas nacionales de archivos 

  .. Sistemas bibliotecarios 

   ... Sistemas nacionales de bibliotecas 

  .. Sistemas de museos 

 

M Tecnologías de la información y las comunicaciones 

 M01 . Informática  
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.. Archivos electrónicos 

.. Bases de datos 

... Bases de datos bibliográficas 

.... Bases de datos  bibliográficas de resúmenes 

... Bases de datos de acrónimos 

... Bases de datos de texto completo 

... Bases de datos distribuidas 

... Bases de datos documentales 

... Bases de datos en CD ROM 

... Bases de datos en línea 

... Bases de datos en red 

... Bases de datos factuales 

... Bases de datos federadas 

... Bases de datos orientadas a objetos 

... Bases de datos relacionales 

... Bases de datos textuales 

... Gestión de bases de datos 

.... Mantenimiento de bases de datos 

  ... Producción de bases de datos 

  .... Productores de bases de datos 

  ... Selección de bases de datos 

.. Diseño gráfico 

.. Equipos informáticos 

... Memoria 

.... Memoria caché 

.... Memoria no volátil 

.... Memoria óptica 

.... Memoria volátil 

... Ordenadores 

.... Agendas electrónicas 

.... Estaciones de trabajo 

.... Macroordenadores 

.... Microordenadores 

.... Miniordenadores 

.... Ordenadores analógicos 

.... Ordenadores digitales 

.... Ordenadores gráficos 

.... Ordenadores ópticos 

.... Ordenadores paralelos 

.... Ordenadores personales 

.... Ordenadores portátiles 

.... Servidores 

.... Superordenadores 

... Periféricos 

.... Disqueteras 

.... Escáneres 

.... Impresoras 

.... Dispositivos de lectura 

..... Lectores de microformas 

.... Modems 
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.... Monitores 

..... Pantallas planas 

.... Ratones 

.... Tarjetas inteligentes 

.... Teclados 

... Semiconductores 

.... Circuitos integrados 

..... Microprocesadores 

... Tarjetas adaptadoras 

.... Tarjetas de red 

.... Tarjetas de sonido 

.... Tarjetas gráficas 

.. Ficheros 

.. Industria informática 

.. Inteligencia artificial 

... Bases de conocimiento 

... Ingeniería del conocimiento 

... Lógica difusa 

... Motores de inferencias 

... Procesamiento del lenguaje natural 

.... Etiquetador morfológico 

.... Etiquetador semántico 

.... Etiquetador sintáctico 

... Reconocimiento del habla 

... Redes neuronales 

... Robótica 

... Sistemas expertos 

.. Ofimática 

.. Procesamiento de la información 

... Descodificación 

... Digitalización  

.... OCR 

.... Tratamiento de imágenes 

... Encriptación 

... Tratamiento de textos 

.. Programación 

... Microprogramación 

... Programación estructurada 

... Programación funcional 

... Programación orientada a objetos 

... Programación simbólica 

.. Seguridad informática 

... Certificados digitales 

... Firma electrónica 

... Marcas de agua 

... Piratería informática 

.... Piratas informáticos 

.. Sistemas de información (Informática) 

... Auditorías de información 

.. Sistemas informáticos 
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... Arquitectura de sistemas 

... Compatibilidad de sistemas 

... Sistemas interactivos 

.. Software 

... Creación de bases de datos 

... Evaluación de software 

... Interfaces 

.... Interfaces de acceso directo 

.... Realidad virtual 

... Lenguajes informáticos 

.... Lenguaje máquina  

.... Lenguajes de marcado 

..... HTML 

...... Etiquetas meta 

..... SGML 

..... XHTML 

..... XML 

.... Lenguajes de programación 

... Programas informáticos 

.... Antivirus 

.... Autoedición 

.... Procesadores de textos 

.... Programas de diseño gráfico 

.... Sistemas de gestión de bases de datos 

..... Lenguajes de descripción de datos 

..... Lenguajes de manipulación de datos 

..... Lenguajes de usuario 

...... SQL 

..... Modelo entidad relación 

..... Modelo relacional 

.... Sistemas de gestión documental 

..... Lenguajes de recuperación 

.... Sistemas de recuperación de información 

.... Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

.... Sistemas operativos 

.... Software de gestión de tesauros 

.... Virus 

... Windows 

.. Soportes de la información 

... Soportes electrónicos 

... Soportes magnéticos 

.... Cintas magnéticas 

..... Cintas de audio 

..... Cintas de vídeo 

.... Disquetes 

... Soportes magneto-ópticos 

... Soportes ópticos 

.... CD ROM 

..... Redes de CD ROM 

.... Discos compactos interactivos 
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.... Discos ópticos numéricos 

..... WORM 

.... DVD 

.... Videodiscos 

 M02  . Telecomunicaciones 

  .. Medios audiovisuales 

  ... Radio 

  .... Radio digital 

  ... Televisión 

  .... Teletexto 

  .... Televisión de alta definición 

  .... Televisión digital 

  .... Televisión interactiva  

  .... Televisión por cable 

  ... Vídeo 

  .... Vídeo digital interactivo 

  .... Videotext 

.. Redes de comunicaciones 

  ... Redes de transmisión de datos 

  .... Arquitectura de redes 

  ..... Arquitectura cliente servidor 

  ..... Conexión de redes 

  ...... Cable coaxial 

  ...... Fibra óptica 

  ..... Red Digital de Servicios Integrados 

  ... Interconexión de sistemas abiertos 

  ... Internet 

  .... Comercio electrónico 

  .... Comunidades virtuales 

  .... Extranets 

  .... Instituciones de Internet 

  .... Intranets 

  .... Mensajería electrónica 

  ..... Correo electrónico       

  ..... Foros de discusión 

  ...... Grupos de noticias 

  ...... Listas de correo 

  ..... Mensajería instantánea 

  .... Nombres de dominio 

  .... Proveedores de internet 

  .... VERONICA 

  .... WAIS 

  .... World Wide Web 

..... Búsqueda y recuperación de información  (Internet) 

  ...... Anillos temáticos 

  ...... Directorios de recursos 

  ...... Herramientas de búsqueda 

  ....... Agentes inteligentes 

  ....... Buscadores 

  ....... Metabuscadores 
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  ....... Multibuscadores 

  ...... Internet invisible 

  ...... Metadatos 

  ..... Diseño de páginas web 

  ..... Estructura de la información      

  ......Enlaces 

  ...... Hipermedia 

  ...... Hipertexto 

  ..... Estudios de usabilidad 

  ..... Recursos de información  

  ...... Páginas web 

  ...... Portales 

  ...... Sitios web 

  ... Redes de área extensa 

  ... Redes de área local 

  ... Redes de área metropolitana 

  ... Redes de banda ancha 

  .. Redes telefónicas 

.. Satélites de comunicaciones 

  .. Teleconferencias 

  .. Telefonía 

  ... Telefonía analógica 

  ... Telefonía celular 

  ... Telefonía digital 

  ... Videoteléfonos 

  .. Transmisión de datos  

  ... Intercambio electrónico de datos 

  ... Protocolos de comunicaciones  

  .... FTP 

  .... Gopher 

  .... http  

  .... TCP/IP 

  .... Telnet 

  .. Videoconferencia 

M03  . Telemática 

 

N Unidades de información 

N01  . Archivos 

  ..Archivos académicos 

  ... Archivos universitarios 

... Archivos departamentales 

  .. Archivos administrativos 

  .. Archivos centrales 

  .. Archivos comarcales 

  .. Archivos comerciales 

  .. Archivos cronológicos 

  .. Archivos de gestión 

  .. Archivos de hospitales 

  .. Archivos de la administración 

  ... Archivos militares 
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  ... Archivos de la Administración autonómica 

  ... Archivos de la Administración central 

  .... Archivos generales 

  .... Archivos nacionales 

  .... Archivos provinciales 

  .... Archivos regionales 

  ... Archivos de la administración local 

  .... Archivos municipales 

  .. Archivos de prensa 

  .. Archivos de programas informáticos  

  .. Archivos delictivos 

  .. Archivos diplomáticos 

  .. Archivos eclesiásticos 

  ... Archivos catedralicios 

  ... Archivos diocesanos 

  .... Archivos parroquiales 

  ... Archivos monásticos 

  .. Archivos históricos 

  ... Archivos históricos generales 

  ... Archivos históricos militares 

  ... Archivos históricos provinciales 

  ... Archivos reales 

  .. Archivos informáticos  

  .. Archivos intermedios 

  .. Archivos internacionales 

  .. Archivos judiciales 

  ... Archivos judiciales militares 

  .. Archivos literarios 

  .. Archivos musicales 

  .. Archivos notariales 

  ... Archivos de distrito 

  .. Archivos orales 

  .. Archivos privados 

  ... Archivos de empresas 

 ... Archivos de fundaciones 

 ... Archivos familiares 

 ... Archivos industriales 

 ... Archivos nobiliarios 

 ... Archivos personales 

  ..Archivos públicos 

 N02  . Bibliotecas  

  .. Bibliotecas centrales 

  .. Bibliotecas depositarias 

  .. Bibliotecas digitales 

  ... Concepto de biblioteca digital 

  .. Bibliotecas escolares 

  ... Bibliotecas de aula 

  .. Bibliotecas especiales 

  ... Bebetecas 

  ... Bibliopiscinas 
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  ... Biblioplayas 

... Bibliotecas académicas   

.... Bibliotecas universitarias 

  .... Bibliotecas de departamento 

  ... Bibliotecas científicas y técnicas 

  .... Bibliotecas de investigación 

  .... Bibliotecas de medicina 

  .... Bibliotecas de educación 

  ... Bibliotecas de empresa 

  ... Bibliotecas de galerías de arte 

  ... Bibliotecas de hospitales 

  ... Bibliotecas de música 

  .... Bibliotecas de conservatorios 

  ... Bibliotecas de museos 

  ... Bibliotecas de patentes 

  ... Bibliotecas de prisiones 

  ... Bibliotecas de programas informáticos 

  ... Bibliotecas del ejército 

  ... Bibliotecas eclesiásticas 

  .... Bibliotecas catedralicias 

  .... Bibliotecas de instituciones religiosas 

  .... Bibliotecas de monasterios 

  .... Bibliotecas parroquiales 

  ... Bibliotecas históricas 

  ... Bibliotecas jurídicas 

... Bibliotecas para discapacitados 

  .... Bibliotecas para ciegos 

  ... Bibliotecas parlamentarias 

  .. Bibliotecas generales 

.. Bibliotecas híbridas 

  .. Bibliotecas institucionales 

  ... Bibliotecas de sindicatos 

  .. Bibliotecas internacionales 

.. Bibliotecas móviles 

  ... Bibliobuses 

  .. Bibliotecas nacionales 

  ... Bibliotecas nacionales de préstamo 

  .. Bibliotecas piloto   

.. Bibliotecas populares 

  .. Bibliotecas privadas 

  .. Bibliotecas públicas 

  ... Bibliotecas de condado 

  ... Bibliotecas de distrito 

  ... Bibliotecas de la administración central 

  .... Bibliotecas ministeriales 

  .... Bibliotecas públicas del Estado 

  ... Bibliotecas de la administración local 

  .... Bibliotecas municipales 

  …. Bibliotecas provinciales 

  …. Bibliotecas regionales 
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  … Bibliotecas infantiles 

  …. Ludotecas 

  ... Bibliotecas juveniles 

  .. Bibliotecas rurales 

  .. Bibliotecas sucursales 

 N03  . Centros de documentación 

  .. Centros de documentación empresarial 

  .. Centros de documentación especializados 

  .. Centros de documentación europea 

  .. Redes de centros de documentación 

N04  . Hemerotecas 

N05  . Mediatecas 

.. Cartotecas 

.. Filmotecas 

.. Fonotecas 

  ... Discotecas 

  .. Iconotecas 

  .. Fototecas 

.. Videotecas 

 N06  . Museos 

  .. Museos de arte 

  ... Museos arqueológicos 

  ... Museos de artes decorativas 

  ... Museos de bellas artes 

  .. Museos de ciencias 

  .. Museos de ciencias naturales 

  .. Museos de historia 

  ... Museos militares 

  .. Museos digitales 

  .. Museos estatales 

  .. Museos etnográficos 

  ... Museos antropológicos 

  ... Museos de artes populares 

  .. Museos locales 

  ... Museos provinciales 

 

Ñ Usuarios de la información 

 Ñ01  . Consumo de información 

  .. Hábitos de información 

  .. Uso de la información 

  .. Uso de las bibliotecas 

  ... Uso de las colecciones 

  .. Uso de los ordenadores 

 Ñ02  . Demanda de información 

  .. Peticiones automatizadas 

 Ñ03  . Estudios de usuarios 

  .. Cuestionarios 

  .. Encuestas 

  .. Entrevistas 

 Ñ04  . Formación de usuarios 
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  .. Cursos de formación 

  .. Formación no presencial 

  .. Guías de formación 

 Ñ05  . Lectura pública  

  .. Clubes de lectura 

  .. Hábitos de lectura 

  ... Lectura infantil 

 Ñ06  . Necesidad de información  

 Ñ07  . Perfiles de los usuarios 

  .. Discapacitados 

  .. Investigadores 

  .. Lectores 

  ... Adolescentes 

  ... Adultos 

  .. Profesionales 
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3W 

 USE:  World Wide Web 

        

AACR 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Abstracts 

 USE:  Resúmenes 

        

Accesibilidad 

 USE:  Acceso a la información 

        

Accesibilidad de la información 

 USE:  Acceso a la información 

        

Accesibilidad universal a la información 

 USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

Acceso a bases de datos 

 TC:   D03 

 NA:   Obtención de un dato de una base o banco de 

datos. 

 TG1:  Acceso a la información 

  TG2:  Derecho a la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Acceso a la documentación 

 USE:  Acceso al documento (Archivos) 

        

Acceso a la información 

 TC:   D03 

 NA:   Facilidad para acceder y utilizar un servicio o 

           instalación. 

 UP:   Accesibilidad 

 UP:   Accesibilidad de la información 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Acceso a bases de datos 

 TE1:  Acceso a los materiales 

 TE1:  Acceso remoto 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Fuentes de información 

        

Acceso a los libros 

 USE:  Acceso al documento (Bibliotecas) 

        

Acceso a los materiales 

 TC:   D03 

 NA:   Facilidad de acceso a los materiales en préstamo 

           por parte de un usuario. 

 TG1:  Acceso a la información 

  TG2:  Derecho a la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Acceso al documento (Archivos) 

 TC:   A01 

 NA:   Facilidad de un usuario para obtener un 

documento de un archivo. 

 UP:   Acceso a la documentación 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Barreras a la información 

 TR:   Derecho a la información 

 TR:   Privacidad 

        

Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TC:   B01 

 NA:   Acto que realiza una biblioteca de solicitar una 

          copia de un documento a otra biblioteca a 

          iniciativa del usuario. 

 UP:   Acceso a los libros 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Barreras a la información 

 TR:   Derecho a la información 

 TR:   Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TR:   Privacidad 

        

Acceso remoto 

 TC:   D03 

 NA:   Utilización de archivos de ordenador por medio    

de dispositivos de entrada y salida conectados a un          

ordenador por cable. 

 UP:   Teledocumentación 

 TG1:  Acceso a la información 

  TG2:  Derecho a la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Acceso Universal a las Publicaciones 

 USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

Acervo 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Acervo bibliográfico 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 
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Acervo documental 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Ácido del papel 

 TC:   A08 

 TG1:  Deterioro del papel 

  TG2:  Deterioro de documentos 

   TG3:  Archivística 

        

ACM 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Acoplamiento bibliográfico 

 TC:   E01 

 NA:   Relación de dos documentos en virtud de su 

          descenso a un tercer documento. 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Acreditación profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Documento que acredita la profesión de una 

persona. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

ACRODABA 

 USE:  Bases de datos de acrónimos 

        

Actas de congresos 

 TC:   F02 

 NA:   Colección de los trabajos presentados a una 

          conferencia, congreso etc, que habitualmente 

          incluyen, además, un registro de las discusiones. 

 UP:   Conferencias 

 UP:   Conferencias internacionales 

 UP:   Congresos 

 UP:   DOCUMAT 

 UP:   Jornadas catalanas de documentación 

 UP:   Jornadas españolas de documentación 

 UP:   Jornadas Españolas de Documentación 

Automatizada 

 UP:   Jornades Catalanes de Documentació 

 UP:   Ponencias 

 UP:   Ponencias de congresos 

 UP:   Proceedings 

 UP:   Simposio 

 UP:   Symposium 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Comunicaciones a congresos 

        

Actividad museística 

 TC:   I01 

 NA:   Actividades organizadas por los museos. 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Exposiciones 

  TE2:  Catálogos de exposiciones 

 TR:   Organización de museos 

        

Actividad profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Ejercicio de las tareas propias de una profesión. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Estatuto profesional 

 TR:   Profesionales de la información 

        

Actividades culturales (Archivos) 

 TC:   A19 

 NA:   Conjunto de acciones realizadas por un archivo 

          sobre sus usuarios con la finalidad principal de 

          favorecer la participación activa de sus 

          integrantes en el proceso de su propio desarrollo 

          social y cultural. 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (Archivos) 

  TG2:  Servicios archivísticos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Actividades culturales (Bibliotecas) 

        

Actividades culturales (Bibliotecas) 

 TC:   B18 

 NA:   Conjunto de acciones realizadas por la biblioteca 

          sobre sus usuarios con la finalidad principal de 

          favorecer la participación activa de sus 

          integrantes en el proceso de su propio desarrollo 

          social y cultural. 

 UP:   Animación cultural 

 UP:   Animación sociocultural 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Exposiciones bibliográficas 

 TE1:  Exposiciones documentales 

 TR:   Actividades culturales (Archivos) 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Promoción cultural 

        

Actividades de extensión bibliotecaria 
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 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Actividades de extensión cultural 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Actividades educativas 

 TC:   B18 

 NA:   Conjunto de actividades formativas llevadas a 

cabo en las bibliotecas. 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Alfabetización del adulto 

        

ADAB 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

ADBS 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Administración 

 USE:  Administración de bibliotecas 

        

Administración bibliotecaria 

 USE:  Administración de bibliotecas 

        

Administración de bibliotecas 

 TC:   B02 

 NA:   Conjunto de tareas de gobierno y gestión de 

          bibliotecas. 

 UP:   Administración 

 UP:   Administración bibliotecaria 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

        

Adolescentes 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Lectores entre 14 y 18 años. 

 TG1:  Lectores 

  TG2:  Perfiles de los usuarios 

   TG3:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas juveniles 

        

Adquisición 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisición automatizada 

 TC:   J02 

 NA:   Adquisición de documentos por medios 

          automatizados. 

 UP:   Adquisición por ordenador 

 UP:   Compras por ordenador 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

        

Adquisición centralizada 

 TC:   J02 

 NA:   Aumento de fondos a partir por parte de una 

          biblioteca encargada de distribuirlos a otros 

          centros con el fin de economizar recursos. 

 UP:   Compras Centralizadas 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

        

Adquisición compartida 

 USE:  Adquisición cooperativa 

        

Adquisición cooperativa 

 TC:   J02 

 NA:   Sistema que consiste en organizar y coordinar las 

          adquisiciones entre dos o más bibliotecas o 

          centros de documentación a nivel local, regional, 

          nacional o internacional, de modo que, dentro del 

          área geográfica considerada, haya al menos un 

          ejemplar de cada publicación. 

 UP:   Adquisición compartida 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Adquisición de conocimiento 

 USE:  Formación profesional 

        

Adquisición de documentos 

 TC:   J02 

NA:  Operación que permite aumentar y poner al día los 

fondos de una biblioteca o de un centro de 

documentación en función de sus objetivos. 

 UP:   Adquisición 

 UP:   Adquisición de fondos 

 UP:   Adquisición de libros 

 UP:   Adquisiciones 

 TG1:  Desarrollo de colecciones 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Adquisición automatizada 

 TE1:  Adquisición centralizada 

 TE1:  Adquisición cooperativa 

 TE1:  Adquisición gratuita 

  TE2:  Adquisición por Intercambio 

   TE3:  Canje internacional de publicaciones 

  TE2:  Donaciones (bibliotecas) 

 TE1:  Adquisición por compra 

 TE1:  Suscripciones 
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 TR:   Desiderata 

        

Adquisición de fondos 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisición de libros 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisición gratuita 

 TC:   J02 

 NA:   Adquisición de un documento o conjunto de 

          documentos sin compras ni intercambio. 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Adquisición por Intercambio 

  TE2:  Canje internacional de publicaciones 

 TE1:  Donaciones (bibliotecas) 

        

Adquisición por compra 

 TC:   J02 

 NA:   Adquisición de documentos por compra. 

 UP:   Compra directa 

 UP:   Compras (Bibliotecas) 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Industria editorial 

        

Adquisición por Intercambio 

 TC:   J02 

 NA:   Adquisición de documentos por intercambio. 

 UP:   Canje 

 UP:   Canje de publicaciones 

 UP:   Intercambio de publicaciones 

 TG1:  Adquisición gratuita 

  TG2:  Adquisición de documentos 

   TG3:  Desarrollo de colecciones 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Canje internacional de publicaciones 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Adquisición por ordenador 

 USE:  Adquisición automatizada 

        

Adquisiciones 

 USE:  Adquisición de documentos 

        

Adquisiciones (Museos) 

 TC:   I06 

 NA:   Procesos por los que se consiguen un objeto, 

          espécimen, pieza o ejemplar para una colección o 

          un museo. 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Compras (Museos) 

 TE1:  Depósito de obras 

 TE1:  Donaciones (Museos) 

        

Adultos 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Lectores mayores de 18 años. 

 TG1:  Lectores 

  TG2:  Perfiles de los usuarios 

   TG3:  Usuarios de la información 

        

AENOR 

 TC:   B14 

 NA:   Asociación Española de Normalización y 

          Certificación. 

 UP:   Asociación Española de Normalización 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Afiches 

 USE:  Carteles 

        

AFNOR 

 TC:   B14 

 NA:   Asociación Francesa de Normalización. 

 UP:   Asociación Francesa de Normalización 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Agendas electrónicas 

 TC:   M01 

 NA:   Asistentes personales de software con autoridad 

          delegada por parte de sus usuarios. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Agentes inteligentes 

 TC:   M02 

 NA:   Programas que recogen información o realiza    

algún otro servicio de forma planificada y sin la 

          presencia del usuario. Habitualmente buscan en 

          toda Internet, o en parte de ella, información de 

          interés para el usuario y se la facilita de forma 

          periódica, diaria o no. 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 
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  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG05:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Programas informáticos 

        

Agrupaciones documentales 

 TC:   A02 

 NA:   Conjunto de documentos generados por una 

unidad administrativa, en el ejercicio de sus funciones, 

          las cuales originan fondos, secciones y series 

          documentales. 

 UP:   Colecciones diplomáticas 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Documentos simples 

 TE1:  Expedientes 

 TE1:  Fondos archivísticos 

 TE1:  Formularios 

 TE1:  Grupos de fondos 

 TE1:  Series documentales 

 TE1:  Tipología documental 

        

Ala 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Alerta bibliográfica 

 USE:  Servicios de alerta informativa  

        

Alerta informativa 

 USE:  Servicios de alerta informativa 

        

Alfabetización del adulto 

 TC:   B18 

 NA:   Conjunto de acciones formativas orientadas a 

          adultos con escasos conocimientos. 

 TG1:  Actividades educativas 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Almacenamiento compacto 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Almacenamiento de disco 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Almacenamiento de documentos 

 USE:  Almacenamiento de la información 

        

Almacenamiento de imágenes 

 USE:  Almacenamiento de la información 

        

Almacenamiento de la información 

 TC:   J01 

NA:   Forma de almacenamiento de la información 

obtenida de los documentos primarios a través del 

análisis documental. 

 UP:   Almacenamiento de documentos 

 UP:   Almacenamiento de imágenes 

 UP:   Almacenamiento de libros 

 TG1:  Proceso documental 

 TR:   Recuperación de la información 

 TR:   Soportes de la información 

        

Almacenamiento de libros 

 USE:  Almacenamiento de la información  

        

Almacenamiento óptico 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Almacenamiento recuperación de información 

 USE:  Proceso documental 

        

Almanaques 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación normalmente anual que contiene 

          información estadística, listas de 

          acontecimientos, información astronómica, 

          información sobre mareas, o información sobre 

          tiempo de siembra, etc. 

 UP:   Calendarios 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Alta definición 

 USE:  Televisión de alta definición 

        

Alumnos 

 TC:   K02 

 NA:   Personas matriculadas en un curso. 

 UP:   Estudiantes 

 TG1:  Comunidad universitaria 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

 TR:   Diplomatura 

 TR:   Doctorado 

 TR:   Educación a distancia 

 TR:   Escuelas universitarias 
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 TR:   Licenciatura 

        

American Library Association 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

ANABAD 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Anales 

 TC:   F02 

 NA:   Obra que informa de los acontecimientos en 

orden cronológico, año por año. 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Análisis automático de términos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Análisis automático de textos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Análisis bibliométrico 

 USE:  Bibliometría 

        

Análisis de citas 

 TC:   E01 

 NA:   Método utilizado para medir el impacto de una 

          revista o autor y también para estudiar el grado 

          de obsolescencia o envejecimiento de la literatura 

          científica y conocer los colegios invisibles. 

 UP:   Estudio de citas 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Acoplamiento bibliográfico 

 TE1:  Citas bibliográficas 

  TE2:  Frecuencia de citación 

 TE1:  Cocitación 

 TE1:  Enlaces bibliográficos 

 TE1:  Factor de impacto 

 TE1:  Visibilidad 

 TR:   Índices de citas 

        

Análisis de clusters 

 USE:  Clustering 

        

Análisis de contenido 

 USE:  Análisis del contenido documental 

        

Análisis de documentos 

 USE:  Análisis documental 

        

Análisis de frecuencias 

 TC:   E01 

 NA:   En Indización, relevamiento automático de un 

          documento, con el objeto de registrar en forma 

          ranqueada las palabras contenidas en el mismo. 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Análisis de la información 

 USE:  Análisis documental 

        

Análisis de materias 

 TC:   E01 

 NA:   Extracción de los temas principales de los que 

           tratan un documento. 

 UP:   Análisis temático 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Análisis de texto automático 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Análisis de usuarios 

 USE:  Estudios de usuarios 

        

Análisis del contenido documental 

 TC:   J04 

 NA:   Análisis documental que tiene por objeto facilitar 

          los datos que caracterizan el contenido del 

          documento de una forma clara y concisa. 

 UP:   Análisis de contenido 

 UP:   Análisis por materias 

 TG1:  Análisis documental 

  TG2:  Tratamiento documental 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Automatización de resúmenes 

  TE2:  Elaboración automática de resúmenes 

 TE1:  Clasificación 

  TE2:  Clasificación automática 

 TE1:  Elaboración de resúmenes 

  TE2:  Entropía documental 

 TE1:  Referencias bibliográficas 

 TE1:  Resúmenes 

  TE2:  Resúmenes de autor 

  TE2:  Resúmenes indicativos 

  TE2:  Resúmenes informativos 

  TE2:  Resúmenes selectivos 

        

Análisis documental 

 TC:   J04 
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NA:   Operación que consiste en examinar un            

documento para encontrar sus elementos esenciales y las 

 relaciones entre ellos. 

 UP:   Análisis de documentos 

 UP:   Análisis de la información 

 TG1:  Tratamiento documental 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Análisis del contenido documental 

  TE2:  Automatización de resúmenes 

   TE3:  Elaboración automática de resúmenes 

  TE2:  Clasificación 

   TE3:  Clasificación automática 

  TE2:  Elaboración de resúmenes 

   TE3:  Entropía documental 

  TE2:  Referencias bibliográficas 

  TE2:  Resúmenes 

   TE3:  Resúmenes de autor 

   TE3:  Resúmenes indicativos 

   TE3:  Resúmenes informativos 

   TE3:  Resúmenes selectivos 

 TE1:  Análisis formal 

  TE2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TE3:  Catalogación analítica 

   TE3:  Catalogación automatizada 

    TE4:  Conversión de formatos 

    TE4:  Conversión retrospectiva 

    TE4:  Exportación de registros bibliográficos 

    TE4:  Formatos bibliográficos 

     TE5:  MARC 

    TE4:  Importación de registros bibliográficos 

    TE4:  Intercambio de registros bibliográficos 

   TE3:  Catalogación centralizada 

   TE3:  Catalogación cooperativa 

   TE3:  Catalogación corriente 

   TE3:  Catalogación de material no librario 

   TE3:  Catalogación derivada 

   TE3:  Catalogación descriptiva 

   TE3:  Catalogación en dos niveles 

   TE3:  Catalogación en la publicación 

   TE3:  Catalogación por materias 

   TE3:  Catalogación retrospectiva 

   TE3:  Catalogación selectiva 

   TE3:  Catalogación simplificada 

   TE3:  Precatalogación 

   TE3:  Selección de puntos de acceso 

    TE4:  Control de autoridades 

    TE4:  Encabezamientos 

  TE2:  Descripción bibliográfica 

   TE3:  Asientos bibliográficos 

    TE4:  Anotaciones 

    TE4:  Áreas del registro 

     TE5:  Notas bibliográficas 

     TE5:  País de publicación 

    TE4:  Asientos analíticos 

   TE3:  Fichas catalográficas 

 TE1:  Indización 

  TE2:  Consistencia en la indización 

  TE2:  Especificidad en la indización 

  TE2:  Exhaustividad en la indización 

  TE2:  Indización analítica 

  TE2:  Indización automatizada 

   TE3:  SMART 

  TE2:  Indización centralizada 

  TE2:  Indización coordinada 

  TE2:  Indización de títulos permutados 

  TE2:  Indización distribuida 

  TE2:  Indización en cadena 

  TE2:  Indización manual 

  TE2:  Indización por asociación 

  TE2:  Indización por citas 

  TE2:  Indización por descriptores 

  TE2:  Indización por encabezamientos de materia 

  TE2:  Indización por materias 

  TE2:  Indización por palabras clave 

  TE2:  Indización por unitérminos 

  TE2:  Indización postcoordinada 

  TE2:  Indización precoordinada 

  TE2:  Indización semiautomática 

  TE2:  Ponderación 

  TE2:  PRECIS 

        

Análisis formal 

 TC:   J04 

 NA:   Parte del análisis documental consistente en la 

          descripción de los documentos en sus aspectos 

          externos. 

 TG1:  Análisis documental 

  TG2:  Tratamiento documental 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TE2:  Catalogación analítica 

  TE2:  Catalogación automatizada 

   TE3:  Conversión de formatos 

   TE3:  Conversión retrospectiva 

   TE3:  Exportación de registros bibliográficos 

   TE3:  Formatos bibliográficos 

    TE4:  MARC 

   TE3:  Importación de registros bibliográficos 

   TE3:  Intercambio de registros bibliográficos 

  TE2:  Catalogación centralizada 

  TE2:  Catalogación cooperativa 

  TE2:  Catalogación corriente 

  TE2:  Catalogación de material no librario 

  TE2:  Catalogación derivada 

  TE2:  Catalogación descriptiva 

  TE2:  Catalogación en dos niveles 
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  TE2:  Catalogación en la publicación 

  TE2:  Catalogación por materias 

  TE2:  Catalogación retrospectiva 

  TE2:  Catalogación selectiva 

  TE2:  Catalogación simplificada 

  TE2:  Precatalogación 

  TE2:  Selección de puntos de acceso 

   TE3:  Control de autoridades 

   TE3:  Encabezamientos 

 TE1:  Descripción bibliográfica 

  TE2:  Asientos bibliográficos 

   TE3:  Anotaciones 

   TE3: Áreas del registro 

    TE4:  Notas bibliográficas 

    TE4:  País de publicación 

   TE3:  Asientos analíticos 

  TE2:  Fichas catalográficas 

        

Análisis matricial 

 USE:  Lingüística estadística 

        

Análisis por asociación de términos 

 USE:  Indización por asociación 

        

Análisis por materias 

 USE:  Análisis del contenido documental 

        

Análisis temático 

 USE:  Análisis de materias 

        

Analistas de información 

 USE:  Documentalistas 

        

Analistas de sistemas 

 USE:  Informáticos 

        

Analizador morfológico 

 USE:  Etiquetador morfológico 

        

Analizador sintáctico 

 USE:  Etiquetador sintáctico 

        

Anillos temáticos 

 TC:   M02 

 NA:   Organización distribuida de directorios y sitios 

          web de acuerdo a una temática muy concreta. 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Animación a la lectura 

 TC:   B18 

 NA:   Conjunto de las actividades tendentes a favorecer 

          el acercamiento a los libros. 

 UP:   Promoción de la lectura 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Animación cultural 

 USE:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

        

Animación sociocultural 

 USE:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

        

Anotaciones 

 TC:   J04 

 NA:   Comentario o explicación breve acerca de un 

          documento o su contenido, o también una 

          Descripción muy breve del contenido, a menudo 

          añadida como una nota a continuación de la 

          referencia bibliográfica del documento. 

 TG1:  Asientos bibliográficos 

  TG2:  Descripción bibliográfica 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

        

Antidiccionarios 

 USE:  Diccionarios de palabras vacías 

        

Antivirus 

 TC:   M01 

 NA:   Programa cuya finalidad es prevenir las 

          infecciones producidas por los virus informáticos 

          así como curar las ya producidas. 

 UP:   Software antivirus 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Piratería informática 

 TR:   Seguridad informática 

        

Antologías 

 TC:   F03 
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 NA:   Documento derivado que consta de una colección 

de documentos o extractos de documentos. 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

        

Anuarios 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación en serie que aparece, en principio, 

          una vez al año. 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Aplicaciones informáticas 

 USE:  Software 

        

Aprendizaje a distancia 

 USE:  Educación a distancia 

        

Aprendizaje activo 

 USE:  Formación profesional 

        

Archiveros 

 TC:   K04 

 NA:   Personas responsables de la valoración, registro, 

          conservación, clasificación, Descripción, servicio 

          de referencia, exposición o publicación en un 

          depósito de archivos. 

 UP:   Archivistas 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Archiveros científicos 

 TE1:  Archiveros técnicos 

 TR:   Archivos 

        

Archiveros científicos 

 TC:   K04 

 NA:   Facultativos de archivos. 

 TG1:  Archiveros 

  TG2:  Profesionales de la información 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Archiveros técnicos 

 TC:   K04 

 NA:   Ayudantes de archivos. 

 TG1:  Archiveros 

  TG2:  Profesionales de la información 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Archivistas 

 USE:  Archiveros 

        

Archivística 

 TC:   A 

 NA:   Es la ciencia que trata de las técnicas de 

          archivo, conservación y organización de los 

          documentos históricos o administrativos. 

 UP:   Archivología 

 UP:   Archivonomía 

 TE1:  Acceso al documento (Archivos) 

 TE1:  Agrupaciones documentales 

  TE2:  Documentos simples 

  TE2:  Expedientes 

  TE2:  Fondos archivísticos 

  TE2:  Formularios 

  TE2:  Grupos de fondos 

  TE2:  Series documentales 

  TE2:  Tipología documental 

 TE1:  Arquitectura de archivos 

 TE1:  Automatización de archivos 

 TE1:  Ciclo vital 

 TE1:  Colecciones facticias 

  TE2:  Colecciones documentales 

 TE1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TE2:  Pérdida de documentos 

   TE3:  Robos de documentos 

  TE2:  Preservación de documentos (Archivos) 

   TE3:  Desinfección (Archivos) 

   TE3:  Desinsectación (Archivos) 

  TE2:  Restauración de documentos (Archivos) 

   TE3:  Desadificación 

   TE3:  Liofilización 

 TE1:  Deterioro de documentos 

  TE2:  Deterioro del papel 

   TE3:  Ácido del papel 

 TE1:  Día del archivero 

 TE1:  Gestión electrónica de documentos 

 TE1:  Historia de los archivos 

 TE1:  Instalaciones (Archivos) 

  TE2:  Condiciones ambientales (Archivos) 

   TE3:  Grado de humedad (Archivos) 

   TE3:  Iluminación (Archivos) 

   TE3:  Temperatura (Archivos) 

  TE2:  Edificios (Archivos) 

   TE3:  Depósitos de archivos 

   TE3:  Salas de investigación (Archivos) 

  TE2:  Medidas de seguridad (Archivos) 

   TE3:  Medidas contra incendios (Archivos) 

 TE1:  Instrumentos de consulta 

  TE2:  Instrumentos de control 

   TE3:  Registros de archivo 

    TE4:  Preservación de los registros de archivo 

 TE1:  Instrumentos de Descripción 
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  TE2:  Catálogos (Archivos) 

  TE2:  Censos 

  TE2:  Guías (Archivos) 

  TE2:  Índices (Archivos) 

  TE2:  Inventarios 

   TE3:  Inventarios automatizados 

 TE1:  Patrimonio documental 

 TE1:  Política archivística 

  TE2:  Contratación de servicios (Archivos) 

  TE2:  Cooperación archivística 

   TE3:  Legislación archivística 

   TE3:  Planificación archivística 

   TE3:  Redes de archivos 

   TE3:  Reglamentos de archivos 

  TE2:  Gestión de archivos 

   TE3:  Dirección de archivos 

 TE1:  Principio de procedencia 

 TE1:  Reproducción de documentos (Archivos) 

  TE2:  Microfilmación 

 TE1:  Servicios archivísticos 

  TE2:  Servicios de extensión cultural (Archivos) 

   TE3:  Actividades culturales (Archivos) 

  TE2:  Servicios de microfilmación 

  TE2:  Servicios de referencia (Archivos) 

 TE1:  Teoría archivística 

 TE1:  Tratamiento de archivos 

  TE2:  Descripción archivística 

   TE3:  Descripción archivística codificada 

   TE3:  Normas de Descripción archivística 

  TE2:  Identificación documental 

  TE2:  Ingreso de documentos 

   TE3:  Traslado de fondos 

  TE2:  Instalación de documentos 

  TE2:  Organización de archivos 

   TE3:  Clasificación de fondos 

    TE4:  Cuadros de clasificación 

   TE3:  Ordenación de documentos 

    TE4:  Signatura topográfica 

  TE2:  Valoración documental 

   TE3:  Autentificación 

   TE3:  Expurgo (Archivos) 

   TE3:  Selección de documentos (Archivos) 

   TE3:  Tablas de evaluación 

 TR:   Archivos 

        

Archivología 

 USE:  Archivística 

        

Archivonomía 

 USE:  Archivística 

        

Archivos 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos de archivo conservados 

          permanentemente por los responsables de su 

          producción o sus sucesores para su propio uso, o 

          por archivos adecuados en razón de su valor 

          permanente. 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos académicos 

  TE2:  Archivos departamentales 

  TE2:  Archivos universitarios 

 TE1:  Archivos administrativos 

 TE1:  Archivos centrales 

 TE1:  Archivos comarcales 

 TE1:  Archivos comerciales 

 TE1:  Archivos corrientes 

 TE1:  Archivos cronológicos 

 TE1:  Archivos de gestión 

 TE1:  Archivos de hospitales 

 TE1:  Archivos de impresos 

 TE1:  Archivos de la administración 

  TE2:  Archivos de la administración autonómica 

  TE2:  Archivos de la administración central 

   TE3:  Archivos generales 

   TE3:  Archivos nacionales 

   TE3:  Archivos provinciales 

   TE3:  Archivos regionales 

  TE2:  Archivos de la administración local 

   TE3:  Archivos municipales 

  TE2:  Archivos militares 

 TE1:  Archivos de prensa 

 TE1:  Archivos de programas informáticos 

 TE1:  Archivos delictivos 

 TE1:  Archivos diplomáticos 

 TE1:  Archivos eclesiásticos 

  TE2:  Archivos catedralicios 

  TE2:  Archivos diocesanos 

   TE3:  Archivos parroquiales 

  TE2:  Archivos monásticos 

 TE1:  Archivos históricos 

  TE2:  Archivos históricos generales 

  TE2:  Archivos históricos militares 

  TE2:  Archivos históricos provinciales 

  TE2:  Archivos reales 

 TE1:  Archivos informáticos 

 TE1:  Archivos intermedios 

 TE1:  Archivos internacionales 

 TE1:  Archivos judiciales 

  TE2:  Archivos judiciales militares 

 TE1:  Archivos literarios 

 TE1:  Archivos musicales 

 TE1:  Archivos notariales 

  TE2:  Archivos de distrito 

 TE1:  Archivos orales 

 TE1:  Archivos privados 
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  TE2:  Archivos de empresas 

  TE2:  Archivos de fundaciones 

  TE2:  Archivos familiares 

  TE2:  Archivos Industriales 

  TE2:  Archivos nobiliarios 

  TE2:  Archivos personales 

 TE1:  Archivos públicos 

 TE1:  Archivos reales 

 TR:   Archiveros 

 TR:   Archivística 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Cooperación archivística 

 TR:   Depósitos de archivos 

 TR:   Historia de los archivos 

 TR:   Instalaciones (Archivos) 

 TR:   Organización de archivos 

 TR:   Redes de archivos 

 TR:   Servicios archivísticos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

 TR:   Tratamiento de archivos 

        

Archivos académicos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de instituciones 

académicas. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos departamentales 

 TE1:  Archivos universitarios 

        

Archivos administrativos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo que recopila y conserva todos los 

          documentos que tienen vigencia administrativa. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos audiovisuales 

 USE:  Mediatecas 

        

Archivos autonómicos 

 USE:  Archivos de la administración autonómica 

        

Archivos bibliográficos 

 USE:  Bibliotecas 

        

Archivos bibliográficos automatizados 

 USE:  Bibliotecas 

        

Archivos cartográficos 

 USE:  Cartotecas 

        

Archivos catedralicios 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo eclesiástico donde se custodian los 

          documentos de una catedral. 

 TG1:  Archivos eclesiásticos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos centrales 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos producidos por las 

oficinas y servicios de una administración, agrupados 

para facilitar su conservación y utilización. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos comarcales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo donde se custodian los documentos de 

          procedencia varia de ámbito comarcal. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos comerciales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos creados con una finalidad comercial. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

               

Archivos cronológicos 

 TC:   N01 

 NA:   Aquellos cuyos fondos están ordenados 

          cronológicamente. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de autoridades 

 USE:  Listas de encabezamientos de materias 

        

Archivos de autoridades automatizados 

  USE:  Listas de encabezamientos de materias 

        

Archivos de datos 

 USE:  Archivos informáticos 

        

Archivos de distrito 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos notariales a los que van a parar los 

          protocolos a los 25 años de su expedición. 

 TG1:  Archivos notariales 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 
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Archivos de empresas 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo privado formado por los documentos de 

          empresas y establecimientos industriales, 

          comerciales, bancarios, etc. 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Archivos de fundaciones 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de fundaciones. 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos de gestión 

 TC:   N01 

 NA:   Sirven de base para la gestión de los documentos 

          producidos por una entidad, que permanece en los 

          mismos mientras tiene vigencia administrativa. 

 UP:   Archivos de oficina 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos de gobierno local 

 USE:  Archivos de la administración local 

        

Archivos de gobiernos regionales 

 USE:  Archivos de la administración autonómica 

        

Archivos de hospitales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de hospitales. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de imágenes 

 USE:  Iconotecas 

               

Archivos de la administración 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de la administración 

          pública. 

 UP:   Archivos de la administración pública 

 UP:   Archivos gubernamentales 

 UP:   Archivos oficiales 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos de la administración autonómica 

 TE1:  Archivos de la administración central 

  TE2:  Archivos generales 

  TE2:  Archivos nacionales 

  TE2:  Archivos provinciales 

  TE2:  Archivos regionales 

 TE1:  Archivos de la administración local 

  TE2:  Archivos municipales 

 TE1:  Archivos militares 

        

Archivos de la administración autonómica 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de organismos de la 

          administración autonómica. 

 UP:   Archivos autonómicos 

 UP:   Archivos de gobiernos regionales 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos de la administración central 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de organismos de la 

          administración central. 

 UP:   Archivos del estado 

 UP:   Archivos estatales 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos generales 

 TE1:  Archivos nacionales 

 TE1:  Archivos provinciales 

 TE1:  Archivos regionales 

        

Archivos de la administración local 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de organismos de la 

          administración local. 

 UP:   Archivos de gobierno local 

 UP:   Archivos locales 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos municipales 

        

Archivos de la administración pública 

 USE:  Archivos de la administración 

        

Archivos de oficina 

 USE:  Archivos de gestión 

        

Archivos de ordenador 

 USE:  Archivos informáticos 
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Archivos de películas 

 USE:  Filmotecas 

        

Archivos de prensa 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos cuyos fondos están constituidos por 

          documentos periodísticos. 

 UP:   Archivos de recortes 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de programas informáticos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos de datos que contienen instrucciones    

para controlar las operaciones del ordenador de tal modo 

que éste realice de forma adecuada las tareas previstas 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos de protocolos 

 USE:  Archivos notariales 

        

Archivos de recortes 

 USE:  Archivos de prensa 

        

Archivos del estado 

 USE:  Archivos de la administración central 

        

Archivos delictivos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos cuyos fondos están constituidos por 

          expedientes delictivos. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos departamentales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de un departamento. 

 TG1:  Archivos académicos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos diocesanos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo que se encarga de recopilar y conservar        

la documentación de las parrroquias que componen la 

diócesis. 

 TG1:  Archivos eclesiásticos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos parroquiales 

        

Archivos diplomáticos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo formado por los documentos de un 

          Ministerio de Asuntos Exteriores. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos eclesiásticos 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos de una institución 

          religiosa cristiana. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos catedralicios 

 TE1:  Archivos diocesanos 

  TE2:  Archivos parroquiales 

 TE1:  Archivos monásticos 

        

Archivos electrónicos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de documentos producidos por un 

organismo público o privado en el ejercicio de sus 

funciones y conservado en forma de registro electrónico. 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Memoria 

 TR:   Ordenadores 

        

Archivos estatales 

 USE:  Archivos de la administración central 

        

Archivos familiares 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo donde se custodian documentos 

          pertenecientes a una o más familias afines y a sus 

          miembros. 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos fílmicos 

 USE:  Filmotecas 

        

Archivos fotográficos 

 USE:  Fototecas 

        

Archivos generales 

 TC:   N01 

 NA:   Aluden no sólo a las diferentes etapas del ciclo 

          vital del documento, sino a los diferentes 

          soportes en que se pueda hallar la información. 

 TG1:  Archivos de la administración central 
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  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

        

Archivos gubernamentales 

 USE:  Archivos de la administración 

        

Archivos históricos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo que recopila, conserva y pone a 

          disposición de los usuarios conjuntos de 

          documentos, generalmente de más de cien años     

          que han dejado de tener validez administrativa  

  y adquieren interés histórico. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos históricos generales 

 TE1:  Archivos históricos militares 

 TE1:  Archivos históricos provinciales 

 TE1:  Archivos reales 

 TR:   Archivos nobiliarios 

 TR:   Ciclo vital 

 TR:   Historia 

 TR:   Patrimonio documental 

        

Archivos históricos generales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos históricos militares 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Archivos militares 

        

Archivos históricos provinciales 

 TC:   N01 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos iconográficos 

 USE:  Iconotecas 

        

Archivos Industriales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos que se encargan de recopilar y 

conservar la documentación de las industrias. 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos informáticos 

 TC:   N01 

 NA:   Colección de registros afines, organizados y 

          dispuestos con arreglo a un método específico que 

          requiere el uso de una máquina para su proceso, 

          generalmente un ordenador. 

 UP:   Archivos de datos 

 UP:   Archivos de ordenador 

 UP:   Archivos legibles por máquina 

 UP:   Ficheros informáticos 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos intermedios 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos que carecen de uso 

normal, pero que deben conservarse por razones 

administrativas o jurídicas. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Ciclo vital 

        

Archivos internacionales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos cuyos fondos son de ámbito 

internacional. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos judiciales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de organismos judiciales. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos judiciales militares 

        

Archivos judiciales militares 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de organismos judiciales 

          militares. 

 TG1:  Archivos judiciales 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos legibles por máquina 

 USE:  Archivos informáticos 

        

Archivos literarios 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos que resultan de las 
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          actividades de personalidades, instituciones o 

          sociedades literarias. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos locales 

 USE:  Archivos de la administración local 

        

Archivos militares 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de instituciones militares. 

 TG1:  Archivos de la administración 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Archivos históricos militares 

        

Archivos monásticos 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo eclesiástico donde se custodian los 

          documentos de un centro monacal (convento, 

          monasterio, etc.) 

 TG1:  Archivos eclesiásticos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos municipales 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos recibidos y producidos 

por un ayuntamiento. 

 TG1:  Archivos de la administración local 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

        

Archivos musicales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos dependientes de instituciones 

          relacionadas con la música. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos nacionales 

 TC:   N01 

 NA:   Institución responsable de los archivos de un 

          gobierno nacional o federal 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos nobiliarios 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos cuya documentación procede de casas 

          nobiliarias. 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Archivos históricos 

        

Archivos notariales 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos resultantes de las 

          actividades notariales. 

 UP:   Archivos de protocolos 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos de distrito 

        

Archivos oficiales 

 USE:  Archivos de la administración 

        

Archivos ópticos 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Archivos orales 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de testimonios orales provocados o 

espontáneos, recogidos en disco o en cinta           

magnética o transcritos con fines de documentación 

científica. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos parroquiales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivo eclesiástico donde se custodian los 

          documentos propios de una parroquia. 

 TG1:  Archivos diocesanos 

  TG2:  Archivos eclesiásticos 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

        

Archivos personales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos generados por la actividad de una 

          persona. 

 TG1:  Archivos privados 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos privados 

 TC:   N01 

 NA:   Conjunto de documentos individuales, familiares 

o institucionales de  procedencia no pública. 

 TG1:  Archivos 
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  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Archivos de empresas 

 TE1:  Archivos de fundaciones 

 TE1:  Archivos familiares 

 TE1:  Archivos Industriales 

 TE1:  Archivos nobiliarios 

 TE1:  Archivos personales 

        

Archivos provinciales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos creados en 1931 con el propósito de 

          recoger, organizar y servir los protocolos 

          notariales de cada provincia. 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos públicos 

 TC:   N01 

 NA:   Cada uno de los archivos dependientes de 

          organismos estatales y definidos por la ley como 

          públicos. 

 UP:   Registros públicos 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Archivos reales 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos reales que contienen documentación de 

          antiguos reinos. 

 TG1:  Archivos 

  TG2:  Unidades de información 

 TG1:  Archivos históricos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Archivos regionales 

 TC:   N01 

 NA:   En España, archivos que custodian documentos 

          relativos a los organismos políticos de los 

          antiguos reinos. 

 TG1:  Archivos de la administración central 

  TG2:  Archivos de la administración 

   TG3:  Archivos 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Archivos sonoros 

 USE:  Fonotecas 

        

Archivos universitarios 

 TC:   N01 

 NA:   Archivos que se encargan de recopilar y 

conservar la documentación de las universidades. 

 TG1:  Archivos académicos 

  TG2:  Archivos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Centros universitarios 

               

Áreas del registro 

 TC:   J04 

 NA:   Cada una de las secciones de la Descripción 

          bibliográfica que comprende uno o varios  

elementos relacionados entre sí. 

 TG1:  Asientos bibliográficos 

  TG2:  Descripción bibliográfica 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TE1:  Notas bibliográficas 

 TE1:  País de publicación 

 TR:   Selección de puntos de acceso 

        

ARL 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Arquitectura cliente servidor 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de relaciones, a través de una red, entre 

          dos computadores que efectúan operaciones 

          complementarias. El servidor es el que contiene 

          los datos o las aplicaciones que soportan todo el 

          sistema, mientras que el cliente dispone de una 

          aplicación más limitada que le permite la consulta 

          y eventualmente el envío de datos o el uso de la 

          aplicación. 

 TG1:  Arquitectura de redes 

  TG2:  Redes de transmisión de datos 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Servidores 

        

Arquitectura de archivos 

 TC:   A03 

 NA:   Proyección y construcción de edificios de 

          archivos. 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Arquitectura de bibliotecas 

        

Arquitectura de bibliotecas 

 TC:   B13 
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 NA:   Proyección y construcción de edificios de 

          bibliotecas. 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Diseño arquitectónico 

 TE1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TE2:  Depósitos de bibliotecas 

  TE2:  Salas de lectura 

   TE3:  Salas de consulta 

   TE3:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

   TE3:  Salas generales 

   TE3:  Salas infantiles 

   TE3:  Salas juveniles 

  TE2:  Salas de referencia 

 TR:   Arquitectura de archivos 

        

Arquitectura de ordenadores 

 USE:  Arquitectura de sistemas 

        

Arquitectura de redes 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de protocolos y niveles que dan una 

          solución completa a sistemas de  

 telecomunicaciones o de teleinformática. 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Arquitectura cliente servidor 

 TE1:  Conexión de redes 

  TE2:  Cable coaxial 

  TE2:  Fibra óptica 

 TE1:  Red digital de servicios integrados 

 TR:   Arquitectura de sistemas 

 TR:   Estaciones de trabajo 

 TR:   Redes telefónicas 

 TR:   Sistemas informáticos 

        

Arquitectura de sistemas 

 TC:   M01 

 NA:   Estructura de los sistemas de información. 

 UP:   Arquitectura de ordenadores 

 TG1:  Sistemas informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura de redes 

        

Artículos 

 USE:  Artículos de revistas 

        

Artículos científicos 

 USE:  Artículos de revistas 

        

Artículos de revista 

 USE:  Artículos de revistas 

        

Artículos de revistas 

 TC:   F02 

 NA:   Textos independientes que forman parte de una 

          publicación. 

 UP:   Artículos 

 UP:   Artículos científicos 

 UP:   Artículos de revista 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Factor de impacto 

 TR:   Ley de Bradford 

 TR:   Separatas 

        

Asientos analíticos 

 TC:   J04 

 NA:   Asientos bibliográficos completados con un 

          análisis más o menos desarrollado y, 

          ocasionalmente, con una crítica del contenido del 

          documento. 

 TG1:  Asientos bibliográficos 

  TG2:  Descripción bibliográfica 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

        

Asientos bibliográficos 

 TC:   J04 

 NA:   Conjuntos de elementos que forman la 

Descripción bibliográfica y en el encabezamiento o           

encabezamientos de un documento para incluirlo en un 

catálogo o en una bibliografía. 

 UP:   Asientos de catálogos 

 UP:   Registros bibliográficos 

 TG1:  Descripción bibliográfica 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TE1:  Anotaciones 

 TE1:  Áreas del registro 

  TE2:  Notas bibliográficas 

  TE2:  País de publicación 

 TE1:  Asientos analíticos 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Intercambio de registros bibliográficos 

 TR:   Selección de puntos de acceso 
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Asientos de catálogos 

 USE:  Asientos bibliográficos 

        

Asignación de peso 

 USE:  Ponderación 

        

Asignaturas 

 TC:   K02 

 NA:   Cada una de las materias que el alumno debe 

          superar para obtener una titulación. 

 UP:   Programas de asignaturas 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Asistencia a usuarios 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Aslib 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación canadiense de Ciencias de la información 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación de Aumnos Diplomados en Biblioteconomía 

y Documen 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación de Bibliotecas Americanas 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación de Bibliotecas de Investigación 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación Española de Normalización 

 USE:  AENOR 

        

Asociación Francesa de Documentalistas y 

Bibliotecarios Espe 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociación Francesa de Normalización 

 USE:  AFNOR 

        

Asociación Internacional de Normalización 

 USE:  ISO 

        

Asociación para la Ingeniería Informática 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociaciones de archiveros 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Asociaciones profesionales 

 TC:   K01 

 NA:   Uniones de personas con la misma profesión para 

          defender intereses comunes. 

 UP:   ACM 

 UP:   ADAB 

 UP:   ADBS 

 UP:   Ala 

 UP:   American Library Association 

 UP:   ANABAD 

 UP:   ARL 

 UP:   Aslib 

 UP:   Asociación canadiense de Ciencias de la 

información 

 UP:   Asociación de Alumnos Diplomados en 

Biblioteconomía y Documentación 

 UP:   Asociación de Bibliotecas Americanas 

 UP:   Asociación de Bibliotecas de Investigación 

 UP:   Asociación Francesa de Documentalistas y 

Bibliotecarios Espe 

 UP:   Asociación para la Ingeniería Informática 

 UP:   Asociaciones de archiveros 

 UP:   CAIS 

 UP:   ISKO 

 UP:   Library Association 

 UP:   SEDIC 

 UP:   SEPLN 

 UP:   SOCADI 

 UP:   Sociedad Catalana de Documentación e 

información 

 UP:   Sociedad Española de Documentación Científica 

 UP:   Sociedad Española para el procesamiento del 

lenguaje natural 

 UP:   Sociedad Internacional para la Organización del 

Conocimiento 

 UP:   Societat Catalana de Documentació i Informació 

 TG1:  Asociacionismo profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  FESABID 

 TE1:  NFAIS 

 TR:   Comunidad universitaria 

        

Asociacionismo 

 USE:  Asociacionismo profesional 

        

Asociacionismo profesional 
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 TC:   K01 

 NA:   Tendencias de formación de organizaciones en 

          defensa de los intereses de archiveros, 

          bibliotecarios, documentalistas y/o museólogos. 

 UP:   Asociacionismo 

 UP:   Movimientos asociativos 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Asociaciones profesionales 

  TE2:  FESABID 

  TE2:  NFAIS 

 TE1:  Colegios profesionales 

 TE1:  Organizaciones internacionales 

  TE2:  FID 

  TE2:  IFLA 

 TR:   Profesionales de la información 

        

Atlas 

 TC:   F02 

 NA:   Colección ordenada de mapas; por extensión, 

          conjunto de láminas, planos y diagramas. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Cartografía 

 TR:   Mapas 

 TR:   Materiales cartográficos 

 TR:   Planos 

        

Auditorías de información 

 TC:   M01 

 NA:   Análisis de los recursos y los flujos de 

          información que se producen y manejan en las 

          organizaciones. 

 TG1:  Sistemas de información (Informática) 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Autentificación 

 TC:   A21 

 NA:   Acreditación de los documentos. 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Identificación documental 

        

Autoaprendizaje 

 USE:  Autoformación 

        

Autobiografías 

 TC:   F02 

 NA:   Relaciones de la vida de unas personas relatadas 

          por ellas mismas 

 TG1:  Biografías 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

        

Autoedición 

 TC:   M01 

 NA:   Referido a la publicación de documentos por la 

          propia institución. 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Autoformación 

 TC:   K02 

 NA:   Formación autodidacta. 

 UP:   Autoaprendizaje 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Automatización de archivos 

 TC:   A04 

 NA:   Realización o control, en todo o en parte, de las 

          operaciones propias de un archivo por medio de 

un ordenador electrónico. 

 UP:   Informatización de archivos 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Informática 

        

Automatización de bibliotecas 

 TC:   B03 

 NA:   Realización o control, en todo o en parte, de las 

          operaciones propias de una biblioteca por medio 

de       un ordenador electrónico. 

 UP:   Informatización bibliotecaria 

 UP:   Informatización de bibliotecas 

 UP:   Mecanización de bibliotecas 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Informática 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Automatización de catálogos 

 USE:  Catálogos automatizados 
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Automatización de Museos 

 TC:   I02 

 NA:   Realización o control, en todo o en parte, de las 

          operaciones propias de un museo por medio de un 

          ordenador electrónico. 

 TG1:  Museología 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Informática 

 TR:   Museos 

        

Automatización de resúmenes 

 TC:   J04 

 NA:   Relaciones de la vidas de unas personas escritas 

          por ellas mismas. 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Elaboración automática de resúmenes 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Autopistas de la información 

 USE:  Internet 

        

Autores 

 TC:   L02 

 NA:   Persona o entidad responsable del contenido 

          intelectual o artístico de un documento. 

 UP:   Autoría 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Autoría 

 USE:  Autores 

        

Auxiliares 

 TC:   K01 

 NA:   Personal que trabaja en centros de Información y 

          Documentación con estudios de bachillerato. 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Ayuda a los lectores 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Ayudantes 

 TC:   K01 

 NA:   Profesionales de la Información y Documentación 

          con titulación universitaria de grado medio. 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Ayudas catalográficas 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

BAAB 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Banco de imágenes 

 USE:  Iconotecas 

        

Bancos de datos 

 USE:  Bases de datos 

        

Bancos de datos terminológicos 

 TC:   H02 

 NA:   Archivo estructurado y automatizado de 

información terminológica, de cobertura temática 

generalmente 

          especializada, en uno o varios idiomas, destinado 

          a satisfacer necesidades terminológicas, 

          lingüísticas, de traducción o de interpretación de 

          términos de especialidad. 

 TG1:  Terminología 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

        

Bancos de imagen 

 USE:  Iconotecas 

        

Bancos de imágenes 

 USE:  Iconotecas 

        

Bancos de información 

 USE:  Bases de datos 

        

Barrera idiomática 

 USE:  Barreras lingüísticas 

        

Barreras a la información 

 TC:   D03 

 NA:   Obstáculos que impiden el acceso a los 

documentos. 

 UP:   Barreras de comunicación 

 UP:   Obstáculos a la información 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Barreras lingüísticas 
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 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Política de información 

        

Barreras de comunicación 

 USE:  Barreras a la información 

        

Barreras lingüísticas 

 TC:   D03 

 NA:   Obstáculos que impiden el acceso a los 

documentos producidos por el desconocimiento de un 

idioma. 

 UP:   Barrera idiomática 

 TG1:  Barreras a la información 

  TG2:  Derecho a la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Bases de conocimiento 

 TC:   M01 

 NA:   Reglas en las que la información ha de ser usada, 

          así como a diversos procesos cognitivos, dentro de 

          un sistema de inteligencia artificial. 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Gestión del conocimiento 

 TR:   Organización del conocimiento 

        

Bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Colección de registros afines, organizados y 

          dispuestos con arreglo a un método específico que 

          requiere el uso de una máquina para su proceso, 

          generalmente un ordenador. 

 UP:   Bancos de datos 

 UP:   Bancos de información 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Bases de datos bibliográficas 

  TE2:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 TE1:  Bases de datos de acrónimos 

 TE1:  Bases de datos de texto completo 

 TE1:  Bases de datos distribuidas 

 TE1:  Bases de datos documentales 

 TE1:  Bases de datos en CD ROM 

 TE1:  Bases de datos en línea 

 TE1:  Bases de datos en red 

 TE1:  Bases de datos factuales 

 TE1:  Bases de datos federadas 

 TE1:  Bases de datos orientadas a objetos 

 TE1:  Bases de datos relacionales 

 TE1:  Bases de datos textuales 

 TE1:  Gestión de bases de datos 

  TE2:  Mantenimiento de bases de datos 

 TE1:  Producción de bases de datos 

  TE2:  Productores de bases de datos 

 TE1:  Selección de bases de datos 

 TR:   Bases de conocimiento 

 TR:   Creación de bases de datos 

 TR:   Distribución de bases de datos 

 TR:   Sistemas de gestión de bases de datos 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

        

Bases de datos bibliográficas 

 TC:   M01 

 NA:   Proporcionan la referencia del documento, la 

          Descripción bibliográfica. 

 UP:   Bases de datos catalográficas 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

        

Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

 TC:   M01 

 NA:   Proporcionan la Descripción bibliográfica y un 

          resumen del documento. 

 TG1:  Bases de datos bibliográficas 

  TG2:  Bases de datos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos catalográficas 

 USE:  Bases de datos bibliográficas 

        

Bases de datos de acrónimos 

 TC:   M01 

 NA:   Bases de datos que contienen significados de 

          acrónimos. 

 UP:   ACRODABA 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos de texto completo 

 TC:   M01 
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 NA:   Proporcionan el texto completo del documento en 

          lugar de su Descripción bibliográfica. 

 UP:   Bases de datos full text 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos distribuidas 

 TC:   M01 

 NA:   Posibilitan a varios usuarios para acceder a la 

          misma información al mismo tiempo a través de 

una red. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos documentales 

TC:    M01 

 NA:   Bases de datos que incorporan campos lo 

          suficientemente grandes como para permitir 

incluir texto completo, en el que se puede buscar. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Bases de datos en CD ROM 

 TC:   M01 

 NA:   Bases de datos editadas en CD ROM. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos en línea 

 TC:   M01 

 NA:   Bases de datos a las que se accede mediante 

          conexión teleinformática. Suele requerir un pago 

          bien por cada consulta bien por el uso durante un 

          cierto tiempo. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas en línea 

        

Bases de datos en red 

 TC:   M01 

 NA:   Bases de datos accesibles a través de la red 

          interna de una organización. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos factuales 

 TC:   M01 

 NA:   Contienen datos de encuestas o representaciones 

          estadísticas de datos. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos federadas 

 TC:   M01 

 NA:   Bases de datos también llamadas heterogéneas  

          que hacen disponible la información desde 

diversas fuentes. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos full text 

 USE:  Bases de datos de texto completo 

        

Bases de datos orientadas a objetos 

 TC:   M01 

 NA:   Bases de datos en las que cada elemento se  

         maneja como un objeto al que se le definen sus 

          componentes. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Programación orientada a objetos 

        

Bases de datos relacionales 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de datos estructurados en una o más 

          tablas que mantienen entre sí relaciones de 

          distinto grado, formando un núcleo compuesto por 

          el contenido (datos) y la estructura (tablas y 

          relaciones). 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Bases de datos textuales 

 TC:   M01 

 NA:   Contienten textos íntegros del documento. 
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 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

BASIC 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

BEAT 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Bebetecas 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas o secciones de bibliotecas dedicadas a 

          niños entre 0 y 3 años. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliobuses 

 TC:   N02 

 NA:   Autobuses provistos de anaqueles, que se  

          emplean para el transporte de libros con fines 

          bibliotecarios. 

 TG1:  Bibliotecas móviles 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Bibliofilia 

 TC:   B04 

 NA:   Afición por el libro en razón de su valor 

          histórico o estético, especialmente por los raros 

          y curiosos. 

 UP:   Bibliomanía 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Bibliófilos 

        

Bibliófilos 

 TC:   B04 

 NA:   Personas aficionadas a las ediciones originales, 

          raras y curiosas de libros. 

 TG1:  Bibliofilia 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Bibliografía 

 TC:   D01 

 NA:   Técnica de identificación y Descripción de 

          documentos y de la organización de las 

          descripciones obtenidas. 

 UP:   Ciencia bibliográfica 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Bibliografía descriptiva 

 TE1:  Bibliografía histórica 

 TE1:  Historia de la Bibliografía 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Bibliógrafos 

 TR:   Bibliología 

 TR:   Libros 

        

Bibliografía descriptiva 

 TC:   D01 

 NA:   Bibliografía que completa la ficha bibliográfica 

          con otras descripciones relativas a la tipografía, 

          ilustración, formato, encuadernación, clase de 

          papel, láminas, páginas, precio, etc. 

 TG1:  Bibliografía 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Bibliografía histórica 

 TC:   D01 

 NA:   Nombre que dan algunos al conjunto de estudios 

          bibliológicos que comprenden la historia de la 

          tipografía, de la edición y del comercio del 

          libro, que suelen formar parte de la bibliología 

          según otras concepciones 

 TG1:  Bibliografía 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Bibliografías 

 TC:   F03 

 NA:   Documentos secundarios que presentan en un  

          orden determinado, una lista de asientos    

bibliográficos que contienen los elementos necesarios   

para describir e identificar unívocamente los 

correspondientes documentos. 

 UP:   Repertorios bibliográficos 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Bibliografías alfabéticas 

 TE1:  Bibliografías analíticas 

 TE1:  Bibliografías anotadas 

 TE1:  Bibliografías comerciales 

 TE1:  Bibliografías corrientes 

 TE1:  Bibliografías de alerta 

 TE1:  Bibliografías de bibliografías 

 TE1:  Bibliografías especializadas 

 TE1:  Bibliografías exhaustivas 

 TE1:  Bibliografías generales 

 TE1:  Bibliografías internacionales 

 TE1:  Bibliografías locales 

 TE1:  Bibliografías nacionales 

  TE2:  Bibliografías nacionales automatizadas 

  TE2:  Bibliografías nacionales corrientes 

  TE2:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

 TE1:  Bibliografías periódicas 
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 TE1:  Bibliografías prospectivas 

 TE1:  Bibliografías retrospectivas 

 TE1:  Bibliografías selectivas 

 TE1:  Bibliografías sistemáticas 

 TE1:  Bibliografías universales 

 TE1:  Biobibliografías 

 TE1:  Boletines de sumarios 

 TE1:  Tipobibliografías 

 TE1:  Topobibliografías 

 TR:   Bases de datos bibliográficas 

 TR:   Bibliografía 

 TR:   Búsquedas bibliográficas 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Obras de referencia 

 TR:   Servicios bibliográficos 

        

Bibliografías alfabéticas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que disponen sus entradas por orden 

          alfabético, que puede ser de autores, títulos, 

          materias o lugares de impresión. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías analíticas 

 TC:   F03 

 NA:   Estudio del libro como algo tangible con objeto  

           de deducir información relativa a su fabricación. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Reseñas 

        

Bibliografías anotadas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que cuentan con comentarios o 

          glosas. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías cerradas 

 USE:  Bibliografías retrospectivas 

        

Bibliografías comerciales 

 TC:   F03 

 NA:   Repertorios que describen documentos en venta  

           en un país. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías corrientes 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías publicadas periódicamente, a 

          intervalos más o menos regulares, que registran y 

          describen documentos a medida que se van 

       publicando. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías de alerta 

 TC:   F03 

 NA:   Tipo de bibliografías que informan de las 

          novedades en una materia determinada. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías de bibliografías 

 TC:   F03 

 NA:   Suma de todos los repertorios publicados después 

          del siglo XV. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías especializadas 

 TC:   F03 

 NA:   Conjunto de documentos que tratan de una   

          materia concreta. 

 UP:   Bibliografías temáticas 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías exhaustivas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que intentan recopilar todas las 

          obras existentes relacionadas con una materia, 

          autor, etc.. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías generales 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que recogen toda clase de obras, sin 

          limitación de autores, materias, lenguas, épocas o 

          lugares. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 
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Bibliografías internacionales 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran y describen   

          documentos de cualquier país o idioma. 

 UP:   Repertorios bibliográficos internacionales 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Control bibliográfico universal 

        

Bibliografías locales 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran las obras producidas 

          en una región geográfica o aquellas que se 

          refieren a ella. 

 UP:   Bibliografías regionales 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías nacionales 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran y describen   

          documentos publicados en un solo país, o   

          escritos en uno o más idiomas de un sólo país. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Bibliografías nacionales automatizadas 

 TE1:  Bibliografías nacionales corrientes 

 TE1:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

 TR:   Bibliotecas nacionales 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Control bibliográfico nacional 

 TR:   Depósito legal 

        

Bibliografías nacionales automatizadas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran y describen   

          documentos publicados en un solo país, o  

          escritos en uno o más idiomas de un sólo país,   

          elaboradas por medios automáticos. 

 TG1:  Bibliografías nacionales 

  TG2:  Bibliografías 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Bibliografías nacionales corrientes 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran y describen  

          documentos publicados en un solo país, o  

          escritos en uno o más idiomas de un sólo país,  

          publicadas periódicamente, a intervalos más o  

          menos regulares, que registra y describe  

          documentos a medida que se van publicando. 

 TG1:  Bibliografías nacionales 

  TG2:  Bibliografías 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Bibliografías nacionales retrospectivas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran y describen  

          documentos publicados en un solo país, o  

          escritos en uno o más idiomas de un sólo país,  

          publicados durante un periodo de tiempo ya      

transcurrido 

 TG1:  Bibliografías nacionales 

  TG2:  Bibliografías 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Bibliografías periódicas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías corrientes que se publican 

          periódicamente. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías prospectivas 

 TC:   F03 

 NA:   Listas de documentos que se editarán. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías regionales 

 USE:  Bibliografías locales 

        

Bibliografías retrospectivas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran y describen  

          documentos publicados durante un periodo de  

          tiempo ya transcurrido 

 UP:   Bibliografías cerradas 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías selectivas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías que registran solamente  

          determinadas obras, seleccionadas según un  

          criterio de la producción bibliográfica de un autor,  
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          país o materia. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías sistemáticas 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías ordenadas de acuerdo con un  

          criterio de clasificación bibliográfica. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliografías temáticas 

 USE:  Bibliografías especializadas 

        

Bibliografías universales 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de documentos sin limitación de materia o 

          lugar de edición. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Bibliógrafos 

 TC:   K04 

 NA:   Personas que describen los libros. 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Bibliografía 

        

Bibliolanchas 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Bibliología 

 TC:   B05 

 NA:   Ciencia que se ocupa del estudio del libro en sí 

          mismo, sus aspectos internos y externos, 

          históricos y técnicos. Este termino apenas se 

          utiliza y ha sido sustituido por el de 

          Bibliografía. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografía 

        

Bibliomanía 

 USE:  Bibliofilia 

        

Bibliometría 

 TC:   E01 

 NA:   Disciplina métrica de la Bibliotecología que se 

          apoya en métodos matemáticos y estadísticos para 

          calcular la extensión o medida de las bibliotecas 

          y sus propiedades, además para cuantificar el 

          desarrollo de los procesos relacionados con las 

          bibliotecas como fenómenos sociales, así como el 

          estudio del volumen, desarrollo y difusión de la 

          bibliografía científica. 

 UP:   Análisis bibliométrico 

 UP:   Estadística bibliográfica 

 UP:   Estudio bibliométrico 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Comunicación científica 

 TE1:  Indicadores bibliométricos 

  TE2:  Coautoría 

  TE2:  Crecimiento de la literatura 

  TE2:  Obsolescencia de la información 

   TE3:  Vida media 

  TE2:  Producción bibliográfica 

  TE2:  Productividad científica 

 TE1:  Leyes bibliométricas 

  TE2:  Ley de Bradford 

  TE2:  Ley de Lotka 

  TE2:  Ley de Zipf 

 TE1:  Técnicas bibliométricas 

  TE2:  Análisis de citas 

   TE3:  Acoplamiento bibliográfico 

   TE3:  Citas bibliográficas 

    TE4:  Frecuencia de citación 

   TE3:  Cocitación 

   TE3:  Enlaces bibliográficos 

   TE3:  Factor de impacto 

   TE3:  Visibilidad 

  TE2:  Análisis de frecuencias 

  TE2:  Análisis de materias 

  TE2:  Colaboración científica 

   TE3:  Colegios invisibles 

 TR:   Evaluación científica 

 TR:   Evaluación de colecciones 

 TR:   Uso de la información 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Bibliopiscinas 

 TC:   N02 

 NA:   Parte de los fondos de las bibliotecas desplazados 

          a piscinas, como por ejemplo revistas, cómics, o 

          cuentos infantiles con el fin de acercar la 

          lectura a los ciudadanos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Biblioplayas 

 TC:   N02 

 NA:   Parte de los fondos de las bibliotecas desplazados 
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          a playas, como por ejemplo revistas, cómics, o 

          cuentos infantiles con el fin de acercar la 

          lectura a los ciudadanos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Biblioteca de la Universidad 

 USE:  Bibliotecas universitarias 

        

Biblioteca digital 

 USE:  Bibliotecas digitales 

        

Bibliotecarios 

 TC:   K04 

 NA:   Personas empleadas en una biblioteca que han 

          recibido una formación en biblioteconomía y/o en 

          documentación. 

 UP:   Bibliotecólogos 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Bibliotecarios de referencia 

 TE1:  Bibliotecarios directores 

 TE1:  Catalogadores 

 TR:   Bibliotecas 

        

Bibliotecarios de consulta 

 USE:  Bibliotecarios de referencia 

        

Bibliotecarios de referencia 

 TC:   K04 

 NA:   Bibliotecarios encargados del servicio de ayuda 

          intelectual a los lectores, con objeto de que 

          éstos puedan aprovechar los recursos del fondo 

          bibliográfico y documental de la biblioteca. 

 UP:   Bibliotecarios de consulta 

 UP:   Bibliotecarios referencistas 

 UP:   Referencistas 

 TG1:  Bibliotecarios 

  TG2:  Profesionales de la información 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Bibliotecarios directores 

 TC:   K04 

 NA:   Bibliotecarios que ejercen la función de dirección 

          en una biblioteca. 

 UP:   Directores de bibliotecas 

 TG1:  Bibliotecarios 

  TG2:  Profesionales de la información 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Bibliotecarios referencistas 

 USE:  Bibliotecarios de referencia 

        

Bibliotecas 

 TC:   N02 

 NA:   Es una colección de libros y otros documentos 

          impresos, audiovisuales, electrónicos o 

          informáticos debidamente organizada que sirva  

          para cubrir las demandas generales o específicas  

          de lectura e información. 

 UP:   Archivos bibliográficos 

 UP:   Archivos bibliográficos automatizados 

 UP:   Gabinetes de lectura 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas centrales 

 TE1:  Bibliotecas depositarias 

 TE1:  Bibliotecas digitales 

  TE2:  Concepto de biblioteca digital 

 TE1:  Bibliotecas escolares 

  TE2:  Bibliotecas de aula 

 TE1:  Bibliotecas especiales 

  TE2:  Bebetecas 

  TE2:  Bibliopiscinas 

  TE2:  Biblioplayas 

  TE2:  Bibliotecas académicas 

   TE3:  Bibliotecas de departamento 

   TE3:  Bibliotecas universitarias 

  TE2:  Bibliotecas científicas y técnicas 

   TE3:  Bibliotecas de investigación 

   TE3:  Bibliotecas de medicina 

  TE2:  Bibliotecas de educación 

  TE2:  Bibliotecas de empresa 

  TE2:  Bibliotecas de galerías de arte 

  TE2:  Bibliotecas de hospitales 

  TE2:  Bibliotecas de museos 

  TE2:  Bibliotecas de música 

   TE3:  Bibliotecas de conservatorios 

  TE2:  Bibliotecas de patentes 

  TE2:  Bibliotecas de prisiones 

  TE2:  Bibliotecas de programas informáticos 

  TE2:  Bibliotecas del ejército 

  TE2:  Bibliotecas eclesiásticas 

   TE3:  Bibliotecas catedralicias 

   TE3:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

   TE3:  Bibliotecas de monasterios 

   TE3:  Bibliotecas parroquiales 

  TE2:  Bibliotecas históricas 

  TE2:  Bibliotecas jurídicas 

  TE2:  Bibliotecas para discapacitados 

   TE3:  Bibliotecas para ciegos 
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  TE2:  Bibliotecas parlamentarias 

 TE1:  Bibliotecas generales 

 TE1:  Bibliotecas híbridas 

 TE1:  Bibliotecas institucionales 

  TE2:  Bibliotecas de sindicatos 

 TE1:  Bibliotecas internacionales 

 TE1:  Bibliotecas móviles 

  TE2:  Bibliobuses 

 TE1:  Bibliotecas nacionales 

  TE2:  Bibliotecas nacionales de préstamo 

 TE1:  Bibliotecas piloto 

 TE1:  Bibliotecas populares 

 TE1:  Bibliotecas privadas 

 TE1:  Bibliotecas públicas 

  TE2:  Bibliotecas de condado 

  TE2:  Bibliotecas de distrito 

  TE2:  Bibliotecas de la administración central 

   TE3:  Bibliotecas ministeriales 

   TE3:  Bibliotecas públicas del estado 

  TE2:  Bibliotecas de la administración local 

   TE3:  Bibliotecas municipales 

   TE3:  Bibliotecas provinciales 

   TE3:  Bibliotecas regionales 

  TE2:  Bibliotecas infantiles 

   TE3:  Ludotecas 

  TE2:  Bibliotecas juveniles 

 TE1:  Bibliotecas rurales 

 TE1:  Bibliotecas sucursales 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Bibliotecarios 

 TR:   Biblioteconomía 

 TR:   Depósitos de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de bibliotecas 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

 TR:   Historia de las bibliotecas 

 TR:   Instalaciones (Bibliotecas) 

 TR:   Lectores 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Bibliotecas académicas 

 TC:   N02 

 NA:   Comprende las bibliotecas de escuelas primarias, 

          secundarias, preparatorias y las universitarias, 

          con el fin de ampliar los conocimientos de sus 

          alumnos sobre las áreas que abarcan los  

          programas educativos y de investigación de dichos 

          establecimientos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de departamento 

 TE1:  Bibliotecas universitarias 

        

Bibliotecas ambulantes 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Bibliotecas braille 

 USE:  Bibliotecas para ciegos 

        

Bibliotecas catedralicias 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca perteneciente a una catedral. 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas centrales 

 TC:   N02 

 NA:   Dentro de una jerarquía de las bibliotecas de una 

          localidad o institución, aquella que se considera 

          la principal. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Bibliotecas científicas y técnicas 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca cuyo fondo se destina  

          predominantemente a la ciencia y la ingeniería en  

          una o más de sus disciplinas o especialidades. 

 UP:   Bibliotecas de academias científicas 

 UP:   Bibliotecas técnicas 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de investigación 

 TE1:  Bibliotecas de medicina 

 TR:   Bibliotecas universitarias 

 TR:   Investigadores 

        

Bibliotecas circulantes 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Bibliotecas de academias científicas 

 USE:  Bibliotecas científicas y técnicas 

        

Bibliotecas de aula 

 TC:   N02 

 NA:   Colección de libros necesarios para el desarrollo 

          de las clases, que se encuentran en el aula y 

          suelen cambiarse varias veces al año. 
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 TG1:  Bibliotecas escolares 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de cárceles 

 USE:  Bibliotecas de prisiones 

        

Bibliotecas de centros penitenciarios 

 USE:  Bibliotecas de prisiones 

        

Bibliotecas de compañías 

 USE:  Bibliotecas de empresa 

        

Bibliotecas de condado 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas públicas regentadas por la 

          administración local y que constituye la 

          biblioteca principal de un condado. 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de conservatorios 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas musicales dependientes de un 

          conservatorio con el fin de dar servicio al 

          personal docente y a los alumnos. 

 TG1:  Bibliotecas de música 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de departamento 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas dependientes de un departamento 

          universitario o instaladas en ellos y que están 

          especializadas en su campo docente. 

 UP:   Bibliotecas departamentales 

 TG1:  Bibliotecas académicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de depósito legal 

 USE:  Bibliotecas depositarias 

        

Bibliotecas de distrito 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas públicas regentadas por la 

          administración local y que constituye la 

          biblioteca principal de un distrito. 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de educación 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especializadas en temas educativos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de empresa 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca que pertenece a una gran empresa,  

          Como, por ejemplo, IBM. 

 UP:   Bibliotecas de compañías 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de galerías de arte 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas dependientes de galerías de arte y 

          especializadas en temas artísticos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de hospitales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca especial formada en un  

          establecimiento hospitalario para proporcionar  

         lectura adecuada a los enfermos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de instituciones religiosas 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas cuyos fondos se refieren o pertenecen 

          a instituciones religiosas. 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de investigación 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca donde puede realizarse una 

          investigación exhaustiva en un campo  

          determinado del saber. 

 TG1:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 
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Bibliotecas de la administración 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas de la administración central 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especiales a disposición de gobiernos 

          específicos. 

 UP:   Bibliotecas de la administración 

 UP:   Bibliotecas de titularidad estatal 

 UP:   Bibliotecas estatales 

 UP:   Bibliotecas federales 

 UP:   Bibliotecas gubernamentales 

 UP:   Bibliotecas oficiales 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas ministeriales 

 TE1:  Bibliotecas públicas del estado 

        

Bibliotecas de la administración local 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas públicas regentadas por la 

          administración local. 

 UP:   Bibliotecas urbanas 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas municipales 

 TE1:  Bibliotecas provinciales 

 TE1:  Bibliotecas regionales 

        

Bibliotecas de la iglesia 

 USE:  Bibliotecas eclesiásticas 

        

Bibliotecas de las fuerzas armadas 

 USE:  Bibliotecas del ejército 

        

Bibliotecas de medicina 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especializadas en temas médicos. 

 UP:   Bibliotecas médicas 

 TG1:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de monasterios 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca perteneciente a una institución 

          monástica o monasterio. 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de museos 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas dependientes de un museo. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Museos 

        

Bibliotecas de música 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especiales formadas por obras y 

          partituras musicales. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de conservatorios 

        

Bibliotecas de patentes 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especiales formadas por patentes. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de prisiones 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca instalada en una prisión y sostenida 

          por ella para uso de los empleados y de los 

          reclusos. 

 UP:   Bibliotecas de cárceles 

 UP:   Bibliotecas de centros penitenciarios 

 UP:   Bibliotecas de reclusos 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de programas 

 USE:  Bibliotecas de programas informáticos 

        

Bibliotecas de programas informáticos 

 TC:   N02 

 UP:   Bibliotecas de programas 

 UP:   Programoteca 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de reclusos 

 USE:  Bibliotecas de prisiones 
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Bibliotecas de sindicatos 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca perteneciente a un sindicato. 

 TG1:  Bibliotecas institucionales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas de titularidad estatal 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas del ejército 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas cuyos fondos son propiedad o se 

          refieren al ejército. 

 UP:   Bibliotecas de las fuerzas armadas 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas departamentales 

 USE:  Bibliotecas de departamento 

        

Bibliotecas depositarias 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca de depósito legal en donde el derecho 

          de autor deriva o derivaba anteriormente del acto 

          formal del depósito del documento en la 

          biblioteca. Biblioteca que recoge documentos en 

          depósito según unas condiciones específicas. 

 UP:   Bibliotecas de depósito legal 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas digitales 

 TC:   N02 

 NA:   Estas bibliotecas digitalizan sus colecciones y 

          adquirirán información sólo en formatos 

          electrónicos, magnéticos y discos ópticos y ya no 

          tendría información registrada en papel. 

 UP:   Biblioteca digital 

 UP:   Bibliotecas electrónicas 

 UP:   Bibliotecas virtuales 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Concepto de biblioteca digital 

        

Bibliotecas eclesiásticas 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas cuyos fondos pertenecen o se refieren 

          a instituciones de la Iglesia. 

 UP:   Bibliotecas de la iglesia 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas catedralicias 

 TE1:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

 TE1:  Bibliotecas de monasterios 

 TE1:  Bibliotecas parroquiales 

        

Bibliotecas electrónicas 

 USE:  Bibliotecas digitales 

        

Bibliotecas escolares 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas destinadas a alumnos de centros 

           docentes de nivel inferior al universitario. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de aula 

 TR:   Bibliotecas infantiles 

        

Bibliotecas especiales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca formada por colecciones particulares  

          de materiales, como manuscritos orientales,  

          mapas, discos, diapositivas, etc. 

 UP:   Bibliotecas especializadas 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bebetecas 

 TE1:  Bibliopiscinas 

 TE1:  Biblioplayas 

 TE1:  Bibliotecas académicas 

  TE2:  Bibliotecas de departamento 

  TE2:  Bibliotecas universitarias 

 TE1:  Bibliotecas científicas y técnicas 

  TE2:  Bibliotecas de investigación 

  TE2:  Bibliotecas de medicina 

 TE1:  Bibliotecas de educación 

 TE1:  Bibliotecas de empresa 

 TE1:  Bibliotecas de galerías de arte 

 TE1:  Bibliotecas de hospitales 

 TE1:  Bibliotecas de museos 

 TE1:  Bibliotecas de música 

  TE2:  Bibliotecas de conservatorios 

 TE1:  Bibliotecas de patentes 

 TE1:  Bibliotecas de prisiones 

 TE1:  Bibliotecas de programas informáticos 

 TE1:  Bibliotecas del ejército 

 TE1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TE2:  Bibliotecas catedralicias 

  TE2:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

  TE2:  Bibliotecas de monasterios 

  TE2:  Bibliotecas parroquiales 

 TE1:  Bibliotecas históricas 

 TE1:  Bibliotecas jurídicas 
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 TE1:  Bibliotecas para discapacitados 

  TE2:  Bibliotecas para ciegos 

 TE1:  Bibliotecas parlamentarias 

 TR:   Ludotecas 

        

Bibliotecas especializadas 

 USE:  Bibliotecas especiales 

        

Bibliotecas estatales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas experimentales 

 USE:  Bibliotecas piloto 

        

Bibliotecas federales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas filiales 

 USE:  Bibliotecas sucursales 

        

Bibliotecas generales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca que cubre, en principio, todos los 

          campos del saber. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Salas generales 

        

Bibliotecas gubernamentales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas híbridas 

 TC:   N02 

 NA:   Tipo de biblioteca en la que se mezclan elementos 

          de las bibliotecas tradicionales con otros de las 

          bibliotecas digitales. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas históricas 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especiales formadas por fondos 

          históricos. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas infantiles 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas que poseen un acervo especializado  

          que comprende literatura infantil de tipo  

          instructivo, educativo y recreativo, el cual es  

         adecuado para los niños que acuden a ella. 

 UP:   Bibliotecas para niños 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Ludotecas 

 TR:   Bibliotecas escolares 

 TR:   Lectura infantil 

 TR:   Salas infantiles 

        

Bibliotecas institucionales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca que depende de una institución pública 

          o privada para uso exclusivo de su personal. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de sindicatos 

        

Bibliotecas internacionales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca creada por un organismo internacional 

          con material de interés supranacional destinado a 

          investigadores, diplomáticos, congresistas, etc. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas jurídicas 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas formadas por fondos de temática 

          jurídica. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas juveniles 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas dirigidas a un público entre 14 y 18 

          años. 

 UP:   Bibliotecas para jóvenes 

 TG1:  Bibliotecas públicas 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Adolescentes 

 TR:   Salas juveniles 

        

Bibliotecas médicas 

 USE:  Bibliotecas de medicina 

        

Bibliotecas ministeriales 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas dependientes de ministerios. 

 TG1:  Bibliotecas de la administración central 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 
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    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas móviles 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca, o sección de una biblioteca pública, 

          que utiliza un vehículo especialmente equipado 

          para proporcionar directamente documentos a los 

          lectores que, generalmente por motivos de 

          distancia, no tienen fácil acceso a sus locales. 

 UP:   Bibliolanchas 

 UP:   Bibliotecas ambulantes 

 UP:   Bibliotecas circulantes 

 UP:   Cajas viajeras 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliobuses 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Bibliotecas municipales 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas que dependen de la administración 

          municipal. 

 TG1:  Bibliotecas de la administración local 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas nacionales 

 TC:   N02 

 NA:   Constituyen el depósito bibliográfico más 

          importante de un estado o país. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas nacionales de préstamo 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Depósito legal 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Bibliotecas nacionales de préstamo 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas nacionales con funciones relativas al 

          Préstamo interbibliotecario y creación de 

          colecciones nacionales de Préstamo. 

 TG1:  Bibliotecas nacionales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas oficiales 

 USE:  Bibliotecas de la administración central 

        

Bibliotecas para ciegos 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especializadas en material que los  

           ciegos u otros con problemas de vista puedan leer 

            y usar. 

 UP:   Bibliotecas braille 

 UP:   Bibliotecas para invidentes 

 TG1:  Bibliotecas para discapacitados 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas para discapacitados 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas especializadas en material para 

          disminuidos físicos. 

 UP:   Bibliotecas para incapacitados 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas para ciegos 

 TR:   Discapacitados 

        

Bibliotecas para incapacitados 

 USE:  Bibliotecas para discapacitados 

        

Bibliotecas para invidentes 

 USE:  Bibliotecas para ciegos 

        

Bibliotecas para jóvenes 

 USE:  Bibliotecas juveniles 

        

Bibliotecas para niños 

 USE:  Bibliotecas infantiles 

        

Bibliotecas parlamentarias 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca establecida en una institución 

          parlamentaria con objeto de reunir, catalogar y 

          clasificar libros y documentos relativos a las 

          ciencias jurídicas, económicas y políticas, y los 

          documentos parlamentarios de otros países, 

          publicaciones oficiales y diarios y publicaciones 

          importantes tanto nacionales como 

internacionales. 

 TG1:  Bibliotecas especiales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Bibliotecas parroquiales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca establecida por una parroquia para uso 

       de sus feligreses. 

 TG1:  Bibliotecas eclesiásticas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 
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   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas particulares 

 USE:  Bibliotecas privadas 

        

Bibliotecas personales 

 USE:  Bibliotecas privadas 

        

Bibliotecas piloto 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca organizada y equipada con las técnicas 

       y materiales más modernos, a fin de que pueda 

       servir de modelo a otras bibliotecas más o menos 

       próximas. 

 UP:   Bibliotecas experimentales 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas populares 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas públicas destinadas a la clase obrera 

       en el siglo XX. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas privadas 

 TC:   N02 

 NA:   Son aquellas creadas por particulares y sus fondos 

       se adquieren mediante la compra o herencia.. 

 UP:   Bibliotecas particulares 

 UP:   Bibliotecas personales 

 UP:   Colecciones privadas 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas provinciales 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas públicas regentadas por la 

       administración local y que constituye la 

       biblioteca principal de una provincia. 

 TG1:  Bibliotecas de la administración local 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Bibliotecas públicas 

 TC:   N02 

 NA:   Son aquellas destinadas esencialmente a la 

       difusión y fomento de la lectura en salas públicas 

       o mediante préstamos temporales, y también a la 

       conservación de las colecciones bibliográficas de 

       singular relevancia que forman parte del 

       patrimonio histórico de un país. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Bibliotecas de condado 

 TE1:  Bibliotecas de distrito 

 TE1:  Bibliotecas de la administración central 

  TE2:  Bibliotecas ministeriales 

  TE2:  Bibliotecas públicas del estado 

 TE1:  Bibliotecas de la administración local 

  TE2:  Bibliotecas municipales 

  TE2:  Bibliotecas provinciales 

  TE2:  Bibliotecas regionales 

 TE1:  Bibliotecas infantiles 

  TE2:  Ludotecas 

 TE1:  Bibliotecas juveniles 

        

Bibliotecas públicas del estado 

 TC:   N02 

 NA:   Son aquellas destinadas esencialmente a la 

          difusión y fomento de la lectura en salas públicas 

          o mediante préstamos temporales y de titularidad 

          estatal. 

 TG1:  Bibliotecas de la administración central 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

        

Bibliotecas regionales 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas públicas al servicio de un grupo de 

          comunidades sostenida total o parcialmente con 

          fondos públicos 

 TG1:  Bibliotecas de la administración local 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Bibliotecas rurales 

 TC:   N02 

 NA:   Bibliotecas que dan servicio a zonas rurales. 

 TG1:  Bibliotecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Bibliotecas sucursales 

 TC:   N02 

 NA:   Biblioteca que técnica y administrativamente 

          depende de otra, llamada biblioteca central, pero 

          de la que se halla físicamente separada. 

 UP:   Bibliotecas filiales 

 UP:   Sucursales de bibliotecas 

 TG1:  Bibliotecas 
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  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Bibliotecas técnicas 

 USE:  Bibliotecas científicas y técnicas 

        

Bibliotecas universitarias 

 TC:   N02 

 NA:   Combinación orgánica de personas, colecciones y 

          edificios con el objetivo de asistir a la 

          comunidad universitaria en el proceso de 

          transformar la información en conocimiento. 

 UP:   Biblioteca de la Universidad 

 TG1:  Bibliotecas académicas 

  TG2:  Bibliotecas especiales 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Bibliotecas científicas y técnicas 

 TR:   Centros universitarios 

        

Bibliotecas urbanas 

 USE:  Bibliotecas de la administración local 

        

Bibliotecas virtuales 

 USE:  Bibliotecas digitales 

        

Bibliotecografía 

 TC:   B06 

 NA:   Disciplina descriptiva que tiene por objeto el 

          estudio de la historia, estadística y composición 

          bibliográfica de las bibliotecas. 

 TG1:  Biblioteconomía 

        

Bibliotecología 

 USE:  Biblioteconomía 

        

Bibliotecólogos 

 USE:  Bibliotecarios 

        

Biblioteconomía 

 TC:   B 

 NA:   Conjunto de conocimientos teórico y técnicos 

          relativos a la conservación, organización y 

          administración de una biblioteca. 

 UP:   Bibliotecología 

 UP:   Biblioteconomía y Documentación 

 UP:   Ciencia bibliotecaria 

 TE1:  Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TE1:  Administración de bibliotecas 

 TE1:  Automatización de bibliotecas 

 TE1:  Bibliofilia 

  TE2:  Bibliófilos 

 TE1:  Bibliología 

 TE1:  Bibliotecografía 

 TE1:  Colecciones de bibliotecas 

  TE2:  Colecciones de referencia 

  TE2:  Colecciones especiales 

   TE3:  Fondos antiguos 

  TE2:  Colecciones locales 

  TE2:  Duplicados 

 TE1:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

  TE2:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

   TE3:  Desinfección (Bibliotecas) 

   TE3:  Desinsectación (bibliotecas) 

  TE2:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 TE1:  Control bibliográfico 

  TE2:  Control bibliográfico nacional 

  TE2:  Control bibliográfico universal 

  TE2:  Depósito legal 

 TE1:  Día del bibliotecario 

 TE1:  Evaluación de bibliotecas 

  TE2:  Estadísticas de circulación 

  TE2:  Evaluación de colecciones 

  TE2:  Evaluación de los servicios 

   TE3:  Grado de satisfacción 

 TE1:  Historia de la Biblioteconomía 

  TE2:  Historia de las bibliotecas 

 TE1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TE2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TE3:  Diseño arquitectónico 

   TE3:  Edificios (Bibliotecas) 

    TE4:  Depósitos de bibliotecas 

    TE4:  Salas de lectura 

     TE5:  Salas de consulta 

     TE5:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

     TE5:  Salas generales 

     TE5:  Salas infantiles 

     TE5:  Salas juveniles 

    TE4:  Salas de referencia 

  TE2:  Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

   TE3:  Grado de humedad (Bibliotecas) 

   TE3:  Temperatura (Bibliotecas) 

  TE2:  Horarios 

  TE2:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

   TE3:  Hurtos 

   TE3:  Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

  TE2:  Mobiliario 

   TE3:  Estanterías 

    TE4:  Estanterías cerradas 

    TE4:  Estanterías de libre acceso 

   TE3:  Mostradores 

  TE2:  Señalización (Bibliotecas) 

 TE1:  Normalización (Biblioteconomía) 

  TE2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TE3:  AENOR 
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   TE3:  AFNOR 

   TE3:  ISBN 

   TE3:  ISO 

    TE4:  Normas ISO 

   TE3:  ISSN 

   TE3:  Normas bibliográficas 

   TE3:  Normas de catalogación 

    TE4:  ISBD 

    TE4:  ISBD (M) 

    TE4:  ISBD (NBM) 

    TE4:  ISBD (S) 

    TE4:  Reglas de catalogación 

 TE1:  Normas de acceso 

 TE1:  Patrimonio bibliográfico 

 TE1:  Política bibliotecaria 

  TE2:  Contratación de servicios (Bibliotecas) 

  TE2:  Cooperación bibliotecaria 

   TE3:  Consorcios de bibliotecas 

   TE3:  Disponibilidad de publicaciones 

    TE4:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

   TE3:  Préstamo interbibliotecario 

    TE4:  Préstamo interbibliotecario internacional 

   TE3:  Redes y sistemas de bibliotecas 

    TE4:  Redes de bibliotecas 

     TE5:  OCLC 

     TE5:  Red Nacional de Bibliotecas 

     TE5:  REDIAL 

  TE2:  Gestión bibliotecaria 

   TE3:  Presupuestos (Bibliotecas) 

  TE2:  Legislación bibliotecaria 

  TE2:  Organización bibliotecaria 

  TE2:  Planificación bibliotecaria 

   TE3:  Planificación cultural 

   TE3:  Planificación de bases de datos 

   TE3:  Planificación de los servicios bibliotecarios 

   TE3:  Planificación presupuestaria 

 TE1:  Servicios bibliotecarios 

  TE2:  Préstamo bibliotecario 

   TE3:  Devolución de documentos 

   TE3:  Préstamo de documentos 

    TE4:  Etiquetas de códigos de barras 

   TE3:  Préstamo en sala 

  TE2:  Reserva de libros 

  TE2:  Servicios bibliográficos 

  TE2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TE3:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

    TE4:  Exposiciones bibliográficas 

    TE4:  Exposiciones documentales 

   TE3:  Actividades educativas 

    TE4:  Alfabetización del adulto 

   TE3:  Promoción cultural 

    TE4:  Fomento de la lectura 

     TE5:  Animación a la lectura 

     TE5:  Biblioterapia 

     TE5:  Guías de lectura 

     TE5:  Hora del cuento 

     TE5:  Visitas guiadas 

  TE2:  Servicios de fotodocumentación 

   TE3:  Solicitud de fotocopias 

  TE2:  Servicios de indización y resúmenes 

  TE2:  Servicios de información 

   TE3:  Servicios de información bibliográfica 

   TE3:  Servicios de información electrónica 

  TE2:  Servicios de intercambio bibliográfico 

  TE2:  Servicios de lectura 

  TE2:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

   TE3:  Orientación a los usuarios 

   TE3:  Servicios de alerta informativa 

 TR:   Bibliotecas 

        

Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  Biblioteconomía 

        

Biblioterapia 

 TC:   B18 

 NA:   Utilización de lecturas, individualmente o en 

       grupo, como auxiliares terapéuticos en medicina y 

       psiquiatría. 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Biobibliografías 

 TC:   F03 

 NA:   Historia o biografía de uno o más escritores con 

          la enumeración de sus obras. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Autobiografías 

 TR:   Biografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

 TR:   Memorias 

        

Biografías 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos que relatan la vida y actividades de 

          una persona. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Autobiografías 

 TE1:  Memorias 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 
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BOE 

 USE:  Boletín Oficial del Estado 

        

Boletín de la Asociación Andaluza de bibliotecarios 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Boletín de la Asociación Nacional de Archiveros 

Bibliotecari 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Boletín Oficial del Estado 

 TC:   F02 

 NA:   Boletín oficial del estado español donde se 

          publican todas las disposiciones normativas 

          emanadas de los órganos competentes. 

 UP:   BOE 

 TG1:  Boletines oficiales 

  TG2:  Publicaciones oficiales 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Boletines 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación en serie editada por un organismo o 

          asociación que informa sobre sus actividades o 

          contiene información de carácter oficial. 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Boletines de noticias 

        

Boletines bibliográficos 

 TC:   F03 

 NA:   Publicación periódica cuyo contenido consiste en 

          listas o fichas de referencias bibliográficas. 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Boletines de alerta bibliográfica 

 USE:  Boletines de alerta informativa 

        

Boletines de alerta informativa 

 TC:   J03 

 NA:   Boletines bibliográficos que informan de los 

          últimos materiales llegados al centro. 

 UP:   Boletines de alerta bibliográfica 

 TG1:  Difusión de la información 

  TG2:  Proceso documental 

        

Boletines de índices 

 USE:  Boletines de sumarios 

        

Boletines de noticias 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación en serie editada por un organismo o 

          corporación para sus miembros, cuyo contenido 

          consiste en información de actualidad referente a 

          su esfera de actividad 

 TG1:  Boletines 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Boletines de resúmenes 

 USE:  Boletines de sumarios 

        

Boletines de sumarios 

 TC:   F03 

 NA:   Contienen los sumarios de las revistas que llegan 

          a la biblioteca. 

 UP:   Boletines de índices 

 UP:   Boletines de resúmenes 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Revistas científicas 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Boletines de títulos 

 TC:   F03 

 NA:   Contienen los títulos de las revistas que llegan a 

          la biblioteca. 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Revistas científicas 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Boletines electrónicos 

 TC:   F04 

 NA:   Boletines distribuidos por medios electrónicos. 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Boletines oficiales 

 TC:   F02 

 NA:   Boletines oficiales de una nación donde se 

          publican todas las disposiciones normativas 

          emanadas de los órganos competentes. 

 TG1:  Publicaciones oficiales 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Boletín Oficial del Estado 
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Braille 

 USE:  Libros para ciegos 

        

Buscadores 

 TC:   M02 

 NA:   Sistemas de recuperación de la información en 

          Internet basados en un motor de búsqueda. 

 UP:   Buscadores experimentados 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG05:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Internet invisible 

        

Buscadores experimentados 

 USE:  Buscadores 

        

Búsqueda y recuperación de información (Internet) 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de acciones y programas que permiten 

          buscar y recuperar información a través de 

          Internet. 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Anillos temáticos 

 TE1:  Directorios de recursos 

 TE1:  Herramientas de búsqueda 

  TE2:  Agentes inteligentes 

  TE2:  Buscadores 

  TE2:  Metabuscadores 

  TE2:  Multibuscadores 

 TE1:  Internet invisible 

 TE1:  Metadatos 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información (Proceso 

documental) 

 TR:   Búsquedas en línea 

 TR:   Operadores de proximidad 

 TR:   Operadores lógicos 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   Sitios web 

        

Búsqueda y recuperación de información (Proceso 

documental) 

 TC:   J05 

 NA:   Conjunto de acciones y programas que permiten 

          buscar y recuperar información en bases de datos. 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Búsquedas de información 

  TE2:  Búsquedas automatizadas 

   TE3:  Búsquedas en línea 

  TE2:  Búsquedas bibliográficas 

   TE3:  Investigación bibliográfica 

  TE2:  Búsquedas de datos factuales 

  TE2:  Búsquedas en lenguaje natural 

  TE2:  Búsquedas exhaustivas 

  TE2:  Búsquedas manuales 

  TE2:  Búsquedas por materias 

  TE2:  Búsquedas retrospectivas 

  TE2:  Estrategias de búsqueda 

   TE3:  Ecuaciones de interrogación 

   TE3:  Operadores de búsqueda 

    TE4:  Operadores de proximidad 

    TE4:  Operadores lógicos 

   TE3:  Truncamiento 

 TE1:  Recuperación de la información 

  TE2:  Exhaustividad en la recuperación 

   TE3:  Coeficientes de llamada 

  TE2:  Pertinencia 

   TE3:  Ruido 

    TE4:  Coeficientes de ruido 

   TE3:  Silencio 

    TE4:  Coeficientes de silencio 

  TE2:  Precisión en la recuperación 

   TE3:  Coeficientes de precisión 

  TE2:  Recuperación automatizada 

   TE3:  Clustering 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

        

Búsquedas automáticas 

 USE:  Búsquedas automatizadas 

        

Búsquedas automatizadas 

 TC:   J05 

 NA:   Búsquedas de información por medios 

automatizados 

 UP:   Búsquedas automáticas 

 UP:   Búsquedas interactivas 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Búsquedas en línea 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 
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Búsquedas bibliográficas 

 TC:   J05 

 NA:   Operación consistente en obtener, entre los 

          documentos o referencias bibliográficas 

          publicados, los datos precisos sobre un autor, una 

          materia, una publicación o un trabajo, a fin de 

          satisfacer la petición o consulta de un usuario. 

 UP:   Consultas bibliográficas 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Investigación bibliográfica 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

        

Búsquedas de datos factuales 

 TC:   J05 

 NA:   Búsquedas sobre hechos determinados. 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Información factual 

        

Búsquedas de información 

 TC:   J05 

 NA:   Operación documental que sigue a la petición o 

          consulta efectuada en un momento determinado  

          por uno o  un grupo de usuarios. 

 UP:   Consultas documentales 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Búsquedas automatizadas 

  TE2:  Búsquedas en línea 

 TE1:  Búsquedas bibliográficas 

  TE2:  Investigación bibliográfica 

 TE1:  Búsquedas de datos factuales 

 TE1:  Búsquedas en lenguaje natural 

 TE1:  Búsquedas exhaustivas 

 TE1:  Búsquedas manuales 

 TE1:  Búsquedas por materias 

 TE1:  Búsquedas retrospectivas 

 TE1:  Estrategias de búsqueda 

  TE2:  Ecuaciones de interrogación 

  TE2:  Operadores de búsqueda 

   TE3:  Operadores de proximidad 

   TE3:  Operadores lógicos 

  TE2:  Truncamiento 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Pertinencia 

 TR:   Precisión en la recuperación 

 TR:   Ruido 

 TR:   Silencio 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

 TR:   Términos de búsqueda 

 TR:   VERONICA 

 TR:   WAIS 

        

Búsquedas en el texto 

 USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

        

Búsquedas en lenguaje natural 

 TC:   J05 

 NA:   Búsquedas de documentos sobre un tema  

       determinado con la ayuda del lenguaje natural. 

 UP:   Búsquedas en el texto 

 UP:   Búsquedas en lenguaje no controlado 

 UP:   Búsquedas en texto libre 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

        

Búsquedas en lenguaje no controlado 

 USE:  Búsquedas en lenguaje natural 

        

Búsquedas en línea 

 TC:   J05 

 NA:   Búsquedas realizadas a través de equipos 

          informáticos conectados a bases de datos de forma 

          remota. 

 UP:   Búsquedas on line 

 UP:   Recuperación de la información en línea 

 UP:   Recuperación de la información on line 

 TG1:  Búsquedas automatizadas 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Bases de datos en línea 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

 TR:   Catálogos de acceso público en línea 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

        

Búsquedas en texto libre 

 USE:  Búsquedas en lenguaje natural 
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Búsquedas exhaustivas 

 TC:   J05 

 NA:   Búsquedas en profundidad sobre un tema 

       determinado. 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Exhaustividad en la recuperación 

        

Búsquedas interactivas 

 USE:  Búsquedas automatizadas 

        

Búsquedas manuales 

 TC:   J05 

 NA:   Aquellas mediante las cuales recuperamos 

          directamente de las fuentes de información 

          impresas o de fondos bibliográficos, mecanizados  

          o no, pero sin utilizar medios informáticos para la 

          recuperación. 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

        

Búsquedas on line 

 USE:  Búsquedas en línea 

        

Búsquedas por materias 

 TC:   J05.1.8 

 NA:   Búsqueda de documentos sobre un tema o temas 

          determinados. 

 UP:   Búsquedas temáticas 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Catálogos de materias 

 TR:   Índices de materias 

        

Búsquedas retrospectivas 

 TC:   J05 

 NA:   Sin. De búsqueda bibliográfica. Recuperación de  

          la información almacenada, en contestación a las 

          peticiones de búsqueda formuladas por los 

          usuarios. 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

        

Búsquedas temáticas 

 USE:  Búsquedas por materias 

        

Cable coaxial 

 TC:   M02 

 NA:   Cable de comunicaciones que contiene un potente 

          aislante. La concentridad de su diseño proporciona 

          gran ancho de banda y una buena protección de 

          interferencias de la señal. 

 TG1:  Conexión de redes 

  TG2:  Arquitectura de redes 

   TG3:  Redes de transmisión de datos 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Cadena documental 

 USE:  Proceso documental 

        

CAIS 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Cajas viajeras 

 USE:  Bibliotecas móviles 

        

Calendarios 

 USE:  Almanaques 

        

Calidad 

 USE:  Gestión de la calidad 

        

Calidad de la información 

 TC:   D05 

 NA:   Proceso de representación documental que  

          pretende la satisfacción de los usuarios según sus  

          niveles y necesidades de información. 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Calidad de los servicios 

 TC:   D05 

 NA:   Mayor o menor grado de diferencia o separación 

          entre las expectativas de los usuarios y lo que 

          realmente obtienen del servicio. 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Evaluación de los servicios 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Calidad total 

 TC:   D05 

 NA:   Principio de calidad centrada en la satisfacción 

       del usuario y en la mejora continua. 
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 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Calificación profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Apreciación de las cualidades profesionales. 

 TG1:  Estatuto profesional 

  TG2:  Identidad profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Certificación profesional 

 TR:   Actividad profesional 

 TR:   Formación profesional 

 TR:   Prestigio profesional 

 TR:   Profesionales de la información 

 TR:   Selección de personal 

        

Cambios tecnológicos 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Canje 

 USE:  Adquisición por Intercambio 

        

Canje de publicaciones 

 USE:  Adquisición por Intercambio 

        

Canje internacional de publicaciones 

 TC:   J02 

 NA:   Adquisición de documentos por intercambio entre 

          bibliotecas de distintos países. 

 TG1:  Adquisición por Intercambio 

  TG2:  Adquisición gratuita 

   TG3:  Adquisición de documentos 

    TG4:  Desarrollo de colecciones 

     TG05:  Proceso documental 

        

Captación de registros 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Captura de datos 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Captura de registros 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Carteles 

 TC:   F04 

 NA:   Piezas de papel, de tela o de cualquier otro 

          material, con inscripciones o figuras, que sirve 

          de anuncio, propaganda, aviso, etc. 

 UP:   Afiches 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Cartografía 

 TC:   D02 

 NA:   Arte y técnica de representar la superficie 

          terrestre, en su totalidad o en parte, en un mapa. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartotecas 

 TR:   Mapas 

 TR:   Materiales cartográficos 

 TR:   Planos 

        

Cartotecas 

 TC:   N05 

 NA:   Archivos que contienen la información 

          correspondiente en forma gráfica o fotométrica, a 

          una superficie lineal como las que ofrecen los 

          mapas geográficos, sus materiales anexos (globos 

          terráqueos, levantamientos topográficos e 

          hidrográficos, cartogramas, modelados orográficos 

          y fotos aéreas) y comentarios adjuntos 

 UP:   Archivos cartográficos 

 UP:   Mapotecas 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TR:   Cartografía 

        

Casetes 

 TC:   F04 

 NA:   Cajita de material plástico que contiene una cinta 

          magnética para el registro y reproducción del 

          sonido. 

 UP:   Casetes de audio 

 TG1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Cintas de audio 

 TR:   Soportes magnéticos 

        

Casetes de audio 

 USE:  Casetes 

        

Catalogación (Museos) 

 TC:   I06 

 NA:   Catalogación de objetos de museos. 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 
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Catalogación (Proceso documental) 

 TC:   J04 

 NA:   Elaboración de asientos catalográficos y 

          mantenimiento del catálogo. 

 UP:   Catalogación bibliográfica 

 TG1:  Análisis formal 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Catalogación analítica 

 TE1:  Catalogación automatizada 

  TE2:  Conversión de formatos 

  TE2:  Conversión retrospectiva 

  TE2:  Exportación de registros bibliográficos 

  TE2:  Formatos bibliográficos 

   TE3:  MARC 

  TE2:  Importación de registros bibliográficos 

  TE2:  Intercambio de registros bibliográficos 

 TE1:  Catalogación centralizada 

 TE1:  Catalogación cooperativa 

 TE1:  Catalogación corriente 

 TE1:  Catalogación de material no librario 

 TE1:  Catalogación derivada 

 TE1:  Catalogación descriptiva 

 TE1:  Catalogación en dos niveles 

 TE1:  Catalogación en la publicación 

 TE1:  Catalogación por materias 

 TE1:  Catalogación retrospectiva 

 TE1:  Catalogación selectiva 

 TE1:  Catalogación simplificada 

 TE1:  Precatalogación 

 TE1:  Selección de puntos de acceso 

  TE2:  Control de autoridades 

  TE2:  Encabezamientos 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Control bibliográfico 

 TR:   Fichas catalográficas 

        

Catalogación analítica 

 TC:   J04 

 NA:   Elaboración de asientos catalográficos y 

          mantenimiento del catálogo. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación asistida por ordenador 

 USE:  Catalogación automatizada 

        

Catalogación automática 

 USE:  Catalogación automatizada 

        

Catalogación automatizada 

 TC:   J04 

 NA:   Elaboración de asientos catalográficos por medios 

          automáticos. 

 UP:   Catalogación asistida por ordenador 

 UP:   Catalogación automática 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TE1:  Conversión de formatos 

 TE1:  Conversión retrospectiva 

 TE1:  Exportación de registros bibliográficos 

 TE1:  Formatos bibliográficos 

  TE2:  MARC 

 TE1:  Importación de registros bibliográficos 

 TE1:  Intercambio de registros bibliográficos 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Informática 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Catalogación bibliográfica 

 USE:  Catalogación (Proceso documental) 

        

Catalogación centralizada 

 TC:   J04 

 NA:   Dentro de una red de bibliotecas, la elaboración y 

          difusión por un organismo central de asientos 

          catalográficos. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Catalogación compartida 

 USE:  Catalogación cooperativa 

        

Catalogación cooperativa 

 TC:   J04 

 NA:   Cooperación entre bibliotecas y otros centros 

          bibliográficos en la elaboración de las 

          descripciones bibliográficas de los documentos. 

 UP:   Catalogación compartida 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Catálogos colectivos 
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 TR:   Cooperación bibliotecaria 

 TR:   Intercambio de registros bibliográficos 

        

Catalogación corriente 

 TC:   J04 

 NA:   Catalogación diaria. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación de material no bibliográfico 

 USE:  Catalogación de material no librario 

        

Catalogación de material no librario 

 TC:   J04 

 NA:   Elaboración de asientos catalográficos de 

       documentos que no se presentan bajo la forma de 

       libro o monografía. 

 UP:   Catalogación de material no bibliográfico 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación de materias 

 USE:  Catalogación por materias 

        

Catalogación derivada 

 TC:   J04 

 NA:   Adaptación o reutilización de registros de 

          catálogos ya existentes. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Importación de registros bibliográficos 

        

Catalogación descriptiva 

 TC:   J04 

 NA:   Fase de la catalogación correspondiente a la 

       descripción bibliográfica. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación en dos niveles 

 TC:   J04 

 NA:   Descripción de documentos publicados en varias 

          unidades físicas en cuyo primer nivel se da la 

          información común a todo el documento y en un 

          segundo nivel se índica la información específica 

          de cada unidad. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación en la fuente 

 USE:  Catalogación en la publicación 

        

Catalogación en la publicación 

 TC:   J04 

 NA:   Preparación de cierta información catalográfica 

          para que aparezca en el documento en el momento  

          de su publicación. 

 UP:   Catalogación en la fuente 

 UP:   Catalogación en origen 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación en origen 

 USE:  Catalogación en la publicación 

        

Catalogación legible por máquina 

 USE:  MARC 

        

Catalogación por materias 

 TC:   J04 

 NA:   Actividad intelectual que el clasificador realiza 

          para asignar uno o más conceptos  

          (encabezamientos de materia, descriptores,  

          lenguaje natural, etc.) a cada documento, para que  

          oficien de puntos de acceso temático en el  

          catálogo manual o en la base de datos. 

 UP:   Catalogación de materias 

 UP:   Catalogación temática 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación retrospectiva 

 TC:   J04 

 NA:   Catalogación de documentos existentes en la 

       biblioteca con anterioridad. 
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 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Conversión retrospectiva 

        

Catalogación selectiva 

 TC:   J04 

 NA:   Sistema que combina tres tipos de catalogación:  

       la común para obras generales, la simplificada para 

       obras literarias, y la completa para incunables y 

       libros raros. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación simplificada 

 TC:   J04 

 NA:   Catalogación que se limita a la Descripción de los 

       datos esenciales para la identificación de los 

       documentos bibliográficos depositados en una 

       biblioteca. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Catalogación temática 

 USE:  Catalogación por materias 

        

Catalogador 

 USE:  Catalogadores 

        

Catalogadores 

 TC:   K04 

 NA:   Personas que elaboran y mantienen al día 

       catálogos. 

 UP:   Catalogador 

 TG1:  Bibliotecarios 

  TG2:  Profesionales de la información 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

        

Catálogos (Archivos) 

 TC:   A14 

 NA:   Instrumentos de Descripción que ponen su  

          atención en el contenido del documento a un alto  

          nivel de detalle, centrándose en la procedencia,  

         fechas, lugares, personas y asuntos que figuren en     

él. 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

        

Catálogos (Fuentes de información) 

 TC:   F03 

 NA:   Conjunto de asientos catalográficos de los 

          documentos de uno o varios fondos documentales, 

          dispuestos según ciertas reglas que facilitan su 

          recuperación. 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Catálogos colectivos 

 TE1:  Catálogos comerciales 

  TE2:  Catálogos comerciales de libros 

  TE2:  Catálogos de libros de ocasión 

  TE2:  Catálogos editoriales 

 TE1:  Catálogos cronológicos 

 TE1:  Catálogos de adquisiciones 

 TE1:  Catálogos de autores 

 TE1:  Catálogos de bibliotecas 

 TE1:  Catálogos de librerías 

 TE1:  Catálogos de materias 

 TE1:  Catálogos de publicaciones periódicas 

 TE1:  Catálogos de títulos 

 TE1:  Catálogos diccionario 

 TE1:  Catálogos divididos 

 TE1:  Catálogos impresos 

 TE1:  Catálogos manuales 

 TE1:  Catálogos sistemáticos 

 TE1:  Catálogos topográficos 

 TR:   Asientos bibliográficos 

 TR:   Bases de datos bibliográficas 

 TR:   Búsquedas bibliográficas 

 TR:   Catalogación (Proceso documental) 

 TR:   Catalogadores 

 TR:   Catálogos (Archivos) 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Catálogos de museos 

 TR:   Fichas catalográficas 

 TR:   Obras de referencia 

        

Catálogos Alfabéticos de autores 

 USE:  Catálogos de autores 

        

Catálogos Alfabéticos de materias 

 USE:  Catálogos de materias 

        

Catálogos alfabéticos de títulos 

 USE:  Catálogos de títulos 
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Catálogos automatizados 

 TC:   F04 

 NA:   Catálogos elaborados por medios automáticos. 

 UP:   Automatización de catálogos 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Catálogos de acceso público en línea 

 TR:   Búsquedas automatizadas 

 TR:   Catalogación automatizada 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Catálogos bibliográficos 

 USE:  Catálogos de bibliotecas 

        

Catálogos centralizados 

 USE:  Catálogos colectivos 

        

Catálogos clasificados 

 USE:  Catálogos sistemáticos 

        

Catálogos colectivos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo de los fondos, parciales o completos,  

          que existen en varias colecciones documentales. 

 UP:   Catálogos centralizados 

 UP:   Catálogos unidos 

 UP:   Redes de catálogos 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Catalogación cooperativa 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Catálogos comerciales 

 TC:   F03 

 NA:   Listados de obras en venta. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Catálogos comerciales de libros 

 TE1:  Catálogos de libros de ocasión 

 TE1:  Catálogos editoriales 

        

Catálogos comerciales de libros 

 TC:   F03 

 NA:   Listados de libros en venta. 

 TG1:  Catálogos comerciales 

  TG2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Catálogos cronológicos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo en el que los asientos están ordenados 

          según las fechas de publicación, reales o 

          establecidas, de los documentos. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de acceso público en línea 

 TC:   F04 

 NA:   Catálogo en línea de acceso público. Permite 

          realizar consultas de los campos bibliográficos 

          más comunes como autor, materia, título, etc. 

 UP:   Catálogos en línea 

 UP:   Catálogos en línea de acceso público 

 UP:   On Line Public Access Catalogues 

 UP:   Online Public Access Catalogues 

 UP:   OPAC 

 TG1:  Catálogos automatizados 

  TG2:  Recursos electrónicos 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

 TR:   Búsquedas en línea 

        

Catálogos de adquisiciones 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogos que contienen las últimas adquisiciones 

          de una biblioteca. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de autores 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo en el que los asientos bibliográficos 

          están dispuestos en orden alfabético de los 

          autores. 

 UP:   Catálogos Alfabéticos de autores 

 UP:   Catálogos de autoridad 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Listas de autoridades 

        

Catálogos de autoridad 

 USE:  Catálogos de autores 

        

Catálogos de bibliotecas 

 TC:   F03 

 NA:   Publicaciones secundarias que recopilan listas de 

          obras y publicaciones conservadas en una 

          biblioteca ordenados por autores, títulos y 
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          materias. 

 UP:   Catálogos bibliográficos 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de exposiciones 

 TC:   I01 

 NA:   Publicaciones que contienen la Descripción de 

          objetos que han formado parte de una exposición. 

 TG1:  Exposiciones 

  TG2:  Actividad museística 

   TG3:  Museología 

 TR:   Catálogos de museos 

        

Catálogos de librerías 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de las obras que una librería tiene a la 

          venta, con indicación del precio de cada una. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de libros de ocasión 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo de librería que contiene los títulos y 

          autores de obras de lance ofrecidas por un 

          anticuario. 

 TG1:  Catálogos comerciales 

  TG2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Catálogos de materias 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo en el que los asientos biblográficos 

          están dispuestos en orden alfabético de las 

          materias. 

 UP:   Catálogos Alfabéticos de materias 

 UP:   Catálogos por materias 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Búsquedas por materias 

 TR:   Listas de encabezamientos de materias 

        

Catálogos de museos 

 TC:   I04 

 NA:   Catálogos que contienen los fondos de un museo. 

 TG1:  Documentación museográfica (Museología) 

  TG2:  Museología 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Catálogos de exposiciones 

        

Catálogos de publicaciones periódicas 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo que registra publicaciones en serie. 

 UP:   Catálogos de publicaciones seriadas 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos de publicaciones seriadas 

 USE:  Catálogos de publicaciones periódicas 

        

Catálogos de títulos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo en el que los asientos biblográficos 

          están dispuestos en orden alfabético del título. 

 UP:   Catálogos alfabéticos de títulos 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos diccionario 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogos alfabéticos que agrupan, en una sola 

          secuencia, los distintos encabezamientos relativos 

          en un documento: autoridades, títulos, materias. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos divididos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo manual formado por tres partes, ya que  

          se ordenan por separado las tarjetas  de autor, 

          título y tema o materia; conservando 

          individualmente su propia ordenación alfabética. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos editoriales 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de las obras que una editorial tiene a la 

          venta, con indicación del precio de cada una. 

 TG1:  Catálogos comerciales 

  TG2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Catálogos en libros 

 USE:  Catálogos impresos 

        

Catálogos en línea 
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 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Catálogos en línea de acceso público 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Catálogos impresos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogos impresos en papel. 

 UP:   Catálogos en libros 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos manuales 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogos formados por fichas ordenadas  

          alfabética o sistemáticamente. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos por materias 

 USE:  Catálogos de materias 

        

Catálogos sistemáticos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo en el que los asientos están ordenados  

          de acuerdo con un sistema de clasificación 

          establecido previamente. 

 UP:   Catálogos clasificados 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos topográficos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogos en los cuales los asientos siguen el 

          orden del lugar que ocupan los documentos en la 

          colección o en las estanterías, coincidiendo con 

          el orden de las signaturas topográficas. 

 TG1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Catálogos unidos 

 USE:  Catálogos colectivos 

        

Catedráticos 

 TC:   K02 

 NA:   Profesores titulares de una cátedra. 

 TG1:  Personal docente 

  TG2:  Comunidad universitaria 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Categorías laborales 

 TC:   K01 

 NA:   Términos referidos a categorías de empleo 

público. 

 UP:   Personal independiente 

 UP:   Recursos humanos 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Auxiliares 

 TE1:  Ayudantes 

 TE1:  Facultativos 

 TE1:  Personal no profesional 

  TE2:  Personal administrativo 

 TR:   Estatuto profesional 

 TR:   Oferta pública de empleo 

        

CBU 

 USE:  Control bibliográfico universal 

        

CD ROM 

 TC:   M01 

 NA:   Disco óptico de 12 centímetros de diámetro que  

          Lee y registra la información por medio de un  

          rayo láser. 

 UP:   CD-ROM 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Redes de CD ROM 

 TR:   Discos compactos 

        

CD-ROM 

 USE:  CD ROM 

        

CD-ROM en red 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

CDU 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Censos 

 TC:   A14 

 NA:   Instrumentos de Descripción que permiten  

          conocer el número total de archivos dentro de  

          unos límites geográficos, el estado general de  
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          conservación de las fuentes en ellos depositadas,  

         el equipamiento, accesibilidad y personal a su   

cargo. 

 UP:   Censos guía 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

        

Censos guía 

 USE:  Censos 

        

Censura 

 TC:   D03 

 NA:   Derecho que se reserva la autoridad civil, 

       religiosa o militar para controlar, impedir o 

       permiter, totalmente o en parte, la difusión de 

       ideas, pensamientos, noticias, conceptos o 

       imágenes. 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Derecho de la información 

        

Centro bibliotecario en en línea 

 USE:  OCLC 

        

Centros de análisis de información 

 USE:  Centros de documentación 

        

Centros de documentación 

 TC:   N03 

 NA:   Organismos que desarrollan tareas de  

          documentación y de manejo y difusión de  

          información en diversos grados. 

 UP:   Centros de análisis de información 

 UP:   Centros de información 

 UP:   Servicios de documentación 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Centros de documentación empresarial 

 TE1:  Centros de documentación especializados 

 TE1:  Centros de Documentación Europea 

 TE1:  Redes de centros de documentación 

        

Centros de documentación empresarial 

 TC:   N03 

 NA:   Organismos que desarrollan tareas de  

          documentación y de manejo y difusión de  

          información en el ámbito de las empresas. 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Centros de documentación especializados 

 TC:   N03 

 NA:   Centros de documentación que trabajan en una 

          Disciplina científica muy concreta de manera 

          profunda, teniendo muy en cuenta las necesidades 

          de sus propios usuarios 

 UP:   Centros de información especializados 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Centros de Documentación Europea 

 TC:   N03 

 NA:   La red de Centros de Documentación Europea,  

          creada en el año 1963 por la Comisión Europea,  

          tiene como objetivos prestar ayuda a las  

          instituciones de enseñanza superior y a los centros  

          de investigación a promover y desarrollar la 

          enseñanza y la investigación sobre la integración 

          europea, animar a estas instituciones en el debate 

          sobre la Unión Europea y contribuir al 

          conocimiento de las políticas comunitarias. 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Centros de información 

 USE:  Centros de documentación 

        

Centros de información especializados 

 USE:  Centros de documentación especializados 

        

Centros universitarios 

 TC:   K02 

 NA:   Lugares donde se pueden cursar estudios 

          universitarios. 

 UP:   Facultades universitarias 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Escuelas universitarias 

  TE2:  Escuelas de Archivística 

  TE2:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TE1:  Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Archivos universitarios 

 TR:   Asignaturas 

 TR:   Bibliotecas universitarias 

 TR:   Catedráticos 

 TR:   Licenciatura 

 TR:   Personal docente 

 TR:   Planes de estudios 

 TR:   Profesores 

 TR:   UNED 
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Certificación profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Reconocimiento de la formación que se adquiere  

          en una Institución Educativa a través de  

          Diplomas, Certificados y Títulos. 

 TG1:  Calificación profesional 

  TG2:  Estatuto profesional 

   TG3:  Identidad profesional 

    TG4:  Desarrollo profesional 

     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 

TR:   Requisitos profesionales 

        

Certificados digitales 

 TC:   M01 

 NA:   Claves públicas que han sido firmadas por una 

          autoridad de certificación confiable (ej. entidad 

          bancaria) para identificar a los comerciantes y 

          compradores cuando hagan uso de estas claves. 

          Contienen además datos personales de 

          identificación del usuario. Estos certificados se 

          usan para la protección de la información de pago. 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Chip 

 USE:  Microprocesadores 

        

Cibermetría 

 TC:   E02 

 NA:   Aplicación de los principios de la bibliometría a 

          los recursos electrónicos. 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Webmetría 

        

Ciclo vital 

 TC:   A05 

 NA:   Etapas de los documentos, desde que se producen  

         en el archivo de gestión, se transfieren al archivo 

         central y al intermedio, hasta que se eliminan o 

          se conservan definitivamente en el archivo 

          histórico. 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos administrativos 

 TR:   Archivos centrales 

 TR:   Archivos de gestión 

 TR:   Archivos históricos 

 TR:   Archivos intermedios 

 TR:   Traslado de fondos 

 TR:   Valoración documental 

        

Ciencia bibliográfica 

 USE:  Bibliografía 

        

Ciencia bibliotecaria 

 USE:  Biblioteconomía 

        

Ciencias de la Documentación 

 USE:  Documentología 

        

Ciencias historiográficas 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencias auxiliares de la Historia. 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Cartografía 

 TE1:  Codicología 

 TE1:  Criptografía 

 TE1:  Diplomática 

 TE1:  Epigrafía 

 TE1:  Heráldica 

 TE1:  Numismática 

 TE1:  Paleografía 

 TE1:  Sigilografía 

  TE2:  Sellos 

        

Ciencias y técnicas auxiliares 

 TC:   D 

 NA:   Disciplinas cuyos métodos o resultados son 

          utilizados por otro profesional o por otro 

          científico en su trabajo o en su investigación. 

 TE1:  Bibliografía 

  TE2:  Bibliografía descriptiva 

  TE2:  Bibliografía histórica 

  TE2:  Historia de la Bibliografía 

 TE1:  Ciencias historiográficas 

  TE2:  Cartografía 

  TE2:  Codicología 

  TE2:  Criptografía 

  TE2:  Diplomática 

  TE2:  Epigrafía 

  TE2:  Heráldica 

  TE2:  Numismática 

  TE2:  Paleografía 

  TE2:  Sigilografía 

   TE3:  Sellos 

 TE1:  Derecho 

  TE2:  Derecho a la información 

   TE3:  Acceso a la información 

    TE4:  Acceso a bases de datos 

    TE4:  Acceso a los materiales 

    TE4:  Acceso remoto 

   TE3:  Barreras a la información 

    TE4:  Barreras lingüísticas 

   TE3:  Censura 



83 

 

   TE3:  Libertad de expresión 

  TE2:  Derecho a la intimidad 

   TE3:  Confidencialidad 

   TE3:  Privacidad 

   TE3:  Protección de datos 

  TE2:  Derecho de la información 

   TE3:  Propiedad intelectual 

    TE4:  Copia privada 

    TE4:  Derechos de autor 

    TE4:  Piratería 

    TE4:  Plagio 

 TE1:  Escritura 

 TE1:  Gestión de la calidad 

  TE2:  Calidad de la información 

  TE2:  Calidad de los servicios 

  TE2:  Calidad total 

  TE2:  Control de calidad 

  TE2:  Indicadores de calidad 

  TE2:  Manuales de calidad 

 TE1:  Gestión del conocimiento 

  TE2:  Gestión de la información 

   TE3:  Gestión de recursos de información 

     TE4:  Gestión de recursos bibiográficos 

  TE2:  Tratamiento de la información 

 TE1:  Historia 

  TE2:  Historia de la Documentación 

  TE2:  Historia de la escritura 

  TE2:  Historia de la imprenta 

  TE2:  Historia del libro 

 TE1:  Imprenta 

 TE1:  Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

  TE2:  Estándares documentales 

 TE1:  Sociología 

  TE2:  Sociología de la información 

  TE2:  Sociología de la lectura 

  TE2:  Sociometría 

 TE1:  Traducción 

  TE2:  Traducción automática 

  TE2:  Traducción automatizada 

 TE1:  Transliteración 

        

Cienciometría 

 TC:   E03 

 NA:   Aplicación de métodos de análisis cuantitativos a 

          la investigación sobre el desarrollo de la ciencia 

          considerada como proceso de la información. 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Evaluación científica 

  TE2:  Revisión por pares 

 TE1:  Redes científicas 

        

Cinemateca 

 USE:  Filmotecas 

        

Cinta de audio 

 USE:  Cintas de audio 

        

Cinta de audio digital 

 USE:  Cintas de audio 

        

Cintas de audio 

 TC:   M01 

 NA:   Cintas magnéticas especiales que pueden grabar y 

          reproducir información sonora. 

 UP:   Cinta de audio 

 UP:   Cinta de audio digital 

 UP:   Cintas de audio digital 

 TG1:  Cintas magnéticas 

  TG2:  Soportes magnéticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Casetes 

        

Cintas de audio digital 

 USE:  Cintas de audio 

        

Cintas de vídeo 

 TC:   M01 

 NA:   Cinta magnética especial que sirve para grabar 

          imágenes y, a veces, el sonido que se asocia con 

          ellas. 

 TG1:  Cintas magnéticas 

  TG2:  Soportes magnéticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Vídeo 

 TR:   Videocasetes 

        

Cintas magnéticas 

 TC:   M01 

 NA:   Cintas compuestas por un soporte o película 

          plástica sobre las que se depositan, mezcadas con 

          aglutinante, un material ferromagnético finamente 

          molido. 

 UP:   Cintas magnetofónicas 

 TG1:  Soportes magnéticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Cintas de audio 

 TE1:  Cintas de vídeo 
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Cintas magnetofónicas 

 USE:  Cintas magnéticas 

        

Circuitos integrados 

 TC:   M01 

 NA:   Pequeños circuitos electrónico utilizado para 

          realizar una función electrónica especifica. 

 TG1:  Semiconductores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Microprocesadores 

 TR:   Ordenadores 

        

Circulación 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Circulación de libros 

 USE:  Préstamo de documentos 

        

Cita 

 USE:  Citas bibliográficas 

        

Citación 

 USE:  Citas bibliográficas 

        

Citas 

 USE:  Citas bibliográficas 

        

Citas bibliográficas 

 TC:   E 

 NA:   Notas referentes a una obra de la que se menciona 

          un pasaje, o a cualquier fuente apta para 

          garantizar una exposición o proposición. 

 UP:   Cita 

 UP:   Citación 

 UP:   Citas 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Frecuencia de citación 

 TR:   Índices de citas 

        

Clasificación 

 TC:   J04 

 NA:   Estructuración de los conceptos en clases y 

          subdivisiones para expresar las relaciones 

          semánticas existentes entre ellos; las clases se 

          representan mediante una notación. 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Clasificación automática 

 TR:   Clasificaciones 

 TR:   Representación del conocimiento 

        

Clasificación automática 

 TC:   J04 

 NA:   Acto de clasificación que se produce por medios 

          automáticos, por ejemplo, a partir de programas 

          informáticos que asignan automáticamente las 

          notaciones correspondientes a los conceptos 

          indizados de un documento. Otra modalidad usual  

          se da a través del análisis de textos por un  

          programa que establece un coeficiente de  

          correlación y/o aparición de términos  

          significativos y considera como descriptores  

aquellos términos con mayor cantidad de 

ocurrencias en el texto. 

 TG1:  Clasificación 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Clasificación colonada 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Bliss 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Brown 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Colon 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Cutter 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Dewey 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de dos puntos 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de fondos 

 TC:   A21 

 NA:   Operación documental que consiste en el 

          establecimiento de las categorías y grupos que 

          reflejan la estructura orgánica y/o funcional del 

          fondo. 
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 TG1:  Organización de archivos 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TE1:  Cuadros de clasificación 

 TR:   Colecciones facticias 

 TR:   Fondos archivísticos 

 TR:   Instalación de documentos 

 TR:   Principio de procedencia 

        

Clasificación de la biblioteca del Congreso 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de la Library of Congress 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación de Ranganathan 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación Decimal Universal 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación Internacional de Patentes 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificación por facetas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguajes documentales destinados a la 

          representación estructurada de documentos o de 

          datos por medio de símbolos de clase y de los 

          términos correspondientes para permitir el  

          enfoque sistemático con ayuda, si fuera necesario,  

          de un índice alfabético. 

 UP:   Lenguajes de clasificación 

 UP:   Sistemas de clasificación 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Clasificaciones bibliográficas 

 TE1:  Clasificaciones de patentes 

 TR:   Clasificación 

 TR:   Lenguajes precoordinados 

        

Clasificaciones alfabéticas por materias 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones analíticas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones analítico-sintéticas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones bibliográficas 

 TC:   H01 

 NA:   Denominación tradicional que recibían los  

          sistemas notacionales de clasificación. 

 UP:   CDU 

 UP:   Clasificación colonada 

 UP:   Clasificación de Bliss 

 UP:   Clasificación de Brown 

 UP:   Clasificación de Colon 

 UP:   Clasificación de Cutter 

 UP:   Clasificación de Dewey 

 UP:   Clasificación de dos puntos 

 UP:   Clasificación de la biblioteca del Congreso 

 UP:   Clasificación de la Library of Congress 

 UP:   Clasificación de Ranganathan 

 UP:   Clasificación Decimal Universal 

 UP:   Clasificación Internacional de Patentes 

 UP:   Clasificación por facetas 

 UP:   Clasificaciones alfabéticas por materias 

 UP:   Clasificaciones analíticas 

 UP:   Clasificaciones analítico-sintéticas 

 UP:   Clasificaciones combinatorias 

 UP:   Clasificaciones decimales 

 UP:   Clasificaciones enumerativas 

 UP:   Clasificaciones expansivas 

 UP:   Clasificaciones facetadas 

 UP:   Clasificaciones jerárquicas 

 UP:   Clasificaciones lineales 

 UP:   Clasificaciones para bibliotecas 

 UP:   Clasificaciones por materias 

 UP:   Clasificaciones selectivas 

 UP:   Clasificaciones sistemáticas 

 UP:   Lista de encabezamientos de materia del Congreso 

 UP:   UDC 

 TG1:  Clasificaciones 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

        

Clasificaciones combinatorias 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones de patentes 

 TC:   H01 

 NA:   Clasificaciones que tienen por objetivo asignar 

          sus símbolos a los "documentos de patente" para  

         su recuperación. 

 TG1:  Clasificaciones 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 
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Clasificaciones decimales 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones enumerativas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones expansivas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones facetadas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones jerárquicas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones lineales 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones para bibliotecas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones por materias 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones selectivas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Clasificaciones sistemáticas 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Claves de búsquedas 

 USE:  Ecuaciones de interrogación 

        

Clientes 

 USE:  Usuarios de la información 

        

Club de lectores 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Club de lectura 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Clubes de lectores 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Clubes de lectura 

 TC:   Ñ05 

 NA:   Grupos de lectores que, en fechas determinadas y 

          bajo la supervisión de un bibliotecario, se reúnen 

          para realizar programas de lectura. 

 UP:   Club de lectores 

 UP:   Club de lectura 

 UP:   Clubes de lectores 

 UP:   Clubes del libro 

 TG1:  Lectura pública 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Lectores 

 TR:   Promoción cultural 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Clubes del libro 

 USE:  Clubes de lectura 

        

Cluster 

 USE:  Clustering 

        

Clustering 

 TC:   J05 

 NA:   Creación de grupos de documentos por 

          características comunes. 

 UP:   Análisis de clusters 

 UP:   Cluster 

 UP:   Formación de racimos 

 TG1:  Recuperación automatizada 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Coautoría 

 TC:   E01 

 NA:   Autor o autora con otro u otros. 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

COBOL 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

Cocitación 

 TC:   E01 

 NA:   Dos citas que son citadas juntas. 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Códices 

 TC:   F02 

 NA:   Libros manuscritos, generalmente anteriores a la 

          invención de la imprenta, formados con hojas 

          plegadas en dos y reunidas en uno o más  

          cuadernos cosidos con hilo a lo largo del pliegue. 

 TG1:  Manuscritos 

  TG2:  Fuentes primarias 



87 

 

 TR:   Codicología 

        

Codicología 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencia que tiene por objeto el estudio de los 

          códices en los aspectos materiales e históricos 

          que no se refieran a la escritura, de la que se 

          ocupa la paleografía. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Códices 

        

Códigos de barras 

 USE:  Etiquetas de códigos de barras 

        

Códigos de catalogación 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Coeficientes de llamada 

 TC:   J05 

 NA:   Relación entre el número de documentos  

          pertinentes recuperados y el número total de  

          documentos pertinentes en el sistema. 

 UP:   Índices de exhaustividad en la recuperación 

 UP:   Tasas de exhaustividad 

 UP:   Tasas de llamada 

 TG1:  Exhaustividad en la recuperación 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Coeficientes de precisión 

 TC:   J05 

 NA:   Coeficiente de unidades de información 

          susceptibles de satisfacer las demandas de 

          información dentro de las unidades recuperadas, 

          independientemente de la forma de medir la 

          pertinencia 

 UP:   Índices de precisión 

 UP:   Índices de relevancia 

 UP:   Tasas de pertinencia 

 UP:   Tasas de precisión 

 TG1:  Precisión en la recuperación 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

Coeficientes de ruido 

 TC:   J05 

 NA:   Índices de ruido. 

 UP:   Índices de ruido 

 UP:   Tasas de ruido 

 TG1:  Ruido 

  TG2:  Pertinencia 

   TG3:  Recuperación de la información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG05:  Proceso documental 

        

Coeficientes de silencio 

 TC:   J05 

 NA:   Índices de silencio. 

 UP:   Índices de silencio 

 UP:   Tasas de silencio 

 TG1:  Silencio 

  TG2:  Pertinencia 

   TG3:  Recuperación de la información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG05:  Proceso documental 

        

Colaboración científica 

 TC:   E01 

 NA:   Datos de co-publicaciones obtenidos  

          principalmente del MTI o de otras fuentes,  con 

los  

          que se construyen indicadores de colaboración  

          científica, y, por tanto, del dinamismo en los  

          sistemas de C y T. Surgen así modelos de  

          colaboración internacional entre países, regiones  

          o sectores (colaboraciones entre diferentes  

          instituciones, flujos entre universidad e industria,                                       

etc.) 

 TG1:  Técnicas bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Colegios invisibles 

 TR:   Comunicación científica 

 TR:   Redes científicas 

        

Colecciones 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Colecciones de bibliotecas 

 TC:   B07 

 NA:   Conjunto de documentos que hay en una  

          biblioteca o centro de documentación 

 UP:   Acervo 

 UP:   Acervo bibliográfico 

 UP:   Colecciones 

 UP:   Colecciones de libros 

 UP:   Existencias de libros 

 UP:   Fondos 

 UP:   Fondos bibliográficos 
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 UP:   Fondos librarios 

 UP:   Material bibliográfico 

 UP:   Serie 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Colecciones de referencia 

 TE1:  Colecciones especiales 

  TE2:  Fondos antiguos 

 TE1:  Colecciones locales 

 TE1:  Duplicados 

 TR:   Desarrollo de colecciones 

 TR:   Evaluación de colecciones 

 TR:   Fuentes de información 

 TR:   Gestión de recursos bibliográficos 

 TR:   Libros 

 TR:   Política de adquisiciones 

        

Colecciones de libros 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Colecciones de museos 

 TC:   I05 

 NA:   Conjunto de documentos que hay en un museo. 

 TG1:  Fondos museísticos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Historia del coleccionismo 

        

Colecciones de referencia 

 TC:   B07 

 NA:   Parte de los fondos de una biblioteca compuesta 

          por material documental que brinda información 

          rápida y puntual e introduce al usuario en el 

          conocimiento de un tema. Está conformada por: 

          Enciclopedias, diccionarios, catálogos, índices y 

          bibliografías, entre otros. 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Colecciones diplomáticas 

 USE:  Agrupaciones documentales 

        

Colecciones documentales 

 TC:   A06 

 NA:   Conjuntos de piezas reunidas por el esfuerzo 

          voluntario de una persona, frecuentemente   

          presente en los archivos por donación o compra. 

 TG1:  Colecciones facticias 

  TG2:  Archivística 

        

Colecciones especiales 

 TC:   B07 

 NA:   Nombre que se da en algunas bibliotecas 

          estadounidenses a la colección de libros raros. 

 UP:   Fondos especiales 

 UP:   Fondos especializados 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Fondos antiguos 

 TR:   Materiales no librarios 

        

Colecciones facticias 

 TC:   A06 

 NA:   Conjuntos de documentos reunidos siguiendo  

          métodos distintos al del principio de procedencia. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Colecciones documentales 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Organización de archivos 

        

Colecciones locales 

 TC:   B07 

 NA:   Conjunto de materiales librarios y no librarios 

          que, desde un punto de vista temático o 

          biográfico, están relacionados con el origen, 

          desarrollo o la actividad de una localidad. 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Colecciones privadas 

 USE:  Bibliotecas privadas 

        

Colegios invisibles 

 TC:   E01 

 NA:   Información que un investigador obtiene a través 

          de contactos personales con otros colegas. 

 TG1:  Colaboración científica 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Literatura gris 

 TR:   Redes científicas 

        

Colegios profesionales 

 TC:   K01 

 NA:   Agrupaciones formadas por los individuos de una 

          misma profesión. El Colegio Profesional se define 

          legalmente como Corporación  de Derecho  

          Público según la Ley de Colegios Profesionales. 

 TG1:  Asociacionismo profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Comunidad universitaria 

        

Comercio de libros 

 TC:   L02 

 NA:   Compra-venta de libros. 
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 UP:   Comercio del libro 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Librerías 

  TE2:  Librerías anticuarias 

  TE2:  Librerías de ocasión 

 TE1:  Venta de libros 

  TE2:  Día del libro 

   TE3:  Día internacional del libro 

  TE2:  Feria del libro 

  TE2:  Venta de libros a las bibliotecas 

  TE2:  Venta de libros a las Escuelas 

        

Comercio del libro 

 USE:  Comercio de libros 

        

Comercio electrónico 

 TC:   M02 

 NA:   Comercio desarrollado a través de Internet. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Comics 

 TC:   F02 

 NA:   Tira de viñetas o representaciones gráficas 

          narrativas o los álbumes formados por éstas. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

        

Compact disc 

 USE:  Discos compactos 

        

Compartir información en CD-ROM 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

Compatibilidad de sistemas 

 TC:   M01 

 NA:   Capacidad de un ordenador de aceptar y procesar 

          datos de la misma manera que otro ordenador sin 

          modificar los datos ni el soporte utilizado para 

          su transmisión. 

 TG1:  Sistemas informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Competencias profesionales 

 TC:   K01 

 NA:   Atribuciones o idoneidad de una persona o  

          grupo  de personas en un puesto de trabajo   

determinado. 

 TG1:  Identidad profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Deontología profesional 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Compra directa 

 USE:  Adquisición por compra 

        

Compras (Bibliotecas) 

 USE:  Adquisición por compra 

        

Compras (Museos) 

 TC:   I06 

 NA:   Adquisición de objetos con el fin de completar y 

          aumentar los fondos de un museo. 

 TG1:  Adquisiciones (Museos) 

  TG2:  Gestión de museos 

   TG3:  Museología 

        

Compras Centralizadas 

 USE:  Adquisición centralizada 

        

Compras por ordenador 

 USE:  Adquisición automatizada 

        

Comprensión de la información 

 TC:   G01 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Computadoras 

 USE:  Ordenadores 

        

Computadoras analógicas 

 USE:  Ordenadores analógicos 

        

Computadoras digitales 

 USE:  Ordenadores digitales 

        

Comunicación científica 

 TC:   E01 

 NA:   Exposición oral o escrita dirigida a la comunidad 

           científica. 

 UP:   Comunicación de datos científicos 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Colaboración científica 

 TR:   Redes científicas 

        

Comunicación de datos científicos 
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 USE:  Comunicación científica 

        

Comunicaciones a congresos 

 TC:   F02 

 NA:   Escrito en el que se expone un tema determinado 

          que es presentado por su autor a una reunión, 

          congreso, etc., de especialistas para su 

          conocimiento y discusión. 

 TG1:  Actas de congresos 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Comunidad universitaria 

 TC:   K02 

 NA:   Alumnos, personal docente e investigador y 

          personal de servicios de una universidad. 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Alumnos 

 TE1:  Personal docente 

  TE2:  Catedráticos 

  TE2:  Profesores 

 TR:   Asociaciones profesionales 

 TR:   Colegios profesionales 

        

Comunidades virtuales 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de individuos, entre los que no se 

          establece necesariamente contacto físico, que 

          poseen un conjunto de necesidades de información 

          comunes, que tienen una afinidad más o menos  

          clara según su profesión, aficiones, relación  

          geográfica o lingüística, etc. y que necesita un  

          espacio virtual común en la Red para reunirse e 

          intercambiar información. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Foros de discusión 

 TR:   Listas de correo 

        

Concepto de biblioteca digital 

 TC:   N02 

 NA:   Una biblioteca digital se puede definir como un 

          sistema de información que se mantiene o 

          proporciona acceso remoto a una o varias  

          ediciones de publicaciones digitales. 

 UP:   Concepto de biblioteca electrónica 

 TG1:  Bibliotecas digitales 

  TG2:  Bibliotecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Concepto de biblioteca electrónica 

 USE:  Concepto de biblioteca digital 

        

Concepto de Sociedad de la Información 

 TC:   L01 

 NA:   Sociedad de la información es un estadio de 

          desarrollo social caracterizado por la capacidad 

          de sus miembros (ciudadanos, empresas y 

          administración pública) para obtener y compartir 

          cualquier información, instantáneamente, desde 

          cualquier lugar y en la forma que se prefiera. 

 TG1:  Sociedad de la información 

        

Conceptos 

 TC:   H02 

 NA:   Abstracción o noción que refiere a una unidad de 

          conocimiento, independiente de su expresión 

          lingüística, y comprende el conjunto de sus rasgos 

          esenciales. El concepto, en tanto representación 

          simbólica, está en la base de la Teoría de la 

          Clasificación y de la Terminología. 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Lenguajes 

 TR:   Términos 

        

Concordancias 

 USE:  Series documentales 

        

Condensación de datos 

 USE:  Resúmenes 

        

Condiciones ambientales (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Condiciones a las que se conservan los  

          documentos de archivo: humedad, temperatura e 

iluminación. 

 TG1:  Instalaciones (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Grado de humedad (Archivos) 

 TE1:  Iluminación (Archivos) 

 TE1:  Temperatura (Archivos) 

 TR:   Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

 TR:   Condiciones ambientales (Museos) 

        

Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Condiciones a las que se conservan los  
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          Documentos de biblioteca: humedad, temperatura  

          e iluminación. 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TE1:  Temperatura (Bibliotecas) 

 TR:   Condiciones ambientales (Archivos) 

 TR:   Condiciones ambientales (Museos) 

        

Condiciones ambientales (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Condiciones a las que se conservan los  

          documentos de museo: humedad, temperatura e  

           iluminación 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TE1:  Grado de humedad (Museos) 

 TE1:  Temperatura (Museos) 

 TR:   Condiciones ambientales (Archivos) 

 TR:   Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

        

Condiciones de empleo 

 USE:  Condiciones de trabajo 

        

Condiciones de trabajo 

 TC:   K01 

 NA:   Circunstancias laborales de una persona o grupo  

          d personas. 

 UP:   Condiciones de empleo 

 TG1:  Situación laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Conexión de redes 

 TC:   M02 

 NA:   Componentes físicos que hacen posible la  

          conexión entre redes de ordenadores. 

 TG1:  Arquitectura de redes 

  TG2:  Redes de transmisión de datos 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Cable coaxial 

 TE1:  Fibra óptica 

 TR:   Redes telefónicas 

 TR:   Telefonía 

        

Confección automática de resúmenes 

 USE:  Elaboración automática de resúmenes 

        

Confección de resúmenes 

 USE:  Elaboración de resúmenes 

        

Conferencias 

 USE:  Actas de congresos 

        

Conferencias internacionales 

 USE:  Actas de congresos 

        

Confidencialidad 

 TC:   D03 

 NA:   Calidad de confidencial. 

 TG1:  Derecho a la intimidad 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Congresos 

 USE:  Actas de congresos 

        

Conservación de documentos (Archivos) 

 TC:   A07 

 NA:   Medidas preventivas para asegurar que los 

          documentos mantengan su estado original  

          evitando así su deterioro. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Pérdida de documentos 

  TE2:  Robos de documentos 

 TE1:  Preservación de documentos (Archivos) 

  TE2:  Desinfección (Archivos) 

  TE2:  Desinsectación (Archivos) 

 TE1:  Restauración de documentos (Archivos) 

  TE2:  Desadificación 

  TE2:  Liofilización 

 TR:   Conservación de documentos (bibliotecas) 

 TR:   Deterioro de documentos 

        

Conservación de documentos (bibliotecas) 

 TC:   B08 

 NA:   Medidas preventivas para asegurar que los 

          documentos mantengan su estado original  

          evitando así su deterioro. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

  TE2:  Desinfección (Bibliotecas) 

  TE2:  Desinsectación (bibliotecas) 

 TE1:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Conservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Deterioro de documentos 

        

Conservación de materiales 

 USE:  Conservación de objetos artísticos 

        

Conservación de objetos artísticos 
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 TC:   I03 

 NA:   Medidas preventivas para asegurar que los  

          objetos artísticos mantengan su estado original  

          evitando así su deterioro. 

 UP:   Conservación de materiales 

 UP:   Conservación de obras de arte 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Preservación de objetos artísticos 

 TE1:  Restauración de objetos artísticos 

 TR:   Conservadores de museos 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Conservación de obras de arte 

 USE:  Conservación de objetos artísticos 

        

Conservadores de museos 

 TC:   K04 

 NA:   Personas encargadas de la conservación de los 

          fondos de un museo. 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Conservación de objetos artísticos 

        

Consistencia en la indización 

 TC:   J04 

 NA:   Grado de acuerdo entre varios individuos en la 

          representación del contenido de la información 

          esencial del documento. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Consorcios de bibliotecas 

 TC:   B17 

 NA:   Alianzas entre bibliotecas para lograr enfrentar 

          la situación creada por el proceso de 

          globalización y, específicamente, con las 

          innovaciones de las tecnologías de la información 

          y las comunicaciones. 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 

        

Consultas bibliográficas 

 USE:  Búsquedas bibliográficas 

        

Consultas documentales 

 USE:  Búsquedas de información 

        

Consumo de información 

 TC:   Ñ01 

 NA:   Acción y efecto de consumir información. 

 UP:   Consumo de la información 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Hábitos de información 

 TE1:  Uso de la información 

 TE1:  Uso de las bibliotecas 

  TE2:  Uso de las colecciones 

 TE1:  Uso de los ordenadores 

 TR:   Industria de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Publicaciones 

        

Consumo de la información 

 USE:  Consumo de información 

        

Contabilidad 

 USE:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 USE:  Presupuestos (Museos) 

        

Contratación de servicios (Archivos) 

 TC:   A16 

 NA:   Firma de contratos para la prestación de 

          servicios. 

 TG1:  Política archivística 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

 TR:   Tratamiento de archivos 

        

Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TC:   B17 

 NA:   Firma de contratos para la prestación de 

          servicios. 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Contratación de servicios (Archivos) 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

        

Contratación de servicios (Museos) 

 TC:   I10 

 NA:   Firma de contratos para la prestación de 

          servicios. 

 TG1:  Política de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Contratación de servicios (Archivos) 

 TR:   Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TR:   Gestión de museos 

 TR:   Servicios museísticos 

        



93 

 

Contratos 

 TC:   K0 

 NA:   Acuerdos entre una empresa y un empleado para  

          la realización de una obra o trabajo. 

 TG1:  Situación laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Control bibliográfico 

 TC:   B09 

 NA:   Sistema que racionaliza el acceso a las fuentes 

          del conocimiento y a la información y facilita el 

          control, la circulación y el intercambio de la 

          información producida en cualquier país. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Control bibliográfico nacional 

 TE1:  Control bibliográfico universal 

 TE1:  Depósito legal 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Bibliografías internacionales 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Catalogación (Proceso documental) 

 TR:   Servicios bibliográficos 

        

Control bibliográfico nacional 

 TC:   B09 

 NA:   Sistema para el control de los datos 

          bibliográficos de un país en todas sus épocas 

          (bibliografía corriente y retrospectiva) con 

          objeto de facilitar los datos básicos sobre toda 

          las obras editadas en él. 

 TG1:  Control bibliográfico 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Depósito legal 

        

Control bibliográfico universal 

 TC:   B09 

 NA:   Propuesta universal a cada servicio nacional de 

          catalogación para que asuma la responsabilidad de 

          hacerse con todas las nuevas publicaciones de ese 

          país, catalogarlas y distribuir estos asientos 

          bibliográficos a otros países. 

 UP:   CBU 

 UP:   UBC 

 TG1:  Control bibliográfico 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías internacionales 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Control de adquisiciones 

 USE:  Política de adquisiciones 

        

Control de autoridades 

 TC:   J04 

 NA:   Unificación normalizada de los puntos de acceso  

       de los catálogos automatizados. 

 TG1:  Selección de puntos de acceso 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Estándares documentales 

 TR:   Listas de autoridades 

        

Control de calidad 

 TC:   D05 

 NA:   Examen de la calidad de los servicios prestados. 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Control de vocabulario 

 USE:  Control del vocabulario 

        

Control del vocabulario 

 TC:   H02 

 NA:   Procedimiento utilizado para formalizar 

          determinadas relaciones semánticas entre  

          términos, con la finalidad de construir o  

          estructurar un sistema de conceptos. El control de  

          vocabulario habitual permite regular, por lo  

          menos las relaciones jerárquicas y las relaciones  

          de sinonimia, sin perjuicio de incorporar  

          relaciones asociativas de distinta índole y  

          profundidad. 

 UP:   Control de vocabulario 

 UP:   Control terminológico 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Términos 

  TE2:  Términos de búsqueda 

  TE2:  Términos de indización 

   TE3:  Descriptores 

    TE4:  Descriptores controlados 

    TE4:  Descriptores libres 

    TE4:  No descriptores 

   TE3:  Identificadores 

   TE3:  Indicadores de rol 

   TE3:  Notas de aplicación 

   TE3:  Palabras clave 

   TE3:  Palabras vacías 

   TE3:  Términos compuestos 

   TE3:  Topónimos 

 TR:   Lenguajes controlados 
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 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Lenguajes documentales 

 TR:   Lenguajes especializados 

        

Control terminológico 

 USE:  Control del vocabulario 

        

Conversión 

 USE:  Conversión de formatos 

        

Conversión de datos 

 USE:  Conversión de formatos 

        

Conversión de formatos 

 TC:   J04 

 NA:   Trasvase de información de una forma de 

          representación a otra según unas reglas concretas 

          y sin pérdida de significado. 

 UP:   Conversión 

 UP:   Conversión de datos 

 UP:   Transcripción de datos 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Conversión de los ficheros manuales 

 USE:  Conversión retrospectiva 

        

Conversión retrospectiva 

 TC:   J04 

 NA:   Automatización del catálogo manual de una 

          biblioteca. 

 UP:   Conversión de los ficheros manuales 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Catalogación retrospectiva 

        

Cooperación archivística 

 TC:   A16 

 NA:   Iniciativas que permiten a los archivos compartir 

          con otras recursos, experiencias o desarrollar 

          proyectos conjuntos. 

 TG1:  Política archivística 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Legislación archivística 

 TE1:  Planificación archivística 

 TE1:  Redes de archivos 

 TE1:  Reglamentos de archivos 

 TR:   Archivos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

        

Cooperación bibliotecaria 

 TC:   B17 

 NA:   Iniciativas que permiten a las bibliotecas 

          compartir con otras recursos, experiencias o 

          desarrollar proyectos conjuntos. 

 UP:   Cooperación interbibliotecaria 

 UP:   Recursos compartidos en bibliotecas 

 UP:   Recursos compartidos entre bibliotecas 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Consorcios de bibliotecas 

 TE1:  Disponibilidad de publicaciones 

  TE2:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TE1:  Préstamo interbibliotecario 

  TE2:  Préstamo interbibliotecario internacional 

 TE1:  Redes y sistemas de bibliotecas 

  TE2:  Redes de bibliotecas 

   TE3:  OCLC 

   TE3:  Red Nacional de Bibliotecas 

   TE3:  REDIAL 

 TR:   Adquisición cooperativa 

 TR:   Adquisición por Intercambio 

 TR:   Catalogación cooperativa 

 TR:   Catálogos colectivos 

 TR:   Control bibliográfico universal 

 TR:   Importación de registros bibliográficos 

 TR:   Intercambio de registros bibliográficos 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Cooperación de museos 

 TC:   I10 

 NA:   Iniciativas que permiten a los museos compartir 

          con otras recursos, experiencias o desarrollar 

          proyectos conjuntos. 

 TG1:  Política de museos 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Redes de museos 

 TR:   Gestión de museos 

 TR:   Sistemas de museos 

        

Cooperación interbibliotecaria 

 USE:  Cooperación bibliotecaria 

        

Coordinación bibliotecaria 

 USE:  Organización bibliotecaria 
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Copia privada 

 TC:   D03 

 NA:   Copia de una obra par uso exclusivamente 

personal. 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Copiadora 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Copistería 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Copyright 

 USE:  Derechos de autor 

        

Correo electrónico 

 TC:   M02 

 NA:   También conocido como E-mail. Aplicación que 

          permite el envio de todo tipo de información  

          desde un ordenador a otro. 

 UP:   Eudora 

 TG1:  Mensajería electrónica 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Listas de correo 

        

Correspondencia 

 TC:   F02 

 NA:   Cualquier forma de comunicación escrita 

          intercambiada entre personas físicas o morales, 

          especialmente cartas, tarjetas postales, memorias, 

          notas, informes, télex o telegramas. 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Cortometrajes 

 TC:   F04 

 NA:   Película cinematográfica de corta duración. 

 TG1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Costes 

 USE:  Costes de la información 

        

Costes de la información 

 TC:   G02 

 NA:   Coste material de la información. 

 UP:   Costes 

 UP:   Costos 

 UP:   Gasto 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Costos 

 USE:  Costes de la información 

        

CPU 

 USE:  Microprocesadores 

        

Creación de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Concepto, ideación y organización de la 

          estructura, campos y contenido de bases de datos. 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Sistemas de gestión de bases de datos 

        

Crecimiento de la literatura 

 TC:   E01 

 NA:   La tasa de crecimiento de la literatura científica 

          es proporcional al tamaño adquirido hasta ese 

          momento. También llamada ley de Price. 

 UP:   Explosión de la información 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Criptografía 

 TC:   D02 

 NA:   Conjunto de técnicas que permiten cifrar y 

          descifrar la escritura de un documento por medio 

          de una escritura convencional. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Criterios de búsqueda 

 USE:  Estrategias de búsqueda 

        

Criterios de recuperación 

 USE:  Pertinencia 

        

Criterios de relevancia 

 USE:  Pertinencia 

        

Cronología 

 USE:  Cronologias 
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Cronologias 

 TC:   F02 

 NA:   Series de personas o sucesos históricos expuetos 

          por orden de fechas. 

 UP:   Cronología 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Cuadernos de trabajo 

 TC:   F02 

 NA:   Cuadernos en los que los investigadores toman 

          notas sobre el terreno o en el lugar mismo en que 

          desempeñan su función. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Cuadros de clasificación 

 TC:   A21 

 NA:   Planes directores establecidos para la 

          clasificación del conjunto de documentos 

          conservados en un servicio de archivo por fondo, 

          serie y subserie. 

 TG1:  Clasificación de fondos 

  TG2:  Organización de archivos 

   TG3:  Tratamiento de archivos 

    TG4:  Archivística 

 TR:   Fondos archivísticos 

 TR:   Identificación documental 

        

Cuestionario 

 USE:  Cuestionarios 

        

Cuestionarios 

 TC:   Ñ03 

 NA:   Formulario rellenado por el usuario para conocer 

          sus necesidades y el grado de satisfacción por los 

          servicios recibidos. 

 UP:   Cuestionario 

 UP:   Formulario de bibliotecas 

 TG1:  Estudios de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Curricula 

 USE:  Curriculum 

        

Curriculo 

 USE:  Curriculum 

        

Curriculum 

 TC:   K02 

 NA:   Historia, lista de títulos, méritos, trabajos 

          realizados, etc., de una persona exigidos por 

          algunas empresas o instituciones antes de ser 

          admitido en las mismas, como orientación sobre  

          las realizaciones y aptitudes del aspirante. 

 UP:   Curricula 

 UP:   Curriculo 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Cursillos de formación bibliotecaria 

 USE:  Formación profesional 

        

Cursos de actualización 

 TC:   K02 

 NA:   Cursos de puesta al día en una materia. 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Reconversión profesional 

        

Cursos de Biblioteconomía 

 USE:  Cursos de formación 

        

Cursos de doctorado 

 USE:  Doctorado 

        

Cursos de Documentación 

 USE:  Cursos de formación 

        

Cursos de especialización 

 TC:   K02 

 NA:   Cursos que ofrecen al alumno conocer a fondo  

          una materia. 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Promoción profesional 

        

Cursos de formación 

 TC:   Ñ04 

 NA:   Cursillos impartidos a los usuarios sobre el 

          funcionamiento de la biblioteca. 

 UP:   Cursos de Biblioteconomía 

 UP:   Cursos de Documentación 

 TG1:  Formación de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Cursos de formación bibliotecaria 

 USE:  Formación profesional 
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Cursos de postgrado 

 USE:  Estudios de postgrado 

        

Cursos de verano 

 TC:   K02 

 NA:   Cursos de formación impartidos durante el 

verano. 

 TG1:  Formación continuada 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Datos bibliográficos 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Datos estadísticos 

 USE:  Información estadística 

        

Datos históricos 

 USE:  Información histórica 

        

DDS 

 USE:  Difusión de la información 

        

Demanda de empleo 

 TC:   K01 

 NA:   Solicitud de empleo por parte de una trabajador. 

 TG1:  Mercado laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Desempleo 

 TR:   Situación laboral 

        

Demanda de información 

 TC:   Ñ02 

 NA:   Expresión verbal al sistema de información de los 

          intereses de información. 

 UP:   Demanda de los usuarios 

 UP:   Demanda documental 

 UP:   Demanda informativa 

 UP:   Demandas de información 

 UP:   Demandas de informaciones 

 UP:   Petición de información 

 UP:   Peticiones de información 

 UP:   Solicitud de información 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Peticiones automatizadas 

 TR:   Desiderata 

 TR:   Estudios métricos de la información 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Suministro de documentos 

 TR:   Uso de la información 

        

Demanda de los usuarios 

 USE:  Demanda de información 

        

Demanda documental 

 USE:  Demanda de información 

        

Demanda informativa 

 USE:  Demanda de información 

        

Demandas de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Demandas de informaciones 

 USE:  Demanda de información 

        

Deontología profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Deberes que conciernen a los profesionales de 

           determinada rama. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Competencias profesionales 

        

Depósito de obras 

 TC:   I06 

 NA:   Entrada de documentos en una biblioteca o centro 

          de información y documentación, conservando el 

          depositario el derecho de propiedad. 

 TG1:  Adquisiciones (Museos) 

  TG2:  Gestión de museos 

   TG3:  Museología 

        

Depósito legal 

 TC:   B09 

 NA:   Obligación de depositar, designado por ley o por 

          acuerdo, un número determinado de ejemplares de 

          ciertos tipos de documentos producidos,  

          publicados o distribuidos en el país considerado. 

 TG1:  Control bibliográfico 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías nacionales 

 TR:   Bibliotecas nacionales 

 TR:   Control bibliográfico nacional 

        

Depósitos de archivos 

 TC:   A12 

 NA:   Conjunto de áreas destinadas a la conservación 

       material de los documentos en un servicio de 

       archivo. 
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 TG1:  Edificios (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Depósitos de bibliotecas 

        

Depósitos de bibliotecas 

 TC:   B13 

 NA:   Lugares de una biblioteca en que se guardan los 

          libros que no son de libre acceso. 

 TG1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TG2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Depósitos de archivos 

 TR:   Estanterías 

        

Depósitos de manuscritos 

 USE:  Manuscritos 

        

Derecho 

 TC:   D3 

 NA:   Ciencia que estudia las leyes y su aplicación. 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Derecho a la información 

  TE2:  Acceso a la información 

   TE3:  Acceso a bases de datos 

   TE3:  Acceso a los materiales 

   TE3:  Acceso remoto 

  TE2:  Barreras a la información 

   TE3:  Barreras lingüísticas 

  TE2:  Censura 

  TE2:  Libertad de expresión 

 TE1:  Derecho a la intimidad 

  TE2:  Confidencialidad 

  TE2:  Privacidad 

  TE2:  Protección de datos 

 TE1:  Derecho de la información 

  TE2:  Propiedad intelectual 

   TE3:  Copia privada 

   TE3:  Derechos de autor 

   TE3:  Piratería 

   TE3:  Plagio 

        

Derecho a la información 

 TC:   D03 

 NA:   Derecho de los ciudadanos a ser informados. 

 UP:   Libertad de información 

 TG1:  Derecho 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Acceso a la información 

  TE2:  Acceso a bases de datos 

  TE2:  Acceso a los materiales 

  TE2:  Acceso remoto 

 TE1:  Barreras a la información 

  TE2:  Barreras lingüísticas 

 TE1:  Censura 

 TE1:  Libertad de expresión 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

        

Derecho a la intimidad 

 TC:   D03 

 NA:   Derechos relativos a la privacidad de una persona. 

 TG1:  Derecho 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Confidencialidad 

 TE1:  Privacidad 

 TE1:  Protección de datos 

 TR:   Seguridad informática 

        

Derecho de la información 

 TC:   D03 

 NA:   Derechos que conciernen a aspectos de la  

          propiedad intelectual. 

 TG1:  Derecho 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Propiedad intelectual 

  TE2:  Copia privada 

  TE2:  Derechos de autor 

  TE2:  Piratería 

  TE2:  Plagio 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Censura 

 TR:   Industria de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

        

Derechos de autor 

 TC:   D03 

 NA:   Conjunto de derechos, de carácter subjetivo que 

          confieren al autor de una obra literaria, 

          científica o artística un conjunto de 

          prerrogativas específicas de índole moral, que le 

          aseguran el control de su explotación económica y 

          una remuneración a su trabajo creador. 

 UP:   Copyright 

 UP:   Derechos de la propiedad internacional 

 UP:   Derechos de la propiedad literaria 

 UP:   Propiedad literaria 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Mercado de la información 
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 TR:   Publicaciones 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Derechos de la propiedad internacional 

 USE:  Derechos de autor 

        

Derechos de la propiedad literaria 

 USE:  Derechos de autor 

        

Desadificación 

 TC:   A07 

 NA:   Técnicas de eliminación de la acidez del papel. 

 TG1:  Restauración de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

        

Desarrollo de colecciones 

 TC:   J02 

 NA:   Proceso de formación de la colección o conjunto  

          de fondos de una biblioteca. 

 UP:   Formación de colecciones 

 UP:   Mantenimiento de documentos 

 UP:   Mantenimiento de fondos 

 UP:   Mantenimiento de libros 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Adquisición de documentos 

  TE2:  Adquisición automatizada 

  TE2:  Adquisición centralizada 

  TE2:  Adquisición cooperativa 

  TE2:  Adquisición gratuita 

   TE3:  Adquisición por Intercambio 

    TE4:  Canje internacional de publicaciones 

   TE3:  Donaciones (bibliotecas) 

  TE2:  Adquisición por compra 

  TE2:  Suscripciones 

 TE1:  Preparación de documentos 

 TE1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TE2:  Desiderata 

  TE2:  Expurgo (Bibliotecas) 

  TE2:  Política de adquisiciones 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de colecciones 

 TR:   Gestión de recursos bibliográficos 

        

Desarrollo profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Evolución en el ámbito laboral. 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

 TE1:  Acreditación profesional 

 TE1:  Actividad profesional 

 TE1:  Asociacionismo profesional 

  TE2:  Asociaciones profesionales 

   TE3:  FESABID 

   TE3:  NFAIS 

  TE2:  Colegios profesionales 

  TE2:  Organizaciones internacionales 

   TE3:  FID 

   TE3:  IFLA 

 TE1:  Categorías laborales 

  TE2:  Auxiliares 

  TE2:  Ayudantes 

  TE2:  Facultativos 

  TE2:  Personal no profesional 

   TE3:  Personal administrativo 

 TE1:  Deontología profesional 

 TE1:  Ética profesional 

 TE1:  Identidad profesional 

  TE2:  Calificación profesional 

   TE3:  Certificación profesional 

  TE2:  Competencias profesionales 

  TE2:  Estatuto profesional 

   TE3:  Calificación profesional 

    TE4:  Certificación profesional 

  TE2:  Prestigio profesional 

 TE1:  Mercado laboral 

  TE2:  Demanda de empleo 

  TE2:  Ofertas de empleo 

   TE3:  Oferta pública de empleo 

  TE2:  Selección de personal 

 TE1:  Promoción profesional 

 TE1:  Reconversión profesional 

 TE1:  Requisitos profesionales 

 TE1:  Situación laboral 

  TE2:  Condiciones de trabajo 

  TE2:  Contratos 

  TE2:  Desempleo 

 TE1:  Teletrabajo 

        

Descodificación 

 TC:   M01 

 NA:   Acción y efecto de descodificar o interpretar un 

          mensaje cifrado. 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Descripción archivística 

 TC:   A21 

 NA:   Representación precisa de una unidad de 

          Descripción, y de sus componentes eventuales, 

          obtenida seleccionando, analizando y organizando 

          toda la información que permite identificar los 

          documentos de archivo y explicar el contexto de  

          su producción. 

 UP:   Descripción de archivos 
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 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Descripción archivística codificada 

 TE1:  Normas de Descripción archivística 

 TR:   Instrumentos de Descripción 

        

Descripción archivística codificada 

 TC:   A21 

 NA:   La Descripción Archivística Codificada es una 

          estructura de datos normalizada para los 

          instrumentos de Descripción que permite 

          intercambiarlos, buscar, recuperar, mostrar y 

          navegar en Internet por distintos instrumentos de 

          Descripción. Esta norma de Descripción norma de 

          Descripción es conocida internacionalmente como 

          EAD (Encoded Archival Description). 

 TG1:  Descripción archivística 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

        

Descripción bibliográfica 

 TC:   J04 

 NA:   Conjunto de datos bibliográficos que describen e 

          identifican un documento. 

 UP:   Descripción de documentos 

 UP:   Descripción de libros 

 UP:   Descripciones bibliográficas 

 TG1:  Análisis formal 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Asientos bibliográficos 

  TE2:  Anotaciones 

  TE2:  Areas del registro 

   TE3:  Notas bibliográficas 

   TE3:  País de publicación 

  TE2:  Asientos analíticos 

 TE1:  Fichas catalográficas 

 TR:   Normas de catalogación 

        

Descripción bibliográfica internacional normalizada 

 USE:  ISBD 

        

Descripción de archivos 

 USE:  Descripción archivística 

        

Descripción de documentos 

 USE:  Descripción bibliográfica 

        

Descripción de libros 

 USE:  Descripción bibliográfica 

        

Descripciones bibliográficas 

 USE:  Descripción bibliográfica 

        

Descritor 

 USE:  Descriptores 

        

Descriptores 

 TC:   H02 

 NA:   Términos de un tesauro que pueden emplearse  

         para representar un concepto contenido en un  

          documento o en una petición de recuperación. 

 UP:   Descriptor 

 UP:   Nombres geográficos 

 UP:   Término 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Descriptores controlados 

 TE1:  Descriptores libres 

 TE1:  No descriptores 

 TR:   Lenguajes controlados 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Términos de búsqueda 

 TR:   Tesauros 

        

Descriptores controlados 

 TC:   H02 

 NA:   Descriptores validados en un tesauro. 

 TG1:  Descriptores 

  TG2:  Términos de indización 

   TG3:  Términos 

    TG4:  Control del vocabulario 

     TG05:  Lingüística 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Descriptores libres 

 TC:   H02 

 NA:   Palabras o frases que, sin pertenecer a una lista, 

          representan un concepto y se utilizan par realizar 

          búsquedas de información en sistemas 

          informatizados. 

 TG1:  Descriptores 

  TG2:  Términos de indización 

   TG3:  Términos 

    TG4:  Control del vocabulario 

     TG05:  Lingüística 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Listas de descriptores libres 

        

Desempleo 

 TC:   K01 

 NA:   Situación del que se haya sin trabajo. 
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 TG1:  Situación laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Demanda de empleo 

 TR:   Mercado laboral 

        

Desiderata 

 TC:   J02 

 NA:   Papeleta o cédula en la que el usuario expone la 

          conveniencia de adquirir ciertas obras. 

 TG1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Adquisición de documentos 

 TR:   Demanda de información 

        

Desinfección (Archivos) 

 TC:   A07 

 NA:   Destrucción de gérmenes patógenos. 

 TG1:  Preservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Desinfección (Bibliotecas) 

        

Desinfección (Bibliotecas) 

 TC:   B08 

 NA:   Destrucción de gérmenes patógenos. 

 TG1:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Desinfección (Archivos) 

        

Desinsectación (Archivos) 

 TC:   A07 

 NA:   Limpieza de insectos. 

 TG1:  Preservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Desinsectación (bibliotecas) 

        

Desinsectación (bibliotecas) 

 TC:   B08 

 NA:   Limpieza de insectos. 

 TG1:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Desinsectación (Archivos) 

        

Destrucción de expedientes 

 USE:  Expurgo (Archivos) 

        

Deterioro de documentos 

 TC:   A08 

 NA:   Acción y efecto de estropearse los documentos. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Deterioro del papel 

  TE2:  Ácido del papel 

 TR:   Conservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Conservación de documentos (bibliotecas) 

 TR:   Restauración de documentos (Archivos) 

 TR:   Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Deterioro del papel 

 TC:   A08 

 NA:   Acción y efecto de estropearse el papel. 

 TG1:  Deterioro de documentos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Ácido del papel 

        

Devolución de documentos 

 TC:   B18 

 NA:   Operación consistente en llevar, una vez leído, el 

          documento prestado a la biblioteca por parte del 

          usuario. 

 UP:   Devolución de libros 

 TG1:  Préstamo bibliotecario 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Devolución de libros 

 USE:  Devolución de documentos 

        

Día del archivero 

 TC:   A09 

 NA:   Día dedicado a la figura del archivero con 

          programación de actividades especiales. 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Día del bibliotecario 

        

Día del bibliotecario 

 TC:   B10 

 NA:   Día dedicado a la figura del bibliotecario con 

          programación de actividades especiales. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Día del archivero 

 TR:   Día del libro 

 TR:   Día internacional del libro 

        

Día del libro 

 TC:   L02 

 NA:   Día del año dedicado al libro, en el que se 

          programan actos culturales, los editores publican 

          novedades especiales y los libreros exponen sus 

          fondos en la vía pública, ofreciendo descuentos 
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          por la adquisición de volúmenes. 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

 TE1:  Día internacional del libro 

 TR:   Día del bibliotecario 

        

Día internacional del libro 

 TC:   L02 

 NA:   Día del año dedicado al libro en el ámbito 

          internacional. 

 TG1:  Día del libro 

  TG2:  Venta de libros 

   TG3:  Comercio de libros 

    TG4:  Industria de la información 

     TG05:  Sociedad de la información 

 TR:   Día del bibliotecario 

        

Dialog 

 TC:   L02 

 NA:   Distribuidor o host de bases de datos. 

 TG1:  Distribuidores de bases de datos 

  TG2:  Distribución de bases de datos 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Diapositivas 

 TC:   F04 

 NA:   Fotografía positiva en negro o en color, 

          realizada sobre un soporte transparente a partir 

          de un negativo o de una película reversible. 

 TG1:  Documentos fotográficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Diarios 

 USE:  Periódicos 

        

Diazocopia 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Diazocopiadora 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Dibujos 

 TC:   F04 

 NA:   Representaciones gráficas en que la imagen se 

          traza a mano sobre una superficie que constituye 

          el fondo. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Dibujos arquitectónicos 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Retratos 

        

Dibujos arquitectónicos 

 TC:   F04 

 NA:   Representaciones gráficas en que la imagen se 

          traza a mano que representan elementos 

          arquitectónicos. 

 UP:   Dibujos de arquitectura 

 TG1:  Dibujos 

  TG2:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Dibujos de arquitectura 

 USE:  Dibujos arquitectónicos 

        

Diccionarios 

 TC:   F02 

 NA:   Colección de palabras o de ciertos tipos de 

          palabras de un idioma, ordenadas alfabética o 

          sistemáticamente, y explicadas o traducidas a otro 

          u otros idiomas. 

 UP:   Léxicos 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Diccionarios automáticos 

 TE1:  Diccionarios bilingües 

 TE1:  Diccionarios biográficos 

 TE1:  Diccionarios científicos 

 TE1:  Diccionarios de equivalencias 

 TE1:  Diccionarios de palabras vacías 

 TE1:  Diccionarios enciclopédicos 

 TE1:  Diccionarios especializados 

 TE1:  Diccionarios lingüísticos 

 TE1:  Diccionarios técnicos 

 TE1:  Diccionarios terminológicos 

 TR:   Diccionarios electrónicos 

 TR:   Lexicografía 

 TR:   Obras de referencia 

        

Diccionarios automáticos 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionario almacenado en un programa de 

          computación, o presentado en un soporte de Disco 

          compacto, como instrumento auxiliar de consulta. 

 UP:   Diccionarios computadorizados 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios bilingües 

 TC:   F02 
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 NA:   Diccionario que registra las palabras de una 

          lengua con sus definiciones, y proporciona las 

          palabras equivalentes en otra lengua. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios biográficos 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionarios que generalmente por orden 

          alfabético, describen la vida de personas 

          destacadas. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Autobiografías 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Biografías 

 TR:   Memorias 

        

Diccionarios científicos 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionarios que contienen definiciones de 

          términos científicos. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios computadorizados 

 USE:  Diccionarios automáticos 

        

Diccionarios de equivalencias 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionarios que traducen términos de un idioma  

          a otro. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios de palabras vacías 

 TC:   F02 

 NA:   Listas de palabras con significado gramatical, 

          como preposiciones, conjunciones, adverbios, etc. 

 UP:   Antidiccionarios 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios electrónicos 

 TC:   F04 

 NA:   Ficheros que contienen de 10.000 a 50.000  

          palabras y permite la corrección automática de  

          documentos por comparación de las palabras del  

          texto con las registradas por el diccionario. 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Diccionarios 

        

Diccionarios enciclopédicos 

 TC:   F02 

 NA:   Repertorio que incluye, bajo una lista alfabética 

          o sistemática de términos y de nombres propios, 

          amplia y detallada información técnica, 

          estadística, geográfica, patronímica, etc. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Enciclopedias 

        

Diccionarios especializados 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionarios que registran el vocabulario de una 

          ciencia, técnica o arte. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Lenguajes especializados 

 TR:   Terminología 

        

Diccionarios lingüísticos 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionarios semasiológicos monolingües que 

          definen términos de una lengua mediante 

          Descripción lingüística. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Lenguajes naturales 

        

Diccionarios técnicos 

 TC:   F02 

 NA:   Repertorio que comprende y describe el conjunto  

          de unidades lexicales relativas a un campo  

          específico de conocimiento. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Diccionarios terminológicos 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionarios que registran la terminología propia 

          de una ciencia, arte o profesión. 

 TG1:  Diccionarios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Difundir información 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión cultural 

 USE:  Promoción cultural 
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Difusión de conocimientos 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de documentación 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de documentos 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de informaciones 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión de la información 

 TC:   J03 

 NA:   Oferta de información o documentos hecha desde  

          un lugar de almacenamiento a personas u 

          organizaciones. 

 UP:   DDS 

 UP:   Difundir información 

 UP:   Difusión 

 UP:   Difusión de conocimientos 

 UP:   Difusión de documentación 

 UP:   Difusión de documentos 

 UP:   Difusión de informaciones 

 UP:   Difusión del libro 

 UP:   Diseminación de la información 

 UP:   Diseminar información 

 UP:   Servicios de difusión de documentos 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Boletines de alerta informativa 

 TE1:  Difusión selectiva de la información 

 TE1:  Suministro de documentos 

  TE2:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

   TE3:  Fotocopias 

   TE3:  Reproducción facsímil 

   TE3:  Xerografía 

    TE4:  Xerocopia 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Boletines bibliográficos 

 TR:   Boletines de sumarios 

 TR:   Boletines de títulos 

 TR:   Distribución de la información 

 TR:   Libre circulación de la información 

 TR:   Revistas de resúmenes 

        

Difusión del libro 

 USE:  Difusión de la información 

        

Difusión selectiva de la información 

 TC:   J03 

 NA:   Servicio de información que selecciona y remite  

          de forma periódica las referencias bibliográficas  

          que se ajustan a un tema concreto, solicitado por  

          el usuario, y que se denomina "perfil". 

 UP:   Diseminación selectiva de la información 

 UP:   Distribución selectiva de la información 

 UP:   DSI 

 TG1:  Difusión de la información 

  TG2:  Proceso documental 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Perfiles de los usuarios 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

        

Digitalización 

 TC:   M01 

 NA:   Proceso de conversión de analógico a digital. 

 UP:   Digitalización de documentos 

 UP:   Grabación digital 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  OCR 

 TE1:  Tratamiento de imágenes 

 TR:   Escáneres 

        

Digitalización de documentos 

 USE:  Digitalización 

        

Dioramas 

 TC:   F04 

 NA:   Panorama en el que, con un lienzo pintado a 

          colores transparentes y opacos, se producen 

          efectos escénicos, según cómo se ilumine. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Diplomados 

 USE:  Diplomatura 

        

Diplomática 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencia que tiene por objeto la Descripción y 

          explicación de los tipos, formas, tradición y 

          elaboración de las actas escritas. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Diplomatura 

 TC:   K02 

 NA:   Estudios requeridos para diplomarse. 

 UP:   Diplomados 

 UP:   Diplomatura de Biblioteconomía y 

Documentación 
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 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Escuelas universitarias 

        

Diplomatura de Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  Diplomatura 

        

Dirección archivos 

 USE:  Dirección de archivos 

        

Dirección de archivos 

 TC:   A16 

 NA:   Conjunto de tareas de coordinación de las labores 

          a realizar en un archivo. 

 UP:   Dirección archivos 

 TG1:  Gestión de archivos 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

        

Directores de bibliotecas 

 USE:  Bibliotecarios directores 

        

Directorios 

 TC:   F02 

 NA:   Obras de referencia que proporcionan una lista en 

          la que se recoge una serie de instituciones u 

          organizaciones ordenadas alfabética o 

          geográficamente. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Directorios electrónicos 

 TR:   Directorios de recursos 

 TR:   Obras de referencia 

        

Directorios de recursos 

 TC:   M02 

 NA:   Directorios que recogen sitios web siguiendo 

          clasificaciones temáticas. 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Directorios 

 TR:   Indización manual 

        

Directorios electrónicos 

 TC:   F02 

 NA:   Directorios publicados en formato electrónico. 

 TG1:  Directorios 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Discapacitados 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Usuarios con limitaciones físicas. 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas para discapacitados 

        

Discos 

 USE:  Grabaciones en Disco 

        

Discos compactos 

 TC:   F04 

 NA:   Discos no flexibles que contienen información 

          grabada por procedimientos ópticos cuya lectura  

          se realiza por láser 

 UP:   Compact disc 

 TG1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   CD ROM 

        

Discos compactos interactivos 

 TC:   M01 

 NA:   Estándar para CD que combina imagen, sonido e 

          instrucciones de un ordenador para las 

          instrucciones de lectura. 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Discos de almacenamiento óptico 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Discos de gramófono 

 TC:   F04 

 NA:   Discos de laca, también llamados discos de  

          pizarra o discos negrsos, que funcional a 78 rpm y  

          que fueron el soporte sonoro más difundido en la 

          primera mitad del siglo XX. 

 TG1:  Grabaciones en Disco 

  TG2:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 
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Discos de vinilo 

 TC:   F04 

 NA:   Discos que sustituyeron a los de gramófono en los 

          años 50, que funcionan a 33 o 45 rpm y que se  

          han mantenido como el soporte sonoro más  

          generalizado hasta la aparición de los discos         

 compactos. 

 TG1:  Grabaciones en Disco 

  TG2:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Discos duros 

 USE:  Soportes magnéticos 

        

Discos flexibles 

 USE:  Disquetes 

        

Discos fonográficos 

 USE:  Grabaciones en Disco 

        

Discos magnéticos 

 USE:  Soportes magnéticos 

        

Discos ópticos 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Discos ópticos numéricos 

 TC:   M01 

 NA:   También llamados DON, se trata de un tipo de 

          discos compactos que se solamente se puede 

          escribir una vez y no se puede borrar. 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  WORM 

        

Discotecas 

 TC:   N05 

 NA:   Colecciones de discos fonográficos o secciones  

          de una biblioteca donde se conservan discos 

          fonográficos u otros documentos sonoros. 

 TG1:  Fonotecas 

  TG2:  Mediatecas 

   TG3:  Unidades de información 

        

Diseminación de la información 

 USE:  Difusión de la información 

        

Diseminación selectiva de la información 

 USE:  Difusión selectiva de la información 

        

Diseminar información 

 USE:  Difusión de la información 

        

Diseño arquitectónico 

 TC:   B13 

 NA:   Utilícese para el diseño arquitectónico de 

          instalaciones bibliotecarias. 

 TG1:  Arquitectura de bibliotecas 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Diseño de Páginas web 

 TC:   M02 

 NA:   Ideación del contenido y la apariencia de páginas 

          web. 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Etiquetas meta 

 TR:   HTML 

 TR:   Interfaces 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Páginas web 

 TR:   Portales 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   XHTML 

 TR:   XML 

        

Diseño gráfico 

 TC:   M01 

 NA:   Descripción gráfica y proyecto para la realización 

          de figuras, esquemas, compaginaciones, 

          colecciones, etc. 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Interfaces 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   Realidad virtual 

 TR:   Tarjetas gráficas 

        

Disertaciones 

 TC:   F02 

 NA:   Escritos o discursos en los que se diserta o se 

          razona detenida y metódicamente sobre alguna 

          materia. 
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 TG1:  Fuentes primarias 

        

Dispersión de la información 

 USE:  Distribución de la información 

        

Dispersión de la literatura 

 USE:  Ley de Bradford 

        

Dispersión de publicaciones 

 USE:  Distribución de la información 

        

Disponibilidad de publicaciones 

 TC:   B17. 

 NA:   Medida en que la biblioteca proporciona  

          documentos al usuario en el momento en el que  

          los demanda. 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TC:   B17 

 NA:   Programa de la Federación Internacional de 

          Asociaciones de Bibliotecas y Bibliotecarios 

          (IFLA), que pretende que toda persona tenga  

          acceso a la información que necesita, en el  

          momento y lugar donde la requiera. 

 UP:   Accesibilidad universal a la información 

 UP:   Acceso Universal a las Publicaciones 

 UP:   DUP 

 UP:   UAP 

 TG1:  Disponibilidad de publicaciones 

  TG2:  Cooperación bibliotecaria 

   TG3:  Política bibliotecaria 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

        

Dispositivos de almacenamiento 

 USE:  Soportes de la información 

        

Dispositivos de almacenamiento y recuperación 

 USE:  Soportes de la información 

        

Dispositivos de búsqueda 

 USE:  Operadores de búsqueda 

        

Dispositivos de lectura 

 TC:   M01 

 NA:   Periféricos que permiten visualizar datos 

          codificados, como los códigos de barras, o datos 

          almacenados en diversos soportes, como  

          microfilms, libros electrónicos, etc. 

 UP:   Lectura asistida por ordenador 

 UP:   Lectura óptica 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lectores de microformas 

        

Disqueteras 

 TC:   M01 

 NA:   Unidades de almacenamiento en Disco, pero que  

          al contrario del Disco duro, graban en discos que  

          se pueden extraer y leer en otras unidades. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Disquetes 

        

Disquetes 

 TC:   M01 

 NA:   Modalidad de Disco magnético hecho de plástico 

          blando contenido en una funda estable en el que se 

          almacena información legible por ordenador. 

 UP:   Discos flexibles 

 UP:   Disquettes 

 TG1:  Soportes magnéticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Disqueteras 

        

Disquettes 

 USE:  Disquetes 

        

Distribución de bases de datos 

 TC:   L02 

 NA:   Suministro de bases de datos. 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Distribuidores de bases de datos 

  TE2:  Dialog 

  TE2:  Echo 

  TE2:  MEDLARS 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Suministro de documentos 
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Distribución de la información 

 TC:   G03 

 NA:   Difusión de la información tratada y elaborada  

          por el sistema documental: consiste en reunir 

          documentos de naturaleza diversa y extraer y 

          difundir sus referencias bibliográficas (boletines 

          de resúmenes, boletines bibliográficos, boletines 

          de índices y búsquedas bibliográficas 

          retrospectivas). 

 UP:   Dispersión de la información 

 UP:   Dispersión de publicaciones 

 TG1:  Información y Documentación 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Libre circulación de la información 

        

Distribución de las palabras 

 USE:  Lingüística estadística 

        

Distribución selectiva de la información 

 USE:  Difusión selectiva de la información 

        

Distribuidores de bases de datos 

 TC:   L02 

 NA:   Empresas privadas o públicas que ofrecen 

          comercialmente el acceso a un determinado  

          número de bases de datos propias o creadas por    

 otros. 

 TG1:  Distribución de bases de datos 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Dialog 

 TE1:  Echo 

 TE1:  MEDLARS 

        

Docentes 

 TC:   K 

 USE:  Personal docente 

        

Doctorado 

 TC:   K02 

 NA:   Conjunto de estudios y trabajos conducentes al 

          grado de doctor. 

 UP:   Cursos de doctorado 

 UP:   Estudios de tercer ciclo 

 UP:   Tercer ciclo 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Tesis doctorales (Fuentes de información) 

        

DOCUMAT 

 USE:  Actas de congresos 

        

Documentación 

 USE:  Documentología 

        

Documentación administrativa 

 TC:   C01 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          administrativos. 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Documentación pública 

        

Documentación aplicada 

 TC:   C02 

 NA:   Aplicación de las técnicas documentales a otras 

          Disciplinas. 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación audiovisual 

 TC:   C03 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          cinematográficos, audiovisuales o fotográficos. 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Documentación escrita 

 TE1:  Documentación visual 

  TE2:  Documentación cinematográfica 

  TE2:  Documentación fotográfica 

        

Documentación automatizada 

 TC:   C04 

 NA:   Tratamiento automatizado de la información. 

 UP:   Documentación mecanizada 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información automatizada 

        

Documentación científica 

 TC:   C05 

 NA:   Actividad que se ocupa de la colecta y análisis de 

          los documentos científicos y otras fuentes de 

          conocimientos nuevos, del almacenamiento de la 

          información en ellos contenida y de la 

          recuperación y difusión de la misma a fin de que 

          alcance rápida y eficazmente a quienes puedan 

          utilizarla. 

 UP:   Documentación científica-técnica 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Transferencia de la información 

 TR:   Información científica 

        

Documentación científica-técnica 

 USE:  Documentación científica 
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Documentación cinematográfica 

 TC:   C03 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          cinematográficos. 

 TG1:  Documentación visual 

  TG2:  Documentación audiovisual 

   TG3:  Documentología 

        

Documentación clínica 

 USE:  Documentación médica 

        

Documentación deportiva 

 TC:   C06 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          deportivos. 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información deportiva 

        

Documentación económica 

 TC:   C07 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          económicos. 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información económica 

        

Documentación educativa 

 TC:   C08 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          educativos. 

 UP:   Eric 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación empresarial 

 TC:   C09 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          empresariales. 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información en la empresa 

        

Documentación escrita 

 TC:   C03 

 NA:   Sección de los centros de documentación de los 

          medios de comunicación que tiene por objeto de 

          trabajo y estudio los textos y referencias 

          Escritos en cualquier soporte o formato, 

          excluyendo las imágenes fijas y los documentos 

          sonoros o audiovisuales. 

 TG1:  Documentación audiovisual 

  TG2:  Documentología 

        

Documentación fotográfica 

 TC:   C03 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          fotográficos. 

 TG1:  Documentación visual 

  TG2:  Documentación audiovisual 

   TG3:  Documentología 

        

Documentación histórica 

 TC:   C10 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          históricos. 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación judicial 

 USE:  Documentación jurídica 

        

Documentación jurídica 

 TC:   C11 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          legales. 

 UP:   Documentación judicial 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información jurídica 

        

Documentación legislativa 

 TC:   C12 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación mecanizada 

 USE:  Documentación automatizada 

        

Documentación médica 

 TC:   C13 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          médicos. 

 UP:   Documentación clínica 

 UP:   Información clínica 

 UP:   Información médica 

 UP:   MEDLINE 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información sobre salud 

        

Documentación museográfica (Documentología) 

 TC:   C14 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos de 

          museos. 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación museográfica (Museología) 

 TC:   I04 

 NA:   Tratamiento y gestión de la información en los 

          museos. 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Catálogos de museos 

 TE1:  Inventarios de museos 
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 TR:   Organización de museos 

        

Documentación musical 

 TC:   C15 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          musicales. 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación notarial 

 TC:   C16 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          notariales. 

 TG1:  Documentología 

        

Documentación periodística 

 TC:   C17 

 NA:   Actividad que tiene lugar en los centros de 

          documentación de prensa, o medios de  

          comunicación en general. 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Recortes de prensa 

 TR:   Información de actualidad 

        

Documentación política 

 TC:   C18 

 NA:   Colección de material relacionado con asuntos 

          políticos. 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Información gubernamental 

 TR:   informacion parlamentaria 

        

Documentación pública 

 TC:   C19 

 NA:   La Documentación Pública se refiere a  la que  

          Está guardada en un depósito de alguna institución  

          o dependencia del gobierno y debe ser reflejo de  

          la institución que la originó. 

 TG1:  Documentología 

 TR:   Documentación administrativa 

        

Documentación visual 

 TC:   C03 

 NA:   Sección de los centros de documentación de los 

          medios de comunicación que tiene por objeto de 

          trabajo y estudio las imágenes fijas y los 

          documentos sonoros o audiovisuales, por  

          oposición a la sección de documentación escrita. 

 TG1:  Documentación audiovisual 

  TG2:  Documentología 

 TE1:  Documentación cinematográfica 

 TE1:  Documentación fotográfica 

 TR:   Información visual 

        

Documentalista 

 USE:  Documentalistas 

        

Documentalistas 

 TC:   K04 

 NA:   Especialista en Clasificación y/o Indización. 

 UP:   Analistas de información 

 UP:   Documentalista 

 UP:   Documentólogos 

 UP:   Especialistas en información 

 UP:   Gestor de la información 

 UP:   Gestor documental 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Documentografía 

 USE:  Documentología 

        

Documentología 

 TC:   C 

 NA:   Ciencia que estudia la producción, conservación, 

          circulación y utilización de los documentos. 

 UP:   Ciencias de la Documentación 

 UP:   Documentación 

 UP:   Documentografía 

 TE1:  Documentación administrativa 

 TE1:  Documentación aplicada 

 TE1:  Documentación audiovisual 

  TE2:  Documentación escrita 

  TE2:  Documentación visual 

   TE3:  Documentación cinematográfica 

   TE3:  Documentación fotográfica 

 TE1:  Documentación automatizada 

 TE1:  Documentación científica 

  TE2:  Transferencia de la información 

 TE1:  Documentación deportiva 

 TE1:  Documentación económica 

 TE1:  Documentación educativa 

 TE1:  Documentación empresarial 

 TE1:  Documentación histórica 

 TE1:  Documentación jurídica 

 TE1:  Documentación legislativa 

 TE1:  Documentación médica 

 TE1:  Documentación museográfica (Documentología) 

 TE1:  Documentación musical 

 TE1:  Documentación notarial 

 TE1:  Documentación periodística 

  TE2:  Recortes de prensa 

 TE1:  Documentación política 

 TE1:  Documentación pública 

 TE1:  Documentos 

  TE2:  Documentos audiovisuales (Documentología) 
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  TE2:  Documentos científicos 

  TE2:  Documentos contables 

  TE2:  Documentos de archivo 

  TE2:  Documentos de circulación restringida 

  TE2:  Documentos eclesiásticos 

  TE2:  Documentos fotográficos (Documentología) 

  TE2:  Documentos fuente 

  TE2:  Documentos gráficos (Documentología) 

  TE2:  Documentos inéditos 

  TE2:  Documentos jurídicos 

  TE2:  Documentos oficiales 

  TE2:  Documentos sonoros (Documentología) 

 TE1:  Empresas de documentación 

 TR:   Historia de la Documentación 

        

Documentólogos 

 USE:  Documentalistas 

        

Documentos 

 TC:   C20 

 NA:   Todo soporte -sin importar su forma física- que 

       registra conocimiento. 

 TG1:  Documentología 

 TE1:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TE1:  Documentos científicos 

 TE1:  Documentos contables 

 TE1:  Documentos de archivo 

 TE1:  Documentos de circulación restringida 

 TE1:  Documentos eclesiásticos 

 TE1:  Documentos fotográficos (Documentología) 

 TE1:  Documentos fuente 

 TE1:  Documentos gráficos (Documentología) 

 TE1:  Documentos inéditos 

 TE1:  Documentos jurídicos 

 TE1:  Documentos oficiales 

 TE1:  Documentos sonoros (Documentología) 

        

Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos que requieren el uso de un equipo  

          para ser visto o escuchado. 

 UP:   Material audiovisual 

 UP:   Material auditivo 

 UP:   Material visual 

 UP:   Multimedia 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

 TR:   Información visual 

 TR:   Medios audiovisuales 

 TR:   Soportes magnéticos 

 TR:   Soportes ópticos 

        

Documentos audiovisuales (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 NA:   Documentos que requieren el uso de un equipo  

          para ser visto o escuchado. 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Cortometrajes 

 TE1:  Películas 

 TE1:  Videocasetes 

  TE2:  Videolibros 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Documentos censurados 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos científicos 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos que contienen información 

científica. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos clasificados  

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos confidenciales 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos contables 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos que contienen información contable. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos de archivo 

 TC:   C20 

 NA:   Aquel documento que contiene información o 

          testimonio en cualquier soporte, formato y fecha y 

          por cualquier medio o lenguaje, que ha sido 

          recibido o expedido en el ejercicio de funciones 

          legales o transacciones de negocios por una 

          institución o persona que lo conserva para 

          testimonio, prueba y continuidad de gestión. 

 UP:   Fuentes archivísticas 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos de circulación restringida 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos considerados como confidenciales  

          por el organismo que los publica. 

 UP:   Documentos censurados 
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 UP:   Documentos clasificados 

 UP:   Documentos confidenciales 

 UP:   Documentos secretos 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos eclesiásticos 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos emitidos por alguna institución 

          eclesiástica. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos fotográficos (Documentología) 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos formados total o parcialmente por 

          fotografías. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 NA:   Documentos para los que se han empleado  

          técnicas fotográficas en su producción. 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Diapositivas 

 TE1:  Fotografías 

  TE2:  Fotografías aéreas 

 TE1:  Microformas 

  TE2:  Microfichas 

  TE2:  Microfilms 

 TE1:  Negativos 

  TE2:  Negativos cinematográficos 

  TE2:  Negativos en cristal 

 TE1:  Tarjetas postales 

 TR:   Fotografías electrónicas 

 TR:   Imágenes electrónicas 

        

Documentos fuente 

 TC:   C20 

 NA:   Documento que proporciona información  

          relevante para el registro de un término. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos gráficos (Documentología) 

 TC:   C20 

 NA:   Documento en el que predomina la representación  

          de imágenes, pero que excluye los documentos  

          gráficos en  forma de libro o en microforma,  

          audiovisual o en formato legible por ordenador. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

        

Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 NA:   Documentos cuya información se prsenta en  

          Formas y colores, como dibujos, planos, mapas, 

etc. 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Carteles 

 TE1:  Dibujos 

  TE2:  Dibujos arquitectónicos 

 TE1:  Dioramas 

 TE1:  Estampas 

 TE1:  Fotocomposición 

 TE1:  Grabados 

 TE1:  Holografías 

 TE1:  Ilustraciones 

 TE1:  Láminas 

 TE1:  Leyenda 

 TR:   Comics 

 TR:   Documentos gráficos (Documentología) 

        

Documentos gubernamentales 

 USE:  Publicaciones oficiales 

        

Documentos inéditos 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos no publicados. 

 UP:   Documentos no publicados 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

        

Documentos jurídicos 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos con información relativa al derecho. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Información jurídica 

        

Documentos no publicados 

 USE:  Documentos inéditos 

        

Documentos oficiales 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos procedentes de un organismo oficial. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TR:   Información gubernamental 

        

Documentos primarios 

 USE:  Fuentes primarias 



113 

 

        

Documentos secretos 

 USE:  Documentos de circulación restringida 

        

Documentos secundarios 

 USE:  Fuentes secundarias 

        

Documentos simples 

 TC:   A02 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Tipología documental 

        

Documentos sonoros (Documentología) 

 TC:   C20 

 NA:   Documentos que requieren el uso de un equipo  

          para ser escuchados. 

 TG1:  Documentos 

  TG2:  Documentología 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

 TR:   Soportes magnéticos 

 TR:   Soportes ópticos 

        

Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

 TC:   F04 

 NA:   Documentos que requieren el uso de un equipo  

          para ser escuchados. 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Casetes 

 TE1:  Discos compactos 

 TE1:  Grabaciones en Disco 

  TE2:  Discos de gramófono 

  TE2:  Discos de vinilo 

 TR:   Documentos sonoros (Documentología) 

        

Donaciones (bibliotecas) 

 TC:   J02 

 NA:   Cesión gratuita de un documento o conjunto de 

          documentos a un organismo por disposición 

          testamentaria, que implica a veces ciertas 

          obligaciones, y reservándose el organismo 

          beneficiario la facultad de rechazarla 

 TG1:  Adquisición gratuita 

  TG2:  Adquisición de documentos 

   TG3:  Desarrollo de colecciones 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Donaciones (Museos) 

        

Donaciones (Museos) 

 TC:   I06 

 NA:   Cesión gratuita de un documento o conjunto de 

          documentos a un organismo por disposición 

          testamentaria, que implica a veces ciertas 

          obligaciones, y reservándose el organismo 

          beneficiario la facultad de rechazarla. 

 TG1:  Adquisiciones (Museos) 

  TG2:  Gestión de museos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Donaciones (bibliotecas) 

        

DSI 

 USE:  Difusión selectiva de la información 

        

DUP 

 USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

Duplicación de fondos 

 USE:  Duplicados 

        

Duplicados 

 TC:   B07 

 NA:   Segundo documento o escrito que se expide del 

          mismo tenor que el primero, por si este se 

          perdiese o pos si se necesitaran dos. 

 UP:   Duplicación de fondos 

 TG1:  Colecciones de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

DVD 

 TC:   M01 

 NA:   Medio de almacenamiento óptico que puede  

          contener vídeo, audio o datos, acrónimo de Digital  

          Vídeo Disc. Puede contener hasta dos horas de  

          vídeo digitalizado de alta calidad gracias a una  

          mayor densidad de almacenamiento y la existencia  

          de dos superficies o capas de grabación. 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Echo 

 TC:   L02 

 NA:   Distribuidor o host de bases de datos, acrónimo  

          de European Common Command Language. 

 TG1:  Distribuidores de bases de datos 

  TG2:  Distribución de bases de datos 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Economía de la información 

 TC:   G04 
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 NA:   Por economía de la información entendemos una  

          en la que se ha desarrolladoun sector información  

          que contribuye de forma relevante a su    

crecimiento. 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Ecuación de búsqueda 

 USE:  Ecuaciones de interrogación 

        

Ecuaciones de interrogación 

 TC:   J05 

 NA:   En Recuperación de la Información, expresión 

          generalmente compuesta por varios símbolos 

          combinados, que contiene una o más incógnitas a 

          ser develadas mediante una consulta a una base de 

          datos representativa de una colección de 

          documentos. 

 UP:   Claves de búsquedas 

 UP:   Ecuación de búsqueda 

 TG1:  Estrategias de búsqueda 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

EDI 

 USE:  Intercambio electrónico de datos 

        

Edición electrónica 

 USE:  Publicaciones electrónicas 

        

Edificios (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Inmuebles donde se ubican los archivos. 

 TG1:  Instalaciones (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Depósitos de archivos 

 TE1:  Salas de investigación (Archivos) 

 TR:   Edificios (Bibliotecas) 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

        

Edificios (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Inmuebles donde se ubican las bibliotecas. 

 TG1:  Arquitectura de bibliotecas 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Depósitos de bibliotecas 

 TE1:  Salas de lectura 

  TE2:  Salas de consulta 

  TE2:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

  TE2:  Salas generales 

  TE2:  Salas infantiles 

  TE2:  Salas juveniles 

 TE1:  Salas de referencia 

 TR:   Edificios (Archivos) 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

        

Editores 

 TC:   L02 

 NA:   Personas individuales o jurídicas que mandan 

          imprimir obras propias o ajenas y cuyo nombre 

          figura en las mismas como responsable de su 

          difusión. 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Editoriales 

  TE2:  Editoriales oficiales 

  TE2:  Editoriales privadas 

  TE2:  Políticas editoriales 

  TE2:  Producción libraria 

        

Editorial 

 USE:  Editoriales 

        

Editoriales 

 TC:   L02 

 NA:   Organización cuya principal actividad comercial  

          es la edición. 

 UP:   Editorial 

 UP:   Empresas editoriales 

 TG1:  Editores 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

 TE1:  Editoriales oficiales 

 TE1:  Editoriales privadas 

 TE1:  Políticas editoriales 

 TE1:  Producción libraria 

        

Editoriales oficiales 

 TC:   L02 

 NA:   Editoriales sostenidas y administradas por una 

          entidad pública. 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG05:  Sociedad de la información 

        

Editoriales privadas 

 TC:   L02 

 NA:   Editoriales sostenidas y administradas por una 

          entidad privada. 

 TG1:  Editoriales 
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  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG05:  Sociedad de la información 

        

Educación a distancia 

 TC:   K02 

 NA:   Aprendizaje en la que el alumno no se desplaza al 

          centro de enseñanza. 

 UP:   Aprendizaje a distancia 

 UP:   Educación abierta 

 UP:   Educación por correspondencia 

 UP:   Enseñanza abierta 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  UNED 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Planes de estudios 

        

Educación abierta 

 USE:  Educación a distancia 

        

Educación continua 

 USE:  Formación continuada 

        

Educación por correspondencia 

 USE:  Educación a distancia 

        

Educación superior 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Educación y biblioteca 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Elaboración automática de resúmenes 

 TC:   J04 

 NA:   Elaboración de resúmenes por medios 

automáticos. 

 UP:   Confección automática de resúmenes 

 UP:   Resumen automático 

 UP:   Resúmenes automáticos 

 TG1:  Automatización de resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Elaboración automática de tesauros 

 TC:   H01 

 NA:   Elaboración de tesauros por medios automáticos. 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG05:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Elaboración de bases de datos 

 USE:  Producción de bases de datos 

        

Elaboración de resúmenes 

 TC:   J04 

 NA:   Acción de resumir documentos con fin a una 

          posterior recuperación. 

 UP:   Confección de resúmenes 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Entropía documental 

        

Eliminación de documentos 

 USE:  Expurgo (Archivos) 

        

Eliminación de libros 

 USE:  Expurgo (Bibliotecas) 

        

Emisoras de radio 

 TC:   L02 

 NA:   Empresas dedicadas a la emisión de contenidos a 

          través de ondas de radio. 

 TG1:  Empresas de telecomunicaciones 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Radio 

        

Emisoras de televisión 

 TC:   L02 

 NA:   Empresas dedicadas a la emisión de contenidos a 

          través de ondas de televisión. 

 TG1:  Empresas de telecomunicaciones 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Televisión 

        

Empresas de documentación 

 TC:   C21 

 NA:   Empresas dedicadas a recoger y tratar  

           información en beneficio de usuarios internos y/o

 externos. 
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 UP:   Empresas de información 

 TG1:  Documentología 

        

Empresas de información 

 USE:  Empresas de documentación 

        

Empresas de telecomunicaciones 

 TC:   L02 

 NA:   Empresas dedicadas a la emisión de contenidos a 

          distancia. 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Emisoras de radio 

 TE1:  Emisoras de televisión 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Publicaciones 

 TR:   Telecomunicaciones 

        

Empresas editoriales 

 USE:  Editoriales 

        

Encabezamientos 

 TC:   J04 

 NA:   Palabra o frase que encabeza la entrada 

          catalográfica y que se usa para clasificación y 

          búsqueda en un catálogo, bibliografía o índice. 

 TG1:  Selección de puntos de acceso 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Listas de encabezamientos de materias 

 TR:   Términos de indización 

        

Encabezamientos de materia 

 USE:  Listas de encabezamientos de materias 

        

Enciclopedias 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos que presentan una síntesis de 

          conocimientos sobre todas las materias o un grupo 

          de ellas dispuesto en orden alfabético o 

          sistemático. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Diccionarios enciclopédicos 

 TR:   Enciclopedias electrónicas 

        

Enciclopedias electrónicas 

 TC:   F04 

 NA:   Enciclopedia presentada en soporte electrónico 

          consistente en un Disco compacto. 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Enciclopedias 

        

Encriptación 

 TC:   M01 

 NA:   El cifrado es el tratamiento de un conjunto de 

          datos, contenidos o no en un paquete, a fin de 

          impedir que nadie excepto el destinatario de los 

          mismos pueda leerlos. 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Extranets 

 TR:   Intranets 

 TR:   Protección de datos 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Encuesta 

 USE:  Encuestas 

        

Encuestas 

 TC:   Ñ03 

 UP:   Encuesta 

 TG1:  Estudios de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Enlaces 

 TC:   M02 

 NA:   Enlaces de hipertexto son URLs que forman parte  

          de una página web. Son accesos directos a otros 

          sitios web o a otras partes de la misma página. 

          Normalmente están subrayados y con un color 

          distinto al resto del texto. 

 TG1:  Estructura de la información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   Sitios web 

 TR:   Webmetría 

        

Enlaces bibliográficos 

 TC:   E01 

 NA:   Cuando 2 o más autores citan a uno mismo, existe 

          una unión temática entre ellos. Se puede 

          establecer una unión o enlace bibliográfico entre 

         todos los autores que citan a uno mismo. 
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 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Enseñanza abierta 

 USE:  Educación a distancia 

        

Enseñanza asistida por ordenador 

 TC:   K02 

 NA:   Formación apoyada por recursos electrónicos 

          ofrecidos a través de Internet. 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Enseñanza de la Archivística 

 USE:  Formación profesional 

        

Enseñanza de la Biblioteconomía 

 USE:  Formación profesional 

        

Enseñanza de la Documentación 

 USE:  Formación profesional 

        

Enseñanza superior 

 TC:   K02 

 NA:   Estudios universitarios de nivel superior 

          conducentes a una titulación de licenciatura o 

          equivalente. 

 UP:   Educación superior 

 UP:   Enseñanza universitaria 

 UP:   Universidad 

 UP:   Universidades 

 TG1:  Formación profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Centros universitarios 

  TE2:  Escuelas universitarias 

   TE3:  Escuelas de Archivística 

   TE3:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

  TE2:  Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

 TE1:  Comunidad universitaria 

  TE2:  Alumnos 

  TE2:  Personal docente 

   TE3:  Catedráticos 

   TE3:  Profesores 

 TE1:  Educación a distancia 

  TE2:  UNED 

 TE1:  Enseñanza asistida por ordenador 

 TE1:  Planes de estudios 

  TE2:  Asignaturas 

  TE2:  Diplomatura 

  TE2:  Doctorado 

  TE2:  Estudios de postgrado 

  TE2:  Licenciatura 

   TE3:  Proyectos final de carrera 

   TE3:  Tesinas de licenciatura 

  TE2:  Masters 

  TE2:  Tesis doctorales (Profesionales de la información 

y documentación) 

        

Enseñanza técnica 

 TC:   K02 

 NA:   Estudios universitarios de grado medio  

          conducentes a una titulación de diplomatura o

 equivalente. 

 TG1:  Formación profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Enseñanza universitaria 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Entradas bibliográficas 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Entradas catalográficas 

 USE:  Fichas catalográficas 

        

Entrevistas 

 TC:   Ñ03 

 NA:   Conversaciones con los usuarios para determinar 

          sus necesidades y/o su grado de satisfacción con 

          los servicios recibidos. 

 TG1:  Estudios de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Entropía documental 

 TC:   J04 

 NA:   Principio de economía de lenguaje en virtud del 

          cual debe expresarse la mayor cantidad de 

          información con el mínimo número de palabras. 

 TG1:  Elaboración de resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Epigrafía 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencia que estudia las inscripciones sobre 

          materiales duros, como la piedra o el metal. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 
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  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Equipos electrónicos 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Equipos informáticos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de elementos externos e internos que 

           forman un ordenador. 

 UP:   Equipos electrónicos 

 UP:   Hardware 

 UP:   Material informático 

 UP:   Soporte físico 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Memoria 

  TE2:  Memoria caché 

  TE2:  Memoria no volátil 

  TE2:  Memoria óptica 

  TE2:  Memoria volátil 

 TE1:  Ordenadores 

  TE2:  Agendas electrónicas 

  TE2:  Estaciones de trabajo 

  TE2:  Macroordenadores 

  TE2:  Microordenadores 

  TE2:  Miniordenadores 

  TE2:  Ordenadores analógicos 

  TE2:  Ordenadores digitales 

  TE2:  Ordenadores gráficos 

  TE2:  Ordenadores ópticos 

  TE2:  Ordenadores paralelos 

  TE2:  Ordenadores personales 

  TE2:  Ordenadores portátiles 

  TE2:  Servidores 

  TE2:  Superordenadores 

 TE1:  Periféricos 

  TE2:  Dispositivos de lectura 

   TE3:  Lectores de microformas 

  TE2:  Disqueteras 

  TE2:  Escáneres 

  TE2:  Impresoras 

  TE2:  MODEMS 

  TE2:  Monitores 

   TE3:  Pantallas planas 

  TE2:  Ratones 

  TE2:  Tarjetas inteligentes 

  TE2:  Teclados 

 TE1:  Semiconductores 

  TE2:  Circuitos integrados 

   TE3:  Microprocesadores 

 TE1:  Tarjetas adaptadoras 

  TE2:  Tarjetas de red 

  TE2:  Tarjetas de sonido 

  TE2:  Tarjetas gráficas 

        

Equipos lectores de microformas 

 USE:  Lectores de microformas 

        

Equipos periféricos 

 USE:  Periféricos 

        

Eric 

 USE:  Documentación educativa 

        

Escáneres 

 TC:   M01 

 NA:   Aparato que examina sucesivamente las  

          diferentes partes de una figura o de una forma,  y  

          produce las correspondientes señales analógicas o 

          numéricas. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Digitalización 

 TR:   OCR 

        

Escritura 

 TC:   D04 

 NA:   Sistema de signos usado para escribir. 

 UP:   Escritura creativa 

 UP:   Escrituras cómicas 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Historia de la escritura 

 TR:   Paleografía 

        

Escritura creativa 

 USE:  Escritura 

        

Escrituras cómicas 

 USE:  Escritura 

        

Escuelas de Archivística 

 TC:   K02 

 NA:   Centros universitarios en los que se imparte la 

          Diplomatura en Archivística. 

 UP:   Escuelas de Archivonomía 

 TG1:  Escuelas universitarias 

  TG2:  Centros universitarios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 
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Escuelas de Archivonomía 

 USE:  Escuelas de Archivística 

        

Escuelas de bibliotecarios 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas de Bibliotecología 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas de Biblioteconomía 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas de Ciencias de la Información 

 USE:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Escuelas técnicas superiores 

 USE:  Escuelas universitarias 

        

Escuelas universitarias 

 TC:   K02 

 NA:   Centros universitarias en las que se imparten 

          diplomaturas universitarias. 

 UP:   Escuelas técnicas superiores 

 TG1:  Centros universitarios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Escuelas de Archivística 

 TE1:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Diplomatura 

 TR:   Planes de estudios 

        

Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

 TC:   K02 

 NA:   Centros universitarios en los que se imparte la 

          Diplomatura en Biblioteconomía y 

Documentación. 

 UP:   Escuelas de bibliotecarios 

 UP:   Escuelas de Bibliotecología 

 UP:   Escuelas de Biblioteconomía 

 UP:   Escuelas de Ciencias de la Información 

 TG1:  Escuelas universitarias 

  TG2:  Centros universitarios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Esculturas 

 TC:   I05 

 NA:   Figuras representadas en materiales diversos. 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

        

Especialistas en información 

 USE:  Documentalistas 

        

Especificidad de la indización 

 USE:  Especificidad en la indización 

        

Especificidad de la recuperación 

 USE:  Precisión en la recuperación 

        

Especificidad en la indización 

 TC:   J04 

 NA:   Principio del acto de clasificación cuyo  

          enunciado dice que cada obra debe ser clasificada  

          todo lo específicamente que sea necesario y no  

          todo lo específicamente que sea posible,  

          considerando las características del servicio, de la  

          colección y las necesidades de los usuarios. 

 UP:   Especificidad de la indización 

 UP:   Especificidad en la información 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Precisión en la recuperación 

        

Especificidad en la información 

 USE:  Especificidad en la indización 

        

Especificidad en la recuperación 

 USE:  Precisión en la recuperación 

        

Estaciones de trabajo 

 TC:   M01 

 NA:   Puesto de trabajo o computadora de un usuario. 

          Similar al concepto de Cliente. También se llama 

          así a pequeños servidores con gran capacidad 

          gráfica, como los de Silicon Graphics. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura de redes 
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Estadística 

 USE:  Estadísticas 

        

Estadística bibliográfica 

 USE:  Bibliometría 

        

Estadísticas 

 TC:   F02 

 NA:   Publicaciones que contienen en todo o en su  

          mayor parte información estadística. 

 UP:   Estadística 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Estadísticas de circulación 

 TC:   B11 

 NA:   Estudios estadísticos que reflejan las 

          características de los préstamos de documentos, es 

          decir, qué documentos son los más prestados, a 

          quién, de qué temática, etc.. 

 TG1:  Evaluación de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Préstamo de documentos 

        

Estado de la cuestión 

 TC:   F02 

 NA:   Informe acerca de diversos estudios publicados en 

          relación con una materia durante un periodo de 

          tiempo, que suele incluir bibliografía. 

 UP:   Estado del arte 

 TG1:  Informes de investigación 

  TG2:  Informes 

   TG3:  Literatura gris 

    TG4:  Fuentes primarias 

    TG4:  Libros 

     TG05:  Fuentes primarias 

        

Estado del arte 

 USE:  Estado de la cuestión 

         

Estampas 

 TC:   F04 

 NA:   Imágenes impresas después de haber sido grabada  

          en madera, metal, piedra (litografía), etc. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Estándares documentales 

 TC:   D09 

 NA:   Utilícese sólo para documentos en los que se 

          recogen estadísticas. 

 TG1:  Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Control de autoridades 

 TR:   Formatos bibliográficos 

 TR:   Normas de catalogación 

 TR:   Normas de Descripción archivística 

        

Estandarización 

 USE:  Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Estanterías 

 TC:   B13 

 NA:   Mueble formado por un conjunto de anaqueles 

          situados entre dos montantes laterales y 

          accesibles por una cara o por dos. 

 TG1:  Mobiliario 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Estanterías cerradas 

 TE1:  Estanterías de libre acceso 

 TR:   Depósitos de bibliotecas 

        

Estanterías abiertas 

 USE:  Estanterías de libre acceso 

        

Estanterías cerradas 

 TC:   B13 

 NA:   Lugar donde se almacenan los libros en las 

          bibliotecas que no son de libre acceso. 

 TG1:  Estanterías 

  TG2:  Mobiliario 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Estanterías de acceso libre 

 USE:  Estanterías de libre acceso 

        

Estanterías de libre acceso 

 TC:   B13.5.1.2 

 NA:   En algunas bibliotecas, facilidad que se 

          proporciona a los lectores para acceder libremente 

          a los estantes y elegir las obras que necesiten, 

          merced a la colocación de los libros siguiendo una 

          clasificación sistemática o por materias. 

 UP:   Estanterías abiertas 

 UP:   Estanterías de acceso libre 

 TG1:  Estanterías 

  TG2:  Mobiliario 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Estatuto profesional 

 TC:   K01 
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 NA:   Conjunto de reglamentos o legislación relativos a 

          una profesión. 

 TG1:  Identidad profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Calificación profesional 

  TE2:  Certificación profesional 

 TR:   Actividad profesional 

 TR:   Categorías laborales 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Estrategias booleanas 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Estrategias de búsqueda 

 TC:   J05 

 NA:   Análisis y formulación del método óptimo por el 

          cual una consulta puede ser respondida por un 

          sistema de recuperación de la información. 

 UP:   Criterios de búsqueda 

 UP:   Perfiles de búsqueda 

 TG1:  Búsquedas de información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Ecuaciones de interrogación 

 TE1:  Operadores de búsqueda 

  TE2:  Operadores de proximidad 

  TE2:  Operadores lógicos 

 TE1:  Truncamiento 

 TR:   Búsquedas en línea 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

 TR:   Términos de búsqueda 

        

Estructura de la información 

 TC:   M02 

 NA:   Forma de distribución de la información en las 

          páginas web. 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Enlaces 

 TE1:  Hipermedia 

 TE1:  Hipertexto 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Páginas web 

 TR:   Sitios web 

        

Estructura jerárquica 

 USE:  Lenguajes controlados 

        

Estudiantes 

 USE:  Alumnos 

        

Estudio bibliométrico 

 USE:  Bibliometría 

        

Estudio de citas 

 USE:  Análisis de citas 

        

Estudio de usuarios 

 USE:  Estudios de usuarios 

        

Estudio evolutivo 

 USE:  Historia 

        

Estudios de postgrado 

 TC:   K02 

 NA:   Estudios que se realizan tras la obtención de un 

          título universitario de diplomatura o 

          licenciatura. 

 UP:   Cursos de postgrado 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Estudios de tercer ciclo 

 USE:  Doctorado 

        

Estudios de usabilidad 

 TC:   M02 

 NA:   Estudios de los contenidos y los elementos de una 

       página web para saber si tendrá éxito. 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Interfaces 

        

Estudios de usuarios 

 TC:   Ñ03 

 NA:   Estudios realizados por una biblioteca para 

          conocer las necesidades informativas de sus 

          usuarios. 

 UP:   Análisis de usuarios 

 UP:   Estudio de usuarios 

 TG1:  Usuarios de la información 
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 TE1:  Cuestionarios 

 TE1:  Encuestas 

 TE1:  Entrevistas 

 TR:   Estudios métricos de la información 

 TR:   Grado de satisfacción 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Uso de la información 

 TR:   Uso de las bibliotecas 

        

Estudios métricos de la información 

 TC:   E 

 NA:   Conjunto de Disciplinas dedicadas a establecer 

          mediciones sobre diversos aspectos de la 

          información. 

 TE1:  Bibliometría 

  TE2:  Comunicación científica 

  TE2:  Indicadores bibliométricos 

   TE3:  Coautoría 

   TE3:  Crecimiento de la literatura 

   TE3:  Obsolescencia de la información 

    TE4:  Vida media 

   TE3:  Producción bibliográfica 

   TE3:  Productividad científica 

  TE2:  Leyes bibliométricas 

   TE3:  Ley de Bradford 

   TE3:  Ley de Lotka 

   TE3:  Ley de Zipf 

  TE2:  Técnicas bibliométricas 

   TE3:  Análisis de citas 

    TE4:  Acoplamiento bibliográfico 

    TE4:  Citas bibliográficas 

     TE5:  Frecuencia de citación 

    TE4:  Cocitación 

    TE4:  Enlaces bibliográficos 

    TE4:  Factor de impacto 

    TE4:  Visibilidad 

   TE3:  Análisis de frecuencias 

   TE3:  Análisis de materias 

   TE3:  Colaboración científica 

    TE4:  Colegios invisibles 

 TE1:  Cibermetría 

  TE2:  Webmetría 

 TE1:  Cienciometría 

  TE2:  Evaluación científica 

   TE3:  Revisión por pares 

  TE2:  Redes científicas 

 TE1:  Informetría 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Ética 

 USE:  Ética profesional 

        

Ética profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Conjunto de normas morales que rigen para una 

          profesión. 

 UP:   Ética 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Profesionales de la información 

        

Etiquetado de libros 

 USE:  Preparación de documentos 

        

Etiquetador morfológico 

 TC:   M01 

 NA:   Procesador que genera la categoría gramatical de 

          cada palabra a partir de un corpus determinado. 

 UP:   Analizador morfológico 

 TG1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TG2:  Inteligencia artificial 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Etiquetador semántico 

 TC:   M01 

 NA:   Procesador que genera el significado de cada 

          palabra a partir de un corpus determinado. 

 TG1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TG2:  Inteligencia artificial 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Etiquetador sintáctico 

 TC:   M01 

 NA:   Procesador que genera el análisis sintáctico para 

          cada palabra a partir de un corpus determinado. 

 UP:   Analizador sintáctico 

 TG1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TG2:  Inteligencia artificial 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Etiquetas de códigos de barras 

 TC:   B18 

 NA:   Los códigos de barras son símbolos que pueden  

          ser leídos por máquinas y están hechos de  

          patrones de barras y rayas negras y blancas, y en  

          algunos casos de cuadrículas de tipo tablero de  

          ajedrez. Los datos son leídos por medio de  

          digitalizadores y por lo general son usados 
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          juntamente con bases de datos. Los códigos de 

          barras no necesitan intervención humana, ya que 

          son leídos por máquinas automáticas y realizan su 

          función sin posibilidades de error. En las 

          bibliotecas suelen utilizarse para codificar los 

          datos de los documentos y de los usuarios. 

 UP:   Códigos de barras 

 TG1:  Préstamo de documentos 

  TG2:  Préstamo bibliotecario 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Etiquetas del libro 

 USE:  Signatura topográfica 

        

Etiquetas meta 

 TC:   M01 

 NA:   Elementos de programación HTML que permiten 

          clasificar el contenido de las páginas en los 

          sitios. Se definen así el lenguaje a utilizar, la 

          Descripción del contenido de la página, el 

          conjunto de carácteres a utilizar, entre otros 

          datos útiles. 

 TG1:  HTML 

  TG2:  Lenguajes de marcado 

   TG3:  Lenguajes informáticos 

    TG4:  Software 

     TG05:  Informática 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Páginas web 

        

Eudora 

 USE:  Correo electrónico 

        

Evaluación científica 

 TC:   E03 

 NA:   Evaluación de la calidad y relevancia de un texto 

          científico. En España el método más utilizado es 

          el de la revisión por pares. 

 TG1:  Cienciometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Revisión por pares 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Política de investigación 

 TR:   Visibilidad 

        

Evaluación de bibliotecas 

 TC:   B11 

 NA:   Análisis de los servicios prestados por una 

          biblioteca con el fin de mejorar las posibles 

          deficiencias. 

 UP:   Evaluación de la información 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Estadísticas de circulación 

 TE1:  Evaluación de colecciones 

 TE1:  Evaluación de los servicios 

  TE2:  Grado de satisfacción 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Gestión de la calidad 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Evaluación de colecciones 

 TC:   B11 

 NA:   Evaluación de los fondos de una biblioteca para 

          conocer sus posibles carencias. 

 UP:   Evaluación de fondos 

 TG1:  Evaluación de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Desarrollo de colecciones 

        

Evaluación de fondos 

 USE:  Evaluación de colecciones 

        

Evaluación de la información 

 USE:  Evaluación de bibliotecas 

        

Evaluación de los servicios 

 TC:   B11 

 NA:   Análisis de un sistema en su funcionamiento, a la 

          vista de los objetivos anunciados al empezar y de 

          las previsiones hechas con el fin de proporcionar 

          informaciones relativas a la experiencia adquirida 

          e identificar, si fuera preciso, las 

          modificaciones que se deben efectuar. 

 TG1:  Evaluación de bibliotecas 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Grado de satisfacción 

 TR:   Calidad de los servicios 

 TR:   Gestión de la calidad 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Evaluación de software 

 TC:   M01 

 NA:   Pruebas realizadas a un programa informático  

          para ver si cumple todas las expectativas y los 

          aspectos que se pretende que cubra. 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 
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Evolución histórica 

 USE:  Historia 

        

Exhaustividad en la indización 

 TC:   J04 

 NA:   Grado de representación de una materia en el 

          proceso de indización. 

 UP:   Grado de indización 

 UP:   Indización exhaustiva 

 UP:   Profundidad en la indización 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Exhaustividad en la recuperación 

        

Exhaustividad en la recuperación 

 TC:   J05 

 NA:   Porcentaje de referencias relevantes sobre el 

          total de las relevantes en la base de datos. 

 UP:   Recall 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de llamada 

 TR:   Búsquedas exhaustivas 

 TR:   Exhaustividad en la indización 

        

Existencias de libros 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Expedientes 

 TC:   A02 

 NA:   Conjunto ordenado de documentos que forman la 

       historia de un asunto y se guardan en una carpeta. 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

        

Explosión de la información 

 USE:  Crecimiento de la literatura 

        

Exportación de registros bibliográficos 

 TC:   J04 

 NA:   Copia de registros de una base de datos con 

          destino a otra base de datos. 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

        

Exposición 

 USE:  Exposiciones 

        

Exposiciones 

 TC:   I01 

 NA:   Presentaciones de los fondos de un museo. 

 UP:   Exposición 

 UP:   Exposiciones culturales 

 TG1:  Actividad museística 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Catálogos de exposiciones 

 TR:   Exposiciones bibliográficas 

 TR:   Exposiciones documentales 

 TR:   Salas de exposición 

        

Exposiciones bibliográficas 

 TC:   B18 

 NA:   Exposiciones de libros. 

 TG1:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Exposiciones 

 TR:   Promoción cultural 

        

Exposiciones culturales 

 USE:  Exposiciones 

        

Exposiciones documentales 

 TC:   B18 

 NA:   Exposiciones de documentos. 

 TG1:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Exposiciones 

 TR:   Promoción cultural 

        

Expurgo (Archivos) 

 TC:   A21 

 NA:   Proceso de depuración, en una colección, de los 

          documentos que por cualquier causa hayan  

          pedido su „significado‟ científico y práctico. 

 UP:   Destrucción de expedientes 

 UP:   Eliminación de documentos 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Traslado de fondos 

        

Expurgo (Bibliotecas) 

 TC:   J21 
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 NA:   Proceso de depuración, en una colección, de los 

          documentos que por cualquier causa hayan  

          perdido su „significado‟ científico y práctico. 

 UP:   Eliminación de libros 

 TG1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

        

Extensión bibliotecaria 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Extranets 

 TC:   M02 

 NA:   Interconexión entre dos o más organizaciones a 

          través de sistemas basados en la tecnología 

          Internet. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Encriptación 

 TR:   Seguridad informática 

        

Facsímil 

 USE:  Reproducción facsímil 

        

Factor de impacto 

 TC:   E01 

 NA:   El Factor de Impacto es una herramienta utilizada 

          para medir la frecuencia con la cual un "artículo 

          promedio" de una revista ha sido citado en un 

          período o año determinado. El factor de impacto  

          de una revista se calcula dividiendo el número de 

          citaciones del año actual entre los artículos 

          publicados en dicha revista durante los dos años 

          precedentes. 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Artículos de revistas 

 TR:   Índices de citas 

        

Facultad de Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Facultad de Documentación 

 USE:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

        

Facultades de Biblioteconomía y Documentación 

 TC:   K02 

 NA:   Centros universitarios en donde se imparte la 

          licenciatura en Biblioteconomía y Documentación 

 UP:   Facultad de Biblioteconomía y Documentación 

 UP:   Facultad de Documentación 

 TG1:  Centros universitarios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Facultades universitarias 

 USE:  Centros universitarios 

        

Facultativos 

 TC:   K01 

 NA:   Profesionales de la Información y Documentación 

       con titulación universitaria superior. 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Federación Española de Sociedades de Archivística 

Biblioteconomía y Documentación 

 USE:  FESABID 

        

Federación Internacional de Asociaciones de Bibliotecas 

 USE:  IFLA 

        

Federación internacional de Documentación 

 USE:  FID 

        

Federación Nacional de Servicios de Indización y 

Resumen 

 USE:  NFAIS 

        

Feria del libro 

 TC:   L02 

 NA:   Mercado en que se exponen a la venta libros o 

          derechos de reproducción. 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

FESABID 

 TC:   K01 

 NA:   Acrónimo de Federación Española de Sociedades  

          de Archivística, Biblioteconomía y 

Documentación. 
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 UP:   Federación Española de Sociedades de 

Archivística Biblioteco 

 TG1:  Asociaciones profesionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Fibra óptica 

 TC:   M02 

 NA:   Los circuitos de Fibra Óptica son filamentos de 

          vidrio flexibles, del espesor de un pelo. Llevan 

          mensajes en forma de haces de luz que realmente 

          pasan a través de ellos de un extremo a otro, 

          donde quiera que el filamento vaya (incluyendo 

          curvas y esquinas) sin interrupción. Pueden 

          utilizarse como los alambres de cobre 

          convencionales, tanto en pequeños ambientes 

          autónomos (tales como sistemas de procesamiento  

          de datos de aviones), como en grandes redes 

          geográficas (como los sistemas de largas líneas 

          urbanas mantenidos por compañías telefónicas). 

        

 TG1:  Conexión de redes 

  TG2:  Arquitectura de redes 

   TG3:  Redes de transmisión de datos 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Fichas catalográficas 

 TC:   J04 

 NA:   Unidad física de registro de conocimiento en un 

          sistema manual de almacenamiento y recuperación  

          de la información, por ej., en un catálogo. 

 UP:   Entradas catalográficas 

 UP:   Fichas de catálogos 

 UP:   Juegos de fichas 

 TG1:  Descripción bibliográfica 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Catalogación (Proceso documental) 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

        

Fichas de catálogos 

 USE:  Fichas catalográficas 

        

Ficheros 

 TC:   M01 

 NA:   Material (fichero de datos o programa)  

          almacenado o procesado como una unidad por el

 ordenador. 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ficheros de autoridades 

 USE:  Listas de autoridades 

        

Ficheros informáticos 

 USE:  Archivos informáticos 

        

FID 

 TC:   K01 

 NA:   Federación internacional de Documentación. 

 UP:   Federación internacional de Documentación 

 TG1:  Organizaciones internacionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

File Tranference Protocol 

 USE:  FTP 

        

Filmotecas 

 TC:   N05 

 NA:   Organismos o servicios encargados de reunir 

          documentos cinematográficos y documenots en, 

          vídeo, almacenarlos y ponerlos a disposición de  

          los usuarios. 

 UP:   Archivos de películas 

 UP:   Archivos fílmicos 

 UP:   Cinemateca 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Films 

 USE:  Películas 

        

Firma electrónica 

 TC:   M01 

 NA:   Sirve para asegurar la integridad y la 

          autenticidad de los mensajes. Representan el 

          equivalente digital de la firma convencional 

          dibujada a mano. 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Mensajería electrónica 

 TR:   Mensajería instantánea 
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Flujo de información 

 USE:  Transferencia de la información 

        

Folleto 

 USE:  Folletos 

        

Folletos 

 TC:   F02 

 NA:   Documento con un máximo de 48 páginas, que 

          constituye una unidad bibliográfica 

 UP:   Folleto 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Fomento de la lectura 

 TC:   B18 

 NA:   Actividades de promoción de la lectura por parte 

          de las bibliotecas con objeto de acercar a los 

          usuarios a ella. 

 TG1:  Promoción cultural 

  TG2:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

   TG3:  Servicios bibliotecarios 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TE1:  Animación a la lectura 

 TE1:  Biblioterapia 

 TE1:  Guías de lectura 

 TE1:  Hora del cuento 

 TE1:  Visitas guiadas 

 TR:   Actividades culturales (Bibliotecas) 

 TR:   Hábitos de lectura 

 TR:   Lectura pública 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Fondos 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Fondos antiguos 

 TC:   B07 

 NA:   Colección de libros de una biblioteca publicados 

          antes de 1801. 

 UP:   Fondos históricos 

 TG1:  Colecciones especiales 

  TG2:  Colecciones de bibliotecas 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Libros antiguos 

 TR:   Patrimonio bibliográfico 

        

Fondos archivísticos 

 TC:   A02 

 NA:   Conjunto de documentos de cualquier naturaleza 

          reunidos automática y orgánicamente por una 

          persona física o moral o una institución en el 

          ejercicio de sus actividades o de sus funciones. 

 UP:   Acervo documental 

 UP:   Fondos de archivos 

 UP:   Fondos documentales 

 UP:   Fuentes archivísticas 

 UP:   Recursos documentales 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Cuadros de clasificación 

 TR:   Identificación documental 

        

Fondos artísticos 

 USE:  Fondos museísticos 

        

Fondos bibliográficos 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Fondos de archivos 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Fondos documentales 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Fondos especiales 

 USE:  Colecciones especiales 

        

Fondos especializados 

 USE:  Colecciones especiales 

        

Fondos históricos 

 USE:  Fondos antiguos 

        

Fondos librarios 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Fondos museísticos 

 TC:   I05 

 NA:   Colección de objetos de un museo. 

 UP:   Fondos artísticos 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Colecciones de museos 

 TE1:  Objetos artísticos 

  TE2:  Esculturas 

  TE2:  Monedas 

  TE2:  Objetos arqueológicos 

  TE2:  Retratos 

 TR:   Salas de exposición 

        

Fonotecas 

 TC:   N05.3 

 NA:   Organismos o servicios encargados de reunir 

          registros sonoros almacenarlos y ponerlos a 

          disposición de los usuarios. 

 UP:   Archivos sonoros 
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 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Discotecas 

        

Formación continua 

 USE:  Formación continuada 

        

Formación continuada 

 TC:   K02 

 NA:   Aprendizaje continuo en una Disciplina 

          determinada. 

 UP:   Educación continua 

 UP:   Formación continua 

 UP:   Formación permanente 

 UP:   Perfeccionamiento profesional 

 TG1:  Formación profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Autoformación 

 TE1:  Curriculum 

 TE1:  Cursos de actualización 

 TE1:  Cursos de especialización 

 TE1:  Cursos de verano 

 TR:   Reconversión profesional 

        

Formación de archiveros 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de bibliotecarios 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de colecciones 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Formación de documentalistas 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de museólogos 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de profesionales 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de profesionales de la información 

 USE:  Formación profesional 

        

Formación de racimos 

 USE:  Clustering 

        

Formación de usuarios 

 TC:   Ñ04 

 NA:   Conjunto de acciones ejercidas por la biblioteca 

          consistente en enseñar a los usuarios el 

          funcionamiento de una biblioteca para un mejor 

          aprovechamiento de sus recursos. 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Cursos de formación 

 TE1:  Formación no presencial 

 TE1:  Guías de formación 

        

Formación no presencial 

 TC:   Ñ04 

 NA:   Cursillos que no requieren la presencia física del 

       alumno. 

 TG1:  Formación de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Formación permanente 

 USE:  Formación continuada 

        

Formación profesional 

 TC:   K02 

 NA:   Conjunto de actividades educativas necesarias  

          para el desempeño de una tarea profesional. 

 UP:   Adquisición de conocimiento 

 UP:   Aprendizaje activo 

 UP:   Cursillos de formación bibliotecaria 

 UP:   Cursos de formación bibliotecaria 

 UP:   Enseñanza de la Archivística 

 UP:   Enseñanza de la Biblioteconomía 

 UP:   Enseñanza de la Documentación 

 UP:   Formación de archiveros 

 UP:   Formación de bibliotecarios 

 UP:   Formación de documentalistas 

 UP:   Formación de museólogos 

 UP:   Formación de profesionales 

 UP:   Formación de profesionales de la información 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

 TE1:  Enseñanza superior 

  TE2:  Centros universitarios 

   TE3:  Escuelas universitarias 

    TE4:  Escuelas de Archivística 

    TE4:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

   TE3:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

  TE2:  Comunidad universitaria 

   TE3:  Alumnos 

   TE3:  Personal docente 

    TE4:  Catedráticos 

    TE4:  Profesores 

  TE2:  Educación a distancia 

   TE3:  UNED 

  TE2:  Enseñanza asistida por ordenador 

  TE2:  Planes de estudios 

   TE3:  Asignaturas 
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   TE3:  Diplomatura 

   TE3:  Doctorado 

   TE3:  Estudios de postgrado 

   TE3:  Licenciatura 

    TE4:  Proyectos final de carrera 

    TE4:  Tesinas de licenciatura 

   TE3:  Masters 

   TE3:  Tesis doctorales (Profesionales de la 

información y document 

 TE1:  Enseñanza técnica 

 TE1:  Formación continuada 

  TE2:  Autoformación 

  TE2:  Curriculum 

  TE2:  Cursos de actualización 

  TE2:  Cursos de especialización 

  TE2:  Cursos de verano 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Reconversión profesional 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Formato de Intercambio de datos 

 USE:  Formatos bibliográficos 

        

Formato MARC 

 USE:  MARC 

        

Formatos bibliográficos 

 TC:   J04 

 NA:   Forma general de presentación de una  

          publicación, en particular en la que se refiere a su 

          composición, diagramación y aspecto. Forma y 

          dimensiones de la publicación como consecuencia  

          de la utilización de un papel de determinadas

 medidas. 

 UP:   Formato de Intercambio de datos 

 UP:   Formatos de Intercambio 

 UP:   Formatos de registros 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TE1:  MARC 

 TR:   Estándares documentales 

        

Formatos de Intercambio 

 USE:  Formatos bibliográficos 

        

Formatos de registros 

 USE:  Formatos bibliográficos 

        

Formulario de bibliotecas 

 USE:  Cuestionarios 

        

Formularios 

 TC:   A02 

 NA:   En diplomática, colección de cartas y  

          documentos, generalmente en orden sistemático,  

          que se emplean como modelo en la redacción de  

          otros de iguales características. 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

        

Foros de discusión 

 TC:   M02 

 NA:   Servicio automatizado de mensajes, a menudo 

          moderado por un propietario, en el cual los 

          suscriptores reciben mensajes dejados por otros 

          suscriptores por un tema dado. Los mensajes se 

          envían por correo electrónico. 

 TG1:  Mensajería electrónica 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Grupos de noticias 

 TE1:  Listas de correo 

 TR:   Comunidades virtuales 

        

Fortran 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

Foto Documentación 

 USE:  Servicios de fotodocumentación 

        

Fotocomposición 

 TC:   F04 

 NA:   Sistema de composición en frío que genera los 

          caracteres y produce un texto en papel fotográfico 

          o directamente en película o fotolito. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Fotocopias 

 TC:   J03 

 NA:   Reproducción de documentos por procedimientos 

          electroestáticos. 

 TG1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Suministro de documentos 

   TG3:  Difusión de la información 

    TG4:  Proceso documental 

        

Fotografía 
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 USE:  Fotografías 

        

Fotografías 

 TC:   F04 

 UP:   Fotografía 

 UP:   Fotos 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Fotografías aéreas 

 TR:   Fotografías electrónicas 

        

Fotografías aéreas 

 TC:   F04 

 NA:   Fotografías tomadas desde el aire. 

 TG1:  Fotografías 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Fotografías electrónicas 

 TC:   F04 

 NA:   Fotografías tomadas por medios electrónicos. 

 TG1:  Imágenes electrónicas 

  TG2:  Recursos electrónicos 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

 TR:   Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

 TR:   Fotografías 

        

Fotos 

 USE:  Fotografías 

        

Fototecas 

 TC:   N05 

 NA:   Organismos o servicios encargados de reunir 

          documentos fotográficos, almacenarlos y ponerlos  

          a disposición de los usuarios 

 UP:   Archivos fotográficos 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Frecuencia de citación 

 TC:   E01 

 NA:   Frecuencia de citación de los artículos. 

 TG1:  Citas bibliográficas 

  TG2:  Análisis de citas 

   TG3:  Técnicas bibliométricas 

    TG4:  Bibliometría 

     TG05:  Estudios métricos de la información 

        

Frecuencia de las palabras 

 USE:  Ley de Zipf 

        

Frecuencia de palabras 

 USE:  Ley de Zipf 

        

Frecuencia de términos 

 USE:  Lingüística estadística 

        

FTP 

 TC:   M02 

 NA:   Permite recibir y enviar cualquier clase de 

          fichero desde o hacia cualquier ordenador que éste 

          conectado a Internet. 

 UP:   File Tranference Protocol 

 UP:   Protocolo para la transferencia de ficheros 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

 TR:   Internet 

        

Fuentes archivísticas 

 USE:  Documentos de archivo 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Fuentes de información 

 TC:   F 

 NA:   Fuentes de las que una persona saca sustancia  

          para satisfacer sus necesidades de información 

 UP:   Fuentes documentales 

 UP:   Fuentes informativas 

 TE1:  Fuentes de información electrónicas 

 TE1:  Fuentes secundarias 

  TE2:  Antologías 

  TE2:  Bibliografías 

   TE3:  Bibliografías alfabéticas 

   TE3:  Bibliografías analíticas 

   TE3:  Bibliografías anotadas 

   TE3:  Bibliografías comerciales 

   TE3:  Bibliografías corrientes 

   TE3:  Bibliografías de alerta 

   TE3:  Bibliografías de bibliografías 

   TE3:  Bibliografías especializadas 

   TE3:  Bibliografías exhaustivas 

   TE3:  Bibliografías generales 

   TE3:  Bibliografías internacionales 

   TE3:  Bibliografías locales 

   TE3:  Bibliografías nacionales 

    TE4:  Bibliografías nacionales automatizadas 

    TE4:  Bibliografías nacionales corrientes 
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    TE4:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

   TE3:  Bibliografías periódicas 

   TE3:  Bibliografías prospectivas 

   TE3:  Bibliografías retrospectivas 

   TE3:  Bibliografías selectivas 

   TE3:  Bibliografías sistemáticas 

   TE3:  Bibliografías universales 

   TE3:  Biobibliografías 

   TE3:  Boletines de sumarios 

   TE3:  Tipobibliografías 

   TE3:  Topobibliografías 

  TE2:  Boletines bibliográficos 

  TE2:  Boletines de títulos 

  TE2:  Catálogos (Fuentes de información) 

   TE3:  Catálogos colectivos 

   TE3:  Catálogos comerciales 

    TE4:  Catálogos comerciales de libros 

    TE4:  Catálogos de libros de ocasión 

    TE4:  Catálogos editoriales 

   TE3:  Catálogos cronológicos 

   TE3:  Catálogos de adquisiciones 

   TE3:  Catálogos de autores 

   TE3:  Catálogos de bibliotecas 

   TE3:  Catálogos de librerías 

   TE3:  Catálogos de materias 

   TE3:  Catálogos de publicaciones periódicas 

   TE3:  Catálogos de títulos 

   TE3:  Catálogos diccionario 

   TE3:  Catálogos divididos 

   TE3:  Catálogos impresos 

   TE3:  Catálogos manuales 

   TE3:  Catálogos sistemáticos 

   TE3:  Catálogos topográficos 

  TE2:  Índices (Fuentes de información) 

   TE3:  Índices acumulativos 

   TE3:  Índices alfabéticos 

    TE4:  Índices alfabéticos por materias 

   TE3:  Índices alfanuméricos 

   TE3:  Índices automatizados 

    TE4:  Índices KWAC 

    TE4:  Índices KWIC 

    TE4:  Índices KWIT 

    TE4:  Índices KWOC 

    TE4:  Índices PRECIS 

   TE3:  Índices bibliográficos 

   TE3:  Índices clasificados 

   TE3:  Índices coordinados 

   TE3:  Índices de autores 

   TE3:  Índices de citas 

   TE3:  Índices de contenidos 

   TE3:  Índices de libros prohibidos 

   TE3:  Índices de materias 

   TE3:  Índices de publicaciones de resúmenes 

   TE3:  Índices geográficos 

   TE3:  Índices manuales 

   TE3:  Índices onomásticos 

   TE3:  Índices permutados 

   TE3:  Índices precoordinados 

   TE3:  Índices sistemáticos 

  TE2:  Revistas de resúmenes 

 TE1:  Materiales no librarios 

  TE2:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

   TE3:  Cortometrajes 

   TE3:  Películas 

   TE3:  Videocasetes 

    TE4:  Videolibros 

  TE2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TE3:  Diapositivas 

   TE3:  Fotografías 

    TE4:  Fotografías aéreas 

   TE3:  Microformas 

    TE4:  Microfichas 

    TE4:  Microfilms 

   TE3:  Negativos 

    TE4:  Negativos cinematográficos 

    TE4:  Negativos en cristal 

   TE3:  Tarjetas postales 

  TE2:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

   TE3:  Carteles 

   TE3:  Dibujos 

    TE4:  Dibujos arquitectónicos 

   TE3:  Dioramas 

   TE3:  Estampas 

   TE3:  Fotocomposición 

   TE3:  Grabados 

   TE3:  Holografías 

   TE3:  Ilustraciones 

   TE3:  Láminas 

   TE3:  Leyenda 

  TE2:  Documentos sonoros (Documentología) 

  TE2:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

   TE3:  Casetes 

   TE3:  Discos compactos 

   TE3:  Grabaciones en Disco 

    TE4:  Discos de gramófono 

    TE4:  Discos de vinilo 

  TE2:  Materiales cartográficos 

   TE3:  Mapas 

   TE3:  Planos 

  TE2:  Partituras musicales 

  TE2:  Recursos electrónicos 

   TE3:  Boletines electrónicos 

   TE3:  Catálogos automatizados 

    TE4:  Catálogos de acceso público en línea 
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   TE3:  Diccionarios electrónicos 

   TE3:  Enciclopedias electrónicas 

   TE3:  Imágenes electrónicas 

    TE4:  Fotografías electrónicas 

   TE3:  Libros electrónicos 

   TE3:  Periódicos electrónicos 

   TE3:  Revistas electrónicas 

 TE1:  Obras de referencia 

 TR:   Acceso a la información 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Fuentes de información electrónicas 

 TC:   F01 

 NA:   Fuentes de información distribuidas por medios 

          electrónicos. 

 TG1:  Fuentes de información 

        

fuentes de informacion primarias 

 USE:  Fuentes primarias 

        

Fuentes de referencia 

 USE:  Fuentes secundarias 

        

Fuentes documentales 

 USE:  Fuentes de información 

        

Fuentes informativas 

 USE:  Fuentes de información 

        

Fuentes primarias 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos que presentan información  

          esencialmente original. 

 UP:   Documentos primarios 

 UP:   fuentes de informacion primarias 

 TE1:  Atlas 

 TE1:  Biografías 

  TE2:  Autobiografías 

  TE2:  Memorias 

 TE1:  Comics 

 TE1:  Correspondencia 

 TE1:  Cronologias 

 TE1:  Diccionarios 

  TE2:  Diccionarios automáticos 

  TE2:  Diccionarios bilingües 

  TE2:  Diccionarios biográficos 

  TE2:  Diccionarios científicos 

  TE2:  Diccionarios de equivalencias 

  TE2:  Diccionarios de palabras vacías 

  TE2:  Diccionarios enciclopédicos 

  TE2:  Diccionarios especializados 

  TE2:  Diccionarios lingüísticos 

  TE2:  Diccionarios técnicos 

  TE2:  Diccionarios terminológicos 

 TE1:  Directorios 

  TE2:  Directorios electrónicos 

 TE1:  Disertaciones 

 TE1:  Enciclopedias 

 TE1:  Estadísticas 

 TE1:  Folletos 

 TE1:  Glosarios 

 TE1:  Guías (Fuentes de información) 

 TE1:  Libros 

  TE2:  Libros antiguos 

   TE3:  Incunables 

   TE3:  Xilografía 

  TE2:  Libros de bolsillo 

  TE2:  Libros de contabilidad 

  TE2:  Libros de depósito 

  TE2:  Libros de estilo 

  TE2:  Libros de imágenes 

  TE2:  Libros de ocasión 

  TE2:  Libros de texto 

  TE2:  Libros de viajes 

  TE2:  Libros infantiles 

  TE2:  Libros juveniles 

  TE2:  Libros litúrgicos 

   TE3:  Libro de las horas 

  TE2:  Libros para ciegos 

  TE2:  Libros prohibidos 

  TE2:  Libros raros 

  TE2:  Literatura gris 

   TE3:  Actas de congresos 

    TE4:  Comunicaciones a congresos 

   TE3:  Cuadernos de trabajo 

   TE3:  Informes 

    TE4:  Informes anuales 

    TE4:  Informes de investigación 

     TE5:  Estado de la cuestión 

     TE5:  Informes de investigaciones en curso 

    TE4:  Informes técnicos 

   TE3:  Manuales de procedimiento 

   TE3:  Memorias de licenciatura 

   TE3:  Normas (Fuentes de información) 

    TE4:  Normas internacionales 

    TE4:  Normas nacionales 

   TE3:  Patentes 

   TE3:  Prepublicaciones 

   TE3:  Proyectos de investigación 

   TE3:  Recomendaciones técnicas 

   TE3:  Separatas 

   TE3:  SIGLE 

   TE3:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

   TE3:  Traducciones científicas 

  TE2:  Manuales 
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  TE2:  Monografías 

  TE2:  Tratados 

 TE1:  Literatura gris 

  TE2:  Actas de congresos 

   TE3:  Comunicaciones a congresos 

  TE2:  Cuadernos de trabajo 

  TE2:  Informes 

   TE3:  Informes anuales 

   TE3:  Informes de investigación 

    TE4:  Estado de la cuestión 

    TE4:  Informes de investigaciones en curso 

   TE3:  Informes técnicos 

  TE2:  Manuales de procedimiento 

  TE2:  Memorias de licenciatura 

  TE2:  Normas (Fuentes de información) 

   TE3:  Normas internacionales 

   TE3:  Normas nacionales 

  TE2:  Patentes 

  TE2:  Prepublicaciones 

  TE2:  Proyectos de investigación 

  TE2:  Recomendaciones técnicas 

  TE2:  Separatas 

  TE2:  SIGLE 

  TE2:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

  TE2:  Traducciones científicas 

 TE1:  Manuscritos 

  TE2:  Códices 

  TE2:  Iluminación (Fuentes de información) 

 TE1:  Panfleto / Folleto 

 TE1:  Pergaminos 

 TE1:  Publicaciones oficiales 

  TE2:  Boletines oficiales 

   TE3:  Boletín Oficial del Estado 

 TE1:  Publicaciones seriadas 

  TE2:  Periódicos 

  TE2:  Publicaciones periódicas 

   TE3:  Almanaques 

   TE3:  Anales 

   TE3:  Anuarios 

   TE3:  Artículos de revistas 

   TE3:  Boletines 

    TE4:  Boletines de noticias 

   TE3:  Revistas científicas 

    TE4:  Revistas biomédicas 

    TE4:  Revistas químicas 

   TE3:  Revistas culturales 

    TE4:  Revistas literarias 

   TE3:  Revistas latinoamericanas 

   TE3:  Revistas técnicas 

 TE1:  Reseñas 

 TE1:  Revisiones bibliográficas 

 TR:   Información primaria 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Fuentes secundarias 

 TC:   F03 

 NA:   Documentos derivados de documentos primarios  

          o que los describen. 

 UP:   Documentos secundarios 

 UP:   Fuentes de referencia 

 TG1:  Fuentes de información 

 TE1:  Antologías 

 TE1:  Bibliografías 

  TE2:  Bibliografías alfabéticas 

  TE2:  Bibliografías analíticas 

  TE2:  Bibliografías anotadas 

  TE2:  Bibliografías comerciales 

  TE2:  Bibliografías corrientes 

  TE2:  Bibliografías de alerta 

  TE2:  Bibliografías de bibliografías 

  TE2:  Bibliografías especializadas 

  TE2:  Bibliografías exhaustivas 

  TE2:  Bibliografías generales 

  TE2:  Bibliografías internacionales 

  TE2:  Bibliografías locales 

  TE2:  Bibliografías nacionales 

   TE3:  Bibliografías nacionales automatizadas 

   TE3:  Bibliografías nacionales corrientes 

   TE3:  Bibliografías nacionales retrospectivas 

  TE2:  Bibliografías periódicas 

  TE2:  Bibliografías prospectivas 

  TE2:  Bibliografías retrospectivas 

  TE2:  Bibliografías selectivas 

  TE2:  Bibliografías sistemáticas 

  TE2:  Bibliografías universales 

  TE2:  Biobibliografías 

  TE2:  Boletines de sumarios 

  TE2:  Tipobibliografías 

  TE2:  Topobibliografías 

 TE1:  Boletines bibliográficos 

 TE1:  Boletines de títulos 

 TE1:  Catálogos (Fuentes de información) 

  TE2:  Catálogos colectivos 

  TE2:  Catálogos comerciales 

   TE3:  Catálogos comerciales de libros 

   TE3:  Catálogos de libros de ocasión 

   TE3:  Catálogos editoriales 

  TE2:  Catálogos cronológicos 

  TE2:  Catálogos de adquisiciones 

  TE2:  Catálogos de autores 

  TE2:  Catálogos de bibliotecas 

  TE2:  Catálogos de librerías 

  TE2:  Catálogos de materias 

  TE2:  Catálogos de publicaciones periódicas 

  TE2:  Catálogos de títulos 

  TE2:  Catálogos diccionario 
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  TE2:  Catálogos divididos 

  TE2:  Catálogos impresos 

  TE2:  Catálogos manuales 

  TE2:  Catálogos sistemáticos 

  TE2:  Catálogos topográficos 

 TE1:  Índices (Fuentes de información) 

  TE2:  Índices acumulativos 

  TE2:  Índices alfabéticos 

   TE3:  Índices alfabéticos por materias 

  TE2:  Índices alfanuméricos 

  TE2:  Índices automatizados 

   TE3:  Índices KWAC 

   TE3:  Índices KWIC 

   TE3:  Índices KWIT 

   TE3:  Índices KWOC 

   TE3:  Índices PRECIS 

  TE2:  Índices bibliográficos 

  TE2:  Índices clasificados 

  TE2:  Índices coordinados 

  TE2:  Índices de autores 

  TE2:  Índices de citas 

  TE2:  Índices de contenidos 

  TE2:  Índices de libros prohibidos 

  TE2:  Índices de materias 

  TE2:  Índices de publicaciones de resúmenes 

  TE2:  Índices geográficos 

  TE2:  Índices manuales 

  TE2:  Índices onomásticos 

  TE2:  Índices permutados 

  TE2:  Índices precoordinados 

  TE2:  Índices sistemáticos 

 TE1:  Revistas de resúmenes 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Información secundaria 

 TR:   Orientación a los usuarios 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Gabinetes de lectura 

 USE:  Bibliotecas 

        

Gasto 

 USE:  Costes de la información 

        

Gestión bibliotecaria 

 TC:   B17 

 NA:   Técnicas usadas para organizar las tareas 

          bibliotecarias, motivar al personal, conseguir 

          recursos y evaluar rendimientos con objeto de 

          mejorar el servicio. 

 UP:   Gestión de bibliotecas 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 TR:   Administración de bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Gestión de archivos 

 TR:   Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Gestión de archivos 

 TC:   A16 

 NA:   En archivística, todo proceso o producto derivado 

          de trabajar con documentos administrativos. 

 TG1:  Política archivística 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Dirección de archivos 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

 TR:   Gestión de museos 

        

Gestión de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de operaciones de mantenimiento y 

          actualización de bases de datos. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Mantenimiento de bases de datos 

        

Gestión de bibliotecas 

 USE:  Gestión bibliotecaria 

        

Gestión de colecciones 

 USE:  Gestión de recursos bibliográficos 

        

Gestión de documentos 

 USE:  Tratamiento de archivos 

        

Gestión de la calidad 

 TC:   D05 

 NA:   La gestión de calidad es una estrategia 

          organizativa y un método de gestión que hace 

          participar a todos los empleados y pretende 

          mejorar continuamente la eficacia de una 

          organización en satisfacer el cliente. 

 UP:   Calidad 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Calidad de la información 

 TE1:  Calidad de los servicios 

 TE1:  Calidad total 

 TE1:  Control de calidad 

 TE1:  Indicadores de calidad 

 TE1:  Manuales de calidad 

 TR:   Evaluación de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de los servicios 

        

Gestión de la documentación 
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 USE:  Gestión del conocimiento 

        

Gestión de la información 

 TC:   D06 

 NA:   Es todo lo relacionado con la obtención de la 

          información adecuada, en la forma correcta, para 

          la persona indicada, al costo adecuado, en el 

          tiempo oportuno, en el lugar apropiado, para  

          tomar la acción correcta. 

 TG1:  Gestión del conocimiento 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Gestión de recursos de información 

  TE2:  Gestión de recursos bibliográficos 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Gestión de museos 

 TC:   I06 

 NA:   Conjunto de actividades de administración y 

          organización de los museos. 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Adquisiciones (Museos) 

  TE2:  Compras (Museos) 

  TE2:  Depósito de obras 

  TE2:  Donaciones (Museos) 

 TE1:  Catalogación (Museos) 

 TE1:  Organización de museos 

 TE1:  Presupuestos (Museos) 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

 TR:   Cooperación de museos 

 TR:   Gestión de archivos 

        

Gestión de personal 

 TC:   K03 

 NA:   Conjunto de actividades de administración y 

          organización del personal. 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

               

Gestión de recursos de información 

 TC:   D06 

 NA:   Todas aquellas tareas que se realizan para mejorar 

          el almacenamiento y recuperación de la 

información 

          y sus distintos tipos de soporte en una 

          organización. 

 TG1:  Gestión de la información 

  TG2:  Gestión del conocimiento 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Gestión de recursos bibliográficos 

         

Gestión de recursos bibliográficos 

 TC:   D06 

 NA:   Todas aquellas tareas que se realizan para 

          almacenar, recuperar y organizar la información 

          que una organización posee. 

 TG1:  Gestión de recursos de información 

  TG2:  Gestión de la información 

   TG3:  Gestión del conocimiento 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Gestión de tesauros 

 TC:   H01 

 NA:   Conjunto de tareas necesarias para el 

          mantenimiento de los tesauros. 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG05:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Mantenimiento de tesauros 

        

Gestión del conocimiento 

 TC:   D06 

 NA:   Conjunto de procesos, estrategias, cultura y 

          herramientas que permiten a una organización 

          desarrollar y aplicar el conocimiento a sus 

          procesos de negocio. 

 UP:   Gestión de la documentación 

 UP:   Gestión documental 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Gestión de la información 

  TE2:  Gestión de recursos de información 

   TE3:  Gestión de recursos bibliográficos 

 TE1:  Tratamiento de la información 

 TR:   Bases de conocimiento 

 TR:   Organización del conocimiento 

 TR:   Vigilancia tecnológica 

        

Gestión documental 

 USE:  Gestión del conocimiento 

        

Gestión electrónica de documentos 

 TC:   A10 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Sistemas de gestión documental 

        

Gestión presupuestaria 

 USE:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 USE:  Presupuestos (Museos) 

        

Gestor de bases de datos 

 USE:  Sistemas de gestión de bases de datos 

        

Gestor de la información 

 USE:  Documentalistas 
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Gestor documental 

 USE:  Documentalistas 

        

Glosarios 

 TC:   F02 

 NA:   Diccionario de palabras en desuso, raras, poco 

          conocidas o neologismos en un idioma 

determinado. 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Gopher 

 TC:   M02 

 NA:   Aplicación que ofrece una serie de menús en los 

          que se recogen las informaciones de otras 

          direcciones de internet y de otros sistemas de 

          búsqueda, como Telnet o el servicio de correo 

          electrónico. 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Internet 

 TR:   VERONICA 

        

Grabación digital 

 USE:  Digitalización 

        

Grabaciones en Disco 

 TC:   F04 

 NA:   Discos, generalmente de plástico, que permiten el 

          registro de sonido en un surco en forma de espiral 

          y la reproducción del sonido registrado 

 UP:   Discos 

 UP:   Discos fonográficos 

 TG1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Discos de gramófono 

 TE1:  Discos de vinilo 

        

Grabados 

 TC:   F04 

 NA:   Reproducción de imágenes por medio de planchas  

          o películas grabadas por cualquier procedimiento 

          manual o mecánico. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Grado de humedad (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Condiciones de humedad en las que se conservan  

          los documentos. 

 TG1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TR:   Grado de humedad (Museos) 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

        

Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Condiciones de humedad en las que se conservan  

          los documentos. 

 TG1:  Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Grado de humedad (Archivos) 

 TR:   Grado de humedad (Museos) 

 TR:   Preservación de documentos (Bibliotecas) 

        

Grado de humedad (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Condiciones de humedad en las que se conservan  

          los documentos. 

 TG1:  Condiciones ambientales (Museos) 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

 TR:   Grado de humedad (Archivos) 

 TR:   Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TR:   Preservación de objetos artísticos 

        

Grado de indización 

 USE:  Exhaustividad en la indización 

        

Grado de satisfacción 

 TC:   B11 

 TG1:  Evaluación de los servicios 

  TG2:  Evaluación de bibliotecas 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Grupos de discusión 

 USE:  Grupos de noticias 

        

Grupos de fondos 

 TC:   A02 

 NA:   Divisiones de los cuadros de clasificación de los 

          archivos. 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 
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Grupos de noticias 

 TC:   M02 

 NA:   Forma habitual de denominar el sistema de listas 

          de correo mantenidas por la red. 

 UP:   Grupos de discusión 

 UP:   News 

 TG1:  Foros de discusión 

  TG2:  Mensajería electrónica 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Guías (Archivos) 

 TC:   A14 

 NA:   Instrumentos de consulta que describen los 

          archivos, fondos, secciones y colecciones de uno o 

          más archivos relativos a temas, períodos, espacios 

          geográficos o tipos de documentos particulares. 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Guías (Fuentes de información) 

        

Guías (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 NA:   Documento que contiene información de carácter 

          introductorio, suficiente para poder realizar una 

          operación 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Guías (Archivos) 

        

Guías de formación 

 TC:   Ñ04 

 NA:   Instrumentos creados por personal de la biblioteca 

          para indicar a los usuarios los servicios de la 

          misma y su utilización. 

 TG1:  Formación de usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Guías de lectura 

 TC:   B18 

 NA:   Listas de libros seleccionados sobre un tema de 

          actualidad e interés para orientación de 

          bibliotecarios, educadores y lectores. 

 UP:   Guías del lector 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Guías del lector 

 USE:  Guías de lectura 

        

Hábitos de información 

 TC:   Ñ01 

 NA:   Costumbre que tiene un usuario o grupo de  

          usuarios de demandar o consumir información. 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Estudios de usuarios 

 TR:   Hábitos de lectura 

 TR:   Investigadores 

 TR:   Necesidad de información 

 TR:   Perfiles de los usuarios 

        

Hábitos de lectura 

 TC:   Ñ05 

 NA:   Costumbre lectora de un usuario o grupo de 

          usuarios. 

 UP:   Hábitos de los lectores 

 TG1:  Lectura pública 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TE1:  Lectura infantil 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Perfiles de los usuarios 

        

Hábitos de los lectores 

 USE:  Hábitos de lectura 

        

Hardware 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Hemerotecas 

 TC:   N04 

 NA:   Lugar de la biblioteca destinado a las 

          publicaciones periódicas. 

 TG1:  Unidades de información 

        

Heráldica 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencia de los escudos de armas. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Herramientas de búsqueda 

 TC:   M02 

 NA:   Programas que facilitan la búsqueda de  

          información en Internet. 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 
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    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Agentes inteligentes 

 TE1:  Buscadores 

 TE1:  MetaBuscadores 

 TE1:  MultiBuscadores 

 TR:   Búsquedas en línea 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Etiquetas meta 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

        

Herramientas de catalogación 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Hipermedia 

 TC:   M02 

 NA:   Colección de palabras, claves, gráficos, imágenes, 

          vídeos y sonidos vinculados en forma asociativa; 

          usada para representar información digital de 

          tales maneras que un usuario las pueda explorar de 

          forma interactiva. 

 UP:   Hypermedia 

 TG1:  Estructura de la información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Hipertexto 

 TC:   M02 

 NA:   Tecnología que permite enlazar unos documentos  

          y a partir de la cual se ha desarrollado World  

          Wide Web. 

 TG1:  Estructura de la información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   HTML 

 TR:   HTTP 

 TR:   Sitios web 

        

Historia 

 TC:   D07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas. 

 UP:   Estudio evolutivo 

 UP:   Evolución histórica 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Historia de la Documentación 

 TE1:  Historia de la escritura 

 TE1:  Historia de la imprenta 

 TE1:  Historia del libro 

 TR:   Archivos históricos 

 TR:   Historia de la Biblioteconomía 

 TR:   Historia de las bibliotecas 

 TR:   Historia de los archivos 

 TR:   Historia de los museos 

 TR:   Historia del coleccionismo 

        

Historia de la Bibliografía 

 TC:   D01 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre la Bibliografía. 

 TG1:  Bibliografía 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Historia de la Biblioteconomía 

 TC:   B12 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre la Biblioteconomía. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Historia de las bibliotecas 

 TR:   Historia 

        

Historia de la Documentación 

 TC:   D07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre la Documentación. 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Documentología 

        

Historia de la escritura 

 TC:   D07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre la escritura. 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Escritura 

 TR:   Paleografía 

        

Historia de la imprenta 

 TC:   D07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre la imprenta. 
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 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Imprenta 

 TR:   Incunables 

 TR:   Libros antiguos 

 TR:   Xilografía 

        

Historia de las bibliotecas 

 TC:   B12 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre las bibliotecas. 

 TG1:  Historia de la Biblioteconomía 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Historia 

        

Historia de los archivos 

 TC:   A11 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre los archivos. 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Historia 

        

Historia de los museos 

 TC:   I07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre los museos. 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Historia del coleccionismo 

 TR:   Historia 

 TR:   Museos 

        

Historia del coleccionismo 

 TC:   I07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre el coleccionismo. 

 TG1:  Historia de los museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Colecciones de museos 

 TR:   Historia 

        

Historia del libro 

 TC:   D07 

 NA:   Conjunto de obras e investigaciones históricas 

          sobre el libro. 

 TG1:  Historia 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Impresores 

 TR:   Libros 

 TR:   Libros antiguos 

        

Holografías 

 TC:   F04 

 NA:   Fotografías en relieve obtenidas mediante el 

          empleo de las interferencias producidas por la 

          superposición de dos haces de rayos láser. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Hora del cuento 

 TC:   B18 

 NA:   Actividad cultural dirigida a los niños 

          consistente en la narración de cuentos infantiles. 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Horarios 

 TC:   B13 

 NA:   Horas del día en que la biblioteca permanece 

          abierta a los usuarios. 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

HTML 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguaje en el que se escriben las páginas a las 

          que se accede a través de navegadores WWW.  

          Admite componentes hipertextuales y multimedia. 

 UP:   Lenguaje HTML 

 TG1:  Lenguajes de marcado 

  TG2:  Lenguajes informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Etiquetas meta 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Hipertexto 

 TR:   World Wide Web 

        

HTTP 

 TC:   M02 

 NA:   Protocolo de transferencia de hipertextos, 

          acrónimo de HiperText Transfer Protocol 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Hipertexto 
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 TR:   Intercambio electrónico de datos 

 TR:   Internet 

 TR:   Nombres de dominio 

 TR:   World Wide Web 

        

Hurtos 

 TC:   B13 

 NA:   Robos de documentos. 

 TG1:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Robos 

 TR:   Robos de documentos 

        

Hypermedia 

 USE:  Hipermedia 

        

IA 

 USE:  Inteligencia artificial 

        

Iconografía 

 USE:  Iconotecas 

        

Iconotecas 

 TC:   N05 

 NA:   Conjunto de documentos presentados en forma de 

          imágenes manuscritas, impresas, fotográficas u 

          obtenidas por otros procedimientos. 

 UP:   Archivos de imágenes 

 UP:   Archivos iconográficos 

 UP:   Banco de imágenes 

 UP:   Bancos de imagen 

 UP:   Bancos de imágenes 

 UP:   Iconografía 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Identidad profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Conjunto de características que diferencian a las 

          personas que ejercen una profesión. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Calificación profesional 

  TE2:  Certificación profesional 

 TE1:  Competencias profesionales 

 TE1:  Estatuto profesional 

  TE2:  Calificación profesional 

   TE3:  Certificación profesional 

 TE1:  Prestigio profesional 

 TR:   Profesionales de la información 

        

Identificación documental 

 TC:   A21 

 NA:   Actividad que tiene como objetivo el estudio de la 

          estructura orgánica y de las funciones del órgano 

          o sujeto productor de los documentos, y la 

          determinación de las series documentales, que son 

          testimonio de las actuaciones de ese órgano en el 

          ejercicio de sus funciones. 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Autentificación 

 TR:   Cuadros de clasificación 

 TR:   Fondos archivísticos 

 TR:   Series documentales 

        

Identificadores 

 TC:   H02 

 NA:   Nombres utilizados como descriptores, 

          eventualmente nombres de personas o de firmas 

          comerciales. 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

        

IFLA 

 TC:   K01 

 NA:   Federación internacional de asociaciones de 

          bibliotecas. Creada para proporcionar a 

          bibliotecarios de todo el mundo un foro donde 

          intercambiar ideas, promover la cooperación, la 

          investigación y el desarrollo internacional en 

          todos los campos de la actividad bibliotecaria. 

 UP:   Federación Internacional de Asociaciones de 

Bibliotecas 

 TG1:  Organizaciones internacionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Iluminación (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Conjunto de luces que hay en un archivo. 

 TG1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

        

Iluminación (Fuentes de información) 

 TC:   F02 
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 NA:   Decoración de manuscritos con iniciales e 

          ilustraciones que se desarrolló en Europa 

          occidental a partir del siglo VII. 

 TG1:  Manuscritos 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Iluminación (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Conjunto de luces que hay en un museo. 

 TG1:  Salas de exposición 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

        

Ilustraciones 

 TC:   F04 

 NA:   Grabado o dibujo que se intercala en el texto de 

          un libro, una revista, un artículo. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Retratos 

        

Ilustradores 

 TC:   L02 

 NA:   Personas que ilustran una obra. 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Imágenes digitales 

 USE:  Imágenes electrónicas 

        

Imágenes electrónicas 

 TC:   F04 

 NA:   Imágenes que precisan un ordenador para ser 

          vistas. 

 UP:   Imágenes digitales 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Fotografías electrónicas 

 TR:   Documentos fotograficos (Materiales no librarios) 

 TR:   Marcas de agua 

 TR:   Tratamiento de imágenes 

        

Importación de registros bibliográficos 

 TC:   J04 

 NA:   Copia de registros bibliográficos procedentes de 

          una base de datos. 

 UP:   Captación de registros 

 UP:   Captura de datos 

 UP:   Captura de registros 

 UP:   Registros captados 

 UP:   Registros importados 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 

     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Catalogación derivada 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Imprenta 

 TC:   D08 

 NA:   Arte de reproducir en papel u otro soporte, por 

          medio de presión, unos caracteres impregnados de 

          tinta. 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Historia de la imprenta 

        

Imprentas 

 TC:   L02 

 NA:   Organizaciones cuya actividad principal es la 

          impresión. 

 TG1:  Impresores 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Impresoras 

 TC:   M01 

 NA:   Elementos periféricos e un ordenador que  

          permiten la salida de resultados impresos. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Impresores 

 TC:   L02 

 NA:   Personas u organizaciones responsables de las 

          operaciones materiales de la impresión de un 

          documento. 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Imprentas 

 TR:   Historia del libro 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Tipobibliografías 
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Incunables 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos impresos en el siglo XV, mediante  

          tipos móviles. 

 TG1:  Libros antiguos 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Historia de la imprenta 

 TR:   Patrimonio bibliográfico 

        

Indexación 

 USE:  Indización 

        

Indexación asistida por ordenador 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indexación automática 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indicación de referencias 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Indicadores bibliométricos 

 TC:   E01 

 NA:   Datos obtenidos del recuento de los elementos 

          bibliográficos contenidos en los registros que 

pueden ser unidimensionales o pluridimensionales. 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Coautoría 

 TE1:  Crecimiento de la literatura 

 TE1:  Obsolescencia de la información 

  TE2:  Vida media 

 TE1:  Producción bibliográfica 

 TE1:  Productividad científica 

        

Indicadores de calidad 

 TC:   D05 

 NA:   Elementos que permiten comparar el nivel de 

       calidad de una característica o parámetro con 

       respecto a unos niveles preestablecidos. 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Indicadores de rol 

 TC:   H02 

 NA:   En Teoría de la Clasificación, palabra o sintagma 

          utilizados para modificar, precisar, especificar o 

          restringir el significado de otro Descriptor que 

          usualmente no es usado como un término aislado,  

          y que es capaz de asumir diferentes sentidos en 

          distintos contextos. 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

        

Índices (Archivos) 

 TC:   A14 

 NA:   Listas de referencias nominales, ordenadas 

          alfabéticamente, del contenido de un libro, un 

          manuscrito o un conjunto de documentos. 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

        

Índices (Fuentes de información) 

 TC:   F03 

 NA:   Documentos secundarios que presentan una lista 

          ordenada de términos seleccionados de un  

          documento junto con una referencia que permite  

          su localización 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Índices acumulativos 

 TE1:  Índices alfabéticos 

  TE2:  Índices alfabéticos por materias 

 TE1:  Índices alfanuméricos 

 TE1:  Índices automatizados 

  TE2:  Índices KWAC 

  TE2:  Índices KWIC 

  TE2:  Índices KWIT 

  TE2:  Índices KWOC 

  TE2:  Índices PRECIS 

 TE1:  Índices bibliográficos 

 TE1:  Índices clasificados 

 TE1:  Índices coordinados 

 TE1:  Índices de autores 

 TE1:  Índices de citas 

 TE1:  Índices de contenidos 

 TE1:  Índices de libros prohibidos 

 TE1:  Índices de materias 

 TE1:  Índices de publicaciones de resúmenes 

 TE1:  Índices geográficos 

 TE1:  Índices manuales 

 TE1:  Índices onomásticos 

 TE1:  Índices permutados 

 TE1:  Índices precoordinados 

 TE1:  Índices sistemáticos 

 TR:   Bases de datos bibliográficas 

 TR:   Búsquedas bibliográficas 

 TR:   Índices (Archivos) 

 TR:   Indización 

 TR:   Obras de referencia 
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Índices acumulativos 

 TC:   F03 

 NA:   Índice que reúne en una sola secuencia los índices 

          de varios números de una publicación seriada que 

          han sido publicados por separado. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices alfabéticos 

 TC:   F03 

 NA:   En un documento, lista de nombres o temas  

          tratados en él ordenados alfabéticamente y con  

          una referencia a su localización en el mismo. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Índices alfabéticos por materias 

        

Índices alfabéticos por materias 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de las materias de las que tratan un 

          conjunto de obras con una referencia a las obras 

          en las que aparecen ordenada alfabéticamente  

          como contrapuesto a una ordenación sistemática. 

 TG1:  Índices alfabéticos 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices alfanuméricos 

 TC:   F03 

 NA:   Índices formados por letras y números. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices automáticos 

 USE:  Índices automatizados 

        

Índices automatizados 

 TC:   F03 

 NA:   Índices elaborados por medios automatizados. 

 UP:   Índices automáticos 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Índices KWAC 

 TE1:  Índices KWIC 

 TE1:  Índices KWIT 

 TE1:  Índices KWOC 

 TE1:  Índices PRECIS 

 TR:   Indización automatizada 

        

Índices bibliográficos 

 TC:   F03 

 NA:   Índice confeccionado sólo con las referencias 

          bibliográficas de un conjunto de documentos, 

          ordenadas en función de alguna característica 

          esencial o formal. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices clasificados 

 TC:   F03 

 NA:   Índice en el cual los términos de indización son 

          organizados conforme a un sistema de 

          clasificación. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices coordinados 

 TC:   F03 

 NA:   Tipo de índice en el cual existe más de una 

          entrada para identificar o describir el contenido 

          temático de cada documento indizado. 

 UP:   Indizados coordinados 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de autores 

 TC:   F03 

 NA:   Índices de nombres que registran los autores 

mencionados en una obra o publicación, dispuestos 

alfabética o sistemáticamente, con indicación de la 

página o párrafo en que aparecen mencionados. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de citas 

 TC:   F03 

 NA:   Documentos secundarios que establecen una 

relación entre los documentos citados y los documentos 

que los citan. 

 UP:   Índices de citas bibliográficas 

 UP:   Índices de referencias bibliográficas 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Análisis de citas 

 TR:   Citas bibliográficas 

 TR:   Factor de impacto 
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Índices de citas bibliográficas 

 USE:  Índices de citas 

        

Índices de contenidos 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de los títulos o encabezamientos y 

          subencabezamientos de las partes de un  

          documento, en el orden en que aparecen en el  

          mismo y con indicación de la página o columna en  

         que comienzan. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de evaluación en la recuperación 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Índices de exhaustividad en la recuperación 

 USE:  Coeficientes de llamada 

        

Índices de libros prohibidos 

 TC:   F03 

 NA:   Catálogo de libros prohibidos por la Iglesia, los 

          soberanos o las universidades. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de materias 

 TC:   F03 

 NA:   En la clasificación y recuperación de documentos, 

          una lista términos que nos permite acceder al 

          contenido de una publicación, catálogo o 

          colección. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Búsquedas por materias 

        

Índices de palabras clave 

 USE:  Listas de palabras clave 

        

Índices de pertinencia 

 USE:  Pertinencia 

        

Índices de precisión 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Índices de publicaciones de resúmenes 

 TC:   F03 

 NA:   Documentos terciarios que recogen los índices de 

          publicaciones que resumen otras publicaciones. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices de referencias bibliográficas 

 USE:  Índices de citas 

        

Índices de relevancia 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Índices de ruido 

 USE:  Coeficientes de ruido 

        

Índices de silencio 

 USE:  Coeficientes de silencio 

        

Índices de términos permutados 

 USE:  Índices permutados 

        

Índices de títulos permutados 

 USE:  Índices permutados 

        

Índices geográficos 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de los nombres o lugares que aparecen en  

          una obra o publicación, con indicación de la  

          página o párrafo en que se mencionan. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices KWAC 

 TC:   F03 

 NA:   Tipos de índices de palabras fuera de contexto en 

          los que el título se enuncia íntegramente cada 

          vez. 

 UP:   Keyword And Contex Index 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices KWIC 

 TC:   F03 

 NA:   Tipo de índice permutado en el que el contenido 

          temático de una obra se representa mediante 

          palabras clave de su título o de otra fuente de 

          información del documento, extraídas por la 

          computadora o en forma manual de listas de 

          palabras significativas y no significativas. 

 UP:   Keyword In Context Index 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 
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   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices KWIT 

 TC:   F03 

 NA:   Índices realizados con los títulos de los 

          documentos, redactados en lenguaje libre y sin 

          relación con el contenido informativo del título. 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices KWOC 

 TC:   F03 

 NA:   Tipo de índice permutado que varía en su 

          presentación respecto al índice KWIC, en que las 

          palabras clave aparecen como un encabezamiento  

          en línea separada. Bajo cada encabezamiento  

          aparece la totalidad de los títulos, completos o 

          truncados, que contienen la palabra clave de que 

          se trata. 

 UP:   Keyword Out OF Context Index 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

         

Índices manuales 

 TC:   F03 

 NA:   Índices elaborados de forma manual. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices onomásticos 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de los nombres propios (antropónimos, 

          topónimos o ambos) contenidos en una obra o 

          trabajo, dispuestos alfabética o sistemáticamente 

          y situados al final con indicación de la página o 

          el párrafo en que aparecen. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices permutados 

 TC:   F03 

 NA:   Lista de palabras clave (generalmente ordenada  

          en forma alfabética) en la que cada una de las 

          palabras significativas de un título u otra fuente 

          de un documento, va desplazándose al primer  

          lugar como término de acceso. Por lo tanto, cada  

          título, frase  o sentencia aparece tantas veces en el 

          índice permutado como palabras clave tenga. 

 UP:   Índices de términos permutados 

 UP:   Índices de títulos permutados 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices PRECIS 

 TC:   F03 

 NA:   Sistema de indización que preserva el contexto 

 UP:   Preserved Context Index  System 

 UP:   Sistema de indización PRECIS 

 TG1:  Índices automatizados 

  TG2:  Índices (Fuentes de información) 

   TG3:  Fuentes secundarias 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Índices precoordinados 

 TC:   F03 

 NA:   En la catalogación por materias, índice en el que 

          la combinación de los términos que forman un 

          encabezamiento de materia se hace en el momento  

          de asignar el signo al documento. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Índices sistemáticos 

 TC:   F03 

 NA:   Indice en el cual los términos de indización son 

          organizados conforme a un sistema de 

          clasificación. 

 TG1:  Índices (Fuentes de información) 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Indización 

 TC:   J04 

 NA:   Operación destinada a representar los resultados 

          del análisis de contenido de un documento o de  

          una parte del mismo, mediante elementos de un  

          lenguaje documental o natural, generalmente para  

          facilitar la recuperación. 

 UP:   Indexación 

 UP:   Sistemas de indización 

 TG1:  Análisis documental 

  TG2:  Tratamiento documental 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Consistencia en la indización 

 TE1:  Especificidad en la indización 

 TE1:  Exhaustividad en la indización 

 TE1:  Indización analítica 
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 TE1:  Indización automatizada 

  TE2:  SMART 

 TE1:  Indización centralizada 

 TE1:  Indización coordinada 

 TE1:  Indización de títulos permutados 

 TE1:  Indización distribuida 

 TE1:  Indización en cadena 

 TE1:  Indización manual 

 TE1:  Indización por asociación 

 TE1:  Indización por citas 

 TE1:  Indización por descriptores 

 TE1:  Indización por encabezamientos de materia 

 TE1:  Indización por materias 

 TE1:  Indización por palabras clave 

 TE1:  Indización por unitérminos 

 TE1:  Indización postcoordinada 

 TE1:  Indización precoordinada 

 TE1:  Indización semiautomática 

 TE1:  Ponderación 

 TE1:  PRECIS 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

 TR:   Indizadores 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Palabras clave 

 TR:   Representación del conocimiento 

 TR:   Servicios de indización y resúmenes 

 TR:   Términos de indización 

 TR:   Tesauros 

        

Indización analítica 

 TC:   J04 

 NA:   Elaboración de índices analíticos, también 

          llamados  temáticos, que recogen los aspectos o 

          conceptos básicos de la obra. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización asistida por ordenador 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización automática 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización automatizada 

 TC:   J04 

 NA:   Es la realizada por la máquina sin intervención 

          humana mediante algoritmos basados 

          fundamentalmente en técnicas de asignación de 

          pesos a las palabras, construcción de tablas hash 

          y consideraciones sobre la proximidad de las 

          palabras dentro del texto, dentro de cada párrafo 

          y dentro de cada línea. 

 UP:   Indexación asistida por ordenador 

 UP:   Indexación automática 

 UP:   Indización asistida por ordenador 

 UP:   Indización automática 

 UP:   Indización computadorizada 

 UP:   Indización mecanizada 

 UP:   Indización por computadora 

 UP:   Indización por máquina 

 UP:   Indización por ordenador 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  SMART 

 TR:   Índices automatizados 

 TR:   Palabras vacías 

 TR:   Procesamiento de la información 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Indización centralizada 

 TC:   J04 

 NA:   El modelo centralizado de búsqueda e indización 

          utilizado por servicios como Altavista, Infoseek, 

          Excite y otros, crea un enorme índice de la gran 

          mayoría de los recursos disponibles en Internet y 

          lo ofrece a través de un único servidor. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización computadorizada 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización coordinada 

 TC:   J04 

 NA:   Modalidad de indización por el cual el contenido 

          temático del ítem indizado es descrito por medio 

          de términos de indización de igual rango, los que 

          luego pueden ser coordinados en la recuperación. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización de títulos permutados 

 TC:   J04 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 
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Indización distribuida 

 TC:   J04 

 NA:   El modelo distribuido, usado por servicios como 

          Harvest, ALIWEB o Glimpse, crea pequeños  

          índices junto a los documentos que indiza. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización en cadena 

 TC:   J04 

 NA:   Creación de entradas en un índice a partir de los 

          números de clasificación de los documentos. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización exhaustiva 

 USE:  Exhaustividad en la indización 

        

Indización manual 

 TC:   J04 

 NA:   Es la realizada por personas sin ninguna 

          intervención de maquinas. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Directorios de recursos 

 TR:   Indizadores 

        

Indización mecanizada 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por asociación 

 TC:   J04 

 NA:   Indización por computadora que registra las 

          asociaciones entre los términos sin que exista 

          necesariamente relación funcional especificada 

          entre ellos. 

 UP:   Análisis por asociación de términos 

 UP:   Indización por asociación de términos 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por asociación de términos 

 USE:  Indización por asociación 

        

Indización por citas 

 TC:   J04 

 NA:   Método de elaboración de un índice de citas por 

          referencias bibliográficas aceptadas 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por computadora 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por descriptores 

 TC:   J04 

 NA:   Asignación de materias que representan el 

          contenido de un documento por medios de  

          términos aceptados en un tesauro. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por encabezamientos de materia 

 TC:   J04 

 NA:   Asignación de materias que representan el 

          contenido de un documento, normalizadas a partir 

          de una lista de encabezamientos de materia. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por máquina 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por materias 

 TC:   J04 

 NA:   Asignación de materias que representan el 

          contenido de un documento. 

 UP:   Subject indexing 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por ordenador 

 USE:  Indización automatizada 

        

Indización por palabras clave 

 TC:   J04 

 NA:   Método de indización a partir del lenguaje 

          natural, que toma en cuenta las palabras 

          significativas de un título o de otras fuentes de 

         información del documento, para utilizarlas como 
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          términos de indización. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización por unitérminos 

 TC:   J04 

 NA:   Sistema de indización creado por Mortimer Taube  

          en el que el texto se segmenta en sustantivos 

          relevantes. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización postcoordinada 

 TC:   J04 

 NA:   Indización de documentos sin la ayuda de un  

          orden de encabezamientos o de notaciones  

          establecido previamente. 

 UP:   Postcoordinación 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización precoordinada 

 TC:   J04 

 NA:   Indización de documentos por la que el orden de 

          los encabezamientos o las notaciones se  

          establecen de acuerdo con un sistema de 

indización. 

 UP:   Precoordinación 

 UP:   Términos precoordinados 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Indización semiautomática 

 TC:   J04 

 NA:   Es la realizada como colaboración entre hombre y 

          maquina, por lo general, la maquina presenta al 

          indizador las palabras que ha extraído del texto y 

          que sus algoritmos de funcionamiento ha juzgado 

          relevantes, y el humano toma la decisión final de 

          cuales se conservan en el sistema. 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TR:   Procesamiento de la información 

        

Indizador 

 USE:  Indizadores 

        

Indizadores 

 TC:   K04 

 NA:   Personas que hacen un índice. 

 UP:   Indizador 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Indización 

 TR:   Indización manual 

        

Indizados coordinados 

 USE:  Índices coordinados 

        

Industria audiovisual 

 TC:   L02 

 NA:   Conjunto de operaciones materiales ejecutadas  

          para la obtención de productos audiovisuales. 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Industria videográfica 

 TR:   Política de comunicación 

 TR:   Radio 

 TR:   Televisión 

        

Industria cultural 

 USE:  Industria de la información 

        

Industria de la comunicación 

 TC:   L02 

 NA:   Conjunto de operaciones materiales ejecutadas  

          para la obtención de productos destinados a la 

          comunicación. 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Medios de comunicación social 

  TE2:  Medios de comunicación electrónicos 

  TE2:  Medios de comunicación interactivos 

 TR:   Mercado de la información 

        

Industria de la información 

 TC:   L02 

 NA:   Conjunto de elementos que intervienen en los 

          sistemas automatizados de información en línea. 

 UP:   Industria cultural 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TE1:  Comercio de libros 

  TE2:  Librerías 

   TE3:  Librerías anticuarias 

   TE3:  Librerías de ocasión 
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  TE2:  Venta de libros 

   TE3:  Día del libro 

    TE4:  Día internacional del libro 

   TE3:  Feria del libro 

   TE3:  Venta de libros a las bibliotecas 

   TE3:  Venta de libros a las Escuelas 

 TE1:  Distribución de bases de datos 

  TE2:  Distribuidores de bases de datos 

   TE3:  Dialog 

   TE3:  Echo 

   TE3:  MEDLARS 

 TE1:  Empresas de telecomunicaciones 

  TE2:  Emisoras de radio 

  TE2:  Emisoras de televisión 

 TE1:  Industria audiovisual 

  TE2:  Industria videográfica 

 TE1:  Industria de la comunicación 

  TE2:  Medios de comunicación social 

   TE3:  Medios de comunicación electrónicos 

   TE3:  Medios de comunicación interactivos 

 TE1:  Industria editorial 

  TE2:  Autores 

  TE2:  Editores 

   TE3:  Editoriales 

    TE4:  Editoriales oficiales 

    TE4:  Editoriales privadas 

    TE4:  Políticas editoriales 

    TE4:  Producción libraria 

  TE2:  Ilustradores 

  TE2:  Impresores 

   TE3:  Imprentas 

  TE2:  Libreros 

  TE2:  Publicaciones 

   TE3:  Publicaciones científicas 

   TE3:  Publicaciones electrónicas 

   TE3:  Publicaciones españolas 

   TE3:  Publicaciones extranjeras 

   TE3:  Publicaciones retrospectivas 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Política de comunicación 

 TR:   Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Industria del libro 

 USE:  Industria editorial 

        

Industria editorial 

 TC:   L02 

 NA:   Industria del libro que se dedica a la realización 

          intelectual de un impreso editorial. 

 UP:   Industria del libro 

 UP:   Mercado de la edición 

 UP:   Mercado editorial 

 TG1:  Industria de la información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Autores 

 TE1:  Editores 

  TE2:  Editoriales 

   TE3:  Editoriales oficiales 

   TE3:  Editoriales privadas 

   TE3:  Políticas editoriales 

   TE3:  Producción libraria 

 TE1:  Ilustradores 

 TE1:  Impresores 

  TE2:  Imprentas 

 TE1:  Libreros 

 TE1:  Publicaciones 

  TE2:  Publicaciones científicas 

  TE2:  Publicaciones electrónicas 

  TE2:  Publicaciones españolas 

  TE2:  Publicaciones extranjeras 

  TE2:  Publicaciones retrospectivas 

 TR:   Adquisición por compra 

 TR:   Mercado de la información 

        

Industria electrónica 

 USE:  Industria informática 

        

Industria informática 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de operaciones materiales ejecutadas  

          para la obtención de productos informáticos. 

 UP:   Industria electrónica 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Lenguajes de programación 

 TR:   Monitores 

 TR:   Ordenadores 

 TR:   Ordenadores personales 

 TR:   Ordenadores portátiles 

 TR:   Periféricos 

        

Industria videográfica 

 TC:   L01 

 NA:   Conjunto de operaciones materiales ejecutadas  

          para a obtención de productos videográficos. 

 TG1:  Industria audiovisual 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Información 

 TC:   G05 

 NA:   Mensaje utilizado para representar un hecho o un 

          concepto en un proceso de comunicación, con el  
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          fin de aumentar los conocimientos. Toda idea,  

          dato, producto de la imaginación de la menta que  

          haya sido comunicada, registrada, publicada y/o 

          distribuida formal o informalmente en cualquier 

          formato. 

 TG1:  Información y Documentación 

 TE1:  Información automatizada 

 TE1:  Información bibliográfica 

 TE1:  Información científica 

 TE1:  Información ciudadana 

 TE1:  Información clasificada 

 TE1:  Información comercial 

 TE1:  Información corporativa 

 TE1:  Información de actualidad 

 TE1:  Información deportiva 

 TE1:  Información económica 

 TE1:  Información electrónica 

 TE1:  Información en humanidades 

 TE1:  Información en la empresa 

 TE1:  Información en línea 

 TE1:  Información especializada 

 TE1:  Información estadística 

 TE1:  Información estratégica 

 TE1:  Información factual 

 TE1:  Información formal 

 TE1:  Información gubernamental 

 TE1:  Información histórica 

 TE1:  Información informal 

 TE1:  Información interna 

 TE1:  Información jurídica 

 TE1:  Información local 

 TE1:  Información multimedia 

 TE1:  Información política 

  TE2:  Información parlamentaria 

 TE1:  Información primaria 

 TE1:  Información secundaria 

 TE1:  Información sobre salud 

 TE1:  Información territorial 

 TE1:  Información visual 

        

Información automatizada 

 TC:   G05 

 NA:   Información procesada por medios automáticos. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación automatizada 

        

Información bibliográfica 

 TC:   G05 

 NA:   Información científica contenida en un  

          documento que puede memorizarse y leerse  

          mediante un ordenador y considerada como  

          entidad lógica, única, completa e independiente. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información científica 

 TC:   G05 

 NA:   Información lógica obtenida en el proceso de 

          conocimiento que refleja adecuadamente las leyes 

          del mundo objetivo y se utiliza en la práctica 

          histórico-social. Además para que la información 

          sea científica deba haber sido procesada y 

          generalizada por el procesamiento lógico 

          abstracto. 

 UP:   Información técnica 

 UP:   Información tecnológica 

 UP:   Literatura científica 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación científica 

        

Información ciudadana 

 TC:   G05 

 NA:   Información relativa a una ciudad. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información clasificada 

 TC:   G05 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información clínica 

 USE:  Documentación médica 

        

Información comercial 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre comercio. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información corporativa 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre una entidad o corporación. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información de actualidad 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre hechos acaecidos 

recientemente. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación periodística 
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Información deportiva 

 TC:   G05 

 NA:   Información especializada en temas deportivos. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación deportiva 

        

Información económica 

 TC:   G05 

 NA:   Información relativa a temas económicos. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación económica 

        

Información electrónica 

 TC:   G05 

 NA:   Todos aquellos sistemas o servicios de  

          información y documentación en los cuales ésta se  

           almacena y se distribuye mediante soportes      

multimedia que pueden ser leídos por un 

ordenador. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información en humanidades 

 TC:   G05 

 NA:   Información relativa a temas humanísticos. 

 UP:   Información humanística 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información en la empresa 

 TC:   G05 

 NA:   Información que circula en las empresas. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación empresarial 

        

Información en línea 

 TC:   G05 

 NA:   Información accesible a través de Internet o de la 

          red interna de una organización. 

 UP:   Información on line 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información especializada 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre alguna materia específica. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información estadística 

 TC:   G05 

 NA:   Datos producidos a partir de datos primarios y al 

          término de su tratamiento por procedimientos 

          estadísticos 

 UP:   Datos estadísticos 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información estratégica 

 TC:   G05 

 NA:   Información propia, adecuada y de calidad  

         relativa a una materia determinada. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información factual 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre hechos. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Búsquedas de datos factuales 

        

Información formal 

 TC:   G05 

 NA:   Información distribuida por los cauces oficiales. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información gubernamental 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre temas que afectan a los 

          gobiernos. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación política 

 TR:   Documentos oficiales 

        

Información histórica 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre la historia de algún hecho o 

          materia. 

 UP:   Datos históricos 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información humanística 

 USE:  Información en humanidades 

        

Información informal 

 TC:   G05 

 NA:   Información no distribuida por los cauces 

          oficiales. 
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 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información interna 

 TC:   G05 

 NA:   Información para uso interno de los miembros de 

          una organización. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información jurídica 

 TC:   G05 

 NA:   Información relativa a temas sobre legislación. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación jurídica 

 TR:   Documentos jurídicos 

        

Información local 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre temas que afectan a una 

          localidad. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información médica 

 USE:  Documentación médica 

        

Información multimedia 

 TC:   G05 

 NA:   Información distribuida simultáneamente por 

          diversos medios, como imágenes, sonidos y texto. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información on line 

 USE:  Información en línea 

        

Informacion parlamentaria 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre leyes y otras disposiciones 

       debatidas en un parlamento. 

 TG1:  Información política 

  TG2:  Información 

   TG3:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación política 

        

Información política 

 TC:   G05 

 NA:   Información relativa a la política. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TE1:  informacion parlamentaria 

        

Información primaria 

 TC:   G05 

 NA:   Información esencialmente original. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Fuentes primarias 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Información secundaria 

 TC:   G05 

 NA:   Información sobre documentos primarios. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Información sobre salud 

 TC:   G05 

 NA:   Información referida a temas sanitarios. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación médica 

        

Información técnica 

 USE:  Información científica 

        

Información tecnológica 

 USE:  Información científica 

        

Información territorial 

 TC:   G05 

 NA:   Información relativa a un territorio. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

        

Información visual 

 TC:   G05 

 NA:   Información percibida fundamentalmente por la 

          vista. 

 TG1:  Información 

  TG2:  Información y Documentación 

 TR:   Documentación visual 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Información y Documentación 

 TC:   G 

 NA:   Conjunto de ciencias y técnicas que estudian la 

          producción, conservación, circulación y 

          utilización de los documentos así como la 

          comunicación y difusión de sus contenidos. 

 TE1:  Comprensión de la información 

 TE1:  Costes de la información 
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 TE1:  Distribución de la información 

 TE1:  Economía de la información 

 TE1:  Información 

  TE2:  Información automatizada 

  TE2:  Información bibliográfica 

  TE2:  Información científica 

  TE2:  Información ciudadana 

  TE2:  Información clasificada 

  TE2:  Información comercial 

  TE2:  Información corporativa 

  TE2:  Información de actualidad 

  TE2:  Información deportiva 

  TE2:  Información económica 

  TE2:  Información electrónica 

  TE2:  Información en humanidades 

  TE2:  Información en la empresa 

  TE2:  Información en línea 

  TE2:  Información especializada 

  TE2:  Información estadística 

  TE2:  Información estratégica 

  TE2:  Información factual 

  TE2:  Información formal 

  TE2:  Información gubernamental 

  TE2:  Información histórica 

  TE2:  Información informal 

  TE2:  Información interna 

  TE2:  Información jurídica 

  TE2:  Información local 

  TE2:  Información multimedia 

  TE2:  Información política 

   TE3:  Información parlamentaria 

  TE2:  Información primaria 

  TE2:  Información secundaria 

  TE2:  Información sobre salud 

  TE2:  Información territorial 

  TE2:  Información visual 

 TE1:  Legislación sobre información 

 TE1:  Libre circulación de la información 

 TE1:  Necesidad de información 

 TE1:  Transferencia de la información 

        

Informática 

 TC:   M01 

 NA:   Ciencia del tratamiento racional de la 

          información, y el estudio de sus procesos de 

          transmisión a través de máquinas automáticas, 

          abarca además las esferas ligadas con la 

          elaboración, creación, empleo y mantenimiento de 

          los sistemas de procesamiento de dicha 

          información, incluyendo el hardware y el  

          software, y aspectos de organización, etc. 

 UP:   Informática documental 

 TG1:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Archivos electrónicos 

 TE1:  Bases de datos 

  TE2:  Bases de datos bibliográficas 

   TE3:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

  TE2:  Bases de datos de acrónimos 

  TE2:  Bases de datos de texto completo 

  TE2:  Bases de datos distribuidas 

  TE2:  Bases de datos documentales 

  TE2:  Bases de datos en CD ROM 

  TE2:  Bases de datos en línea 

  TE2:  Bases de datos en red 

  TE2:  Bases de datos factuales 

  TE2:  Bases de datos federadas 

  TE2:  Bases de datos orientadas a objetos 

  TE2:  Bases de datos relacionales 

  TE2:  Bases de datos textuales 

  TE2:  Gestión de bases de datos 

   TE3:  Mantenimiento de bases de datos 

  TE2:  Producción de bases de datos 

   TE3:  Productores de bases de datos 

  TE2:  Selección de bases de datos 

 TE1:  Diseño gráfico 

 TE1:  Equipos informáticos 

  TE2:  Memoria 

   TE3:  Memoria caché 

   TE3:  Memoria no volátil 

   TE3:  Memoria óptica 

   TE3:  Memoria volátil 

  TE2:  Ordenadores 

   TE3:  Agendas electrónicas 

   TE3:  Estaciones de trabajo 

   TE3:  Macroordenadores 

   TE3:  Microordenadores 

   TE3:  Miniordenadores 

   TE3:  Ordenadores analógicos 

   TE3:  Ordenadores digitales 

   TE3:  Ordenadores gráficos 

   TE3:  Ordenadores ópticos 

   TE3:  Ordenadores paralelos 

   TE3:  Ordenadores personales 

   TE3:  Ordenadores portátiles 

   TE3:  Servidores 

   TE3:  Superordenadores 

  TE2:  Periféricos 

   TE3:  Dispositivos de lectura 

    TE4:  Lectores de microformas 

   TE3:  Disqueteras 

   TE3:  Escáneres 

   TE3:  Impresoras 

   TE3:  MODEMS 

   TE3:  Monitores 
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    TE4:  Pantallas planas 

   TE3:  Ratones 

   TE3:  Tarjetas inteligentes 

   TE3:  Teclados 

  TE2:  Semiconductores 

   TE3:  Circuitos integrados 

    TE4:  Microprocesadores 

  TE2:  Tarjetas adaptadoras 

   TE3:  Tarjetas de red 

   TE3:  Tarjetas de sonido 

   TE3:  Tarjetas gráficas 

 TE1:  Ficheros 

 TE1:  Industria informática 

 TE1:  Inteligencia artificial 

  TE2:  Bases de conocimiento 

  TE2:  Ingeniería del conocimiento 

  TE2:  Lógica difusa 

  TE2:  Motores de inferencias 

  TE2:  Procesamiento del lenguaje natural 

   TE3:  Etiquetador morfológico 

   TE3:  Etiquetador semántico 

   TE3:  Etiquetador sintáctico 

  TE2:  Reconocimiento del habla 

  TE2:  Redes neuronales 

  TE2:  Robótica 

  TE2:  Sistemas expertos 

 TE1:  Ofimática 

 TE1:  Procesamiento de la información 

  TE2:  Descodificación 

  TE2:  Digitalización 

   TE3:  OCR 

   TE3:  Tratamiento de imágenes 

  TE2:  Encriptación 

  TE2:  Tratamiento de textos 

 TE1:  Programación 

  TE2:  Microprogramación 

  TE2:  Programación estructurada 

  TE2:  Programación funcional 

  TE2:  Programación orientada a objetos 

  TE2:  Programación simbólica 

 TE1:  Seguridad informática 

  TE2:  Certificados digitales 

  TE2:  Firma electrónica 

  TE2:  Marcas de agua 

  TE2:  Piratería informática 

   TE3:  Piratas informáticos 

 TE1:  Sistemas de información (Informática) 

  TE2:  Auditorías de información 

 TE1:  Sistemas informáticos 

  TE2:  Arquitectura de sistemas 

  TE2:  Compatibilidad de sistemas 

  TE2:  Sistemas interactivos 

 TE1:  Software 

  TE2:  Creación de bases de datos 

  TE2:  Evaluación de software 

  TE2:  Interfaces 

   TE3:  Interfaces de acceso directo 

   TE3:  Realidad virtual 

  TE2:  Lenguajes informáticos 

   TE3:  Lenguaje máquina 

   TE3:  Lenguajes de marcado 

    TE4:  HTML 

     TE5:  Etiquetas meta 

    TE4:  SGML 

    TE4:  XHTML 

    TE4:  XML 

   TE3:  Lenguajes de programación 

  TE2:  Programas informáticos 

   TE3:  Antivirus 

   TE3:  Autoedición 

   TE3:  Procesadores de textos 

   TE3:  Programas de diseño gráfico 

   TE3:  Sistemas de gestión de bases de datos 

    TE4:  Lenguajes de Descripción de datos 

    TE4:  Lenguajes de manipulación de datos 

    TE4:  Lenguajes de usuario 

     TE5:  SQL 

    TE4:  Modelo entidad relación 

    TE4:  Modelo relacional 

   TE3:  Sistemas de gestión documental 

    TE4:  Lenguajes de recuperación 

   TE3:  Sistemas de recuperación de información 

   TE3:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

   TE3:  Sistemas operativos 

   TE3:  Software de gestión de tesauros 

   TE3:  Virus 

  TE2:  Windows 

 TE1:  Soportes de la información 

  TE2:  Soportes electrónicos 

  TE2:  Soportes magnéticos 

   TE3:  Cintas magnéticas 

    TE4:  Cintas de audio 

    TE4:  Cintas de vídeo 

   TE3:  Disquetes 

  TE2:  Soportes magneto-ópticos 

  TE2:  Soportes ópticos 

   TE3:  CD ROM 

    TE4:  Redes de CD ROM 

   TE3:  Discos compactos interactivos 

   TE3:  Discos ópticos numéricos 

    TE4:  WORM 

   TE3:  DVD 

   TE3:  Videodiscos 

 TR:   Automatización de archivos 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Automatización de Museos 
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 TR:   Catalogación automatizada 

        

Informática documental 

 USE:  Informática 

        

Informáticos 

 TC:   K04 

 NA:   Personas encargadas de crear y supervisar 

          programas y equipos informáticos. 

 UP:   Analistas de sistemas 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Programación 

 TR:   Sistemas de información (Informática) 

        

Information retrieval 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Informatización bibliotecaria 

 USE:  Automatización de bibliotecas 

        

Informatización de archivos 

 USE:  Automatización de archivos 

        

Informatización de bibliotecas 

 USE:  Automatización de bibliotecas 

        

Informe 

 USE:  Informes 

        

Informes 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos que presentan los resultados de las 

          actividades de una persona, grupo u organización. 

 UP:   Informe 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Informes anuales 

 TE1:  Informes de investigación 

  TE2:  Estado de la cuestión 

  TE2:  Informes de investigaciones en curso 

 TE1:  Informes técnicos 

        

Informes anuales 

 TC:   F02 

 NA:   Informes publicados cada año. 

 TG1:  Informes 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Informes de investigación 

 TC:   F02 

 NA:   Informe que expone los resultados de un trabajo  

          de investigación o desarrollo. 

 TG1:  Informes 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

 TE1:  Estado de la cuestión 

 TE1:  Informes de investigaciones en curso 

        

Informes de investigaciones en curso 

 TC:   F02 

 NA:   Documento que describe el progreso o resultados  

          de investigación científica o técnica o el estado de 

          un problema científico o técnico. 

 UP:   Informes de investigaciones en progreso 

 UP:   Investigaciones en curso 

 UP:   Investigaciones en proceso 

 TG1:  Informes de investigación 

  TG2:  Informes 

   TG3:  Literatura gris 

    TG4:  Fuentes primarias 

    TG4:  Libros 

     TG05:  Fuentes primarias 

        

Informes de investigaciones en progreso 

 USE:  Informes de investigaciones en curso 

        

Informes técnicos 

 TC:   F02 

 NA:   Documento en el que se presentan los resultados  

          de los trabajos de investigación o desarrollo. 

 TG1:  Informes 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Informetría 

 TC:   E04 

 NA:   Ciencia de la aplicación de métodos matemáticos  

          A los hechos y situaciones del campo de la 

          información para describir y analizar sus 

          fenómenos, descubrir sus leyes y servir de  

          soporte a sus decisiones. 

 TG1:  Estudios métricos de la información 

        

Ingeniería del conocimiento 

 TC:   M01 
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 NA:   Disciplina para la creación de los sistemas que 

          hacen posible la administración productiva del 

          conocimiento como forma de capital. 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ingreso de documentos 

 TC:   A21 

 NA:   Operación por la que las adquisiciones se integran 

          en los fondos después de revisar los pedidos y 

          comprobarlos. 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Traslado de fondos 

 TR:   Instrumentos de control 

 TR:   Registros de archivo 

        

Innovaciones tecnológicas 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Instalación de documentos 

 TC:   A21 

 NA:   Colocación de los documentos de archivo. 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Ordenación de documentos 

        

Instalaciones (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Equipos, puestos de lectura etc. proporcionados a 

          los usuarios del archivo. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TE2:  Grado de humedad (Archivos) 

  TE2:  Iluminación (Archivos) 

  TE2:  Temperatura (Archivos) 

 TE1:  Edificios (Archivos) 

  TE2:  Depósitos de archivos 

  TE2:  Salas de investigación (Archivos) 

 TE1:  Medidas de seguridad (Archivos) 

  TE2:  Medidas contra incendios (Archivos) 

 TR:   Archivos 

 TR:   Instalaciones (Bibliotecas) 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Instalaciones (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Equipos, puestos de lectura etc. proporcionados a 

          los usuarios de la biblioteca. 

 UP:   Instalaciones bibliotecarias 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Arquitectura de bibliotecas 

  TE2:  Diseño arquitectónico 

  TE2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TE3:  Depósitos de bibliotecas 

   TE3:  Salas de lectura 

    TE4:  Salas de consulta 

    TE4:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

    TE4:  Salas generales 

    TE4:  Salas infantiles 

    TE4:  Salas juveniles 

   TE3:  Salas de referencia 

 TE1:  Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

  TE2:  Grado de humedad (Bibliotecas) 

  TE2:  Temperatura (Bibliotecas) 

 TE1:  Horarios 

 TE1:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

  TE2:  Hurtos 

  TE2:  Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 TE1:  Mobiliario 

  TE2:  Estanterías 

   TE3:  Estanterías cerradas 

   TE3:  Estanterías de libre acceso 

  TE2:  Mostradores 

 TE1:  Señalización (Bibliotecas) 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Instalaciones (Archivos) 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Instalaciones (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Equipos, puestos de lectura etc. proporcionados a 

          los usuarios del museo. 

 TG1:  Museografía 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Condiciones ambientales (Museos) 

  TE2:  Grado de humedad (Museos) 

  TE2:  Temperatura (Museos) 

 TE1:  Medidas de seguridad (Museos) 

  TE2:  Robos 

 TE1:  Salas de exposición 

  TE2:  Iluminación (Museos) 

 TE1:  Señalización (Museos) 

 TR:   Edificios (Archivos) 

 TR:   Edificios (Bibliotecas) 

 TR:   Museos 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Instalaciones bibliotecarias 

 USE:  Instalaciones (Bibliotecas) 

        

Instituciones de Internet 
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 TC:   M02 

 NA:   Instituciones que controlan diferentes aspectos de 

       la Red, como los nombres de dominio, las 

       direcciones url, etc. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Instrucción bibliográfica 

 USE:  Normas bibliográficas 

        

Instrumentos de consulta 

 TC:   A13 

 NA:   Documentos, impresos o no,  que enumeran y 

       describen un conjunto de piezas de archivo con 

       objeto de darlas a conocer a los investigadores 

       científicos y administrativos. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Instrumentos de control 

  TE2:  Registros de archivo 

   TE3:  Preservación de los registros de archivo 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Instrumentos de control 

 TC:   A13 

 NA:   Instrumentos de uso interno que permiten 

          cuantificar y valorar el servicio de un archivo. 

 TG1:  Instrumentos de consulta 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Registros de archivo 

  TE2:  Preservación de los registros de archivo 

 TR:   Ingreso de documentos 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Instrumentos de Descripción 

 TC:   A14 

 NA:   Término genérico para cualquier útil de 

          Descripción o de referencia elaborado o recibido 

          por un servicio de archivos en el ejercicio de su 

          control administrativo o intelectual sobre los 

          documentos de archivo. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Catálogos (Archivos) 

 TE1:  Censos 

 TE1:  Guías (Archivos) 

 TE1:  Índices (Archivos) 

 TE1:  Inventarios 

  TE2:  Inventarios automatizados 

 TR:   Descripción archivística 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Inteligencia artificial 

 TC:   M01 

 NA:   Disciplina cuyo objetivo es simular en el 

          ordenador el proceso de inteligencia humana. 

 UP:   IA 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Bases de conocimiento 

 TE1:  Ingeniería del conocimiento 

 TE1:  Lógica difusa 

 TE1:  Motores de inferencias 

 TE1:  Procesamiento del lenguaje natural 

  TE2:  Etiquetador morfológico 

  TE2:  Etiquetador semántico 

  TE2:  Etiquetador sintáctico 

 TE1:  Reconocimiento del habla 

 TE1:  Redes neuronales 

 TE1:  Robótica 

 TE1:  Sistemas expertos 

        

Inteligencia competitiva 

 TC:   L4 

 NA:   Análisis de la información para la toma de 

          decisiones en organizaciones. 

 TG1:  Política de investigación 

  TG2:  Política de información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Intercambio de información 

 USE:  Intercambio de registros bibliográficos 

        

Intercambio de información bibliográfica 

 USE:  Intercambio de registros bibliográficos 

        

Intercambio de publicaciones 

 USE:  Adquisición por Intercambio 

        

Intercambio de registros bibliográficos 

 TC:   J04 

 NA:   Acción de copiar registros de una base de datos 

          externa y permitir a la vez la copia de registros 

          de la propia base de datos con la finalidad de 

          compartir registros. 

 UP:   Intercambio de información 

 UP:   Intercambio de información bibliográfica 

 TG1:  Catalogación automatizada 

  TG2:  Catalogación (Proceso documental) 

   TG3:  Análisis formal 

    TG4:  Análisis documental 
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     TG05:  Tratamiento documental 

      TG6:  Proceso documental 

 TR:   Asientos bibliográficos 

 TR:   Catalogación cooperativa 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

        

Intercambio electrónico de datos 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de transacción electrónica de datos, 

          también conocido como EDI (acrónimo de  

          Electronic Data Interchange) 

 UP:   EDI 

 TG1:  Transmisión de datos 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   FTP 

 TR:   HTTP 

 TR:   Mensajería electrónica 

 TR:   Mensajería instantánea 

 TR:   Telnet 

        

Interconexión de sistemas abiertos 

 TC:   M02 

 NA:   Tecnologías de conexión de redes, configuración  

          de servidores Internet . 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

TR:   Protocolos de comunicaciones 

        

Interface 

 USE:  Interfaces 

        

Interfaces 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguaje o dispositivo que permite la  

          comunicación o la interoperación entre sistemas  

          de distinta naturaleza. 

 UP:   Interface 

 UP:   Interfases 

 UP:   Interfaz 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Interfaces de acceso directo 

 TE1:  Realidad virtual 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Estudios de usabilidad 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   Sistemas interactivos 

 TR:   Sistemas operativos 

        

Interfaces de acceso directo 

 TC:   M01 

 NA:   Método de comunicación entre ordenador y  

          hombre, mediante iconos, ventanas o sonidos que  

          permiten al usuario acceder sin intermediación a  

          los contenidos. 

 UP:   Interfases de acceso directo 

 UP:   Interfaz de acceso directo 

 TG1:  Interfaces 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Interfases 

 USE:  Interfaces 

        

Interfases de acceso directo 

 USE:  Interfaces de acceso directo 

        

Interfaz 

 USE:  Interfaces 

        

Interfaz de acceso directo 

 USE:  Interfaces de acceso directo 

        

International Standard Bibliographic Description 

 USE:  ISBD 

        

International Standard Book Numbering 

 USE:  ISBN 

        

International Standard Serial Numbering 

 USE:  ISSN 

        

Internet 

 TC:   M02 

 NA:   Conocida como la telaraña universal es la Red de 

          redes. Actualmente hay decenas de millones de 

          ordenadores conectados. 

 UP:   Autopistas de la información 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Comercio electrónico 

 TE1:  Comunidades virtuales 

 TE1:  Extranets 

 TE1:  Instituciones de Internet 

 TE1:  Intranets 
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 TE1:  Mensajería electrónica 

  TE2:  Correo electrónico 

  TE2:  Foros de discusión 

   TE3:  Grupos de noticias 

   TE3:  Listas de correo 

  TE2:  Mensajería instantánea 

 TE1:  Nombres de dominio 

 TE1:  Proveedores de Internet 

 TE1:  VERONICA 

 TE1:  WAIS 

 TE1:  World Wide Web 

  TE2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TE3:  Anillos temáticos 

   TE3:  Directorios de recursos 

   TE3:  Herramientas de búsqueda 

    TE4:  Agentes inteligentes 

    TE4:  Buscadores 

    TE4:  MetaBuscadores 

    TE4:  MultiBuscadores 

   TE3:  Internet invisible 

   TE3:  Metadatos 

  TE2:  Diseño de Páginas web 

  TE2:  Estructura de la información 

   TE3:  Enlaces 

   TE3:  Hipermedia 

   TE3:  Hipertexto 

  TE2:  Estudios de usabilidad 

  TE2:  Recursos de información 

   TE3:  Páginas web 

   TE3:  Portales 

   TE3:  Sitios web 

 TR:   FTP 

 TR:   Gopher 

 TR:   HTTP 

 TR:   Protocolos de comunicaciones 

 TR:   Servidores 

 TR:   Telnet 

 TR:   videotext 

        

Internet invisible 

 TC:   M02 

 NA:   Parte de Internet que no recuperan los Buscadores 

          habituales. 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Buscadores 

        

Intranets 

 TC:   M02 

 NA:   Redes corporativas basadas en la tecnología de 

          Internet y en particular en el modelo www. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Encriptación 

 TR:   Seguridad informática 

        

Inventarios 

 TC:   A14 

 NA:   Enumeración y Descripción de los documentos de  

         una colección generalmente en orden cronológico  

          de adquisición. 

 TG1:  Instrumentos de Descripción 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Inventarios automatizados 

 TR:   Inventarios de museos 

 TR:   Series documentales 

        

Inventarios artísticos 

 USE:  Inventarios de museos 

        

Inventarios automatizados 

 TC:   A14 

 NA:   Inventarios realizados por medios automáticos. 

 TG1:  Inventarios 

  TG2:  Instrumentos de Descripción 

   TG3:  Archivística 

        

Inventarios de museos 

 TC:   I04 

 NA:   Enumeración y Descripción de los documentos de  

          la colección de un museo. 

 UP:   Inventarios artísticos 

 TG1:  Documentación museográfica (Museología) 

  TG2:  Museología 

 TR:   Inventarios 

        

Investigación bibliográfica 

 TC:   J05 

 NA:   Búsqueda sistemática y exhaustiva de material 

          editado sobre una materia determinada. 

 TG1:  Búsquedas bibliográficas 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 
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Investigaciones en curso 
 USE:  Informes de investigaciones en curso 

        

Investigaciones en proceso 

 USE:  Informes de investigaciones en curso 

        

Investigadores 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Personas que acuden a los centros de información  

          y documentación para localizar información de  

          apoyo a su labor científica. 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas científicas y técnicas 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

 TR:   Salas de investigación (Bibliotecas) 

        

IP 

 USE:  TCP/IP 

        

IR 

 USE:  Recuperación de la información 

        

ISBD 

 TC:   B14 

 NA:   Conjunto de reglas normalizadas según acuerdo 

          internacional para representar los elementos de la 

          Descripción bibliográfica de un documento, su 

          orden y los símbolos que indican los diferentes 

          elementos. 

 UP:   Descripción bibliográfica internacional 

normalizada 

 UP:   International Standard Bibliographic Description 

 UP:   Normas internacionales de Descripción 

bibliográfica 

 UP:   Normas internacionales para la Descripción 

bibliográfica 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBD (M) 

 TC:   B14 

 NA:   Conjunto de reglas normalizadas según acuerdo 

          internacional para representar los elementos de la 

          Descripción bibliográfica de una monografía, su 

          orden y los símbolos que indican los diferentes 

          elementos. 

 UP:   Normas Internacionales para la descripción 

bibliográfica de monografías 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBD (NBM) 

 TC:   B14 

 NA:   Conjunto de reglas normalizadas según acuerdo 

          internacional para representar los elementos de la 

          Descripción bibliográfica de materiales no 

          librarios, su orden y los símbolos que indican los 

          diferentes elementos. 

 UP:   Normas internacionales para la descripción 

bibliográfica de material no librario 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBD (S) 

 TC:   B14 

 NA:   Conjunto de reglas normalizadas según acuerdo 

          internacional para representar los elementos de la 

          Descripción bibliográfica de publicaciones en 

          serie, su orden y los símbolos que indican los 

          diferentes elementos. 

 UP:   Normas Internacionales para la descripción 

bibliográfica de publicaciones seriadas 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

ISBN 

 TC:   B14 

 NA:   Número que identifica, a nivel internacional, cada 

          libro (o cada folleto) o cada edición de un libro 

          de un editor determinado, acrónimo de 

          Internacional Standard Book Number. 

 UP:   International Standard Book Numbering 

 UP:   Número internacional normalizado para libros 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

ISKO 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

ISO 

 TC:   B14 

 NA:   Organización internacional de normalización. 

 UP:   Asociación Internacional de Normalización 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 
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   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Normas ISO 

        

ISSN 

 TC:   B14 

 NA:   Número que identifica, a nivel internacional, cada 

          título de una publicación en serie, acrónimo de 

          International Standard Serial Number. 

 UP:   International Standard Serial Numbering 

 UP:   Número internacional normalizado para 

publicaciones seriadas 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

ITEM 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

JASIS 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Jornadas catalanas de documentación 

 USE:  Actas de congresos 

        

Jornadas españolas de documentación 

 USE:  Actas de congresos 

        

Jornadas Españolas de Documentación Automatizada 

 USE:  Actas de congresos 

        

Jornades Catalanes de Documentació 

 USE:  Actas de congresos 

        

Journal of the American Society for Information 

MTience 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Juegos de fichas 

 USE:  Fichas catalográficas 

        

Keyword And Contex Index 

 USE:  Índices KWAC 

        

Keyword In Context Index 

 USE:  Índices KWIC 

        

Keyword Out OF Context Index 

 USE:  Índices KWOC        
 

 Láminas 

 TC:   F04 

 NA:   Planchas de cobre u otro metal en la cual se 

          encuentra grabado un dibujo para su estampación. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Retratos 

        

LAN 

 USE:  Redes de área local 

        

Largometrajes 

 USE:  Películas 

        

Lectores 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Conjunto de personas que concurren a una 

          biblioteca para la lectura o consulta de libros. 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TE1:  Adolescentes 

 TE1:  Adultos 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Clubes de lectura 

 TR:   Lectura pública 

        

Lectores de microformas 

 TC:   M01 

 NA:   Aparato empleado para ampliar ópticamente las 

          microimágenes a fin de hacerlas visibles a simple 

          vista. 

 UP:   Equipos lectores de microformas 

 TG1:  Dispositivos de lectura 

  TG2:  Periféricos 

   TG3:  Equipos informáticos 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lectura 

 USE:  Lectura pública 

        

Lectura aistida por ordenador 

 USE:  Dispositivos de lectura 

        

Lectura infantil 

 TC:   Ñ05 

 TG1:  Hábitos de lectura 

  TG2:  Lectura pública 

   TG3:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliotecas infantiles 

        

Lectura óptica 

 USE:  Dispositivos de lectura 
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Lectura pública 

 TC:   Ñ05 

 NA:   Desarrollo de los servicios de ofrecidos por las 

          bibliotecas públicas. 

 UP:   Lectura 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Clubes de lectura 

 TE1:  Hábitos de lectura 

  TE2:  Lectura infantil 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Lectores 

        

Legislación archivística 

 TC:   A16 

 NA:   Conjunto de leyes relativas a los archivos. 

 UP:   Ley de archivos 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Legislación sobre información 

        

Legislación bibliotecaria 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de leyes relativas a las bibliotecas. 

 UP:   Legislación bibliotecológica 

 UP:   Legislación sobre bibliotecas 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Legislación sobre información 

        

Legislación bibliotecológica 

 USE:  Legislación bibliotecaria 

        

Legislación de museos 

 TC:   I10 

 NA:   Conjunto de leyes relativas a los museos. 

 TG1:  Política de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Legislación sobre información 

        

Legislación sobre bibliotecas 

 USE:  Legislación bibliotecaria 

        

Legislación sobre información 

TC:    G06 

 TG1:  Información y Documentación 

 TR:   Legislación archivística 

 TR:   Legislación bibliotecaria 

 TR:   Legislación de museos 

        

Lenguaje de marcado 

 USE:  Lenguajes de marcado 

        

Lenguaje de Marcado eXtensible 

 USE:  XML 

        

Lenguaje HTML 

 USE:  HTML 

        

Lenguaje libre 

 USE:  Lenguajes naturales 

        

Lenguaje máquina 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguaje que puede ser reconocido y utilizado  

por una máquina, como, por ejemplo, un  

ordenador. 

 UP:   Lenguajes de máquina 

 TG1:  Lenguajes informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lenguajes 

 TC:   H01 

 NA:   Cualquier sistema de signos destinados a la 

          comunicación entre seres humanos, entre hombres  

          y máquinas, o entre máquinas, que se estructura 

          sobre un conjunto definido de reglas,  

convenciones y representaciones gráficas y/o 

fonológicas. 

 UP:   Nomenclatura 

 UP:   Vocabularios 

 TG1:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Lenguajes de interrogación 

 TE1:  Lenguajes documentales 

  TE2:  Clasificaciones 

   TE3:  Clasificaciones bibliográficas 

   TE3:  Clasificaciones de patentes 

  TE2:  Lenguajes de indización 

   TE3:  Lenguajes controlados 

    TE4:  Listas de encabezamientos de materias 

    TE4:  Tesauros 

     TE5:  Elaboración automática de tesauros 

     TE5:  Gestión de tesauros 

      TE6:  Mantenimiento de tesauros 

     TE5:  Macrotesauros 

     TE5:  Microtesauros 

     TE5:  Tesauros en línea 

     TE5:  Tesauros multidisciplinares 

   TE3:  Lenguajes libres 

    TE4:  Listas de descriptores libres 

    TE4:  Listas de palabras clave 

    TE4:  Listas de palabras vacías 

   TE3:  Lenguajes postcoordinados 
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   TE3:  Lenguajes precoordinados 

   TE3:  Listas de autoridades 

  TE2:  Lenguajes especializados 

  TE2:  Lenguajes naturales 

 TR:   Conceptos 

 TR:   Lenguajes informáticos 

 TR:   Lingüística 

        

Lenguajes artificiales 

 USE:  Lenguajes documentales 

        

Lenguajes controlados 

 TC:   H01 

 NA:   Léxico construido o controlado con la ayuda de  

          un conjunto de reglas, que puede unívoca y 

          limitadamente representar el contenido de 

          documentos y demandas. 

 UP:   Estructura jerárquica 

 UP:   Vocabularios controlados 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Listas de encabezamientos de materias 

 TE1:  Tesauros 

  TE2:  Elaboración automática de tesauros 

  TE2:  Gestión de tesauros 

   TE3:  Mantenimiento de tesauros 

  TE2:  Macrotesauros 

  TE2:  Microtesauros 

  TE2:  Tesauros en línea 

  TE2:  Tesauros multiDisciplinares 

 TR:   Control del vocabulario 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Lingüística documental 

        

Lenguajes de clasificación 

 USE:  Clasificaciones 

        

Lenguajes de computación 

 USE:  Lenguajes de programación 

        

Lenguajes de Descripción de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de instrucciones que operan de acuerdo  

          a la sintaxis y que permiten al administrador de la 

          base definir los datos con facilidad y precisión, 

          especificando sus distintas estructuras. 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lenguajes de descriptores 

 USE:  Tesauros 

        

Lenguajes de indización 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguaje formalizado usado para describir y 

          representar información o el contenido de los 

          documentos para su almacenamiento y 

recuperación. 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Lenguajes controlados 

  TE2:  Listas de encabezamientos de materias 

  TE2:  Tesauros 

   TE3:  Elaboración automática de tesauros 

   TE3:  Gestión de tesauros 

    TE4:  Mantenimiento de tesauros 

   TE3:  Macrotesauros 

   TE3:  Microtesauros 

   TE3:  Tesauros en línea 

   TE3:  Tesauros multiDisciplinares 

 TE1:  Lenguajes libres 

  TE2:  Listas de descriptores libres 

  TE2:  Listas de palabras clave 

  TE2:  Listas de palabras vacías 

 TE1:  Lenguajes postcoordinados 

 TE1:  Lenguajes precoordinados 

 TE1:  Listas de autoridades 

 TR:   Control del vocabulario 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Indización 

 TR:   Lingüística documental 

 TR:   Recuperación de la información 

 TR:   Términos de indización 

        

Lenguajes de interrogación 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguajes utilizados en la recuperación de 

          información en bases de datos. 

 TG1:  Lenguajes 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Términos de búsqueda 

        

Lenguajes de interrogación estructurado 

 USE:  SQL 
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Lenguajes de manipulación de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de instrucciones que operan de acuerdo  

          a una sintaxis y que permiten a los usuarios la 

          posibilidad de referirse a determinados conjuntos 

          de datos que cumplan ciertas condiciones. 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Lenguajes de máquina 

 USE:  Lenguaje máquina 

        

Lenguajes de marcado 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguajes orientados a la definición de la 

          estructura y semántica de los documentos para que 

          puedan ser recuperados por los motores y robots             

de búsqueda. 

 UP:   Lenguaje de marcado 

 TG1:  Lenguajes informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  HTML 

  TE2:  Etiquetas meta 

 TE1:  SGML 

 TE1:  XHTML 

 TE1:  XML 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Estructura de la información 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   World Wide Web 

        

Lenguajes de programación 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguajes artificiales utilizados en la 

          preparación de conjuntos de instrucciones o 

          programas que dirigen un ordenador en el proceso 

          de datos. 

 UP:   BASIC 

 UP:   COBOL 

 UP:   Fortran 

 UP:   Lenguajes de computación 

 TG1:  Lenguajes informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Industria informática 

 TR:   Ordenadores 

 TR:   Programación 

        

Lenguajes de recuperación 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguajes utilizados en la recuperación de 

          información en bases de datos. 

 TG1:  Sistemas de gestión documental 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Lenguajes de usuario 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de instrucciones de acuerdo a una 

          sintaxis orientados a usuarios finales. 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  SQL 

        

Lenguajes documentales 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguajes formalizados utilizados para 

          caracterizar los datos o el contenido de los 

          documentos y permitir su almacenamiento y 

          recuperación. 

 UP:   Lenguajes artificiales 

 UP:   Lenguajes documentarios 

 UP:   Lenguajes puente 

 TG1:  Lenguajes 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Clasificaciones 

  TE2:  Clasificaciones bibliográficas 

  TE2:  Clasificaciones de patentes 

 TE1:  Lenguajes de indización 

  TE2:  Lenguajes controlados 

   TE3:  Listas de encabezamientos de materias 

   TE3:  Tesauros 

    TE4:  Elaboración automática de tesauros 

    TE4:  Gestión de tesauros 

     TE5:  Mantenimiento de tesauros 

    TE4:  Macrotesauros 
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    TE4:  Microtesauros 

    TE4:  Tesauros en línea 

    TE4:  Tesauros multiDisciplinares 

  TE2:  Lenguajes libres 

   TE3:  Listas de descriptores libres 

   TE3:  Listas de palabras clave 

   TE3:  Listas de palabras vacías 

  TE2:  Lenguajes postcoordinados 

  TE2:  Lenguajes precoordinados 

  TE2:  Listas de autoridades 

 TE1:  Lenguajes especializados 

 TE1:  Lenguajes naturales 

 TR:   Control del vocabulario 

        

Lenguajes documentarios 

 USE:  Lenguajes documentales 

        

Lenguajes especializados 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguaje utilizado para propósitos específicos  

          por un grupo social. 

 UP:   Vocabularios científicos 

 UP:   Vocabularios técnicos 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Control del vocabulario 

 TR:   Diccionarios especializados 

 TR:   Terminología 

        

Lenguajes informáticos 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguajes utilizados en programas informáticos. 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lenguaje máquina 

 TE1:  Lenguajes de marcado 

  TE2:  HTML 

   TE3:  Etiquetas meta 

  TE2:  SGML 

  TE2:  XHTML 

  TE2:  XML 

 TE1:  Lenguajes de programación 

 TR:   Lenguajes 

        

Lenguajes libres 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguajes que se componen de un vocabulario no 

          predefinido que se va generando a partir de la 

          realización de procesos de indización. 

 UP:   Vocabularios no controlados 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Listas de descriptores libres 

 TE1:  Listas de palabras clave 

 TE1:  Listas de palabras vacías 

 TR:   Lenguajes naturales 

        

Lenguajes naturales 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguaje sometido a evolución y cuyas reglas 

          derivan del uso, sin que hayan de formularse, 

          necesariamente, de forma expresa. 

 UP:   Lenguaje libre 

 UP:   Vocabularios libres 

 TG1:  Lenguajes documentales 

  TG2:  Lenguajes 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Diccionarios lingüísticos 

 TR:   Lenguajes libres 

 TR:   Lingüística 

        

Lenguajes postcoordinados 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguajes en los que los términos se coordinan en 

          el momento de la recuperación. 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Listas de descriptores libres 

 TR:   Listas de palabras clave 

 TR:   Tesauros 

        

Lenguajes precoordinados 

 TC:   H01 

 NA:   Lenguajes en los que los términos se coordinan en 

          el momento de elaborar el lenguaje. 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Clasificaciones 

 TR:   Listas de encabezamientos de materias 

        

Lenguajes puente 

 USE:  Lenguajes documentales 

        

Lenguajes y lingüística 

 TC:   H 

 NA:   Conjunto de lenguajes documentales y las reglas 

          para su elaboración y utilización. 
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 TE1:  Lenguajes 

  TE2:  Lenguajes de interrogación 

  TE2:  Lenguajes documentales 

   TE3:  Clasificaciones 

    TE4:  Clasificaciones bibliográficas 

    TE4:  Clasificaciones de patentes 

   TE3:  Lenguajes de indización 

    TE4:  Lenguajes controlados 

     TE5:  Listas de encabezamientos de materias 

     TE5:  Tesauros 

      TE6:  Elaboración automática de tesauros 

      TE6:  Gestión de tesauros 

       TE7:  Mantenimiento de tesauros 

      TE6:  Macrotesauros 

      TE6:  Microtesauros 

      TE6:  Tesauros en línea 

      TE6:  Tesauros multiDisciplinares 

    TE4:  Lenguajes libres 

     TE5:  Listas de descriptores libres 

     TE5:  Listas de palabras clave 

     TE5:  Listas de palabras vacías 

    TE4:  Lenguajes postcoordinados 

    TE4:  Lenguajes precoordinados 

    TE4:  Listas de autoridades 

   TE3:  Lenguajes especializados 

   TE3:  Lenguajes naturales 

 TE1:  Lingüística 

  TE2:  Conceptos 

  TE2:  Control del vocabulario 

   TE3:  Términos 

    TE4:  Términos de búsqueda 

    TE4:  Términos de indización 

     TE5:  Descriptores 

      TE6:  Descriptores controlados 

      TE6:  Descriptores libres 

      TE6:  No descriptores 

     TE5:  Identificadores 

     TE5:  Indicadores de rol 

     TE5:  Notas de aplicación 

     TE5:  Palabras clave 

     TE5:  Palabras vacías 

     TE5:  Términos compuestos 

     TE5:  Topónimos 

  TE2:  Lexicografía 

  TE2:  Lingüistas 

   TE3:  Lingüistas computacionales 

  TE2:  Lingüística documental 

   TE3:  Relaciones semánticas 

    TE4:  Relaciones asociativas 

    TE4:  Relaciones de equivalencia 

    TE4:  Relaciones jerárquicas 

  TE2:  Lingüística estadística 

  TE2:  Organización del conocimiento 

   TE3:  Representación del conocimiento 

    TE4:  Mapas conceptuales 

  TE2:  Terminología 

   TE3:  Bancos de datos terminológicos 

        

Lexicografía 

 TC:   H02 

 NA:   Disciplina que se ocupa de los aspectos teóricos y 

          prácticos relativos a la elaboración de los 

          diccionarios de una lengua. Por consecuencia, 

          juega un importante papel en la codificación y la 

          transmisión del patrimonio léxico de una lengua. 

 UP:   Lexicología 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Diccionarios 

        

Lexicología 

 USE:  Lexicografía 

        

Léxicos 

 USE:  Diccionarios 

        

Ley de archivos 

 USE:  Legislación archivística 

        

Ley de Bradford 

 TC:   E01 

 NA:   Ley de la Bibliometría que observa que la mitad  

          de los trabajos sobre un tema determinado se 

          concentra en un corto número de revistas,  

          mientras que pequeños aumentos del número de  

          artículos determinan grandes aumentos del  

          número de revistas. También llamada ley de la   

          dispersión. 

 UP:   Dispersión de la literatura 

 UP:   Ley de dispersión 

 TG1:  Leyes bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Artículos de revistas 

        

Ley de dispersión 

 USE:  Ley de Bradford 

        

Ley de la productividad científica 

 USE:  Ley de Lotka 

        

Ley de Lotka 

 TC:   E01 

 NA:   Ley de la Bibliometría que observa que, 

       independientemente de la Disciplina considerada, 

       siempre que se tome una bibliografía lo 
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       suficientemente amplia en volumen y tiempo el 

       número de autores que publican n trabajos es 

       inversamente proporcinal a n" : a(n) = kln". 

 UP:   Ley de la productividad científica 

 TG1:  Leyes bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Producción bibliográfica 

 TR:   Productividad científica 

        

Ley de Zipf 

 TC:   E01 

 NA:   Ley bibliométrica según la cual en todo  

          documento en lenguaje natural existe un pequeño  

          grupo de palabras cuya frecuencia es muy alta  

          mientras que existe un grupo muy amplio de  

          palabras de escasa utilización. 

 UP:   Frecuencia de las palabras 

 UP:   Frecuencia de palabras 

 TG1:  Leyes bibliométricas 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

        

Leyenda 

 TC:   F04 

 NA:   Texto que acompaña a una ilustración y explica el 

          tema representado. 

 TG1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Leyes bibliométricas 

 TC:   E01 

 NA:   Estudios estadístico descriptivos de la literatura 

          científica, su crecimiento, envejecimiento, 

          dispersión, etc. 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Ley de Bradford 

 TE1:  Ley de Lotka 

 TE1:  Ley de Zipf 

        

Libertad de expresión 

 TC:   D03 

 NA:   Derecho a manifestar las ideas propias a través de 

          los medios de comunicación. 

 TG1:  Derecho a la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Libertad de información 

 USE:  Derecho a la información 

        

Library Association 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Libre circulación de la información 

 TC:   G07 

 NA:   Circulación de la información sin censura ni 

          impedimento y de fácil acceso. 

 TG1:  Información y Documentación 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Distribución de la información 

        

Librerías 

 TC:   L02 

 NA:   Establecimientos donde se venden libros. 

 TG1:  Comercio de libros 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Librerías anticuarias 

 TE1:  Librerías de ocasión 

 TR:   Mercado de la información 

        

Librerías anticuarias 

 TC:   L02 

 NA:   Librerías especializadas en la venta de libros 

          antiguos y de cierto valor. 

 TG1:  Librerías 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Librerías de ocasión 

 TC:   L02 

 NA:   Librerías especializadas en la venta de libros de 

          segunda mano, de saldo o restos de ediciones. 

 UP:   Librerías de viejo 

 TG1:  Librerías 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Librerías de viejo 

 USE:  Librerías de ocasión 

        

Libreros 

 TC:   L02 

 NA:   Comerciantes de libros. 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

        

Libro 

 USE:  Libros 
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Libro de las horas 

 TC:   F02 

 NA:   Devocionarios de los legos que contienen rezos o 

          plegarias para todos los días del año y todas las 

          horas del día. 

 TG1:  Libros litúrgicos 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Libros 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos que contienen más de 48 páginas y  

          que forman una unidad bibliográfica. 

 UP:   Libro 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Libros antiguos 

  TE2:  Incunables 

  TE2:  Xilografía 

 TE1:  Libros de bolsillo 

 TE1:  Libros de contabilidad 

 TE1:  Libros de depósito 

 TE1:  Libros de estilo 

 TE1:  Libros de imágenes 

 TE1:  Libros de ocasión 

 TE1:  Libros de texto 

 TE1:  Libros de viajes 

 TE1:  Libros infantiles 

 TE1:  Libros juveniles 

 TE1:  Libros litúrgicos 

  TE2:  Libro de las horas 

 TE1:  Libros para ciegos 

 TE1:  Libros prohibidos 

 TE1:  Libros raros 

 TE1:  Literatura gris 

  TE2:  Actas de congresos 

   TE3:  Comunicaciones a congresos 

  TE2:  Cuadernos de trabajo 

  TE2:  Informes 

   TE3:  Informes anuales 

   TE3:  Informes de investigación 

    TE4:  Estado de la cuestión 

    TE4:  Informes de investigaciones en curso 

   TE3:  Informes técnicos 

  TE2:  Manuales de procedimiento 

  TE2:  Memorias de licenciatura 

  TE2:  Normas (Fuentes de información) 

   TE3:  Normas internacionales 

   TE3:  Normas nacionales 

  TE2:  Patentes 

  TE2:  Prepublicaciones 

  TE2:  Proyectos de investigación 

  TE2:  Recomendaciones técnicas 

  TE2:  Separatas 

  TE2:  SIGLE 

  TE2:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

  TE2:  Traducciones científicas 

 TE1:  Manuales 

 TE1:  Monografías 

 TE1:  Tratados 

 TR:   Bibliografía 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

 TR:   Historia del libro 

 TR:   Libros electrónicos 

        

Libros antiguos 

 TC:   F02 

 NA:   Libros producidos antes de 1801, o que, aun  

siendo posteriores, han sido producidos a mano 

o por métodos iguales o parecidos a los de la 

imprenta manual. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Incunables 

 TE1:  Xilografía 

 TR:   Fondos antiguos 

 TR:   Historia de la imprenta 

 TR:   Historia del libro 

 TR:   Patrimonio bibliográfico 

        

Libros de bolsillo 

 TC:   F02 

 NA:   Libros de pequeño formato que caben en el 

          bolsillo. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de contabilidad 

 TC:   F02 

 NA:   Cada uno de los libros dedicados a dejar asiento 

          de las operaciones comerciales. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de depósito 

 TC:   F02 

 NA:   Libros en depósito en una biblioteca. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de estilo 

 TC:   F02 

 NA:   Libros que contienen un conjunto de normas para  

          la unificación de criterios en la redacción, 

          correción de estilo, corrección tipográfica, 

          etcétera. 

 TG1:  Libros 
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  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de imágenes 

 TC:   F02 

 NA:   Libros formados con imágenes, con escaso o  

          ningún texto, generalmente destinados a niños que  

          aún no saben leer. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de ocasión 

 TC:   F02 

 NA:   Libros que se venden a precio inferior del que 

          figura en los catálogos de librería o de editor 

          para los de la misma edición o del mismo título. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de referencia 

 USE:  Obras de referencia 

        

Libros de texto 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos didácticos que contienen las  

          nociones esenciales de una ciencia, técnica o arte. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros de viajes 

 TC:   F02 

 NA:   Libros en que se relatan aventuras y hechos de 

          viajes, con juicios acerca de personas, ciudades, 

          monumentos, ambiente, etc., generalmente 

          acompañados de abundante ilustración. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros electrónicos 

 TC:   F04 

 NA:   Nombre genérico aplicable a cualquier pantalla a 

          través de la cual se muestre el contenido de un 

          Disco compacto u otro tipo de soporte. 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Libros 

        

Libros infantiles 

 TC:   F02 

 NA:   Libro cuyo contenido, redacción y presentación 

          están especialmente pensados y ejecutados para 

          despertar el interés de los niños. 

 UP:   Libros para niños 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Salas infantiles 

        

Libros juveniles 

 TC:   F02 

 NA:   Libro cuyo contenido se destina a los jóvenes 

          entre 14 y 18 años. 

 UP:   Libros para jóvenes 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Salas juveniles 

        

Libros litúrgicos 

 TC:   F02 

 NA:   Cada uno de los libros compuestos y publicados  

          por la Iglesia para regular el culto divino oficial. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Libro de las horas 

        

Libros para ciegos 

 TC:   F02 

 NA:   Libros con letras en relieve para uso de los 

          ciegos. 

 UP:   Braille 

 UP:   Sistema Braille 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros para jóvenes 

 USE:  Libros juveniles 

        

Libros para niños 

 USE:  Libros infantiles 

        

Libros prohibidos 

 TC:   F02 

 NA:   Libros cuyas lectura estaba prohibida por haber 

          sido incluidos en el "índice de libros 

          prohibidos". 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Libros raros 

 TC:   F02 

 NA:   Libros que por la materia de que tratan, el corto 

          número de ejemplares impresos o conservados, su 

          antigüedad u otra característica o circunstancia 

          se convierten en una excepción. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 
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Licenciatura 

 TC:   K02 

 NA:   Estudios requeridos para licenciarse. 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Proyectos final de carrera 

 TE1:  Tesinas de licenciatura 

 TR:   Alumnos 

 TR:   Centros universitarios 

 TR:   Memorias de licenciatura 

        

Lingüistas 

 TC:   H02 

 NA:   Personas dedicadas profesionalmente a la 

          lingüística. 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Lingüistas computacionales 

        

Lingüistas computacionales 

 TC:   H02 

 NA:   Personas dedicadas profesionalmente a la 

          lingüística computacional, rama de la lingüística 

          en la que se emplean técnicas y conceptos 

          computacionales para la elucidación de problemas 

          lingüísticos y fonéticos, entre los que se 

          incluyen el procesamiento del lenguaje natural, la 

          síntesis del habla, el reconocimiento del habla, 

          la traducción automática, la creación de 

          concordancias, la evaluación de las gramáticas y 

          muchas otras áreas en las que se requieren 

          cálculos y análisis estadísticos (p. ej. en los 

          estudios de textos literarios). 

 TG1:  Lingüistas 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

        

Lingüística 

 TC:   H02 

 NA:   Conjunto de las ciencias del lenguaje. 

 TG1:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Conceptos 

 TE1:  Control del vocabulario 

  TE2:  Términos 

   TE3:  Términos de búsqueda 

   TE3:  Términos de indización 

    TE4:  Descriptores 

     TE5:  Descriptores controlados 

     TE5:  Descriptores libres 

     TE5:  No descriptores 

    TE4:  Identificadores 

    TE4:  Indicadores de rol 

    TE4:  Notas de aplicación 

    TE4:  Palabras clave 

    TE4:  Palabras vacías 

    TE4:  Términos compuestos 

    TE4:  Topónimos 

 TE1:  Lexicografía 

 TE1:  Lingüistas 

  TE2:  Lingüistas computacionales 

 TE1:  Lingüística documental 

  TE2:  Relaciones semánticas 

   TE3:  Relaciones asociativas 

   TE3:  Relaciones de equivalencia 

   TE3:  Relaciones jerárquicas 

 TE1:  Lingüística estadística 

 TE1:  Organización del conocimiento 

  TE2:  Representación del conocimiento 

   TE3:  Mapas conceptuales 

 TE1:  Terminología 

  TE2:  Bancos de datos terminológicos 

 TR:   Lenguajes 

 TR:   Lenguajes naturales 

 TR:   Traducción 

        

Lingüística documental 

 TC:   H02 

 NA:   Se llama lingüística documental a la Disciplina 

          que se ocupa de los procesos informativos a través 

          del establecimiento efectivo de un control 

          documental mediante la utilización de  

          mecanismos léxicos. 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Relaciones semánticas 

  TE2:  Relaciones asociativas 

  TE2:  Relaciones de equivalencia 

  TE2:  Relaciones jerárquicas 

 TR:   Lenguajes controlados 

 TR:   Lenguajes de indización 

        

Lingüística estadística 

 TC:   H02 

 UP:   Análisis matricial 

 UP:   Distribución de las palabras 

 UP:   Frecuencia de términos 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

        

Liofilización 

 TC:   A07 

 NA:   Técnica que se utiliza en la restauración de los 

          documentos. Consiste en la congelación de los 
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          documentos, para descongelarlos posteriormente y 

          poder restaurarlos. 

 TG1:  Restauración de documentos (Archivos) 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

        

Lista autorizada de términos 

 USE:  Listas de descriptores libres 

        

Lista de encabezamientos de materia del Congreso 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

Lista de términos autorizada 

 USE:  Listas de descriptores libres 

        

Listas de autoridades 

 TC:   H01 

 NA:   Conjunto restringido de términos o descriptores, 

          generalmente ordenados en forma alfabética, 

          destinados a indizar de manera unívoca y 

          prescriptiva los temas y otros datos contenidos en 

          los documentos dentro de un sistema documental 

          dado. 

 UP:   Ficheros de autoridades 

 TG1:  Lenguajes de indización 

  TG2:  Lenguajes documentales 

   TG3:  Lenguajes 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Catálogos de autores 

 TR:   Control de autoridades 

        

Listas de correo 

 TC:   M02 

 NA:   Lista de direcciones electrónicas utilizada para 

          distribuir mensajes a un grupo de personas. 

          Generalmente, una lista de distribución se utiliza 

          para discutir acerca de un determinado tema. 

 TG1:  Foros de discusión 

  TG2:  Mensajería electrónica 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Comunidades virtuales 

 TR:   Correo electrónico 

        

Listas de descriptores libres 

 TC:   H01 

 NA:   Colección finita de conceptos, dispuestos 

          alfabéticamente, destinados a representar de 

          manera unívoca el contenido de los documentos y  

          de las consultas. 

 UP:   Lista autorizada de términos 

 UP:   Lista de términos autorizada 

 UP:   Listas de términos 

 TG1:  Lenguajes libres 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Descriptores libres 

 TR:   Lenguajes postcoordinados 

        

Listas de encabezamientos de materias 

 TC:   H01 

 NA:   Encabezamiento que representa la materia o 

          materias contenidas en un documento. 

 UP:   Archivos de autoridades 

 UP:   Archivos de autoridades automatizados 

 UP:   Encabezamientos de materia 

 TG1:  Lenguajes controlados 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Catálogos de materias 

 TR:   Encabezamientos 

 TR:   Lenguajes precoordinados 

        

Listas de palabras clave 

 TC:   H01 

 NA:   Listas de palabras escogidas de los textos de los 

          documentos, para caracterizar su contenido y 

          facilitar su localización. 

 UP:   Índices de palabras clave 

 UP:   Sistemas de indización por unitérminos 

 UP:   Unitérminos 

 TG1:  Lenguajes libres 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Lenguajes postcoordinados 

 TR:   Palabras clave 

        

Listas de palabras vacías 

 TC:   H01 

 NA:   En Indización, lista de palabras no significativas 

          (artículos, preposiciones, conjunciones, 

          adverbios, etc.) que el programa informático 

          excluye automáticamente por un proceso de 

          filtrado, como posibles términos de indización 

          cuando realiza una lectura de textos en lenguaje 

          natural. 

 UP:   Stoplist 
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 TG1:  Lenguajes libres 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Palabras vacías 

        

Listas de términos 

 USE:  Listas de descriptores libres 

        

Literatura científica 

 USE:  Información científica 

        

Literatura gris 

 TC:   F02 

 NA:   Publicaciones que nunca se aproximan a los  

          cauces comerciales habituales por lo que resulta  

          difícil conseguirlas. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Actas de congresos 

  TE2:  Comunicaciones a congresos 

 TE1:  Cuadernos de trabajo 

 TE1:  Informes 

  TE2:  Informes anuales 

  TE2:  Informes de investigación 

   TE3:  Estado de la cuestión 

   TE3:  Informes de investigaciones en curso 

  TE2:  Informes técnicos 

 TE1:  Manuales de procedimiento 

 TE1:  Memorias de licenciatura 

 TE1:  Normas (Fuentes de información) 

  TE2:  Normas internacionales 

  TE2:  Normas nacionales 

 TE1:  Patentes 

 TE1:  Prepublicaciones 

 TE1:  Proyectos de investigación 

 TE1:  Recomendaciones técnicas 

 TE1:  Separatas 

 TE1:  SIGLE 

 TE1:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

 TE1:  Traducciones científicas 

 TR:   Colegios invisibles 

        

Local Area Network 

 USE:  Redes de área local 

        

Lógica booleana 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Lógica difusa 

 TC:   M01 

 NA:   Lógica que permite la representación de distintos 

          grados de falsedad o veracidad. 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Logicales 

 USE:  Software 

        

Logiciales 

 USE:  Software 

        

Ludotecas 

 TC:   N02 

 NA:   Centros infantiles de tiempo libre que pone a 

          disposición de los niños una colección de juguetes 

          para ser utilizados en el mismo  local o para ser 

          tomados en préstamo. 

 TG1:  Bibliotecas infantiles 

  TG2:  Bibliotecas públicas 

   TG3:  Bibliotecas 

    TG4:  Unidades de información 

 TR:   Bibliotecas especiales 

        

Machine Readable Catalog 

 USE:  MARC 

        

MacIntosh 

 USE:  Ordenadores personales 

        

Macroordenadores 

 TC:   M01 

 NA:   Grandes ordenadores o mainframes capaces de 

          gestionar grandes cantidades de información. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Macrotesauros 

 TC:   H01 

 NA:   Tesauro de cobertura temática amplia o general, 

          que en contraposición suele tener bajo nivel de 

          especificidad. 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG05:  Lenguajes 
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      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Mantenimiento de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de operaciones de actualización de las 

          bases de datos. 

 TG1:  Gestión de bases de datos 

  TG2:  Bases de datos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Mantenimiento de documentos 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Mantenimiento de fondos 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Mantenimiento de libros 

 USE:  Desarrollo de colecciones 

        

Mantenimiento de los registros de archivo 

 USE:  Preservación de los registros de archivo 

        

Mantenimiento de tesauros 

 TC:   H01 

 NA:   Conjunto de operaciones de actualización de los 

          tesauros. 

 TG1:  Gestión de tesauros 

  TG2:  Tesauros 

   TG3:  Lenguajes controlados 

    TG4:  Lenguajes de indización 

     TG05:  Lenguajes documentales 

      TG6:  Lenguajes 

       TG7:  Lenguajes y lingüística 

        

Manuales 

 TC:   F02 

 NA:   Libros en que se resumen o compendian lo más 

          sustancial de una materia. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Manuales de calidad 

 TC:   D05 

 NA:   Documentos donde se describe la política de 

          calidad de una empresa. 

 TG1:  Gestión de la calidad 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Manuales de procedimiento 

 TC:   F02 

 NA:   Un manual de procedimientos es el documento  

          que contiene la Descripción de actividades que  

          deben seguirse en la realización de las funciones  

de una unidad administrativa, o de dos o mas de  

ellas. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Manuscritos 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos Escritos o copiados a mano. 

 UP:   Depósitos de manuscritos 

 UP:   Manuscritos antiguos 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Códices 

 TE1:  Iluminación (Fuentes de información) 

 TR:   Paleografía 

        

Manuscritos antiguos 

 USE:  Manuscritos 

        

Mapas 

 TC:   F04 

 NA:   Representaciones convencionales, a escala  

          reducida y generalmente bidimensional de  

          fenómenos concretos o abstractos que pueden  

          localizarse en el espacio y en el tiempo. 

 TG1:  Materiales cartográficos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartografía 

        

Mapas conceptuales 

 TC:   H02 

 NA:   Representaciones diagramáticas del conocimiento 

          mediante diferentes lenguajes visuales como 

          alternativa complementaria al lenguaje natural en 

          la función de comunicar conocimiento. 

 TG1:  Representación del conocimiento 

  TG2:  Organización del conocimiento 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

        

Mapotecas 

 USE:  Cartotecas 

        

MARC 

 TC:   J04 

 NA:   Primer formato normalizado de registro 

          bibliográfico automatizado, creado por la 

          Biblioteca del Congreso de Washington en 1966.  
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          Ha sido adoptado en otros países con pequeñas 

          variantes: USMAC, DMARC, CATMARC, 

UNIMARC. 

 UP:   Catalogación legible por máquina 

 UP:   Formato MARC 

 UP:   Machine Readable Catalog 

 UP:   MARC Internacional 

 TG1:  Formatos bibliográficos 

  TG2:  Catalogación automatizada 

   TG3:  Catalogación (Proceso documental) 

    TG4:  Análisis formal 

     TG05:  Análisis documental 

      TG6:  Tratamiento documental 

       TG7:  Proceso documental 

        

MARC Internacional 

 USE:  MARC 

        

Marcas de agua 

 TC:   M01 

 NA:   Huellas o marcas visibles por transparencia que  

         en el curso de la fabricación deja en una de las dos 

          mitades de una hoja de papel un hilo metálico que 

          forma una figura. 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Imágenes electrónicas 

        

Masters 

 TC:   K02 

 NA:   Títulos de postgrado que ofrecen al alumno la 

          especialización en una materia determinada. 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Reconversión profesional 

        

Material audiovisual 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Material auditivo 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Material bibliográfico 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Material cartográfico 

 USE:  Materiales cartográficos 

        

Material de archivo 

 USE:  Registros de archivo 

        

Material de referencia 

 USE:  Obras de referencia 

        

Material especial 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material impreso 

 USE:  Publicaciones 

        

Material informático 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Material no bibliográfico 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material no librario 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material tridimensional 

 USE:  Materiales no librarios 

        

Material visual 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Materiales cartográficos 

 TC:   F04 

 NA:   Documentos que representan la superficie 

          terrestre. 

 UP:   Material cartográfico 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Mapas 

 TE1:  Planos 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartografía 

        

Materiales no librarios 

 TC:   F04 

 NA:   Término genérico que comprende al conjunto de 

          documentos no convencionales, es decir, todos 

          aquellos que no se presentan bajo la forma de 

          libro o monografía, pero que no necesariamente 

          requieren del concurso de ningún dispositivo o 

          aparato para su consulta, por oposición a los 

          materiales audiovisuales. Son ejemplos, los 

          periódicos, los planos, los mapas, etc. 

 UP:   Material no bibliográfico 

 UP:   Material no librario 

 UP:   Material tridimensional 

 TG1:  Fuentes de información 
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 TE1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TE2:  Cortometrajes 

  TE2:  Películas 

  TE2:  Videocasetes 

   TE3:  Videolibros 

 TE1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TE2:  Diapositivas 

  TE2:  Fotografías 

   TE3:  Fotografías aéreas 

  TE2:  Microformas 

   TE3:  Microfichas 

   TE3:  Microfilms 

  TE2:  Negativos 

   TE3:  Negativos cinematográficos 

   TE3:  Negativos en cristal 

  TE2:  Tarjetas postales 

 TE1:  Documentos gráficos (Materiales no librarios) 

  TE2:  Carteles 

  TE2:  Dibujos 

   TE3:  Dibujos arquitectónicos 

  TE2:  Dioramas 

  TE2:  Estampas 

  TE2:  Fotocomposición 

  TE2:  Grabados 

  TE2:  Holografías 

  TE2:  Ilustraciones 

  TE2:  Láminas 

  TE2:  Leyenda 

 TE1:  Documentos sonoros (Documentología) 

 TE1:  Documentos sonoros (Materiales no librarios) 

  TE2:  Casetes 

  TE2:  Discos compactos 

  TE2:  Grabaciones en Disco 

   TE3:  Discos de gramófono 

   TE3:  Discos de vinilo 

 TE1:  Materiales cartográficos 

  TE2:  Mapas 

  TE2:  Planos 

 TE1:  Partituras musicales 

 TE1:  Recursos electrónicos 

  TE2:  Boletines electrónicos 

  TE2:  Catálogos automatizados 

   TE3:  Catálogos de acceso público en línea 

  TE2:  Diccionarios electrónicos 

  TE2:  Enciclopedias electrónicas 

  TE2:  Imágenes electrónicas 

   TE3:  Fotografías electrónicas 

  TE2:  Libros electrónicos 

  TE2:  Periódicos electrónicos 

  TE2:  Revistas electrónicas 

 TR:   Colecciones especiales 

 TR:   Soportes de la información 

        

Mecanización de bibliotecas 

 USE:  Automatización de bibliotecas 

        

Mediatecas 

 TC:   N05 

 NA:   Colección que consta principalmente de  

          documentos no librarios, materiales para su  

          creación y producción y equipo que permita su  

          consulta y presentación. 

 UP:   Archivos audiovisuales 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Cartotecas 

 TE1:  Filmotecas 

 TE1:  Fonotecas 

  TE2:  Discotecas 

 TE1:  Fototecas 

 TE1:  Iconotecas 

 TE1:  Videotecas 

        

Medidas contra incendios (Archivos) 

TC:    A12 

 NA:   Medidas adoptadas por un archivo para evitar la 

          propagación de incendios. 

 TG1:  Medidas de seguridad (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

        

Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Medidas adoptadas por una biblioteca para evitar 

       la propagación de incendios. 

 TG1:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Medidas contra incendios (Archivos) 

        

Medidas de seguridad (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Conjunto de medidas adoptadas por un archivo  

          para evitar la pérdida de documentos, bien sea por 

          deterioro, robo o incendio. 

 UP:   Seguridad en los archivos 

 TG1:  Instalaciones (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Medidas contra incendios (Archivos) 

 TR:   Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

        

Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Conjunto de medidas adoptadas por una  
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          biblioteca para evitar la pérdida de documentos,  

          bien sea por deterioro, robo o incendio. 

 UP:   Protección contra robos 

 UP:   Seguridad en las bibliotecas 

 UP:   Sistemas de seguridad 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Hurtos 

 TE1:  Medidas contra incendios (Bibliotecas) 

 TR:   Medidas de seguridad (Archivos) 

        

Medidas de seguridad (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Conjunto de medidas adoptadas por un museo  

          para evitar la pérdida de documentos, bien sea por 

          deterioro, robo o incendio. 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TE1:  Robos 

        

 

Medios audiovisuales 

 TC:   M02 

 NA:   Medios de comunicación que utilizan la imagen  

          y/o el sonido como forma de transmisión de los 

          mensajes. 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Radio 

  TE2:  Radio digital 

 TE1:  Televisión 

  TE2:  Teletexto 

  TE2:  Televisión de alta definición 

  TE2:  Televisión digital 

  TE2:  Televisión interactiva 

  TE2:  Televisión por cable 

 TE1:  Vídeo 

  TE2:  Vídeo digital interactivo 

  TE2:  videotext 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Medios de comunicación 

 USE:  Medios de comunicación social 

        

Medios de comunicación de masas 

 USE:  Medios de comunicación social 

        

Medios de comunicación electrónicos 

 TC:   L02 

 NA:   Medios de comunicación distribuidos a través de 

          Internet. 

 TG1:  Medios de comunicación social 

  TG2:  Industria de la comunicación 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Medios de comunicación impresos 

 USE:  Publicaciones 

        

Medios de comunicación interactivos 

 TC:   L02 

 NA:   Medios de comunicación que requieren el diálogo 

          con el usuario. 

 TG1:  Medios de comunicación social 

  TG2:  Industria de la comunicación 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Medios de comunicación social 

 TC:   L02 

 NA:   Medios capaces de difundir información a  

          muchas personas a la vez. 

 UP:   Medios de comunicación 

 UP:   Medios de comunicación de masas 

 UP:   Medios de información 

 TG1:  Industria de la comunicación 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Medios de comunicación electrónicos 

 TE1:  Medios de comunicación interactivos 

        

Medios de información 

 USE:  Medios de comunicación social 

        

MEDLARS 

 TC:   L02 

 NA:   Distribuidor o host de bases de datos, acrónimo  

          de Medical Literature Analysis and Retrieval 

System. 

 UP:   Sistema de recuperación y análisis de literatura 

médica 

 TG1:  Distribuidores de bases de datos 

  TG2:  Distribución de bases de datos 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

MEDLINE 

 USE:  Documentación médica 

        

Memoria 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivo informático destinado a registrar, 

          almacenar (temporal o permanentemente) y 

          reproducir información codificada. 
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 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Memoria caché 

 TE1:  Memoria no volátil 

 TE1:  Memoria óptica 

 TE1:  Memoria volátil 

 TR:   Archivos electrónicos 

 TR:   Ordenadores 

 TR:   Redes neuronales 

        

Memoria caché 

 TC:   M01 

 NA:   Tipo de memoria destinado a acelerar el acceso a 

          datos repetitivos. Su contenido se destruye al 

          apagar la máquina. 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Memoria de acceso aleatorio 

 USE:  Memoria volátil 

        

Memoria no volátil 

 TC:   M01 

 NA:   También llamada memoria ROM, es aquella parte  

          de la memoria del ordenador que contiene las 

          información necesaria para el arranque y la 

          operación del ordenador y sus periféricos. 

          Conserva la información tanto con el ordenador 

          encendido como apagado. 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Ordenadores 

        

Memoria óptica 

 TC:   M01 

 NA:   Almacenamiento externo de información en  

          soportes ópticos. 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Soportes ópticos 

        

Memoria RAM 

 USE:  Memoria volátil 

        

Memoria volátil 

 TC:   M01 

 NA:   También llamada memoria RAM, es aquella parte  

          de la memoria del ordenador que permite las 

          operaciones de lectura y escritura y en la que se 

          cargan los programas de aplicación y los datos que 

          van a ser procesados. 

 UP:   Memoria de acceso aleatorio 

 UP:   Memoria RAM 

 TG1:  Memoria 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Ordenadores 

        

Memorias 

 TC:   F02 

 NA:   Documento que relata los acontecimientos  

          ocurridos durante la vida de una persona en los  

que el autor ha tomado parte o de los que ha sido  

testigo. 

 TG1:  Biografías 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Biobibliografías 

 TR:   Diccionarios biográficos 

        

Memorias de licenciatura 

 TC:   F02 

 NA:   Trabajos de investigación realizados para la 

          obtención del grado de licenciatura. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Licenciatura 

 TR:   Tesinas de licenciatura 

        

Mensajería electrónica 

 TC:   M02 

 NA:   El Servicio de Mensajería o Correo Electrónico es 

          el servicio básico más antiguo y más utilizado 

          dentro de Internet. Es el medio más eficaz y más 

          rápido de comunicación que permite el  

          intercambio de información entre personas de  

          otras redes o de su misma red, alrededor del  

          mundo. Está basado en el uso de buzones 

privados.        

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 
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    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Correo electrónico 

 TE1:  Foros de discusión 

  TE2:  Grupos de noticias 

  TE2:  Listas de correo 

 TE1:  Mensajería instantánea 

 TR:   Firma electrónica 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

        

Mensajería instantánea 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de intercambio de mensajes Escritos en 

          tiempo real a través de la red. 

 TG1:  Mensajería electrónica 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Firma electrónica 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

        

Mercado de la edición 

 USE:  Industria editorial 

        

Mercado de la información 

 TC:   L03 

 NA:   Dimensión comercial de la información. 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Derechos de autor 

 TR:   Distribución de bases de datos 

 TR:   Emisoras de radio 

 TR:   Emisoras de televisión 

 TR:   Empresas de telecomunicaciones 

 TR:   Impresores 

 TR:   Industria de la comunicación 

 TR:   Industria editorial 

 TR:   Librerías 

 TR:   Piratería 

 TR:   Propiedad intelectual 

 TR:   Venta de libros 

        

Mercado de trabajo 

 USE:  Mercado laboral 

        

Mercado editorial 

 USE:  Industria editorial 

        

Mercado laboral 

 TC:   K01 

 NA:   Conjunto de demandas de y ofertas de trabajo. 

 UP:   Mercado de trabajo 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Demanda de empleo 

 TE1:  Ofertas de empleo 

  TE2:  Oferta pública de empleo 

 TE1:  Selección de personal 

 TR:   Desempleo 

        

MetaBuscadores 

 TC:   M02 

 NA:   Permiten que el usuario pueda realizar desde una 

          única pantalla una búsqueda y lanzarla al mismo 

          tiempo contra múltiples motores de búsqueda. 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG05:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Metadatos 

 TC:   M02 

 NA:   Marcas destinadas a describir de forma formal y  

         de contenido cada uno de los documentos  

          existentes en la web. 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Microfichas 

 TC:   F04 

 NA:   Microforma en forma de hoja donde las 

          microimágenes están dispuestas en forma de 

          parrilla. 

 TG1:  Microformas 

  TG2:  Documentos fotográficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Microfilmación 

 TC:   A18 
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 NA:   Acción y efecto de microfilmar. 

 TG1:  Reproducción de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Microfilms 

 TR:   Servicios de microfilmación 

        

Microfilms 

 TC:   F04 

 NA:   Microforma en forma de rollo o tira que contiene 

          microimágenes dispuestas en una secuencia lineal. 

 TG1:  Microformas 

  TG2:  Documentos fotográficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

 TR:   Microfilmación 

 TR:   Negativos cinematográficos 

 TR:   Películas 

        

Microformas 

 TC:   F04 

 NA:   Reproducción fotográfica de documentos 

Escritos. 

 UP:   Micrograbaciones 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Microfichas 

 TE1:  Microfilms 

        

Micrograbaciones 

 USE:  Microformas 

        

Microinformática 

 USE:  Microordenadores 

        

Microordenadores 

 TC:   M01 

 NA:   Equipo informático que sirve para enviar 

          instrucciones al ordenador mediante su teclado y 

          poder visualizar las respuestas recibidas a través 

          de la pantalla. También llamados terminales. 

 UP:   Microinformática 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Microprocesadores 

        

Microprocesadores 

 TC:   M01 

 NA:   Piezas de silicona de tamaño reducido capaces de 

          soportar miles de elementos electrónicos. 

 UP:   Chip 

 UP:   CPU 

 UP:   Unidad Central de Procesamiento 

 TG1:  Circuitos integrados 

  TG2:  Semiconductores 

   TG3:  Equipos informáticos 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Microordenadores 

 TR:   Tarjetas adaptadoras 

        

Microprogramacion 

 TC:   M01 

 NA:   Es una estrategia para implementar la unidad de 

          control de un procesador que consiste en  

          programar al nivel de las operaciones de  

          transferencia de registros. 

TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Microtesauros 

 TC:   H01 

 NA:   Tesauro dedicado a un campo altamente 

          especializado que, no obstante, incluye algunos 

          descriptores más generales correspondientes a un 

          macrotesauro. 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG05:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Miniordenadores 

 TC:    M01 

 NA:   Ordenador de tamaño medio con unas  

          capacidades que se sitúan entre los mainframes y  

          los ordenadores personales. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Mobiliario 

 TC:   B13 

 NA:   Conjunto de muebles de una biblioteca. 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 



180 

 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Estanterías 

  TE2:  Estanterías cerradas 

  TE2:  Estanterías de libre acceso 

 TE1:  Mostradores 

 TR:   Salas de lectura 

        

Modelo entidad relación 

 TC:   M01 

 NA:   Modelo propuesto por Chen a mediados de los  

          años setenta como medio de representación  

          conceptual de los problemas y para representar la  

          visión de un sistema de forma global. Físicamente  

          adapta la forma de un grafo escrito en papel al que  

          se denomina diagrama Entidad-Relación. Sus  

elementos fundamentales son las entidades y las 

relaciones. 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Modelo relacional 

 TC:   M01 

 NA:   Es el más empleado. Todos los datos visibles al 

          usuario están organizados estrictamente como 

          tablas de valores. Todas las operaciones sobre la 

          base de datos operan sobre esas tablas. Cada fila 

          de una tabla es una instancia de los datos. Cada 

          columna de una tabla es un atributo (valor 

          indivisible que tiene significado por sí solo). Es 

          el modelo de datos más sencillo y cercano a la 

          forma humana de organizar la información. 

 TG1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TG2:  Programas informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

MODEM 

 USE:  MODEMS 

        

MODEMS 

 TC:   M01 

 NA:   Aparatos que transforman señales analógicas en 

          digitales y viceversa cuando se transmiten a 

          través de la línea telefónica 

 UP:   MODEM 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Tarjetas de red 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Monedas 

 TC:   I05 

 NA:   Piezas de oro, plata, cobre u otro metal, 

          regularmente en forma de Disco y acuñada con los 

          distintivos elegidos por la autoridad emisora para 

          acreditar su legitimidad y valor. 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Numismática 

        

Monitores 

 TC:   M01 

 NA:   Periférico de salida consistente en una pantalla 

          de visualización formada básicamente por un tubo 

          de rayos catódicos y sus conexiones a la CPU, 

          dispositivos de encendido y apagado, controles de 

          imagen, etc. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Pantallas planas 

 TR:   Industria informática 

 TR:   Tarjetas gráficas 

        

Monografías 

 TC:   F02 

 NA:   Documento que contiene un estudio detallado y 

          completo de una materia determinada. 

 TG1:  Libros 

  TG2:  Fuentes primarias 

        

Mostradores 

 TC:   B13 

 NA:   Especie de mesas, cerradas en su parte exterior, a 

          las cuales se acercan los usuarios en demanda de 

          información al personal de la biblioteca. 

 TG1:  Mobiliario 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Motor de búsqueda 

 USE:  Motores de inferencias 
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Motor de búsquedas 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motores de búsqueda 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motores de búsquedas 

 USE:  Motores de inferencias 

        

Motores de inferencias 

 TC:   M01 

 NA:   Servicio que localiza sitios web que coinciden           

con un criterio de búsqueda indicado. 

 UP:   Motor de búsqueda 

 UP:   Motor de búsquedas 

 UP:   Motores de búsqueda 

 UP:   Motores de búsquedas 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Movimientos asociativos 

 USE:  Asociacionismo profesional 

        

MultiBuscadores 

 TC:   M02 

 NA:   Buscadores que se aprovechan de otros  

          Buscadores y hace búsquedas simultáneas en 

varios de ellos. 

 TG1:  Herramientas de búsqueda 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

   TG3:  World Wide Web 

    TG4:  Internet 

     TG05:  Redes de comunicaciones 

      TG6:  Telecomunicaciones 

       TG7:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Multimedia 

 USE:  Documentos audiovisuales (Documentología) 

        

Museística 

 USE:  Museología 

        

Museografía 

 TC:   I08 

 NA:   Técnicas de identificación y Descripción de los 

          documentos que se conservan en los museos. 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Instalaciones (Museos) 

  TE2:  Condiciones ambientales (Museos) 

   TE3:  Grado de humedad (Museos) 

   TE3:  Temperatura (Museos) 

  TE2:  Medidas de seguridad (Museos) 

   TE3:  Robos 

  TE2:  Salas de exposición 

   TE3:  Iluminación (Museos) 

  TE2:  Señalización (Museos) 

 TR:   Museos 

        

Museología 

 TC:   I 

 NA:   Estudio de la organización de los museos y de la 

          aplicación a los mismos de la legislación 

          pertinente. 

 UP:   Museística 

 TE1:  Actividad museística 

  TE2:  Exposiciones 

   TE3:  Catálogos de exposiciones 

 TE1:  Automatización de Museos 

 TE1:  Conservación de objetos artísticos 

  TE2:  Preservación de objetos artísticos 

  TE2:  Restauración de objetos artísticos 

 TE1:  Documentación museográfica (Museología) 

  TE2:  Catálogos de museos 

  TE2:  Inventarios de museos 

 TE1:  Fondos museísticos 

  TE2:  Colecciones de museos 

  TE2:  Objetos artísticos 

   TE3:  EMTulturas 

   TE3:  Monedas 

   TE3:  Objetos arqueológicos 

   TE3:  Retratos 

 TE1:  Gestión de museos 

  TE2:  Adquisiciones (Museos) 

   TE3:  Compras (Museos) 

   TE3:  Depósito de obras 

   TE3:  Donaciones (Museos) 

  TE2:  Catalogación (Museos) 

  TE2:  Organización de museos 

  TE2:  Presupuestos (Museos) 

 TE1:  Historia de los museos 

  TE2:  Historia del coleccionismo 

 TE1:  Museografía 

  TE2:  Instalaciones (Museos) 

   TE3:  Condiciones ambientales (Museos) 

    TE4:  Grado de humedad (Museos) 

    TE4:  Temperatura (Museos) 

   TE3:  Medidas de seguridad (Museos) 

    TE4:  Robos 

   TE3:  Salas de exposición 

    TE4:  Iluminación (Museos) 

      TE3:  Señalización (Museos) 

 TE1:  Patrimonio cultural 
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  TE2:  Patrimonio arqueológico 

  TE2:  Patrimonio artístico 

  TE2:  Patrimonio histórico 

  TE2:  Patrimonio musical 

  TE2:  Patrimonio urbano 

 TE1:  Política de museos 

  TE2:  Contratación de servicios (Museos) 

  TE2:  Cooperación de museos 

   TE3:  Redes de museos 

  TE2:  Legislación de museos 

 TE1:  Servicios museísticos 

 TE1:  Visitantes 

 TR:   Museos 

        

Museólogos 

 TC:   K04 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Museos 

        

Museos 

 TC:   N06 

 NA:   Colección de documentos de interés cultural o 

          científico, almacenados de forma permanente y 

          dispuestos para su exhibición. 

 TG1:  Unidades de información 

 TE1:  Museos de arte 

  TE2:  Museos arqueológicos 

  TE2:  Museos de artes decorativas 

  TE2:  Museos de bellas artes 

 TE1:  Museos de ciencias 

 TE1:  Museos de ciencias naturales 

 TE1:  Museos de historia 

  TE2:  Museos militares 

 TE1:  Museos digitales 

 TE1:  Museos estatales 

 TE1:  Museos etnográficos 

  TE2:  Museos antropológicos 

  TE2:  Museos de artes populares 

 TE1:  Museos locales 

  TE2:  Museos provinciales 

 TR:   Automatización de Museos 

 TR:   Bibliotecas de museos 

 TR:   Historia de los museos 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

 TR:   Museografía 

 TR:   Museología 

 TR:   Museólogos 

 TR:   Redes de museos 

 TR:   Servicios museísticos 

 TR:   Sistemas de museos 

 TR:   Visitantes 

        

Museos antropológicos 

 TC:   N06 

 NA:   Museos centrados en temática arqueológica. 

 TG1:  Museos etnográficos 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos arqueológicos 

 TC:   N06 

 NA:   Museos centrados en temática arqueológica. 

 TG1:  Museos de arte 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos científicos 

 USE:  Museos de ciencias 

        

Museos de arte 

 TC:   N06 

 NA:   Centrados en el arte medieval, moderno y 

          contemporáneo hasta las vanguaridas artísticas. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos arqueológicos 

 TE1:  Museos de artes decorativas 

 TE1:  Museos de bellas artes 

 TR:   Museos de artes populares 

        

Museos de artes decorativas 

 TC:   N06 

 NA:   Museos que albergan objetos de arte industrial o 

          arte aplicado a la industria. 

 TG1:  Museos de arte 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos de artes populares 

 TC:   N06 

 NA:   Museos centrados en temática de arte popular. 

 TG1:  Museos etnográficos 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

 TR:   Museos de arte 

        

Museos de bellas artes 

 TC:   N06 

 NA:   Museos centrados en temática relacionada con las 

          bellas artes. 

 TG1:  Museos de arte 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 
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Museos de ciencias 

 TC:   N06 

 NA:   En ellos conviven tres grandes tendencias: una 

          histórica, mostrar la evolución de determinada 

          parcela de la tecnología o la ciencia; otra 

          didáctica, orientada a iniciar a los visitantes en 

          el funcionamiento de los recursos tecnológicos o 

          los conceptos científicos básicos; y una última 

          centrada en mostrar, en un tono prospectivo, la 

          evolución previsible de la ciencia y la tecnología 

          y sus últimos avances. 

 UP:   Museos científicos 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos de ciencias naturales 

 TC:   N06 

 NA:   Museos centrados en temas de ciencias naturales. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos de historia 

 TC:   N06 

 NA:   En los museos de historia, sin descartar otros, la 

          colección se conforma según criterios de tipo 

          ideológico-intelectual, con el objetivo de 

          conmemorar, generar determinadas actitudes 

          mentales y conservar objetos con importancia 

         histórica. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos militares 

        

Museos digitales 

 TC:   N06 

 NA:   Museos virtuales, con información digitalizada y 

          accesible por medios electrónicos. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos estatales 

 TC:   N06 

 NA:   Museos dependientes de organismos estatales. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

        

Museos etnográficos 

 TC:   N06 

 NA:   Se centran en reconstruir formas de vida,  tanto 

          de pueblos primitivos o de otros entornos 

          culturales, como de grupos populares del pasado o 

          de grupos socioprofesionales. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos antropológicos 

 TE1:  Museos de artes populares 

        

Museos locales 

 TC:   N06 

 NA:   Museos dependientes de organismos locales. 

 TG1:  Museos 

  TG2:  Unidades de información 

 TE1:  Museos provinciales 

        

Museos militares 

 TC:   N06 

 NA:   Museos centrados en temática militar. 

 TG1:  Museos de historia 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Museos provinciales 

 TC:   N06 

 NA:   Museos que abarcan el territorio de una 

provincia. 

 TG1:  Museos locales 

  TG2:  Museos 

   TG3:  Unidades de información 

        

Necesidad de información 

 TC:   Ñ06 

 NA:   Necesidades de información de un usuario  

          efectivo o potencial en la medida en que puedan 

          satisfacerlas un servicio de información o un 

          sistema de información o un sistema de  

          información y documentación 

 UP:   Necesidad de los clientes 

 UP:   Necesidad de los usuarios 

 UP:   Necesidad informativa 

 TG1:  Información y Documentación 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Difusión selectiva de la información 

 TR:   Hábitos de información 

        

Necesidad de los clientes 

 USE:  Necesidad de información 

        

Necesidad de los usuarios 

 USE:  Necesidad de información 

        

Necesidad informativa 

 USE:  Necesidad de información 
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Negativos 

 TC:   F04 

 NA:   Películas procesadas donde se muestra la imagen 

          con los tonos invertidos 

 TG1:  Documentos fotográficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Negativos cinematográficos 

 TE1:  Negativos en cristal 

        

Negativos cinematográficos 

 TC:   F04 

 NA:   Negativos de películas cinematográficas. 

 TG1:  Negativos 

  TG2:  Documentos fotográficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

 TR:   Microfilms 

 TR:   Películas 

        

Negativos en cristal 

 TC:   F04 

 NA:   Negativos en soporte de cristal. 

 TG1:  Negativos 

  TG2:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

NetMTape 

 USE:  World Wide Web 

        

News 

 USE:  Grupos de noticias 

        

NFAIS 

 TC:   K01 

 NA:   Acrónimo de National Federation of Abstracting  

          and Information Services. 

 UP:   Federación Nacional de Servicios de Indización y 

Resumen 

 TG1:  Asociaciones profesionales 

  TG2:  Asociacionismo profesional 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

No descriptores 

 TC:   H02 

 NA:   Términos de un tesauro que no deben emplearse  

          para representar un concepto, pero que remiten a  

          uno o varios descriptores que pueden utilizarse en  

          su lugar. 

 UP:   Términos no preferentes 

 TG1:  Descriptores 

  TG2:  Términos de indización 

   TG3:  Términos 

    TG4:  Control del vocabulario 

     TG05:  Lingüística 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Nombres de dominio 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de caracteres que identifica un sitio de 

           la red accesible por un usuario. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   HTTP 

 TR:   Páginas web 

 TR:   Sitios web 

        

Nombres geográficos 

 USE:  Descriptores 

        

Nomenclatura 

 USE:  Lenguajes 

        

Normalización (Biblioteconomía) 

 TC:   B14 

 NA:   Sometimiento de un conjunto de fenómenos, 

          situaciones u objetos a un modelo, reglamento o 

          patrón. La normalización se expresa actualmente  

          en todo el abanico de actividades humanas 

          especializadas (ciencia, técnica, economía, 

          comercio, industria, etc.), y persigue la 

          uniformización, simplificación y coordinación de 

          elementos. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TE2:  AENOR 

  TE2:  AFNOR 

  TE2:  ISBN 

  TE2:  ISO 

   TE3:  Normas ISO 

  TE2:  ISSN 

  TE2:  Normas bibliográficas 

  TE2:  Normas de catalogación 

   TE3:  ISBD 

   TE3:  ISBD (M) 

   TE3:  ISBD (NBM) 

   TE3:  ISBD (S) 
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   TE3:  Reglas de catalogación 

        

Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

 TC:   D09 

 NA:   Sometimiento de un conjunto de fenómenos, 

          situaciones u objetos a un modelo, reglamento o 

          patrón. La normalización se expresa actualmente  

          en todo el abanico de actividades humanas 

          especializadas (ciencia, técnica, economía, 

          comercio, industria, etc.), y persigue la 

          uniformización, simplificación y coordinación de 

          elementos. 

 UP:   Estandarización 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Estándares documentales 

 TR:   Normas (Biblioteconomía) 

 TR:   Normas (Fuentes de información) 

 TR:   Normas internacionales 

 TR:   Normas nacionales 

        

Normas (Biblioteconomía) 

 TC:   B14 

 NA:   Especificación técnica u otro documento  

          accesible al público, elaborado con la  

          cooperación, el consenso o la aprobación general  

          de todos los interesados y basado en los resultados  

          científicos y tecnológicos y en la experiencia. 

 TG1:  Normalización (Biblioteconomía) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  AENOR 

 TE1:  AFNOR 

 TE1:  ISBN 

 TE1:  ISO 

  TE2:  Normas ISO 

 TE1:  ISSN 

 TE1:  Normas bibliográficas 

 TE1:  Normas de catalogación 

  TE2:  ISBD 

  TE2:  ISBD (M) 

  TE2:  ISBD (NBM) 

  TE2:  ISBD (S) 

  TE2:  Reglas de catalogación 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Normas (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 NA:   Especificación técnica u otro documento  

          accesible al público, elaborado con la  

          cooperación, el consenso o la aprobación general  

          de todos los interesados y basado en los resultados  

          científicos y tecnológicos y en la experiencia. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Normas internacionales 

 TE1:  Normas nacionales 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Normas bibliográficas 

 TC:   B14 

 NA:   Normas para la Descripción de material 

          bibliográfico con el fin de facilitar el 

          intercambio de información. 

 UP:   Instrucción bibliográfica 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Normas de acceso 

 TC:   B15 

 NA:   Deberes y condiciones que deben cumplir los 

          usuarios que deseen utilizar los servicios de una 

          biblioteca. 

 TG1:  Biblioteconomía 

        

Normas de catalogación 

 TC:   B14 

 NA:   Reglas que fijan la forma de establecer los 

          asientos catalográficos. 

 TG1:  Normas (Biblioteconomía) 

  TG2:  Normalización (Biblioteconomía) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  ISBD 

 TE1:  ISBD (M) 

 TE1:  ISBD (NBM) 

 TE1:  ISBD (S) 

 TE1:  Reglas de catalogación 

 TR:   Descripción bibliográfica 

 TR:   Estándares documentales 

        

Normas de Descripción archivística 

 TC:   A21 

 NA:   Reglas que fijan la forma de Descripción de los 

          documentos de archivo. 

 TG1:  Descripción archivística 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Estándares documentales 

        

Normas internacionales 

 TC:   F02 

 NA:   Normas establecidas por organismos 

          internacionales. 

 TG1:  Normas (Fuentes de información) 

  TG2:  Literatura gris 
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   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Normas internacionales de Descripción bibliográfica 

 USE:  ISBD 

        

Normas internacionales para la descripción 

bibliográficade material no libra 

 USE:  ISBD (NBM) 

        

Normas Internacionales para la descripción 

bibliográficade monografías 

 USE:  ISBD (M) 

        

Normas Internacionales para la deMT bibl de public 

seriadas 

 USE:  ISBD (S) 

        

Normas internacionales para la Descripción 

bibliográfica 

 USE:  ISBD 

        

Normas ISO 

 TC:   B14 

 NA:   Normas establecidas por la International Standard 

          Organisation. 

 TG1:  ISO 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Normas nacionales 

 TC:   F02 

 NA:   Normas establecidas por organismos nacionales. 

 TG1:  Normas (Fuentes de información) 

  TG2:  Literatura gris 

   TG3:  Fuentes primarias 

   TG3:  Libros 

    TG4:  Fuentes primarias 

 TR:   Normalización (Ciencias y técnicas auxiliares) 

        

Notas bibliográficas 

 TC:   J04 

 NA:   Breves comentarios o explicaciones de un  

          documento o de su contenido, o incluso una muy  

          breve descripción, normalmente añadida en nota  

después de la Descripción bibliográfica del  

documento. 

 TG1:  Areas del registro 

  TG2:  Asientos bibliográficos 

   TG3:  Descripción bibliográfica 

    TG4:  Análisis formal 

     TG05:  Análisis documental 

      TG6:  Tratamiento documental 

       TG7:  Proceso documental 

        

Notas de alcance 

 USE:  Notas de aplicación 

        

Notas de aplicación 

 TC:   H02 

 NA:   Breve explicación que precisa las modalidades o 

          contexto de empleo de un Descriptor. 

 UP:   Notas de alcance 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

        

Nuevas tecnologías 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Nuevas tecnologías de la información 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Nuevos soportes 

 USE:  Soportes de la información 

        

Número internacional normalizado para libros 

 USE:  ISBN  

        

Número internacional normalizado para publicaciones 

seriadas 

 USE:  ISSN 

        

Numismática 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencia aplicada al estudio de las monedas y las 

          medallas. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Monedas 

        

Objetos arqueológicos 

 TC:   I05 

 NA:   Todo aquel elemento material, hecho o 

          transformado, usado y depositado en el pasado  

          que ha sobrevivido hasta el presente y que refleja 

          algún grado de actividad humana y parte del 

          significado simbólico que permitió su elaboración. 

 TG1:  Objetos artísticos 
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  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

        

Objetos artísticos 

 TC:   I05 

 NA:   Material artístico. 

 UP:   Objetos de museos 

 TG1:  Fondos museísticos 

  TG2:  Museología 

 TE1:  Esculturas 

 TE1:  Monedas 

 TE1:  Objetos arqueológicos 

 TE1:  Retratos 

 TR:   Carteles 

 TR:   Conservación de objetos artísticos 

 TR:   Dibujos 

 TR:   Dioramas 

 TR:   Estampas 

 TR:   Grabados 

 TR:   Ilustraciones 

 TR:   Láminas 

 TR:   Patrimonio artístico 

 TR:   Restauración de objetos artísticos 

        

Objetos de museos 

 USE:  Objetos artísticos 

        

Obras de consulta 

 USE:  Obras de referencia 

        

Obras de referencia 

 TC:   F05 

 NA:   Fuentes utilizadas para obtener información fiable 

          en respuesta a una demanda de información. 

 UP:   Libros de referencia 

 UP:   Material de referencia 

 UP:   Obras de consulta 

 TG1:  Fuentes de información 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Catálogos (Fuentes de información) 

 TR:   Diccionarios 

 TR:   Directorios 

 TR:   Índices (Fuentes de información) 

 TR:   Salas de referencia 

        

Obsolescencia de la información 

 TC:   E01 

 NA:   Disminución de la utilización de la información y 

          de la documentación científicas a causa de que 

          hayan perdido actualidad por exisitir otras más 

          recientes o porque no se consideran ya válidas. 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Vida media 

        

Obstáculos a la información 

 USE:  Barreras a la información 

        

OCLC 

 TC:   B17 

 NA:   Red de bibliotecas americanas con servicios en 

          cooperación; nació en 1966 y en un principio se 

          llamaba Ohio College Library Center, pero las 

          siglas actualmente corresponden a Online  

          Computer Library Center. 

 UP:   Centro bibliotecario en en línea 

 UP:   On Line Computer Library Center 

 UP:   Online Computer Library Center 

 TG1:  Redes de bibliotecas 

  TG2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TG3:  Cooperación bibliotecaria 

    TG4:  Política bibliotecaria 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

OCR 

 TC:   M01 

 NA:   Medio para el reconocimiento, interpretación e 

          introducción de formas, caracteres, signos, 

          cifras, etc., de manera automática en un 

          ordenador. 

 UP:   Optical Character Reader 

 UP:   Optical Character Recognition 

 UP:   Reconocimiento óptico de caracteres 

 TG1:  Digitalización 

  TG2:  Procesamiento de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Escáneres 

        

Oferta pública de empleo 

 TC:   K01 

 NA:   Ofertas de empleo emanadas de instituciones 

          públicas. 

 TG1:  Ofertas de empleo 

  TG2:  Mercado laboral 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Categorías laborales 

 TR:   Situación laboral 

        

Ofertas de empleo 

 TC:   K01 
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 NA:   Demanda de trabajadores por parte de las 

empresas. 

 TG1:  Mercado laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Oferta pública de empleo 

        

Oficinas de información 

 USE:  Servicios de información 

        

Ofimática 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de tecnologías aplicadas al tratamiento  

          y transmisión de textos, que en interacción con la 

          informática y las telecomunicaciones, permite 

          organizar y dirigir el trabajo de oficina. 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Procesadores de textos 

 TR:   Programas informáticos 

        

On Line Computer Library Center 

 USE:  OCLC 

        

On Line Public Access Catalogues 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Online Computer Library Center 

 USE:  OCLC 

        

Online Public Access Catalogues 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

OPAC 

 USE:  Catálogos de acceso público en línea 

        

Operadores booleanos 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Operadores de búsqueda 

 TC:   J06 

 NA:   Instrumentos para combinar los elementos de 

          búsqueda y obtener así unos resultados más 

          precisos. 

 UP:   Dispositivos de búsqueda 

 TG1:  Estrategias de búsqueda 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Operadores de proximidad 

 TE1:  Operadores lógicos 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

 TR:   Recuperación de la información 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

        

Operadores de proximidad 

 TC:   J05 

 NA:   Permiten buscar por dos términos separados por  

          un número determinado de palabras. 

 TG1:  Operadores de búsqueda 

  TG2:  Estrategias de búsqueda 

   TG3:  Búsquedas de información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

        

Operadores lógicos 

 TC:   J05 

 NA:   Signo convencional que identifica el tipo de 

          operación entre conjuntos que se requiere para una 

          finalidad específica. Los operadores booleanos 

          permiten definir las ecuaciones de búsqueda en la 

          recuperación de información. 

 UP:   Estrategias booleanas 

 UP:   Lógica booleana 

 UP:   Operadores booleanos 

 UP:   Relaciones lógicas 

 TG1:  Operadores de búsqueda 

  TG2:  Estrategias de búsqueda 

   TG3:  Búsquedas de información 

    TG4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

     TG05:  Proceso documental 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

        

Optical Character Reader 

 USE:  OCR 

        

Optical Character Recognition 

 USE:  OCR 

        

Ordenación alfabética 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación cronológica 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación de documentos 

 TC:   A21 
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 NA:   Acción y efecto de poner los documentos en un 

          orden predeterminado. 

 UP:   Ordenación alfabética 

 UP:   Ordenación cronológica 

 UP:   Ordenación geográfica 

 UP:   Ordenación secuencial 

 UP:   Ordenación sistemática 

 TG1:  Organización de archivos 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TE1:  Signatura topográfica 

 TR:   Instalación de documentos 

        

Ordenación geográfica 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación secuencial 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenación sistemática 

 USE:  Ordenación de documentos 

        

Ordenador 

 USE:  Ordenadores 

        

Ordenadores 

 TC:   M01 

 NA:   Máquinas capaces de efectuar el tratamiento 

          automático de la información mediante 

especificaciones organizadas en forma de 

programa. 

 UP:   Computadoras 

 UP:   Ordenador 

 UP:   PC 

 UP:   Personal Computer 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Agendas electrónicas 

 TE1:  Estaciones de trabajo 

 TE1:  Macroordenadores 

 TE1:  Microordenadores 

 TE1:  Miniordenadores 

 TE1:  Ordenadores analógicos 

 TE1:  Ordenadores digitales 

 TE1:  Ordenadores gráficos 

 TE1:  Ordenadores ópticos 

 TE1:  Ordenadores paralelos 

 TE1:  Ordenadores personales 

 TE1:  Ordenadores portátiles 

 TE1:  Servidores 

 TE1:  Superordenadores 

 TR:   Archivos electrónicos 

 TR:   Circuitos integrados 

 TR:   Industria informática 

 TR:   Lenguajes de programación 

 TR:   Memoria 

 TR:   Memoria no volátil 

 TR:   Memoria volátil 

 TR:   Programas informáticos 

 TR:   Sistemas de información (Informática) 

 TR:   Software 

        

Ordenadores analógicos 

 TC:   M01 

 NA:   Ordenadores que utilizan fenómenos electrónicos  

          o mecánicos para modelar el problema a resolver 

          utilizando un tipo de cantidad física para 

          representar otra. 

 UP:   Computadoras analógicas 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores conectados 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Ordenadores digitales 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivo electrónico compuesto de un 

          procesador, una memoria y unos dispositivos de 

          entrada/salida. La característica principal del 

          ordenador es que puede realizar tareas muy 

          diversas cargando distintos programas en la 

          memoria para que los ejecute el procesador.  

          Además suele tener varios dispositivos periféricos  

         para comunicarse con el exterior. 

UP:   Computadoras digitales 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores gráficos 

 TC:   M01 

 NA:   Ordenadores que generan gráficos. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 
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Ordenadores ópticos 

 TC:   M01 

 NA:   Ordenadores diseñados o modificados con objeto  

          de utilizar la luz para representar los datos y cuyos 

          elementos lógicos se basan en dispositivos ópticos 

          acoplados directamente. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores paralelos 

 TC:   M01 

 NA:   Son aquellos en los que existen muchos 

          procesadores colaborando en el mismo problema  

          para una mejor solución del mismo. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ordenadores personales 

 TC:   M01 

 NA:   Un ordenador personal es un microordenador  

          barato, diseñado en principio para ser usado por  

          una sola persona cada vez. 

 UP:   MacIntosh 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Industria informática 

        

Ordenadores portátiles 

 TC:   M01 

 NA:   Ordenadores de tamaño pequeño-medio, que se  

          pueden transportar como un maletín y apoyar en el 

regazo 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Industria informática 

        

Organización bibliotecaria 

 TC:   B17 

 NA:   Marco legislativo de las bibliotecas a nivel 

          nacional y autonómico. 

 UP:   Coordinación bibliotecaria 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas centrales 

 TR:   Bibliotecas sucursales 

 TR:   Consorcios de bibliotecas 

 TR:   Organización de archivos 

 TR:   Organización de museos 

 TR:   Redes de bibliotecas 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Organización de archivos 

 TC:   A21 

 NA:   Marco legislativo de los archivos a nivel nacional 

          y autonómico. 

 UP:   Organización de fondos 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Clasificación de fondos 

  TE2:  Cuadros de clasificación 

 TE1:  Ordenación de documentos 

  TE2:  Signatura topográfica 

 TR:   Archivos 

 TR:   Colecciones facticias 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Principio de procedencia 

        

Organización de fondos 

 USE:  Organización de archivos 

        

Organización de museos 

 TC:   I06 

 NA:   Marco legislativo de los museos a nivel nacional  

         y autonómico. 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Actividad museística 

 TR:   Documentación museográfica (Museología) 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Política de museos 

        

Organización del conocimiento 

 TC:   H02 

 NA:   Mecanismos utilizados para la creación de  

          modelos que representan objetos reales, con la  

          finalidad de utilizarlos en bases de datos. 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Representación del conocimiento 

  TE2:  Mapas conceptuales 

 TR:   Bases de conocimiento 

 TR:   Gestión del conocimiento 
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Organizaciones internacionales 

 TC:   K01 

 NA:   Entidades de ámbito internacional. 

 TG1:  Asociacionismo profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  FID 

 TE1:  IFLA 

        

Orientación a los usuarios 

 TC:   B18 

 NA:   Respuesta a las demandas de información de los 

          usuarios por parte de los bibliotecarios 

          referencistas. 

 UP:   Asistencia a usuarios 

 UP:   Ayuda a los lectores 

 UP:   Indicación de referencias 

 UP:   Orientación bibliográfica 

 UP:   Servicios de orientación al lector 

 UP:   Servicios de orientación bibliográfica 

 TG1:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

 TR:   Servicios de información 

        

Orientación bibliográfica 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Páginas web 

 TC:   M02 

 NA:   Fichero de texto llano marcado según el lenguaje 

          HTML,  que puede ser interpretado por un  

          “browser” o agente de usuario de web. 

 TG1:  Recursos de información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Estructura de la información 

 TR:   Etiquetas meta 

 TR:   Nombres de dominio 

 TR:   XHTML 

 TR:   XML 

        

País de publicación 

 TC:   J04 

 NA:   País del editor de una publicación. 

 TG1:  Areas del registro 

  TG2:  Asientos bibliográficos 

   TG3:  Descripción bibliográfica 

    TG4:  Análisis formal 

     TG05:  Análisis documental 

      TG6:  Tratamiento documental 

       TG7:  Proceso documental 

        

Palabra clave 

 USE:  Palabras clave 

        

Palabras clave 

 TC:   H02 

 NA:   Palabra o grupo de palabras, eventualmente en 

          forma lexicográfica normalizada, seleccionadas  

          del título o del texto de un documento, que 

          caracterizan su contenido y permiten su 

          recuperación. 

 UP:   Palabra clave 

 UP:   Palabras claves 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Indización 

 TR:   Listas de palabras clave 

        

Palabras claves 

 USE:  Palabras clave 

        

Palabras vacías 

 TC:   H02 

 NA:   Palabras que no se toman en consideración en un 

          lenguaje documental, como preposiciones o 

          conjunciones. 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Indización automatizada 

 TR:   Listas de palabras vacías 

        

Paleografía 

 TC:   D02 

 NA:   Ciencia que trata del conocimiento e 

          interpretación de las escrituras antiguas y que 

          estudia sus orígenes y evolución. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Escritura 

 TR:   Historia de la escritura 
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 TR:   Manuscritos 

        

Panfleto / Folleto 

 TC:   F02 

 NA:   Hoja de propaganda subversiva de carácter 

          clandestino. 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Pantallas planas 

 TC:   M01 

 NA:   Monitores de ordenador con pantalla plana. 

 TG1:  Monitores 

  TG2:  Periféricos 

   TG3:  Equipos informáticos 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Partituras musicales 

 TC:   F04 

 NA:   Documento cuyo contenido básico es música, 

          normalmente representada por notas. 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

        

Patentes 

 TC:   F02 

 NA:   Proporcionan información técnica que se obtiene  

          de las oficinas nacionales encargadas de su 

          concesión. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Propiedad intelectual 

        

Patrimonio 

 USE:  Patrimonio cultural 

        

Patrimonio arqueológico 

 TC:   I09 

 NA:   Conjunto de bienes de valor arqueológico 

          pertenecientes a un país. 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

Patrimonio artístico 

 TC:   I09 

 NA:   Conjunto de bienes de valor artístico 

          pertenecientes a un país. 

 UP:   Patrimonio histórico-artístico 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

 TR:   Objetos artísticos 

        

Patrimonio bibliográfico 

 TC:   B16 

 NA:   Conjunto de bienes de valor bibliográfico 

          pertenecientes a un país. 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TR:   Fondos antiguos 

 TR:   Incunables 

 TR:   Libros antiguos 

        

Patrimonio cultural 

 TC:   I09 

 NA:   Conjunto de bienes, muebles e inmuebles, 

          materiales e inmateriales, de propiedad de 

          particulares, de instituciones y organismos 

          públicos o semipúblicos, de la Iglesia y de la 

          Nación, que tengan un valor excepcional desde el 

          punto de vista de la historia, del arte y de la 

          ciencia, de la cultura en suma, y que por lo tanto 

          sean dignos de ser conservados por las naciones y 

          pueblos conocidos por la población, a través de 

          las generaciones como rasgos permanentes de su 

          identidad 

 UP:   Patrimonio 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Patrimonio arqueológico 

 TE1:  Patrimonio artístico 

 TE1:  Patrimonio histórico 

 TE1:  Patrimonio musical 

 TE1:  Patrimonio urbano 

        

Patrimonio documental 

 TC:   A15 

 NA:   Conjunto de bienes de valor documental 

          pertenecientes a un país. 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Archivos históricos 

        

Patrimonio histórico 

 TC:   I09 

 NA:   Conjunto de los edificios y los objetos de valor 

          histórico pertenecientes a un país. 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

Patrimonio histórico-artístico 
 USE:    

        

Patrimonio musical 

 TC:   I09 

 NA:   Conjunto de bienes de valor musical 

pertenecientes a un país. 
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 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

Patrimonio urbano 

 TC:   I09 

 NA:   Conjunto de bienes de valor urbanístico 

          pertenecientes a un país. 

 TG1:  Patrimonio cultural 

  TG2:  Museología 

        

PC 

 USE:  Ordenadores 

        

Películas 

 TC:   F04 

 NA:   Tira transparente de material fotográfico que 

          contiene una secuencia de imágenes individuales 

          que, proyectadas una detrás de otra, producen la 

          ilusión de una imagen en movimiento. 

 UP:   Films 

 UP:   Largometrajes 

 UP:   Películas cinematográficas 

 TG1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Microfilms 

 TR:   Negativos cinematográficos 

        

Películas cinematográficas 

 USE:  Películas 

        

Pérdida de documentos 

 TC:   A07 

 NA:   Falta o extravío de documentos. 

 UP:   Pérdida de libros 

 TG1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Robos de documentos 

        

Pérdida de libros 

 USE:  Pérdida de documentos 

        

Perfeccionamiento profesional 

 USE:  Formación continuada 

        

Perfiles de búsqueda 

 USE:  Estrategias de búsqueda 

        

Perfiles de interés 

 USE:  Perfiles de los usuarios 

        

Perfiles de los usuarios 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Descripción de las necesidades informativas de  

          un usuario. 

 UP:   Perfiles de interés 

 TG1:  Usuarios de la información 

 TE1:  Discapacitados 

 TE1:  Investigadores 

 TE1:  Lectores 

  TE2:  Adolescentes 

  TE2:  Adultos 

 TE1:  Profesionales 

 TR:   Difusión selectiva de la información 

 TR:   Hábitos de información 

 TR:   Hábitos de lectura 

        

Pergaminos 

 TC:   F02 

 NA:   Documento escrito sobre pergamino, o piel de 

          carnero u otros animales como la cabra o el asno, 

          raída, estirada y adobada. 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Periféricos 

 TC:   M01 

 NA:   Parte del soporte físico de un ordenador que 

          comprende dispositivos de entrada o de salida de 

          datos como el teclado, pantalla, imprsora, etc. 

 UP:   Equipos periféricos 

 UP:   Terminales 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Dispositivos de lectura 

  TE2:  Lectores de microformas 

 TE1:  Disqueteras 

 TE1:  Escáneres 

 TE1:  Impresoras 

 TE1:  MODEMS 

 TE1:  Monitores 

  TE2:  Pantallas planas 

 TE1:  Ratones 

 TE1:  Tarjetas inteligentes 

 TE1:  Teclados 

 TR:   Industria informática 

        

Periódicos 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación en serie que aparece a intervalos muy 

          frecuentes y contiene la última información sobre 

la actualidad, acompañada a menudo de 

comentarios. 

 UP:   Diarios 
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 UP:   Prensa diaria 

 UP:   Prensa escrita 

 TG1:  Publicaciones seriadas 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TR:   Periódicos electrónicos 

        

Periódicos electrónicos 

 TC:   F04 

 NA:   Periódicos publicados a través de Internet. 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Periódicos 

        

Personal administrativo 

 TC:   K01 

 NA:   Personal que realiza tareas administrativas en un 

          centro de información. 

 TG1:  Personal no profesional 

  TG2:  Categorías laborales 

   TG3:  Desarrollo profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Personal Computer 

 USE:  Ordenadores 

        

Personal docente 

 TC:   K02 

 NA:   Personal dedicado a la enseñanza. 

 UP:   Docentes 

 UP:   Profesor universitario 

 TG1:  Comunidad universitaria 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Catedráticos 

 TE1:  Profesores 

 TR:   Centros universitarios 

        

Personal independiente 

 USE:  Categorías laborales 

        

Personal no profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Personal de un centro de información sin  

          formación especializada en archivística,  

          biblioteconomía y documentación. 

 TG1:  Categorías laborales 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Personal administrativo 

 TR:   Situación laboral 

        

Pertinencia 

 TC:   J05 

 NA:   Comprobación de si los documentos obtenidos en  

          una búsqueda satisfacen los requisitos del 

          peticionario 

 UP:   Criterios de recuperación 

 UP:   Criterios de relevancia 

 UP:   Índices de pertinencia 

 UP:   Principio de especificidad 

 UP:   Relevancia 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Ruido 

  TE2:  Coeficientes de ruido 

 TE1:  Silencio 

  TE2:  Coeficientes de silencio 

 TR:   Búsquedas de información 

        

Peso 

 USE:  Ponderación 

        

Petición de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Peticiones automatizadas 

 TC:   Ñ02 

 NA:   Peticiones o demandas de información realizadas 

          por medios electrónicos. 

 TG1:  Demanda de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Peticiones de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Piratas informáticos 

 TC:   M01 

 NA:   Delincuentes informáticos. 

 TG1:  Piratería informática 

  TG2:  Seguridad informática 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Piratería 

 TC:   D03 

 NA:   Copia de documentos ilegalmente. 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 
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   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Piratería informática 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Piratería informática 

 TC:   M01 

 NA:   Delitos informáticos. 

 TG1:  Seguridad informática 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Piratas informáticos 

 TR:   Antivirus 

 TR:   Piratería 

 TR:   Virus 

        

Plagio 

 TC:   D03 

 NA:   Acción y efecto de copiar obras, trozos o ideas 

          ajenos y darlos como propios. 

 TG1:  Propiedad intelectual 

  TG2:  Derecho de la información 

   TG3:  Derecho 

    TG4:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Planes de estudios 

 TC:   K02 

 NA:   Conjunto de asignaturas que deben superarse para 

          la obtención de un título universitario. 

 UP:   Programas de estudios 

 UP:   Títulos 

 TG1:  Enseñanza superior 

  TG2:  Formación profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Asignaturas 

 TE1:  Diplomatura 

 TE1:  Doctorado 

 TE1:  Estudios de postgrado 

 TE1:  Licenciatura 

  TE2:  Proyectos final de carrera 

  TE2:  Tesinas de licenciatura 

 TE1:  Masters 

 TE1:  Tesis doctorales (Profesionales de la información 

y documentación) 

 TR:   Centros universitarios 

 TR:   Educación a distancia 

 TR:   Escuelas universitarias 

        

Planificación archivística 

 TC:   A16 

 NA:   Proyectos de organización de archivos en los que 

          se especifica el personal, material y tiempo 

          necasarios para llevar a cabo sus objetivos. 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Tratamiento de archivos 

        

Planificación bibliotecaria 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de técnicas para la reflexión del entorno 

          de la población y de las necesidades de  

          producción de servicios de cada biblioteca. 

 UP:   Programación bibliotecaria 

 TG1:  Política bibliotecaria 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Planificación cultural 

 TE1:  Planificación de bases de datos 

 TE1:  Planificación de los servicios bibliotecarios 

 TE1:  Planificación presupuestaria 

 TR:   Gestión de recursos bibliográficos 

        

Planificación cultural 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de técnicas que permiten adaptar los 

          objetivos de las actividades culturales 

          programadas por las bibliotecas. 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Planificación de bases de datos 

 TC:   B17 

 NA:   Proyectos de organización necesarios para llevar  

          a cabo en el desarrollo de las bases de datos con el 

          fin de alcanzar los objetivos propuestos. 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Planificación de los servicios bibliotecarios 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de técnicas que permiten adaptar los 

          objetivos de cada una de las capacidades de la 

          biblioteca a las necesidades de su entorno. 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Planificación presupuestaria 

 TC:   B17 
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 NA:   Proyectos de organización necesarios para 

          conseguir los objetivos presupuestarios de una 

          biblioteca. 

 TG1:  Planificación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Presupuestos (Bibliotecas) 

        

Planos 

 TC:   F04 

 NA:   Mapa a gran escala de un área limitada. 

 TG1:  Materiales cartográficos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Atlas 

 TR:   Cartografía 

        

PLN 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Política archivística 

 TC:   A16 

 UP:   Política de archivo 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Contratación de servicios (Archivos) 

 TE1:  Cooperación archivística 

  TE2:  Legislación archivística 

  TE2:  Planificación archivística 

  TE2:  Redes de archivos 

  TE2:  Reglamentos de archivos 

 TE1:  Gestión de archivos 

  TE2:  Dirección de archivos 

 TR:   Política bibliotecaria 

 TR:   Política de museos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

        

Política bibliotecaria 

 TC:   B17 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

          las bibliotecas. 

 UP:   Política de bibliotecas 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Contratación de servicios (Bibliotecas) 

 TE1:  Cooperación bibliotecaria 

  TE2:  Consorcios de bibliotecas 

  TE2:  Disponibilidad de publicaciones 

   TE3:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

  TE2:  Préstamo interbibliotecario 

   TE3:  Préstamo interbibliotecario internacional 

  TE2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TE3:  Redes de bibliotecas 

    TE4:  OCLC 

    TE4:  Red Nacional de Bibliotecas 

    TE4:  REDIAL 

 TE1:  Gestión bibliotecaria 

  TE2:  Presupuestos (Bibliotecas) 

 TE1:  Legislación bibliotecaria 

 TE1:  Organización bibliotecaria 

 TE1:  Planificación bibliotecaria 

  TE2:  Planificación cultural 

  TE2:  Planificación de bases de datos 

  TE2:  Planificación de los servicios bibliotecarios 

  TE2:  Planificación presupuestaria 

 TR:   Política archivística 

 TR:   Política de museos 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

        

Política de adquisiciones 

 TC:   J02 

 NA:   Directrices de una biblioteca en cuanto a la 

          adquisición de fondos. 

 UP:   Control de adquisiciones 

 UP:   Políticas de desarrollo de colecciones 

 TG1:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Colecciones de bibliotecas 

        

Política de archivo 

 USE:  Política archivística 

        

Política de bibliotecas 

 USE:  Política bibliotecaria 

        

Política de comunicación 

 TC:   L04 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

           la comunicación. 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Industria audiovisual 

 TR:   Industria de la información 

 TR:   Telecomunicaciones 

        

Política de información 

 TC:   L04 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

          la información. 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TE1:  Política de comunicación 

 TE1:  Política de infraestructuras 

 TE1:  Política de investigación 

  TE2:  Inteligencia competitiva 

  TE2:  Vigilancia tecnológica 

 TE1:  Política tecnológica 

 TR:   Barreras a la información 
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 TR:   Privacidad 

 TR:   Protección de datos 

        

Política de infraestructuras 

 TC:   L04 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

          las infraestructuras. 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Instalaciones (Archivos) 

 TR:   Instalaciones (Bibliotecas) 

 TR:   Instalaciones (Museos) 

 TR:   Redes de comunicaciones 

 TR:   Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

        

Política de investigación 

 TC:   L04 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

          la investigación. 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Inteligencia competitiva 

 TE1:  Vigilancia tecnológica 

 TR:   Evaluación científica 

 TR:   Revisión por pares 

        

Política de museos 

 TC:   I10 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

          los museos. 

 TG1:  Museología 

 TE1:  Contratación de servicios (Museos) 

 TE1:  Cooperación de museos 

  TE2:  Redes de museos 

 TE1:  Legislación de museos 

 TR:   Organización de museos 

 TR:   Política archivística 

 TR:   Política bibliotecaria 

 TR:   Sistemas de museos 

        

Política tecnológica 

 TC:   L04 

 NA:   Directrices gubernamentales para el desarrollo de 

          la tecnología. 

 TG1:  Política de información 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Vigilancia tecnológica 

        

Políticas de desarrollo de colecciones 

 USE:  Política de adquisiciones 

        

Políticas editoriales 

 TC:   L02 

 NA:   Directrices de las editoriales. 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG05:  Sociedad de la información 

        

Ponderación 

 TC:   J04 

 NA:   En Indización, atribución de símbolos 

          cuantificadores a los términos seleccionados para 

          indizar un documento, con el objeto de establecer 

          la importancia de cada término respecto a los 

          otros. 

 UP:   Asignación de peso 

 UP:   Peso 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Ponencias 

 USE:  Actas de congresos 

        

Ponencias de congresos 

 USE:  Actas de congresos 

        

Portales 

 TC:   M02 

 NA:   Punto de entrada a Internet donde se organizan  

         sus contenidos, concentrando servicios y  

         productos de modo que el usuario pueda encontrar  

          allí todo cuanto utiliza cotidianamente sin  

          necesidad de salir de dicho sitio. 

 TG1:  Recursos de información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

        

Postcoordinación 

 USE:  Indización postcoordinada 

        

Precatalogación 

 TC:   J04 

 NA:   Catalogación provisional de los documentos 

          efectuada en el momento de la adquisición, antes 

          de su llegada al centro. 
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 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

PRECIS 

 TC:   J04 

 NA:   Abreviatura de "Preserved Context Index System" 

          (Sistema de Indización de contexto preservado). 

          Corresponde a un conceptuado método de  

          indización desarrollado por los responsables de la 

          Bibliografía Nacional Británica. 

 UP:   Sistema de indización con conservación del 

contexto 

 TG1:  Indización 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Precisión en la recuperación 

 TC:   J04 

 NA:   Porcentaje de referencias relevantes sobre el 

          conjunto recuperado. 

 UP:   Especificidad de la recuperación 

 UP:   Especificidad en la recuperación 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de precisión 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Especificidad en la indización 

        

Precoordinación 

 USE:  Indización precoordinada 

        

Prensa diaria 

 USE:  Periódicos 

        

Prensa escrita 

 USE:  Periódicos 

        

Preparación de documentos 

 TC:   J02 

 NA:   Tareas previas al ingreso de los documentos,  

          como sellado, tejuelado, etc. 

 UP:   Etiquetado de libros 

 TG1:  Desarrollo de colecciones 

  TG2:  Proceso documental 

        

Prepublicaciones 

 TC:   F02 

 NA:   Reproducción de una parte de un libro antes de su 

          publicación formal. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Preservación de documentos (Archivos) 

 TC:   A07 

 NA:   Conjunto de procedimientos y medidas destinados  

          a asegurar la protección física de los conjuntos de 

          documentos contra los agentes de deterioración, 

          así como el remedio de los documentos dañados. 

 UP:   Preservación de los documentos 

 UP:   Protección de documentos 

 TG1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Desinfección (Archivos) 

 TE1:  Desinsectación (Archivos) 

 TR:   Grado de humedad (Archivos) 

 TR:   Iluminación (Archivos) 

 TR:   Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Servicios de microfilmación 

 TR:   Temperatura (Archivos) 

        

Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   B08 

 NA:   Conjunto de procedimientos y medidas destinados  

          a asegurar la protección física de los conjuntos de 

          documentos contra los agentes de deterioración, 

          así como el remedio de los documentos dañados. 

 UP:   Preservación de libros 

 TG1:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Desinfección (Bibliotecas) 

 TE1:  Desinsectación (bibliotecas) 

 TR:   Grado de humedad (Bibliotecas) 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Bibliotecas) 

        

Preservación de libros 

 USE:  Preservación de documentos (Bibliotecas) 

        

Preservación de los documentos 

 USE:  Preservación de documentos (Archivos) 

        

Preservación de los registros de archivo 

 TC:   A13 

 NA:   Conjunto de procedimientos y medidas destinados  

          a asegurar la protección física de los registros de 

       archivo. 

 UP:   Mantenimiento de los registros de archivo 

 TG1:  Registros de archivo 
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  TG2:  Instrumentos de control 

   TG3:  Instrumentos de consulta 

    TG4:  Archivística 

        

Preservación de objetos artísticos 

 TC:   I03 

 NA:   Conjunto de procedimientos y medidas destinados  

          a asegurar la protección física de los objetos 

          artísticos. 

 TG1:  Conservación de objetos artísticos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Grado de humedad (Museos) 

 TR:   Temperatura (Museos) 

        

Preserved Context Index  System 

 USE:  Índices PRECIS 

        

Préstamo 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Préstamo bibliotecario 

 TC:   B18 

 NA:   Transacción de préstamo directo de un  

          documento aun usuario incluyendo los préstamos  

          efectuados dentro de una biblioteca. 

 UP:   Circulación 

 UP:   Préstamo 

 UP:   Préstamo de biblioteca 

 UP:   Servicios de préstamo 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Devolución de documentos 

 TE1:  Préstamo de documentos 

  TE2:  Etiquetas de códigos de barras 

 TE1:  Préstamo en sala 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Préstamo interbibliotecario internacional 

        

Préstamo de biblioteca 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Préstamo de documentos 

 TC:   B18 

 NA:   Operación de préstamo directo de un documento a  

          un usuario incluyendo los préstamos efectuados  

          dentro de una biblioteca. 

 UP:   Circulación de libros 

 UP:   Préstamo de libros 

 UP:   Préstamo personal 

 TG1:  Préstamo bibliotecario 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Etiquetas de códigos de barras 

 TR:   Estadísticas de circulación 

        

Préstamo de libros 

 USE:  Préstamo de documentos 

        

Préstamo en sala 

 TC:   B18 

 NA:   Préstamo de documentos para su utilización en la 

          sala de lectura de la biblioteca. 

 TG1:  Préstamo bibliotecario 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Préstamo entre bibliotecas 

 USE:  Préstamo interbibliotecario 

        

Préstamo interbibliotecario 

 TC:   B17 

 NA:   Préstamo de un documento o de una copia de un 

       documento de una institución a otra que no depende 

       de la misma administración. 

 UP:   Préstamo entre bibliotecas 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Préstamo interbibliotecario internacional 

 TR:   Préstamo bibliotecario 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 TR:   Servicios de fotodocumentación 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

        

Préstamo interbibliotecario internacional 

 TC:   B17 

 NA:   Préstamo de un documento o de una copia de un 

          documento entre instituciones de países 

          diferentes. 

 TG1:  Préstamo interbibliotecario 

  TG2:  Cooperación bibliotecaria 

   TG3:  Política bibliotecaria 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Préstamo bibliotecario 

 TR:   Servicios de intercambio bibliográfico 

        

Préstamo personal 

 USE:  Préstamo de documentos 

        

Prestigio profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Reputación adquirida en el ejercicio de una 

       profesión. 

 TG1:  Identidad profesional 

  TG2:  Desarrollo profesional 
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   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Calificación profesional 

        

Presupuestos (Bibliotecas) 

 TC:   B17 

 UP:   Contabilidad 

 UP:   Gestión presupuestaria 

 TG1:  Gestión bibliotecaria 

  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Planificación presupuestaria 

 TR:   Presupuestos (Museos) 

        

Presupuestos (Museos) 

 TC:   I06 

 UP:   Contabilidad 

 UP:   Gestión presupuestaria 

 TG1:  Gestión de museos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Presupuestos (Bibliotecas) 

        

Principio de especificidad 

 USE:  Pertinencia 

        

Principio de procedencia 

 TC:   A17 

 NA:   Enunciado por Natalis de Wailly en 1841, este 

          principio establece la estricta permanencia de los 

          documentos dentro del fondo del que proceden y  

          al interior de éste, en el orden que le asignaron en 

          la oficina de origen. 

 TG1:  Archivística 

 TR:   Clasificación de fondos 

 TR:   Organización de archivos 

        

Privacidad 

 TC:   D03 

 NA:   Calidad de privado. 

 TG1:  Derecho a la intimidad 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Acceso al documento (Archivos) 

 TR:   Acceso al documento (Bibliotecas) 

 TR:   Política de información 

 TR:   Seguridad informática 

        

Proceedings 

 USE:  Actas de congresos 

        

Procesadores de textos 

 TC:   M01 

 NA:   Programas informáticos especialmente estudiados 

          para el manejo de los textos y la obtención de 

          documentos dotados de la forma y la grafía 

          adecuada. 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Ofimática 

 TR:   Tratamiento de textos 

        

Procesamiento automático de textos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Procesamiento de datos 

 USE:  Proceso documental 

        

Procesamiento de información 

 USE:  Proceso documental 

        

Procesamiento de la información 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de operaciones que se realizan con  

          datos, siguiendo determinados métodos. 

 UP:   Tratamiento automático de datos 

 UP:   Tratamiento de datos 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Descodificación 

 TE1:  Digitalización 

  TE2:  OCR 

  TE2:  Tratamiento de imágenes 

 TE1:  Encriptación 

 TE1:  Tratamiento de textos 

 TR:   Indización automatizada 

 TR:   Indización semiautomática 

        

Procesamiento del lenguaje natural 

 TC:   M01 

 NA:   El Procesamiento del Lenguaje Natural (PLN) es  

          una parte esencial de la Inteligencia Artificial  que 

          investiga y formula mecanismos  

          computacionalmente efectivos que faciliten la  

          interrelación hombre/máquina y permitan una  

          comunicación mucho más fluida y menos rígida  

          que los lenguajes formales. Todo sistema de PLN  

          intenta simular un comportamiento lingüístico  

          humano y sus aplicaciones son traducción  

          automática, recuperación y extracción de  

          información, entre otras. 

 UP:   Análisis automático de términos 

 UP:   Análisis automático de textos 
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 UP:   Análisis de texto automático 

 UP:   PLN 

 UP:   Procesamiento automático de textos 

 UP:   Tratamiento automático de textos 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Etiquetador morfológico 

 TE1:  Etiquetador semántico 

 TE1:  Etiquetador sintáctico 

 TR:   Automatización de resúmenes 

 TR:   Indización automatizada 

 TR:   Traducción automática 

 TR:   Tratamiento de textos 

        

Proceso documental 

 TC:   J 

 NA:   Proceso que tiene como objetivo fundamental la 

          recuperación y difusión de la información. 

 UP:   Almacenamiento recuperación de información 

 UP:   Cadena documental 

 UP:   Procesamiento de datos 

 UP:   Procesamiento de información 

 TE1:  Almacenamiento de la información 

 TE1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

  TE2:  Búsquedas de información 

   TE3:  Búsquedas automatizadas 

    TE4:  Búsquedas en línea 

   TE3:  Búsquedas bibliográficas 

    TE4:  Investigación bibliográfica 

   TE3:  Búsquedas de datos factuales 

   TE3:  Búsquedas en lenguaje natural 

   TE3:  Búsquedas exhaustivas 

   TE3:  Búsquedas manuales 

   TE3:  Búsquedas por materias 

   TE3:  Búsquedas retrospectivas 

   TE3:  Estrategias de búsqueda 

    TE4:  Ecuaciones de interrogación 

    TE4:  Operadores de búsqueda 

     TE5:  Operadores de proximidad 

     TE5:  Operadores lógicos 

    TE4:  Truncamiento 

  TE2:  Recuperación de la información 

   TE3:  Exhaustividad en la recuperación 

    TE4:  Coeficientes de llamada 

   TE3:  Pertinencia 

    TE4:  Ruido 

     TE5:  Coeficientes de ruido 

    TE4:  Silencio 

     TE5:  Coeficientes de silencio 

   TE3:  Precisión en la recuperación 

    TE4:  Coeficientes de precisión 

   TE3:  Recuperación automatizada 

    TE4:  Clustering 

 TE1:  Desarrollo de colecciones 

  TE2:  Adquisición de documentos 

   TE3:  Adquisición automatizada 

   TE3:  Adquisición centralizada 

   TE3:  Adquisición cooperativa 

   TE3:  Adquisición gratuita 

    TE4:  Adquisición por Intercambio 

     TE5:  Canje internacional de publicaciones 

    TE4:  Donaciones (bibliotecas) 

   TE3:  Adquisición por compra 

   TE3:  Suscripciones 

  TE2:  Preparación de documentos 

  TE2:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

   TE3:  Desiderata 

   TE3:  Expurgo (Bibliotecas) 

   TE3:  Política de adquisiciones 

 TE1:  Difusión de la información 

  TE2:  Boletines de alerta informativa 

  TE2:  Difusión selectiva de la información 

  TE2:  Suministro de documentos 

   TE3:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

    TE4:  Fotocopias 

    TE4:  Reproducción facsímil 

    TE4:  Xerografía 

     TE5:  Xerocopia 

 TE1:  Tratamiento documental 

  TE2:  Análisis documental 

   TE3:  Análisis del contenido documental 

    TE4:  Automatización de resúmenes 

     TE5:  Elaboración automática de resúmenes 

    TE4:  Clasificación 

     TE5:  Clasificación automática 

    TE4:  Elaboración de resúmenes 

     TE5:  Entropía documental 

    TE4:  Referencias bibliográficas 

    TE4:  Resúmenes 

     TE5:  Resúmenes de autor 

     TE5:  Resúmenes indicativos 

     TE5:  Resúmenes informativos 

     TE5:  Resúmenes selectivos 

   TE3:  Análisis formal 

    TE4:  Catalogación (Proceso documental) 

     TE5:  Catalogación analítica 

     TE5:  Catalogación automatizada 

      TE6:  Conversión de formatos 

      TE6:  Conversión retrospectiva 

      TE6:  Exportación de registros bibliográficos 

      TE6:  Formatos bibliográficos 

       TE7:  MARC 

      TE6:  Importación de registros bibliográficos 
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      TE6:  Intercambio de registros bibliográficos 

     TE5:  Catalogación centralizada 

     TE5:  Catalogación cooperativa 

     TE5:  Catalogación corriente 

     TE5:  Catalogación de material no librario 

     TE5:  Catalogación derivada 

     TE5:  Catalogación descriptiva 

     TE5:  Catalogación en dos niveles 

     TE5:  Catalogación en la publicación 

     TE5:  Catalogación por materias 

     TE5:  Catalogación retrospectiva 

     TE5:  Catalogación selectiva 

     TE5:  Catalogación simplificada 

     TE5:  Precatalogación 

     TE5:  Selección de puntos de acceso 

      TE6:  Control de autoridades 

      TE6:  Encabezamientos 

    TE4:  Descripción bibliográfica 

     TE5:  Asientos bibliográficos 

      TE6:  Anotaciones 

      TE6:  Areas del registro 

       TE7:  Notas bibliográficas 

       TE7:  País de publicación 

      TE6:  Asientos analíticos 

     TE5:  Fichas catalográficas 

   TE3:  Indización 

    TE4:  Consistencia en la indización 

    TE4:  Especificidad en la indización 

    TE4:  Exhaustividad en la indización 

    TE4:  Indización analítica 

    TE4:  Indización automatizada 

     TE5:  SMART 

    TE4:  Indización centralizada 

    TE4:  Indización coordinada 

    TE4:  Indización de títulos permutados 

    TE4:  Indización distribuida 

    TE4:  Indización en cadena 

    TE4:  Indización manual 

    TE4:  Indización por asociación 

    TE4:  Indización por citas 

    TE4:  Indización por descriptores 

    TE4:  Indización por encabezamientos de materia 

    TE4:  Indización por materias 

    TE4:  Indización por palabras clave 

    TE4:  Indización por unitérminos 

    TE4:  Indización postcoordinada 

    TE4:  Indización precoordinada 

    TE4:  Indización semiautomática 

    TE4:  Ponderación 

    TE4:  PRECIS 

        

Producción bibliográfica 

 TC:   E01 

 NA:   Conjunto de documentos publicados. 

 UP:   Producción científica 

 UP:   Producción documental 

 UP:   Producción historiográfica 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Ley de Lotka 

        

Producción científica 

 USE:  Producción bibliográfica 

        

Producción de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Creación de bases de datos. 

 UP:   Elaboración de bases de datos 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Productores de bases de datos 

        

Producción documental 

 USE:  Producción bibliográfica 

        

Producción historiográfica 

 USE:  Producción bibliográfica 

        

Producción libraria 

 TC:   L02 

 NA:   Conjunto de libros editados. 

 TG1:  Editoriales 

  TG2:  Editores 

   TG3:  Industria editorial 

    TG4:  Industria de la información 

     TG05:  Sociedad de la información 

        

Productividad científica 

 TC:   E01 

 NA:   Grado de publicación de trabajos de carácter 

          científico. 

 TG1:  Indicadores bibliométricos 

  TG2:  Bibliometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Ley de Lotka 

 TR:   Proyectos de investigación 

        

Productores de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Responsables de la creación de bases de datos. 

 TG1:  Producción de bases de datos 

  TG2:  Bases de datos 

   TG3:  Informática 
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    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Profesionales 

 TC:   Ñ07 

 NA:   Personas que acuden a los centros de información  

          y documentación para consultar materiales 

          relacionados con su actividad profesional. 

 TG1:  Perfiles de los usuarios 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Profesionales de la Documentación 

 USE:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Profesionales de la información 

 TC:   K04 

 NA:   Personas con una formación específica que 

          desarrollan sus tareas profesionales en centros de 

          documentación, archivos, bibliotecas o museos. 

 TG1:  Profesionales de la información y documentación 

 TE1:  Archiveros 

  TE2:  Archiveros científicos 

  TE2:  Archiveros técnicos 

 TE1:  Bibliógrafos 

 TE1:  Bibliotecarios 

  TE2:  Bibliotecarios de referencia 

  TE2:  Bibliotecarios directores 

  TE2:  Catalogadores 

 TE1:  Conservadores de museos 

 TE1:  Documentalistas 

 TE1:  Indizadores 

 TE1:  Informáticos 

 TE1:  Museólogos 

 TE1:  Terminólogos 

 TR:   Actividad profesional 

 TR:   Asociacionismo profesional 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Ética profesional 

 TR:   Identidad profesional 

 TR:   Unidades de información 

        

Profesionales de la información y documentación 

 TC:   K 

 NA:   Personas que desarrollan sus funciones laborales 

          en el ámbito de la información y documentación. 

 UP:   Profesionales de la Documentación 

 TE1:  Desarrollo profesional 

  TE2:  Acreditación profesional 

  TE2:  Actividad profesional 

  TE2:  Asociacionismo profesional 

   TE3:  Asociaciones profesionales 

    TE4:  FESABID 

    TE4:  NFAIS 

   TE3:  Colegios profesionales 

   TE3:  Organizaciones internacionales 

    TE4:  FID 

    TE4:  IFLA 

  TE2:  Categorías laborales 

   TE3:  Auxiliares 

   TE3:  Ayudantes 

   TE3:  Facultativos 

   TE3:  Personal no profesional 

    TE4:  Personal administrativo 

  TE2:  Deontología profesional 

  TE2:  Ética profesional 

  TE2:  Identidad profesional 

   TE3:  Calificación profesional 

    TE4:  Certificación profesional 

   TE3:  Competencias profesionales 

   TE3:  Estatuto profesional 

    TE4:  Calificación profesional 

     TE5:  Certificación profesional 

   TE3:  Prestigio profesional 

  TE2:  Mercado laboral 

   TE3:  Demanda de empleo 

   TE3:  Ofertas de empleo 

    TE4:  Oferta pública de empleo 

   TE3:  Selección de personal 

  TE2:  Promoción profesional 

  TE2:  Reconversión profesional 

  TE2:  Requisitos profesionales 

  TE2:  Situación laboral 

   TE3:  Condiciones de trabajo 

   TE3:  Contratos 

   TE3:  Desempleo 

  TE2:  Teletrabajo 

 TE1:  Formación profesional 

  TE2:  Enseñanza superior 

   TE3:  Centros universitarios 

    TE4:  Escuelas universitarias 

     TE5:  Escuelas de Archivística 

     TE5:  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

    TE4:  Facultades de Biblioteconomía y 

Documentación 

   TE3:  Comunidad universitaria 

    TE4:  Alumnos 

    TE4:  Personal docente 

     TE5:  Catedráticos 

     TE5:  Profesores 

   TE3:  Educación a distancia 

    TE4:  UNED 

   TE3:  Enseñanza asistida por ordenador 

   TE3:  Planes de estudios 

    TE4:  Asignaturas 
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    TE4:  Diplomatura 

    TE4:  Doctorado 

    TE4:  Estudios de postgrado 

    TE4:  Licenciatura 

     TE5:  Proyectos final de carrera 

     TE5:  Tesinas de licenciatura 

    TE4:  Masters 

    TE4:  Tesis doctorales (Profesionales de la 

información y document 

  TE2:  Enseñanza técnica 

  TE2:  Formación continuada 

   TE3:  Autoformación 

   TE3:  Curriculum 

   TE3:  Cursos de actualización 

   TE3:  Cursos de especialización 

   TE3:  Cursos de verano 

 TE1:  Gestión de personal 

 TE1:  Profesionales de la información 

  TE2:  Archiveros 

   TE3:  Archiveros científicos 

   TE3:  Archiveros técnicos 

  TE2:  Bibliógrafos 

  TE2:  Bibliotecarios 

   TE3:  Bibliotecarios de referencia 

   TE3:  Bibliotecarios directores 

   TE3:  Catalogadores 

  TE2:  Conservadores de museos 

  TE2:  Documentalistas 

  TE2:  Indizadores 

  TE2:  Informáticos 

  TE2:  Museólogos 

  TE2:  Terminólogos 

        

Profesor universitario 

 USE:  Personal docente 

        

Profesores 

 TC:   K02 

 NA:   Personas que enseñan una ciencia, arte u oficio. 

 TG1:  Personal docente 

  TG2:  Comunidad universitaria 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Profundidad en la indización 

 USE:  Exhaustividad en la indización 

        

Programación 

 TC:   M01 

 NA:   Transformación de un plan de resolución de un 

problema en una serie de instrucciones que          

forman un programa y son ejecutables por un 

ordenador. 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Microprogramacion 

 TE1:  Programación estructurada 

 TE1:  Programación funcional 

 TE1:  Programación orientada a objetos 

 TE1:  Programación simbólica 

 TR:   Informáticos 

 TR:   Lenguajes de programación 

 TR:   Programas informáticos 

 TR:   Sistemas de gestión de bases de datos 

        

Programación bibliotecaria 

 USE:  Planificación bibliotecaria 

        

Programación estructurada 

 TC:   M01 

 NA:   La técnica de diseño por medio de la cual la 

          lógica de un programa se dispone de manera 

          jerárquica en módulos lógicos. 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Programación funcional 

 TC:   M01 

 NA:   Tipo de programación en la que además de poder 

          utilizar los tipos de datos básicos provistos por 

          un lenguaje funcional y de poder componerlos 

          ([a],(a,b), etc.), el usuario tiene la posibilidad 

          de abstraer sobre los mismos y definir sus propios 

          tipos de datos, mediante la definición de nuevos 

          tipos de datos y tipos sinónimos. 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Programación orientada a objetos 

 TC:   M01 

 NA:   La Programación Orientada a Objetos (OOP) es  

          una metodología de programación de propósito  

          general la cual puede ser aplicada tanto a  

programas de aplicación del DOS, de nómina o 

gráficos 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 
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   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos orientadas a objetos 

        

Programación simbólica 

 TC:   M01 

 NA:   Programación en términos de relaciones entre 

          símbolos . 

 TG1:  Programación 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Programas de asignaturas 

 USE:  Asignaturas 

        

Programas de cómputo 

 USE:  Software 

        

Programas de diseño gráfico 

 TC:   M01 

 NA:   Programas informáticos creados para facilitar las 

          tareas de diseño gráfico. 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Interfaces 

 TR:   Realidad virtual 

 TR:   Tratamiento de imágenes 

        

Programas de estudios 

 USE:  Planes de estudios 

        

Programas de gestión bibliotecaria 

 USE:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

        

Programas de investigación 

 USE:  Proyectos de investigación 

        

Programas de ordenador 

 USE:  Software 

        

Programas informáticos 

 TC:   M01 

 NA:   Conjuntos de instrucciones, escritas en un 

          lenguaje de máquina, ensamblador o de alto nivel, 

          que dirigen al ordenador en la ejecución 

          automática de tareas que tienen por fin la 

          consecución de cierto objetivo. 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Antivirus 

 TE1:  Autoedición 

 TE1:  Procesadores de textos 

 TE1:  Programas de diseño gráfico 

 TE1:  Sistemas de gestión de bases de datos 

  TE2:  Lenguajes de Descripción de datos 

  TE2:  Lenguajes de manipulación de datos 

  TE2:  Lenguajes de usuario 

   TE3:  SQL 

  TE2:  Modelo entidad relación 

  TE2:  Modelo relacional 

 TE1:  Sistemas de gestión documental 

  TE2:  Lenguajes de recuperación 

 TE1:  Sistemas de recuperación de información 

 TE1:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

 TE1:  Sistemas operativos 

 TE1:  Software de gestión de tesauros 

 TE1:  Virus 

 TR:   Agentes inteligentes 

 TR:   Ofimática 

 TR:   Ordenadores 

 TR:   Programación 

 TR:   Sistemas expertos 

        

Programoteca 

 USE:  Bibliotecas de programas informáticos 

        

Promoción cultural 

 TC:   B18 

 NA:   Acción de promover actividades culturales. 

 UP:   Difusión cultural 

 UP:   Promoción de la cultura 

 TG1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Fomento de la lectura 

  TE2:  Animación a la lectura 

  TE2:  Biblioterapia 

  TE2:  Guías de lectura 

  TE2:  Hora del cuento 

  TE2:  Visitas guiadas 

 TR:   Actividades culturales (Bibliotecas) 

 TR:   Clubes de lectura 

 TR:   Exposiciones bibliográficas 

 TR:   Exposiciones documentales 

        

Promoción de la cultura 

 USE:  Promoción cultural 

        



206 

 

Promoción de la lectura 

 USE:  Animación a la lectura 

        

Promoción de las bibliotecas 

 USE:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Promoción profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Ascenso de categoría profesional. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Cursos de especialización 

        

Propiedad intelectual 

 TC:   D03 

 NA:   Conjunto de derechos que el autor de una obra 

          intelectual tiene sobre ella y que se refieren a 

          su publicación y reproducción. 

 TG1:  Derecho de la información 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Copia privada 

 TE1:  Derechos de autor 

 TE1:  Piratería 

 TE1:  Plagio 

 TR:   Mercado de la información 

 TR:   Patentes 

        

Propiedad literaria 

 USE:  Derechos de autor 

        

Protección contra robos 

 USE:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

        

Protección de datos 

 TC:   D03 

 NA:   Preservación de datos personales. 

 TG1:  Derecho a la intimidad 

  TG2:  Derecho 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Encriptación 

 TR:   Política de información 

 TR:   Seguridad informática 

        

Protección de documentos 

 USE:  Preservación de documentos (Archivos) 

        

Protocolo de control de transmisión 

 USE:  TCP/IP 

        

Protocolo de Internet 

 USE:  TCP/IP 

        

Protocolo para la transferencia de ficheros 

 USE:  FTP 

        

Protocolos de comunicaciones 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de reglas que determinan el 

          comportamiento de las funciones propias de una 

          comunicación digital. 

 TG1:  Transmisión de datos 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  FTP 

 TE1:  Gopher 

 TE1:  HTTP 

 TE1:  TCP/IP 

 TE1:  Telnet 

 TR:   Interconexión de sistemas abiertos 

 TR:   Internet 

 TR:   World Wide Web 

        

Proveedores de Internet 

 TC:   M02 

 NA:   Empresas de dedicadas a proporcionar acceso a 

          Internet. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Proyectos de investigación 

 TC:   F02 

 NA:   Memorias de investigaciones en proyecto. 

 UP:   Programas de investigación 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Productividad científica 

        

Proyectos final de carrera 

 TC:   K02 

 NA:   Trabajos de investigación requeridos para obtener 

          algunas titulaciones universitarias y que se 

          presentan después de haber superado todas las 

          asignaturas. 

 UP:   Trabajos final de carrera 

 TG1:  Licenciatura 

  TG2:  Planes de estudios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 
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     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 

        

Publicaciones 

 TC:   L02 

 NA:   Documentos editados por lo común en múltiples 

          ejemplares y destinados a difusión general. 

 UP:   Material impreso 

 UP:   Medios de comunicación impresos 

 TG1:  Industria editorial 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Publicaciones científicas 

 TE1:  Publicaciones electrónicas 

 TE1:  Publicaciones españolas 

 TE1:  Publicaciones extranjeras 

 TE1:  Publicaciones retrospectivas 

 TR:   Consumo de información 

 TR:   Derecho de la información 

 TR:   Derechos de autor 

 TR:   Distribución de bases de datos 

 TR:   Emisoras de radio 

 TR:   Emisoras de televisión 

 TR:   Empresas de telecomunicaciones 

        

Publicaciones científicas 

 TC:   L02 

 NA:   Publicaciones que tratan sobre Disciplinas de las 

          diferentes ciencias. 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones electrónicas 

 TC:   L02 

 NA:   Publicación de texto, imágenes, sonido, etc., en 

          soporte electrónico 

 UP:   Edición electrónica 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones en serie 

 USE:  Publicaciones seriadas 

        

Publicaciones españolas 

 TC:   L02 

 NA:   Publicaciones cuyos editores tienen su domicilio 

          social en España. 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones extranjeras 

 TC:   L02 

 NA:   Publicaciones cuyos editores tienen su domicilio 

          social fuera de España. 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones oficiales 

 TC:   F02 

 NA:   Texto que se publica como volumen, folleto o 

          incluso publicación seriada por el Gobierno, una 

          entidad estatal o por un organismo internacional. 

 UP:   Documentos gubernamentales 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Boletines oficiales 

  TE2:  Boletín Oficial del Estado 

        

Publicaciones periódicas 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación en serie que trata generalmente de  

          una o más materias específicas y contiene  

información general o información científica y 

técnica. 

 UP:   BAAB 

 UP:   BEAT 

 UP:   Boletín de la Asociación Andaluza de 

bibliotecarios 

 UP:   Boletín de la Asociación Nacional de Archiveros 

Bibliotecari 

 UP:   Educación y biblioteca 

 UP:   ITEM 

 UP:   JASIS 

 UP:   Journal of the American Society for Information 

MTience 

 UP:   REDC 

 UP:   Revista Española de Documentación científica 

 UP:   Revista General de Información y Documentación 

 UP:   Revistas 

 TG1:  Publicaciones seriadas 

  TG2:  Fuentes primarias 

 TE1:  Almanaques 

 TE1:  Anales 

 TE1:  Anuarios 

 TE1:  Artículos de revistas 

 TE1:  Boletines 

  TE2:  Boletines de noticias 

 TE1:  Revistas científicas 

  TE2:  Revistas biomédicas 
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  TE2:  Revistas químicas 

 TE1:  Revistas culturales 

  TE2:  Revistas literarias 

 TE1:  Revistas latinoamericanas 

 TE1:  Revistas técnicas 

 TR:   Revistas electrónicas 

        

Publicaciones retrospectivas 

 TC:   L02 

 NA:   Publicaciones realizadas con anterioridad. 

 TG1:  Publicaciones 

  TG2:  Industria editorial 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Publicaciones seriadas 

 TC:   F02 

 NA:   Publicación, impresa o no, editada en fascículos  

          o volúmenes sucesivos numerados  

          secuencialmente (con números o indicaciones  

          cronológicas) destinados a continuar apareciendo  

indefinidamente, cualquiera que sea su 

periodicidad. 

 UP:   Publicaciones en serie 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TE1:  Periódicos 

 TE1:  Publicaciones periódicas 

  TE2:  Almanaques 

  TE2:  Anales 

  TE2:  Anuarios 

  TE2:  Artículos de revistas 

  TE2:  Boletines 

   TE3:  Boletines de noticias 

  TE2:  Revistas científicas 

   TE3:  Revistas biomédicas 

   TE3:  Revistas químicas 

  TE2:  Revistas culturales 

   TE3:  Revistas literarias 

  TE2:  Revistas latinoamericanas 

  TE2:  Revistas técnicas 

 TR:   SuMTripciones 

        

Radio 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de los procedimientos o instalaciones 

          destinados a emisiones de radiodifusión. 

 TG1:  Medios audiovisuales 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Radio digital 

 TR:   Emisoras de radio 

 TR:   Industria audiovisual 

        

Radio digital 

 TC:   M02 

 NA:   Radio difundida por medios digitales. 

 TG1:  Radio 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ratones 

 TC:   M01 

 NA:   Periféricos que permiten enviar órdenes a la CPU 

          mediante la presión en las teclas que incorporan. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

RDSI 

 USE:  Red digital de servicios integrados 

        

Realidad virtual 

 TC:   M01 

 NA:   Simulación que utiliza información para proveer 

          experiencias multisensoriales; pueden ser creadas 

          mediante generación computarizada de imágenes  

         en el espacio medial. 

 TG1:  Interfaces 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

        

Recall 

 USE:  Exhaustividad en la recuperación 

        

Recomendaciones técnicas 

 TC:   F02 

 NA:   Textos que contienen asesoramiento sobre una 

          materia determinada. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Reconocimiento de la palabra 

 USE:  Reconocimiento del habla 

        

Reconocimiento del habla 
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 TC:   M01 

 NA:   El reconocimiento del habla consiste en obtener 

          una representación en texto de las palabras 

          pronunciadas por el usuario. 

 UP:   Reconocimiento de la palabra 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Reconocimiento óptico de caracteres 

 USE:  OCR 

        

Reconversión profesional 

 TC:   K01 

 NA:   Reciclaje profesional. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Cursos de actualización 

 TR:   Formación continuada 

 TR:   Formación profesional 

 TR:   Masters 

        

Recortes de prensa 

 TC:   C17 

 NA:   Recortes de noticias o artículos periodísticos. 

 TG1:  Documentación periodística 

  TG2:  Documentología 

        

Recuperación automática de la información 

 USE:  Recuperación automatizada 

        

Recuperación automatizada 

 TC:   J05 

 NA:   Conjunto de procedimientos que permiten  

          recuperar de forma eficaz la información  

          contenida en una base de datos informatizada  

          (datos, referencias, patentes, etc.) con la ayuda de  

         la técnica informática. 

 UP:   Recuperación automática de la información 

 TG1:  Recuperación de la información 

  TG2:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Clustering 

 TR:   Búsquedas automatizadas 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

        

Recuperación bibliográfica 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Recuperación de datos 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Recuperación de documentos 

 USE:  Recuperación de la información 

        

Recuperación de la información 

 TC:   J05 

 NA:   Acción, métodos y procedimientos para recuperar 

          información específica, previamente almacenada. 

 UP:   Índices de evaluación en la recuperación 

 UP:   Information retrieval 

 UP:   IR 

 UP:   Recuperación bibliográfica 

 UP:   Recuperación de datos 

 UP:   Recuperación de documentos 

 TG1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Exhaustividad en la recuperación 

  TE2:  Coeficientes de llamada 

 TE1:  Pertinencia 

  TE2:  Ruido 

   TE3:  Coeficientes de ruido 

  TE2:  Silencio 

   TE3:  Coeficientes de silencio 

 TE1:  Precisión en la recuperación 

  TE2:  Coeficientes de precisión 

 TE1:  Recuperación automatizada 

  TE2:  Clustering 

 TR:   Almacenamiento de la información 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Lenguajes de recuperación 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Sistemas de recuperación de información 

 TR:   SQL 

 TR:   VERONICA 

 TR:   WAIS 

        

Recuperación de la información en línea 

 USE:  Búsquedas en línea 

        

Recuperación de la información on line 

 USE:  Búsquedas en línea 

        

Recursos bibliográficos 

 USE:  Gestión de recursos bibliográficos 

        

Recursos compartidos en bibliotecas 

 USE:  Cooperación bibliotecaria 

        

Recursos compartidos entre bibliotecas 
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 USE:  Cooperación bibliotecaria 

        

Recursos de información 

 TC:   M02 

 NA:   Significa todas las herramientas, equipos, 

          suministros, facilidades físicas, personas y 

          otros recursos utilizados por una empresa.  

          También el capital, la inversión y gastos  

Involucrados en proveer los mencionados 

recursos de apoyo. 

 UP:   Recursos informativos 

 TG1:  World Wide Web 

  TG2:  Internet 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Páginas web 

 TE1:  Portales 

 TE1:  Sitios web 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Recursos electrónicos 

 TR:   Soportes electrónicos 

        

Recursos documentales 

 USE:  Fondos archivísticos 

        

Recursos electrónicos 

 TC:   F04 

 NA:   Recursos de información distribuidos por medios 

          electrónicos. 

 TG1:  Materiales no librarios 

  TG2:  Fuentes de información 

 TE1:  Boletines electrónicos 

 TE1:  Catálogos automatizados 

  TE2:  Catálogos de acceso público en línea 

 TE1:  Diccionarios electrónicos 

 TE1:  Enciclopedias electrónicas 

 TE1:  Imágenes electrónicas 

  TE2:  Fotografías electrónicas 

 TE1:  Libros electrónicos 

 TE1:  Periódicos electrónicos 

 TE1:  Revistas electrónicas 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   Soportes de la información 

 TR:   Soportes electrónicos 

 TR:   Tesauros en línea 

        

Recursos humanos 

 USE:  Categorías laborales 

        

Recursos informativos 

 USE:  Recursos de información 

        

Red de área extensa 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Red de área local 

 USE:  Redes de área local 

        

Red de redes 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Red digital de servicios integrados 

 TC:   M02 

 NA:   Red que proporciona conexiones digitales de 

          extremo a extremo para soportar una gama amplia  

          de servicios. 

 UP:   RDSI 

 TG1:  Arquitectura de redes 

  TG2:  Redes de transmisión de datos 

   TG3:  Redes de comunicaciones 

    TG4:  Telecomunicaciones 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de banda ancha 

 TR:   Redes telefónicas 

 TR:   Telefonía digital 

        

Red europea de Información y Documentación América 

Latina 

 USE:  REDIAL 

        

Red local de CD ROM 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

Red Nacional de Bibliotecas 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de unidades bibliotecarias de una  

          nación que trabajan con planes y procedimientos  

          comunes, compartiendo servicios y recursos, a fin  

          de mejorar el servicio que prestan a sus usuarios. 

 TG1:  Redes de bibliotecas 

  TG2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TG3:  Cooperación bibliotecaria 

    TG4:  Política bibliotecaria 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

REDC 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Redes académicas 

 USE:  Redes científicas 

        

Redes científicas 
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 TC:   E03 

 NA:   Nexos entre países, instituciones e 

          investigadores. 

 UP:   Redes académicas 

 TG1:  Cienciometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Colaboración científica 

 TR:   Colegios invisibles 

 TR:   Comunicación científica 

        

Redes cooperativas de bibliotecas 

 USE:  Redes de bibliotecas 

        

Redes de archivos 

 TC:   A16 

 NA:   Conjuntos más o menos coordinados de centros 

          archivísticos dispuestos en un espacio territorial 

          concreto y preparados para prestar servicio a la 

          comunidad de ese espacio territorial en materia de 

          información documental. 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Archivos 

 TR:   Sistemas archivísticos 

 TR:   Sistemas nacionales de archivos 

        

Redes de área amplia 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Redes de área extensa 

 TC:   M02 

 NA:   Son redes informáticas de área extendida, esto es, 

          que cubren extensas zonas como un país, un área 

          administrativa. 

 UP:   Red de área extensa 

 UP:   Redes de área amplia 

 UP:   WAN 

 UP:   Wide Area Network 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de área local 

 TC:   M02 

 NA:   Sistemas de comunicación dentro de un área 

          geográfica limitada que rara vez superan 

          distancias de unos pocos kilómetros. 

 UP:   LAN 

 UP:   Local Area Network 

 UP:   Red de área local 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de área metropolitana 

 TC:   M02 

 NA:   Sistemas de comunicación dentro del área  

          limitada de una ciudad. 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de banda ancha 

 TC:   M02 

 NA:   Son aquellas que cuentan con una capacidad de 

          transmisión que permite por lo menos visualizar  

          un video en calidad televisión. 

 TG1:  Redes de transmisión de datos 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Red digital de servicios integrados 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Redes de bibliotecas 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de unidades bibliotecarias que trabajan 

          con planes y procedimientos comunes,  

          compartiendo servicios y recursos, a fin de  

          mejorar el servicio que prestan a sus usuarios. 

 UP:   Redes cooperativas de bibliotecas 

 TG1:  Redes y sistemas de bibliotecas 

  TG2:  Cooperación bibliotecaria 

   TG3:  Política bibliotecaria 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TE1:  OCLC 

 TE1:  Red Nacional de Bibliotecas 

 TE1:  REDIAL 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas centrales 

 TR:   Bibliotecas sucursales 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Sistemas bibliotecarios 

 TR:   Sistemas nacionales de bibliotecas 
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Redes de catálogos 

 USE:  Catálogos colectivos 

        

Redes de CD ROM 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivos que permiten la consulta de CD  

ROM a través de la red interna de las 

organizaciones. 

 UP:   CD-ROM en red 

 UP:   Compartir información en CD-ROM 

 UP:   Red local de CD ROM 

 UP:   Redes de CD-ROM 

 TG1:  CD ROM 

  TG2:  Soportes ópticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Redes de CD-ROM 

 USE:  Redes de CD ROM 

        

Redes de centros de documentación 

 TC:   N03 

 NA:   Conjunto de centros de documentación que  

          trabajan con planes y procedimientos comunes,  

          compartiendo servicios y recursos, a fin de  

          mejorar el servicio que prestan a sus usuarios. 

 UP:   Redes de centros de información 

 UP:   Redes de información 

 TG1:  Centros de documentación 

  TG2:  Unidades de información 

        

Redes de centros de información 

 USE:  Redes de centros de documentación 

        

Redes de comunicación 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Redes de comunicaciones 

 TC:   M02 

 NA:   Redes de cable que transmiten datos. 

 UP:   Ordenadores conectados 

 UP:   Red de redes 

 UP:   Redes de comunicación 

 UP:   Redes de ordenadores 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Interconexión de sistemas abiertos 

 TE1:  Internet 

  TE2:  Comercio electrónico 

  TE2:  Comunidades virtuales 

  TE2:  Extranets 

  TE2:  Instituciones de Internet 

  TE2:  Intranets 

  TE2:  Mensajería electrónica 

   TE3:  Correo electrónico 

   TE3:  Foros de discusión 

    TE4:  Grupos de noticias 

    TE4:  Listas de correo 

   TE3:  Mensajería instantánea 

  TE2:  Nombres de dominio 

  TE2:  Proveedores de Internet 

  TE2:  VERONICA 

  TE2:  WAIS 

  TE2:  World Wide Web 

   TE3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

    TE4:  Anillos temáticos 

    TE4:  Directorios de recursos 

    TE4:  Herramientas de búsqueda 

     TE5:  Agentes inteligentes 

     TE5:  Buscadores 

     TE5:  MetaBuscadores 

     TE5:  MultiBuscadores 

    TE4:  Internet invisible 

    TE4:  Metadatos 

   TE3:  Diseño de Páginas web 

   TE3:  Estructura de la información 

    TE4:  Enlaces 

    TE4:  Hipermedia 

    TE4:  Hipertexto 

   TE3:  Estudios de usabilidad 

   TE3:  Recursos de información 

    TE4:  Páginas web 

    TE4:  Portales 

    TE4:  Sitios web 

 TE1:  Redes de transmisión de datos 

  TE2:  Arquitectura de redes 

   TE3:  Arquitectura cliente servidor 

   TE3:  Conexión de redes 

    TE4:  Cable coaxial 

    TE4:  Fibra óptica 

   TE3:  Red digital de servicios integrados 

  TE2:  Interconexión de sistemas abiertos 

  TE2:  Redes de área extensa 

  TE2:  Redes de área local 

  TE2:  Redes de área metropolitana 

  TE2:  Redes de banda ancha 

 TE1:  Redes telefónicas 

 TR:   Política de infraestructuras 

        

Redes de información 

 USE:  Redes de centros de documentación 
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Redes de museos 

 TC:   I01 

 NA:   Conjunto de museos que trabajan con planes y 

          procedimientos comunes, compartiendo servicios  

          y recursos, a fin de mejorar el servicio que prestan 

          a sus usuarios. 

 TG1:  Cooperación de museos 

  TG2:  Política de museos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Museos 

 TR:   Sistemas de museos 

        

Redes de ordenadores 

 USE:  Redes de comunicaciones 

        

Redes de transmisión de datos 

 TC:   M02 

 NA:   Empresas públicas o privadas propietarias de las 

          redes de telecomunicaciones, que permiten la 

          conexión con los distribuidores de bases de datos 

          mediante terminales de teleproceso situados en 

          cualquier lugar donde se disponga de una toma de 

          corriente y de un teléfono y que ofrecen la 

          posibilidad de acceso a las bases de datos y a los 

          fondos documentales 

 UP:   Redes digitales 

 UP:   Redes electrónicas 

 UP:   Redes informáticas 

 UP:   Redes informatizadas 

 UP:   Redes teleinformáticas 

 UP:   Transmisión entre ordenadores 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Arquitectura de redes 

  TE2:  Arquitectura cliente servidor 

  TE2:  Conexión de redes 

   TE3:  Cable coaxial 

   TE3:  Fibra óptica 

  TE2:  Red digital de servicios integrados 

 TE1:  Interconexión de sistemas abiertos 

 TE1:  Redes de área extensa 

 TE1:  Redes de área local 

 TE1:  Redes de área metropolitana 

 TE1:  Redes de banda ancha 

 TR:   MODEMS 

 TR:   Satélites de comunicaciones 

 TR:   Sistemas informáticos 

 TR:   Tarjetas de red 

 TR:   Telefonía 

 TR:   Telemática 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Redes digitales 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes electrónicas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes informáticas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes informatizadas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes neuronales 

 TC:   M01 

 NA:   Sistemas de procesamiento de la infomación 

          compuestos por un gran número de elementos de 

          procesamiento (neuronas), profusamente  

conectados entre sí a través de canales de 

comunicación. 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Memoria 

        

Redes telefónicas 

 TC:   M02 

 NA:   Redes de comunicación que transmiten a través  

         de la línea telefónica. 

 TG1:  Redes de comunicaciones 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura de redes 

 TR:   Conexión de redes 

 TR:   Red digital de servicios integrados 

 TR:   Redes de área extensa 

 TR:   Redes de área local 

 TR:   Redes de área metropolitana 

 TR:   Redes de banda ancha 

 TR:   Satélites de comunicaciones 

 TR:   Telefonía 

        

Redes teleinformáticas 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Redes y sistemas de bibliotecas 

 TC:   B17 

 NA:   Conjunto de bibliotecas que trabajan juntas, 

          compartiendo servicios y recursos con la finalidad 

          de lograr mejores servicios para los usuarios. 

 TG1:  Cooperación bibliotecaria 
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  TG2:  Política bibliotecaria 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TE1:  Redes de bibliotecas 

  TE2:  OCLC 

  TE2:  Red Nacional de Bibliotecas 

  TE2:  REDIAL 

        

REDIAL 

 TC:   B17 

 NA:   Acrónimo de Red Europea de Documentación e 

          Información sobre América Latina. 

 UP:   Red europea de Información y Documentación 

América Latina 

 TG1:  Redes de bibliotecas 

  TG2:  Redes y sistemas de bibliotecas 

   TG3:  Cooperación bibliotecaria 

    TG4:  Política bibliotecaria 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Referencias bibliográficas 

 TC:   J04 

 NA:   Cita de los datos bibliográficos necesarios para 

          identificar uno o más documentos relacionados  

          con el tema en cuestión. 

 UP:   Datos bibliográficos 

 UP:   Entradas bibliográficas 

 UP:   Reseñas bibliográficas 

 UP:   Reseñas de libros 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

        

Referencistas 

 USE:  Bibliotecarios de referencia 

        

Registros bibliográficos 

 USE:  Asientos bibliográficos 

        

Registros captados 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Registros de archivo 

 TC:   A13 

 NA:   Documentos de una organización o institución  

          que han perdido actualidad pero deben  

          conservarse debido a su valor permanente. 

 UP:   Material de archivo 

 UP:   Registros permanentes 

 TG1:  Instrumentos de control 

  TG2:  Instrumentos de consulta 

   TG3:  Archivística 

 TE1:  Preservación de los registros de archivo 

 TR:   Ingreso de documentos 

        

Registros importados 

 USE:  Importación de registros bibliográficos 

        

Registros permanentes 

 USE:  Registros de archivo 

        

Registros públicos 

 USE:  Archivos públicos 

        

Reglamentos de archivos 

 TC:   A16 

 NA:   Normas que rigen el funcionamiento de los 

          archivos. 

 TG1:  Cooperación archivística 

  TG2:  Política archivística 

   TG3:  Archivística 

        

Reglas de catalogación 

 TC:   B14 

 NA:   Reglas para la inclusión de los asientos en los 

          catálogos. 

 UP:   AACR 

 UP:   Ayudas catalográficas 

 UP:   Códigos de catalogación 

 UP:   Herramientas de catalogación 

 UP:   Reglas de catalogación anglo-americanas 

 TG1:  Normas de catalogación 

  TG2:  Normas (Biblioteconomía) 

   TG3:  Normalización (Biblioteconomía) 

    TG4:  Biblioteconomía 

        

Reglas de catalogación anglo-americanas 

 USE:  Reglas de catalogación 

        

Relaciones asociativas 

 TC:   H02 

 NA:   Relación semántica entre conceptos yuxtapuestos 

          para un fin específico. Incumbe a las relaciones 

          que se establecen entre términos que no son 

          equivalentes y que no pueden ser relacionados 

          tampoco jerárquicamente aunque se asocian 

          mentalmente. Esta relación es recíproca y se 

          indica mediante la abreviatura "TR" (término 

          relacionado) o su equivalente en otros idiomas. 

 TG1:  Relaciones semánticas 

  TG2:  Lingüística documental 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Tesauros 
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Relaciones de equivalencia 

 TC:   H02 

 NA:   Relación formal entre términos representados por 

          los mismos descriptores o símbolos de clase. 

          Relación que se establece entre los términos 

          preferente y no preferente cuando se refieren al 

          mismo concepto. La reciprocidad se expresa 

          precediendo USE al término preferente y UP  

          (usado por) al término no preferente. Esta relación 

          general se aplica a dos tipos de términos: 

          sinónimos y cuasisinónimos. 

 TG1:  Relaciones semánticas 

  TG2:  Lingüística documental 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Tesauros 

        

Relaciones jerárquicas 

 TC:   H02 

 NA:   Relación formal entre dos términos o clases en la 

          que no está subordinado al otro/a. Es la relación 

          básica que marca la diferencia entre un tesauro 

          sistemático y una lista no estructurada de 

          términos, como un glosario o diccionario. La 

          reciprocidad se expresa mediante las siguientes 

          abreviaturas: TG (término genérico), que precede 

          al término superordenado; TE (término 

específico), 

          que precede al término subordinado. 

 TG1:  Relaciones semánticas 

  TG2:  Lingüística documental 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Tesauros 

        

Relaciones lógicas 

 USE:  Operadores lógicos 

        

Relaciones semánticas 

 TC:   H02 

 NA:   Relación lógica, ontológica o psicológica entre 

          conceptos que puede formalizarse en un lenguaje 

          documental. 

 TG1:  Lingüística documental 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Relaciones asociativas 

 TE1:  Relaciones de equivalencia 

 TE1:  Relaciones jerárquicas 

 TR:   Tesauros 

        

Relevancia 

 USE:  Pertinencia 

        

Reparación de documentos 

 USE:  Restauración de documentos (Archivos) 

        

Reparación de libros 

 USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Repertorios bibliográficos 

 USE:  Bibliografías 

        

Repertorios bibliográficos internacionales 

 USE:  Bibliografías internacionales 

        

Representación del conocimiento 

 TC:   H02 

 NA:   El conocimiento representa la piedra angular de  

          un sistema o agente inteligente. La idea es poder 

          representarlo abstractamente y utilizarlo para 

          apoyar el proceso de razonamiento. 

 TG1:  Organización del conocimiento 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Mapas conceptuales 

 TR:   Clasificación 

 TR:   Indización 

        

Reproducción de documentos (Archivos) 

 TC:   A18 

 NA:   Copia exacta de un documento en su contenido y  

          en su forma, pero no necesariamente en sus 

          dimensiones. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Microfilmación 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   J03 

 NA:   Copia exacta de un documento en su contenido y  

          en su forma, pero no necesariamente en sus 

          dimensiones. 

 UP:   Copiadora 

 UP:   Copistería 

 UP:   Diazocopia 

 UP:   Diazocopiadora 

 UP:   Reprografía 

 TG1:  Suministro de documentos 

  TG2:  Difusión de la información 

   TG3:  Proceso documental 

 TE1:  Fotocopias 

 TE1:  Reproducción facsímil 

 TE1:  Xerografía 

  TE2:  Xerocopia 

 TR:   Copia privada 
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 TR:   Derechos de autor 

 TR:   Piratería 

 TR:   Reproducción de documentos (Archivos) 

 TR:   Servicios de fotodocumentación 

        

Reproducción facsímil 

 TC:   J03 

 NA:   Reproducción exacta de un texto original 

          manuscrito o impreso; firma; imagen gráfica; 

dibujo que se realiza utilizando medios 

mecánicos. 

 UP:   Facsímil 

 TG1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Suministro de documentos 

   TG3:  Difusión de la información 

    TG4:  Proceso documental 

        

Reprografía 

 USE:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

        

Requisitos profesionales 

 TC:   K01 

 NA:   Condiciones necesarias para el ejercicio de una 

          profesión. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Certificación profesional 

 TR:   Competencias profesionales 

 TR:   Estatuto profesional 

 TR:   Formación profesional 

 TR:   Selección de personal 

        

Reseñas 

 TC:   F02 

 NA:   Información descriptiva de un documento textual. 

 TG1:  Fuentes primarias 

 TR:   Bibliografías analíticas 

        

Reseñas bibliográficas 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Reseñas de libros 

 USE:  Referencias bibliográficas 

        

Reserva de libros 

 TC:   B18 

 NA:   Petición anticipada de un libro, cuando aún no 

          está disponible. 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Restauración bibliográfica 

 USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Restauración de documentos (Archivos) 

 TC:   A07 

 NA:   Técnica que consiste en la recuperar las formas y 

          los materiales desgastados y desaparecidos de los 

documentos mediante los procedimientos 

adecuados. 

 UP:   Reparación de documentos 

 TG1:  Conservación de documentos (Archivos) 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Desadificación 

 TE1:  Liofilización 

 TR:   Deterioro de documentos 

 TR:   Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Restauración de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   B08 

 NA:   Técnica que consiste en la recuperar las formas y 

          los materiales desgastados y desaparecidos de los 

documentos mediante los procedimientos 

adecuados. 

 UP:   Reparación de libros 

 UP:   Restauración bibliográfica 

 UP:   Restauración de libros 

 TG1:  Conservación de documentos (bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Deterioro de documentos 

 TR:   Restauración de documentos (Archivos) 

        

Restauración de libros 

 USE:  Restauración de documentos (Bibliotecas) 

        

Restauración de objetos artísticos 

 TC:   I03 

 NA:   Técnica que consiste en la recuperar las formas y 

          los materiales desgastados y desaparicidos de los 

          objetos artísticos mediante los procedimientos 

          adecuados. 

 TG1:  Conservación de objetos artísticos 

  TG2:  Museología 

 TR:   Objetos artísticos 

 TR:   Servicios museísticos 

        

Resumen 

 USE:  Resúmenes 

        

Resumen automático 

 USE:  Elaboración automática de resúmenes 

        

Resúmenes 

 TC:   J04 

 NA:   Representación breve del contenido del  



217 

 

          documento, sin interpretación ni crítica. 

 UP:   Abstracts 

 UP:   Condensación de datos 

 UP:   Resumen 

 UP:   Resúmenes críticos 

 UP:   Resúmenes orientativos 

 TG1:  Análisis del contenido documental 

  TG2:  Análisis documental 

   TG3:  Tratamiento documental 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Resúmenes de autor 

 TE1:  Resúmenes indicativos 

 TE1:  Resúmenes informativos 

 TE1:  Resúmenes selectivos 

 TR:   Revistas de resúmenes 

 TR:   Servicios de indización y resúmenes 

        

Resúmenes automáticos 

 USE:  Elaboración automática de resúmenes 

        

Resúmenes críticos 

 USE:  Resúmenes 

        

Resúmenes de autor 

 TC:   J04 

 NA:   Resúmenes analíticos elaborados por el mismo  

          autor del documento. 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Resúmenes indicativos 

 TC:   J04 

 NA:   Breves resúmenes analíticos que informan al  

          lector del alcance y contenido de un documento. 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Resúmenes informativos 

 TC:   J04 

 NA:   Resumen que añade detalles concretos sobre 

          objetivos, métodos, resultados y conclusiones. 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Resúmenes orientativos 

 USE:  Resúmenes 

        

Resúmenes selectivos 

 TC:   J04 

 NA:   Resúmenes que solamente reflejan una parte de  

         los contenidos. 

 TG1:  Resúmenes 

  TG2:  Análisis del contenido documental 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

Retratos 

 TC:   I05 

 NA:   Representaciones de una figura por medio de la 

          pintura, el dibujo, la fotografía, etc. 

 TG1:  Objetos artísticos 

  TG2:  Fondos museísticos 

   TG3:  Museología 

 TR:   Dibujos 

 TR:   Ilustraciones 

 TR:   Láminas 

        

Revisión por pares 

 TC:   E03 

 NA:   Se trata de un proceso en el que dos o más 

          expertos sobre el tema del proyecto estudiado 

          emiten un juicio sobre su calidad científica y la 

          relevancia de sus conclusiones. 

 TG1:  Evaluación científica 

  TG2:  Cienciometría 

   TG3:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Política de investigación 

        

Revisiones bibliográficas 

 TC:   F02 

 NA:   Informes sobre el estado de avance de un tema o 

          campo, fundamentado en la evaluación de la 

          literatura durante un periodo determinado. 

 TG1:  Fuentes primarias 

        

Revista Española de Documentación científica 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Revista General de Información y Documentación 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Revistas 

 USE:  Publicaciones periódicas 

        

Revistas biomédicas 

 TC:   F02 
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 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores dedicados a las ciencias 

          biomédicas. 

 TG1:  Revistas científicas 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Revistas científica y técnica 

 USE:  Revistas científicas 

        

Revistas científicas 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores. 

 UP:   Revistas científica y técnica 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Revistas biomédicas 

 TE1:  Revistas químicas 

 TR:   Boletines de sumarios 

 TR:   Boletines de títulos 

        

Revistas culturales 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores de temas culturales. 

 UP:   Revistas de archivos 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TE1:  Revistas literarias 

        

Revistas de archivos 

 USE:  Revistas culturales 

        

Revistas de extractos 

 USE:  Revistas de resúmenes 

        

Revistas de resúmenes 

 TC:   F03 

 NA:   Revistas que contienen resúmenes analíticos de 

          documentos de publicación corriente. 

 UP:   Revistas de extractos 

 UP:   Revistas de sumarios 

 TG1:  Fuentes secundarias 

  TG2:  Fuentes de información 

 TR:   Difusión de la información 

 TR:   Resúmenes 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

        

Revistas de sumarios 

 USE:  Revistas de resúmenes 

        

Revistas electrónicas 

 TC:   F04 

 NA:   Documentos de publicación periódica difundidos  

          por medios electrónicos. 

 TG1:  Recursos electrónicos 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Publicaciones periódicas 

        

Revistas latinoamericanas 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores del ámbito de Latinoamérica. 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Revistas literarias 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores dedicados a temas literarios. 

 TG1:  Revistas culturales 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Revistas químicas 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores dedicados a las ciencias químicas. 

 TG1:  Revistas científicas 

  TG2:  Publicaciones periódicas 

   TG3:  Publicaciones seriadas 

    TG4:  Fuentes primarias 

        

Revistas técnicas 

 TC:   F02 

 NA:   Documentos de publicación periódica que 

          constituyen la principal vía de comunicación entre 

          investigadores dedicados a temas técnicos. 

 TG1:  Publicaciones periódicas 

  TG2:  Publicaciones seriadas 

   TG3:  Fuentes primarias 
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Robos 

 TC:   I08 

 NA:   Acción de apropiarse de algún objeto. 

 TG1:  Medidas de seguridad (Museos) 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

 TR:   Hurtos 

 TR:   Robos de documentos 

        

Robos de documentos 

 TC:   A07 

 NA:   Acción de apropiarse de algún documento de 

          archivo. 

 UP:   Robos de libros 

 TG1:  Pérdida de documentos 

  TG2:  Conservación de documentos (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Hurtos 

 TR:   Robos 

        

Robos de libros 

 USE:  Robos de documentos 

        

Robótica 

 TC:   M01 

 NA:   Técnica que aplica la informática al diseño y 

          empleo de aparatos que, en sustitución de 

          personas, realizan operaciones o trabajos. 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Ruido 

 TC:   J05 

 NA:   Referencia recuperada no pertinente para el tema 

          tratado. 

 UP:   Ruido documental 

 TG1:  Pertinencia 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de ruido 

 TR:   Búsquedas de información 

        

Ruido documental 

 USE:  Ruido 

        

Salas de consulta 

 TC:   B13 

 NA:   Salas destinadas a la lectura de los fondos de una 

          biblioteca. 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Salas de exposición 

 TC:   I08 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TE1:  Iluminación (Museos) 

 TR:   Exposiciones 

 TR:   Fondos museísticos 

        

Salas de investigación (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Salas reservadas para el uso de los 

          investigadores. 

 TG1:  Edificios (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Iluminación (Archivos) 

 TR:   Investigadores 

 TR:   Salas de investigación (Bibliotecas) 

 TR:   Salas de lectura 

        

Salas de investigación (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Salas reservadas para el uso de los 

          investigadores. 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG05:  Biblioteconomía 

 TR:   Investigadores 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

        

Salas de lectura 

 TC:   B13 

 NA:   Departamento de la biblioteca acondicionado y 

          amueblado convenientemente para la lectura. 

 TG1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TG2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TE1:  Salas de consulta 

 TE1:  Salas de investigación (Bibliotecas) 

 TE1:  Salas generales 

 TE1:  Salas infantiles 

 TE1:  Salas juveniles 
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 TR:   Mobiliario 

 TR:   Salas de investigación (Archivos) 

        

Salas de referencia 

 TC:   B13 

 NA:   Salas donde se encuentran agrupados los fondos 

de referencia de una biblioteca para su consulta. 

 UP:   Sección de referencia 

 TG1:  Edificios (Bibliotecas) 

  TG2:  Arquitectura de bibliotecas 

   TG3:  Instalaciones (Bibliotecas) 

    TG4:  Biblioteconomía 

 TR:   Obras de referencia 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Salas generales 

 TC:   B13 

 NA:   Salas principales en las bibliotecas públicas 

          donde se hallan dispuestos los fondos organizados 

          por materias. 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG05:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas generales 

        

Salas infantiles 

 TC:   B13 

 NA:   Salas de la biblioteca destinados a usuarios hasta 

          14 años. 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG05:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas infantiles 

 TR:   Libros infantiles 

        

Salas juveniles 

 TC:   B13 

 NA:   Salas de la biblioteca destinadas a usuarios entre 

          14 y 18 años. 

 TG1:  Salas de lectura 

  TG2:  Edificios (Bibliotecas) 

   TG3:  Arquitectura de bibliotecas 

    TG4:  Instalaciones (Bibliotecas) 

     TG05:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliotecas juveniles 

 TR:   Libros juveniles 

        

Satélites de comunicaciones 

 TC:   M02 

 NA:   Vehículos que se colocan en órbita alrededor de  

          la tierra o de otro astro y que llevan aparatos 

          apropiados para recoger información y 

          transmitirla. 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Sección de referencia 

 USE:  Salas de referencia 

        

SEDIC 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Seguridad en las bibliotecas 

 USE:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

        

Seguridad en los archivos 

 USE:  Medidas de seguridad (Archivos) 

        

Seguridad informática 

 TC:   M01 

 NA:   Conjunto de medidas para evitar la piratería 

          informática. 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Certificados digitales 

 TE1:  Firma electrónica 

 TE1:  Marcas de agua 

 TE1:  Piratería informática 

  TE2:  Piratas informáticos 

 TR:   Antivirus 

 TR:   Derecho a la intimidad 

 TR:   Extranets 

 TR:   Intranets 

 TR:   Privacidad 

 TR:   Protección de datos 

 TR:   Virus 

        

Selección 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Selección de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Proceso de elección de las bases de datos más 

          adecuadas. 

 TG1:  Bases de datos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 
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Selección de documentos (Archivos) 

 TC:   A21 

 NA:   Separación de los documentos a conservar de 

          aquellos a eliminar, después de la evaluación de 

          su interés archivístico. 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Traslado de fondos 

        

Selección de documentos (Bibliotecas) 

 TC:   J02 

 NA:   Tomas de decisiones sobre la adquisición de 

          documentos por compra, intercambio o donación, 

          consultando bibliografías, catálogos, listas de 

          editores y libreros o los propios documentos, 

          etc., para lograr un aumento y actualización 

          equilibrados de los fondos de una biblioteca o 

          centro de información y documentación. 

 UP:   Selección 

 UP:   Selección de fondos 

 UP:   Selección de libros 

 UP:   Selección y adquisición 

 TG1:  Desarrollo de colecciones 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Desiderata 

 TE1:  Expurgo (Bibliotecas) 

 TE1:  Política de adquisiciones 

        

Selección de fondos 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Selección de libros 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Selección de personal 

 TC:   K01 

 NA:   Técnicas de selección del personal más adecuado 

          para un puesto de trabajo. 

 TG1:  Mercado laboral 

  TG2:  Desarrollo profesional 

   TG3:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Calificación profesional 

 TR:   Requisitos profesionales 

        

Selección de puntos de acceso 

 TC:   J04 

 NA:   Elección de los elementos de localización delas 

          descripciones bibliográficas, que pueden ser de 

          tres clases: nombre de autor personal, nombre de 

          entidad y título. 

 TG1:  Catalogación (Proceso documental) 

  TG2:  Análisis formal 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

 TE1:  Control de autoridades 

 TE1:  Encabezamientos 

 TR:   Areas del registro 

 TR:   Asientos bibliográficos 

        

Selección y adquisición 

 USE:  Selección de documentos (Bibliotecas) 

        

Sellos 

 TC:   D02 

 NA:   Viñetas o estampitas de valor convencional, 

          emitidas por una administraciónn postal para 

          franquear los envíos confiados a este servicio. 

 TG1:  Sigilografía 

  TG2:  Ciencias historiográficas 

   TG3:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Semiconductores 

 TC:   M01 

 NA:   Elementos químicos que conducen la electricidad  

          en determinadas circunstancias. 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Circuitos integrados 

  TE2:  Microprocesadores 

             

Señalización (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Colocación de señales para indicar la localización 

          de los diferentes servicios. 

 UP:   Señalización en bibliotecas 

 TG1:  Instalaciones (Bibliotecas) 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Señalización (Museos) 

        

Señalización (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Colocación de señales para indicar la localización 

          de los diferentes servicios. 

 TG1:  Instalaciones (Museos) 

  TG2:  Museografía 

   TG3:  Museología 

 TR:   Señalización (Bibliotecas) 

        

Señalización en bibliotecas 

 USE:  Señalización (Bibliotecas) 
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Separatas 

 TC:   F02 

 NA:   Tirada aparte de un artículo, disponible con 

          independencia de la publicación en que dicho 

          artículo aparece. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Artículos de revistas 

        

SEPLN 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Serie 

 USE:  Colecciones de bibliotecas 

        

Series documentales 

 TC:   A02 

 NA:   Conjunto de piezas de una misma naturaleza en el 

          interior de un fondo de archivo. Pueden ser 

          cronológicas, alfabéticas o metódicas. 

 UP:   Concordancias 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Identificación documental 

 TR:   Inventarios 

        

Servicios al cliente 

 USE:  Servicios bibliográficos 

        

Servicios archivísticos 

 TC:   A19 

 NA:   Servicios prestados por los archivos. 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Servicios de extensión cultural (Archivos) 

  TE2:  Actividades culturales (Archivos) 

 TE1:  Servicios de microfilmación 

 TE1:  Servicios de referencia (Archivos) 

 TR:   Archivos 

 TR:   Servicios bibliotecarios 

        

Servicios bibliográficos 

 TC:   B18 

 NA:   Actividades promovidas por la biblioteca a través 

          de las cuales se difunde la información a los 

          usuarios. 

 UP:   Servicios al cliente 

 UP:   Servicios de bibliografía 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Bibliografías 

 TR:   Control bibliográfico 

        

Servicios bibliotecarios 

 TC:   B18 

 TG1:  Biblioteconomía 

 TE1:  Préstamo bibliotecario 

  TE2:  Devolución de documentos 

  TE2:  Préstamo de documentos 

   TE3:  Etiquetas de códigos de barras 

  TE2:  Préstamo en sala 

 TE1:  Reserva de libros 

 TE1:  Servicios bibliográficos 

 TE1:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

  TE2:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

   TE3:  Exposiciones bibliográficas 

   TE3:  Exposiciones documentales 

  TE2:  Actividades educativas 

   TE3:  Alfabetización del adulto 

  TE2:  Promoción cultural 

   TE3:  Fomento de la lectura 

    TE4:  Animación a la lectura 

    TE4:  Biblioterapia 

    TE4:  Guías de lectura 

    TE4:  Hora del cuento 

    TE4:  Visitas guiadas 

 TE1:  Servicios de fotodocumentación 

  TE2:  Solicitud de fotocopias 

 TE1:  Servicios de indización y resúmenes 

 TE1:  Servicios de información 

  TE2:  Servicios de información bibliográfica 

  TE2:  Servicios de información electrónica 

 TE1:  Servicios de intercambio bibliográfico 

 TE1:  Servicios de lectura 

 TE1:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

  TE2:  Orientación a los usuarios 

  TE2:  Servicios de alerta informativa 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Calidad de la información 

 TR:   Calidad de los servicios 

 TR:   Evaluación de los servicios 

 TR:   Orientación a los usuarios 

 TR:   Planificación de los servicios bibliotecarios 

 TR:   Servicios archivísticos 

        

Servicios culturales 

 USE:  Servicios de extensión cultural (Bibliotecas) 

        

Servicios de alerta bibliográfica 

 USE:  Servicios de alerta informativa 

        

Servicios de alerta informativa 

 TC:   B18 

 NA:   Difusión de las novedades bibliográficas 
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          recibidas. 

 UP:   Alerta bibliográfica 

 UP:   Alerta informativa 

 UP:   Servicios de alerta bibliográfica 

 TG1:  Servicios de referencia (Bibliotecas) 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Boletines bibliográficos 

 TR:   Difusión selectiva de la información 

 TR:   Revistas de resúmenes 

 TR:   Servicios de información 

        

Servicios de bibliografía 

 USE:  Servicios bibliográficos 

        

Servicios de difusión de documentos 

 USE:  Difusión de la información 

        

Servicios de documentación 

 USE:  Centros de documentación 

        

Servicios de extensión bibliotecaria 

 USE:  Servicios de extensión cultural (Bibliotecas) 

        

Servicios de extensión cultural (Archivos) 

 TC:   A19 

 NA:   Conjunto de actividades culturales organizadas  

       por los archivos. 

 TG1:  Servicios archivísticos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Actividades culturales (Archivos) 

 TR:   Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

        

Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

 TC:   B18 

 NA:   Conjunto de actividades culturales organizadas  

          por las bibliotecas. 

 UP:   Actividades de extensión bibliotecaria 

 UP:   Actividades de extensión cultural 

 UP:   Extensión bibliotecaria 

 UP:   Promoción de las bibliotecas 

 UP:   Servicios culturales 

 UP:   Servicios de extensión bibliotecaria 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Actividades culturales (Bibliotecas) 

  TE2:  Exposiciones bibliográficas 

  TE2:  Exposiciones documentales 

 TE1:  Actividades educativas 

  TE2:  Alfabetización del adulto 

 TE1:  Promoción cultural 

  TE2:  Fomento de la lectura 

   TE3:  Animación a la lectura 

   TE3:  Biblioterapia 

   TE3:  Guías de lectura 

   TE3:  Hora del cuento 

   TE3:  Visitas guiadas 

 TR:   Bibliobuses 

 TR:   Bibliopiscinas 

 TR:   Biblioplayas 

 TR:   Bibliotecas móviles 

 TR:   Clubes de lectura 

 TR:   Planificación cultural 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Servicios de extensión cultural (Archivos) 

        

Servicios de fotocopias 

 USE:  Servicios de fotodocumentación 

        

Servicios de fotodocumentación 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios que proporcionan fotocopias de 

          documentos. 

 UP:   Foto Documentación 

 UP:   Servicios de fotocopias 

 UP:   Servicios de reprografía 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Solicitud de fotocopias 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Servicios de microfilmación 

        

Servicios de indización 

 USE:  Servicios de indización y resúmenes 

        

Servicios de indización y resúmenes 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios prestados por las bibliotecas 

          consistentes en la indización de materiales y en 

          la elaboración de resúmenes. 

 UP:   Servicios de indización 

 UP:   Servicios de resúmenes 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Indización 

 TR:   Resúmenes 

        

Servicios de información 

 TC:   B18 

 NA:   Servicio bibliotecario que consiste en 

          proporcionar información o respuestas sustantivas 

          a consultas. 

 UP:   Oficinas de información 

 UP:   Servicios informativos 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 
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  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Servicios de información bibliográfica 

 TE1:  Servicios de información electrónica 

 TR:   Orientación a los usuarios 

 TR:   Servicios de alerta informativa 

        

Servicios de información bibliográfica 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios prestados por las bibliotecas 

          consistentes en dar información bibliográfica a 

          petición de los usuarios. 

 TG1:  Servicios de información 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Servicios de información electrónica 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios de información distribuidos por medios 

          electrónicos. 

 TG1:  Servicios de información 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

        

Servicios de intercambio bibliográfico 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios de préstamo interbibliotecario. 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

 TR:   Disponibilidad Universal de Publicaciones 

 TR:   Préstamo interbibliotecario 

 TR:   Préstamo interbibliotecario internacional 

        

Servicios de lectura 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios de lectura en sala. 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

        

Servicios de microfilmación 

 TC:   A19 

 NA:   Servicios consistentes en la microfilmación de 

          documentos. 

 TG1:  Servicios archivísticos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Microfilmación 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Servicios de fotodocumentación 

 TR:   Solicitud de fotocopias 

        

Servicios de orientación al lector 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Servicios de orientación bibliográfica 

 USE:  Orientación a los usuarios 

        

Servicios de préstamo 

 USE:  Préstamo bibliotecario 

        

Servicios de referencia (Archivos) 

 TC:   A19 

 NA:   El servicio y el trabajo de referencia 

          desarrollado en archivos son consideradas 

          actividades que permiten canalizar la relación 

          entre el usuario y los documentos organizados, 

          favoreciendo la función social tradicionalmente 

          atribuida al archivo. 

 TG1:  Servicios archivísticos 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Instrumentos de consulta 

 TR:   Instrumentos de control 

 TR:   Instrumentos de Descripción 

 TR:   Servicios de referencia (Bibliotecas) 

        

Servicios de referencia (Bibliotecas) 

 TC:   B18 

 NA:   Servicios de información que cubren un amplio 

          campo de actividades asociadas a la ayuda en la 

          consecución de información por parte del usuario, 

          desde el suministro de una simple dato como la 

          dirección o número de teléfono, hasta el 

          seguimiento de una cita bibliográfica difícil de 

          localizar, la identificación y suministro de 

          documentos referentes a una materia determinada, 

          la elaboración de un perfil dirigido a una 

          posterior recepción periódica de información 

          bibliográfica sobre un tema (DSI), etc. 

 TG1:  Servicios bibliotecarios 

  TG2:  Biblioteconomía 

 TE1:  Orientación a los usuarios 

 TE1:  Servicios de alerta informativa 

 TR:   Bibliotecarios de referencia 

 TR:   Boletines bibliográficos 

 TR:   Boletines de sumarios 

 TR:   Boletines de títulos 

 TR:   Instrumentos de consulta 

 TR:   Instrumentos de control 

 TR:   Instrumentos de Descripción 

 TR:   Salas de referencia 

 TR:   Servicios de referencia (Archivos) 

        

Servicios de reprografía 

 USE:  Servicios de fotodocumentación 

        

Servicios de resúmenes 

 USE:  Servicios de indización y resúmenes 
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Servicios informativos 

 USE:  Servicios de información 

        

Servicios museísticos 

 TC:   I11 

 NA:   Conjunto de servicios que ofrece un archivo. 

 TG1:  Museología 

 TR:   Contratación de servicios (Museos) 

 TR:   Museos 

 TR:   Restauración de objetos artísticos 

        

Servidor de información de gran alcance 

 USE:  WAIS 

        

Servidores 

 TC:   M01 

 NA:   Sistema que proporciona recursos (por ejemplo, 

          servidores de ficheros, servidores de nombres). En 

          Internet este término se utiliza muy a menudo para 

          designar a aquellos sistemas que proporcionan 

          información a los usuarios de la Red. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Arquitectura cliente servidor 

 TR:   Internet 

 TR:   Transmisión de datos 

        

SGBS 

 USE:  Sistemas de gestión de bases de datos 

        

SGML 

 TC:   M01 

 NA:   Acrónimo de Standardized Generalized Markup 

          Language (Lenguaje Estandarizado de Marcado 

          General) Estándar internacional para la definición 

          de métodos de representación de texto en forma 

          electrónica no ligados a ningún sistema ni a 

          ningún dispositivo. 

 TG1:  Lenguajes de marcado 

  TG2:  Lenguajes informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Sigilografía 

 TC:   D02 

 NA:   Estudio de los sellos empleados en documentos. 

 TG1:  Ciencias historiográficas 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Sellos 

        

SIGLE 

 TC:   F02 

 NA:   Sistema de Información sobre Literatura Gris en 

          Europa 

 UP:   Sistema de información sobre literatura gris en 

Europa 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

        

Signatura topográfica 

 TC:   A21 

 NA:   Conjunto de símbolos (letras, números, signos)  

          que indican la localización de un documento  

          dentro de una colección. 

 UP:   Etiquetas del libro 

 UP:   Signaturas 

 TG1:  Ordenación de documentos 

  TG2:  Organización de archivos 

   TG3:  Tratamiento de archivos 

    TG4:  Archivística 

        

Signaturas 

 USE:  Signatura topográfica 

        

Silencio 

 TC:   J05 

 NA:   Datos solicitados al sistema en el módulo de 

          búsqueda pero no obtenidos, aún existiendo, 

          debido a distorsión en el proceso. 

 TG1:  Pertinencia 

  TG2:  Recuperación de la información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Coeficientes de silencio 

 TR:   Búsquedas de información 

        

Simposio 

 USE:  Actas de congresos 

        

Sistema bibliotecario 

 USE:  Sistemas bibliotecarios 

        

Sistema Braille 

 USE:  Libros para ciegos 

        

Sistema de indización con conservación del contexto 

 USE:  PRECIS 
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Sistema de indización PRECIS 

 USE:  Índices PRECIS 

        

Sistema de información sobre literatura gris en Europa 

 USE:  SIGLE 

        

Sistema de recuperación y análisis de literatura médica 

 USE:  MEDLARS 

        

Sistemas archivísticos 

 TC:   L05 

 NA:   Conjuntos de normas e instituciones que  

          participan en la dirección, seguimiento,  

          coordinación e inspección de los programas para  

          la conservación, tratamiento y difusión del  

          patrimonio documental. Se componen de  

          archivos, servicios archivísticos, la  

          administración de archivos, la legislación  

          archivística y el personal. 

 TG1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Sistemas nacionales de archivos 

 TR:   Archivos 

 TR:   Cooperación archivística 

 TR:   Política archivística 

 TR:   Redes de archivos 

        

Sistemas bibliotecarios 

 TC:   L05 

 NA:   Bibliotecas o conjuntos de bibliotecas 

          interconectadas con todas sus secciones y 

          servicios, que cooperan para servir a un área 

          geográfica determinada, a un campo del saber 

          determinado, o a un grupo específico de usuarios. 

 UP:   Sistema bibliotecario 

 TG1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TE1:  Sistemas nacionales de bibliotecas 

 TR:   Bibliotecas 

 TR:   Catalogación centralizada 

 TR:   Consorcios de bibliotecas 

 TR:   Cooperación bibliotecaria 

 TR:   Organización bibliotecaria 

 TR:   Política bibliotecaria 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Sistemas de clasificación 

 USE:  Clasificaciones 

        

Sistemas de gestión de bases de datos 

 TC:   M01 

 NA:   Sistemas formados por un conjunto de datos 

          interrelacionados almacenados en conjunto, y un 

          paquete de software para la gestión del mismo, de 

          tal modo que se controla el almacenamiento de 

          datos redundantes y los datos resultantes 

          independientes de los programas que los usan. 

 UP:   Gestor de bases de datos 

 UP:   SGBS 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lenguajes de Descripción de datos 

 TE1:  Lenguajes de manipulación de datos 

 TE1:  Lenguajes de usuario 

  TE2:  SQL 

 TE1:  Modelo entidad relación 

 TE1:  Modelo relacional 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Creación de bases de datos 

 TR:   Programación 

        

Sistemas de gestión documental 

 TC:   M01 

 NA:   Sistemas que ponen énfasis en la recuperación de 

          la información y que se basan en la creación de 

          unos índices (ficheros inversos) a los que van a 

          parar todos los términos incluidos en cualquier 

          campo indexado del registro, a excepción de 

          aquellos a los que se ha definido previamente  

          como términos sin significación o palabras vacías. 

          Este tipo de programas está orientado a solucionar 

          la gestión de los documentos de tipo 

          científico-técnico y la mayoría de los documentos 

          de prensa. 

 UP:   Sistemas de gestión integrada de la 

documentación 

 UP:   Sistemas integrados de documentación 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Lenguajes de recuperación 

 TR:   Archivos de empresas 

 TR:   Bases de datos documentales 

 TR:   Gestión de la información 

 TR:   Gestión electrónica de documentos 

        

Sistemas de gestión integrada de la documentación 

 USE:  Sistemas de gestión documental 
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Sistemas de indización 

 USE:  Indización 

        

Sistemas de indización por unitérminos 

 USE:  Listas de palabras clave 

        

Sistemas de información (Informática) 

 TC:   M01 

 NA:   Sistema de comunicación que permite comunicar  

          y tratar información. 

 UP:   Sistemas de información ejecutivos 

 UP:   Sistemas de información geográficos 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Auditorías de información 

 TR:   Informáticos 

 TR:   Ordenadores 

        

Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

 TC:   L05 

 NA:   Interconexión y cooperación de unidades de 

          información. 

 TG1:  Sociedad de la información 

 TE1:  Sistemas archivísticos 

  TE2:  Sistemas nacionales de archivos 

 TE1:  Sistemas bibliotecarios 

  TE2:  Sistemas nacionales de bibliotecas 

 TE1:  Sistemas de museos 

 TR:   Política de infraestructuras 

 TR:   Unidades de información 

        

Sistemas de información ejecutivos 

 USE:  Sistemas de información (Informática) 

        

Sistemas de información geográficos 

 USE:  Sistemas de información (Informática) 

        

Sistemas de museos 

 TC:   L05 

 NA:   Museos interconectadas con todas sus secciones y 

          servicios, que cooperan para servir a un área 

          geográfica determinada, a un campo del saber 

          determinado, o a un grupo específico de usuarios 

 TG1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TG2:  Sociedad de la información 

 TR:   Cooperación de museos 

 TR:   Museos 

 TR:   Política de museos 

 TR:   Redes de museos 

        

Sistemas de recuperación 

 USE:  Sistemas de recuperación de información 

        

Sistemas de recuperación de información 

 TC:   M01 

 NA:   Parte de los sistemas de información que permiten 

          acceder a los documentos almacenados en una  

          base de datos. 

 UP:   Sistemas de recuperación 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Bases de datos 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

 TR:   Búsquedas automatizadas 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Operadores de búsqueda 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Sistemas de seguridad 

 USE:  Medidas de seguridad (Bibliotecas) 

        

Sistemas expertos 

 TC:   M01 

 NA:   Un sistema experto o sistema basado en el 

          conocimiento es un sistema informático capaz de 

          emular las prestaciones de un experto humano en  

         un área concreta de conocimiento especializado. 

 TG1:  Inteligencia artificial 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Programas informáticos 

        

Sistemas informáticos 

 TC:   M01 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Arquitectura de sistemas 

 TE1:  Compatibilidad de sistemas 

 TE1:  Sistemas interactivos 

 TR:   Arquitectura de redes 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

        

Sistemas integrados de documentación 

 USE:  Sistemas de gestión documental 
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Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

 TC:   M01 

 NA:   Programas informáticos que gestionan diversas 

          tareas de una biblioteca dividas en módulos. 

 UP:   Programas de gestión bibliotecaria 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Automatización de bibliotecas 

 TR:   Catalogación automatizada 

 TR:   Catálogos automatizados 

 TR:   Conversión de formatos 

 TR:   Gestión bibliotecaria 

        

Sistemas interactivos 

 TC:   M01 

 NA:   Sistemas informáticos que requieren el diálogo  

          con el usuario. 

 TG1:  Sistemas informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Interfaces 

        

Sistemas nacionales de archivos 

 TC:   L05 

 NA:   Conjunto conectado de archivos con todas sus 

          divisiones, servicios y unidades que cooperan para 

          servir al territorio nacional. 

 TG1:  Sistemas archivísticos 

  TG2:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Archivos históricos provinciales 

 TR:   Archivos nacionales 

 TR:   Archivos provinciales 

 TR:   Archivos regionales 

 TR:   Redes de archivos 

        

Sistemas nacionales de bibliotecas 

 TC:   L05 

 NA:   Conjunto conectado de bibliotecas con todas sus 

          divisiones, servicios y unidades que cooperan para 

          servir al territorio nacional. 

 TG1:  Sistemas bibliotecarios 

  TG2:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Bibliotecas nacionales 

 TR:   Bibliotecas provinciales 

 TR:   Bibliotecas regionales 

 TR:   Consorcios de bibliotecas 

 TR:   Redes de bibliotecas 

        

Sistemas operativos 

 TC:   M01 

 NA:   Soportes lógicos básicos del ordenador, 

necesarios 

          para que este puede aceptar instrucciones, 

          entradas y salidas de información, y para que 

          pueda cargar programas de aplicación en memoria  

         y ejecutarlos. 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Interfaces 

        

Sitios web 

 TC:   M02 

 NA:   Conjuntos de páginas web estructuradas sobre la 

          base de una organización de contenidos rigurosos. 

 TG1:  Recursos de información 

  TG2:  World Wide Web 

   TG3:  Internet 

    TG4:  Redes de comunicaciones 

     TG05:  Telecomunicaciones 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Estructura de la información 

 TR:   Hipertexto 

 TR:   Nombres de dominio 

        

Situación laboral 

 TC:   K01 

 NA:   Momento de la vida laboral de un trabajador en  

          un momento dado, incluyendo  sus condiciones 

          laborales y los momentos de baja, bien por 

          enfermedad o desempleo. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TE1:  Condiciones de trabajo 

 TE1:  Contratos 

 TE1:  Desempleo 

 TR:   Demanda de empleo 

 TR:   Oferta pública de empleo 

 TR:   Personal no profesional 
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SMART 

 TC:   J04 

 NA:   Sistema de indización automática creado por G. 

          Salton en 1961. 

 TG1:  Indización automatizada 

  TG2:  Indización 

   TG3:  Análisis documental 

    TG4:  Tratamiento documental 

     TG05:  Proceso documental 

        

SOCADI 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad Catalana de Documentación e información 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad de la información 

 TC:   L 

 NA:   Capaciad de una sociedad para obtener y  

           Compartir cualquier información,  

          instantáneamente, desde cualquier lugar y en la  

          forma que se prefiera. 

 TE1:  Concepto de Sociedad de la Información 

 TE1:  Industria de la información 

  TE2:  Comercio de libros 

   TE3:  Librerías 

    TE4:  Librerías anticuarias 

    TE4:  Librerías de ocasión 

   TE3:  Venta de libros 

    TE4:  Día del libro 

     TE5:  Día internacional del libro 

    TE4:  Feria del libro 

    TE4:  Venta de libros a las bibliotecas 

    TE4:  Venta de libros a las Escuelas 

  TE2:  Distribución de bases de datos 

   TE3:  Distribuidores de bases de datos 

    TE4:  Dialog 

    TE4:  Echo 

    TE4:  MEDLARS 

  TE2:  Empresas de telecomunicaciones 

   TE3:  Emisoras de radio 

   TE3:  Emisoras de televisión 

  TE2:  Industria audiovisual 

   TE3:  Industria videográfica 

  TE2:  Industria de la comunicación 

   TE3:  Medios de comunicación social 

    TE4:  Medios de comunicación electrónicos 

    TE4:  Medios de comunicación interactivos 

  TE2:  Industria editorial 

   TE3:  Autores 

   TE3:  Editores 

    TE4:  Editoriales 

     TE5:  Editoriales oficiales 

     TE5:  Editoriales privadas 

     TE5:  Políticas editoriales 

     TE5:  Producción libraria 

   TE3:  Ilustradores 

   TE3:  Impresores 

    TE4:  Imprentas 

   TE3:  Libreros 

   TE3:  Publicaciones 

    TE4:  Publicaciones científicas 

    TE4:  Publicaciones electrónicas 

    TE4:  Publicaciones españolas 

    TE4:  Publicaciones extranjeras 

    TE4:  Publicaciones retrospectivas 

 TE1:  Mercado de la información 

 TE1:  Política de información 

  TE2:  Política de comunicación 

  TE2:  Política de infraestructuras 

  TE2:  Política de investigación 

   TE3:  Inteligencia competitiva 

   TE3:  Vigilancia tecnológica 

  TE2:  Política tecnológica 

 TE1:  Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

  TE2:  Sistemas archivísticos 

   TE3:  Sistemas nacionales de archivos 

  TE2:  Sistemas bibliotecarios 

   TE3:  Sistemas nacionales de bibliotecas 

  TE2:  Sistemas de museos 

        

Sociedad Española de Documentación Científica 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad Española para el procesamiento del lenguaje 

natural 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociedad Internacional para la Organización del 

Conocimiento 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Societat Catalana de Documentació i Informació 

 USE:  Asociaciones profesionales 

        

Sociología 

 TC:   D10 

 NA:   Ciencia que trata de la estructura y 

          funcionamiento de las sociedades humanas. 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Sociología de la información 

 TE1:  Sociología de la lectura 

 TE1:  Sociometría 
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Sociología de la información 

 TC:   D10 

 NA:   Estudio de los aspectos sociológicos de la 

          información. 

 TG1:  Sociología 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Sociología de la lectura 

 TC:   D10 

 NA:   Estudio de os aspectos sociológicos de la lectura. 

 TG1:  Sociología 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Sociometría 

 TC:   D10 

 NA:   Conjunto de técnicas para investigar, medir y 

          estudiar a los procesos vinculares que se 

          movilizan en los grupos humanos. 

 TG1:  Sociología 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Software 

 TC:   M01 

 NA:   Programas o elementos lógicos que hacen 

funcionar 

          un ordenador o una red, o que se ejecutan en 

          ellos, en contraposición con los componentes 

          físicos del ordenador o la red. 

 UP:   Aplicaciones informáticas 

 UP:   Logicales 

 UP:   Logiciales 

 UP:   Programas de cómputo 

 UP:   Programas de ordenador 

 UP:   Soporte lógico 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Creación de bases de datos 

 TE1:  Evaluación de software 

 TE1:  Interfaces 

  TE2:  Interfaces de acceso directo 

  TE2:  Realidad virtual 

 TE1:  Lenguajes informáticos 

  TE2:  Lenguaje máquina 

  TE2:  Lenguajes de marcado 

   TE3:  HTML 

    TE4:  Etiquetas meta 

   TE3:  SGML 

   TE3:  XHTML 

   TE3:  XML 

  TE2:  Lenguajes de programación 

 TE1:  Programas informáticos 

  TE2:  Antivirus 

  TE2:  Autoedición 

  TE2:  Procesadores de textos 

  TE2:  Programas de diseño gráfico 

  TE2:  Sistemas de gestión de bases de datos 

   TE3:  Lenguajes de Descripción de datos 

   TE3:  Lenguajes de manipulación de datos 

   TE3:  Lenguajes de usuario 

    TE4:  SQL 

   TE3:  Modelo entidad relación 

   TE3:  Modelo relacional 

  TE2:  Sistemas de gestión documental 

   TE3:  Lenguajes de recuperación 

  TE2:  Sistemas de recuperación de información 

  TE2:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

  TE2:  Sistemas operativos 

  TE2:  Software de gestión de tesauros 

  TE2:  Virus 

 TE1:  Windows 

 TR:   Ordenadores 

        

Software antivirus 

 USE:  Antivirus 

        

Software de gestión de tesauros 

 TC:   M01 

 NA:   Programas o elementos lógicos pensados para 

          realizar tareas de creación y mantenimiento de 

          tesauros. 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Tesauros 

        

Solicitud de fotocopias 
  TC:    B18 

 NA:   Petición a una biblioteca de la copia de un 

          documento por parte de un usuario. 

 TG1:  Servicios de fotodocumentación 

  TG2:  Servicios bibliotecarios 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Servicios de microfilmación 

        

Solicitud de información 

 USE:  Demanda de información 

        

Soporte físico 

 USE:  Equipos informáticos 

        

Soporte lógico 

 USE:  Software 
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Soportes de información 

 USE:  Soportes de la información 

        

Soportes de la información 

 TC:   M01 

 NA:   Medio de representación, almacenamiento o 

          transmisión de la información. 

 UP:   Dispositivos de almacenamiento 

 UP:   Dispositivos de almacenamiento y recuperación 

 UP:   Nuevos soportes 

 UP:   Soportes de información 

 TG1:  Informática 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Soportes electrónicos 

 TE1:  Soportes magnéticos 

  TE2:  Cintas magnéticas 

   TE3:  Cintas de audio 

   TE3:  Cintas de vídeo 

  TE2:  Disquetes 

 TE1:  Soportes magneto-ópticos 

 TE1:  Soportes ópticos 

  TE2:  CD ROM 

   TE3:  Redes de CD ROM 

  TE2:  Discos compactos interactivos 

  TE2:  Discos ópticos numéricos 

   TE3:  WORM 

  TE2:  DVD 

  TE2:  Videodiscos 

 TR:   Almacenamiento de la información 

 TR:   Materiales no librarios 

 TR:   Recursos electrónicos 

        

Soportes electrónicos 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivos de almacenamiento de la  

          información en los que es necesario un ordenador  

          para su lectura. 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Recursos de información 

 TR:   Recursos electrónicos 

        

Soportes magnéticos 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivos de almacenamiento de información  

          de tecnología magnética. 

 UP:   Discos duros 

 UP:   Discos magnéticos 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Cintas magnéticas 

  TE2:  Cintas de audio 

  TE2:  Cintas de vídeo 

 TE1:  Disquetes 

 TR:   Casetes 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TR:   Documentos sonoros (Documentología) 

        

Soportes magneto-ópticos 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivos de almacenamiento de información  

          de tecnología magnéto-óptica. 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Soportes ópticos 

 TC:   M01 

 NA:   Dispositivos de almacenamiento de información  

          de tecnología óptica. 

 UP:   Almacenamiento compacto 

 UP:   Almacenamiento de Disco 

 UP:   Almacenamiento óptico 

 UP:   Archivos ópticos 

 UP:   Discos de almacenamiento óptico 

 UP:   Discos ópticos 

 UP:   Tecnologías ópticas 

 TG1:  Soportes de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  CD ROM 

  TE2:  Redes de CD ROM 

 TE1:  Discos compactos interactivos 

 TE1:  Discos ópticos numéricos 

  TE2:  WORM 

 TE1:  DVD 

 TE1:  Videodiscos 

 TR:   Documentos audiovisuales (Documentología) 

 TR:   Documentos sonoros (Documentología) 

 TR:   Memoria óptica 

        

SQL 

 TC:   M01 

 NA:   Lenguaje de programación especializado para 

          consultar las bases de datos, acrónimo de 

          Structured Query Language. 

 UP:   Lenguajes de interrogación estructurado 

 TG1:  Lenguajes de usuario 

  TG2:  Sistemas de gestión de bases de datos 
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   TG3:  Programas informáticos 

    TG4:  Software 

     TG05:  Informática 

      TG6:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Herramientas de búsqueda 

 TR:   Recuperación automatizada 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Stoplist 

 USE:  Listas de palabras vacías 

        

Subject indexing 

 USE:  Indización por materias 

        

Sucursales de bibliotecas 

 USE:  Bibliotecas sucursales 

        

Suministro de documentos 

 TC:   J03 

 NA:   Utilícese para servicios que proporcionan la 

          referencia y el texto de un documento. 

 UP:   Suministro integrado de documentos 

 TG1:  Difusión de la información 

  TG2:  Proceso documental 

 TE1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TE2:  Fotocopias 

  TE2:  Reproducción facsímil 

  TE2:  Xerografía 

   TE3:  Xerocopia 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Distribución de bases de datos 

        

Suministro integrado de documentos 

 USE:  Suministro de documentos 

        

Superordenadores 

 TC:   M01 

 NA:   Son los ordenadores más potentes y de mayor 

          rendimiento, necesarios cuando se requiere una 

          gran rapidez y fiabilidad en la realización de 

          cálculos. 

 TG1:  Ordenadores 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Suscripciones 

 TC:   J02 

 NA:   Acuerdo para el suministro regular de una 

          publicación en serie durante un periodo 

          determinado, generalmente mediante el pago de  

          una cantidad fijada de antemano. 

 UP:   Suscripciones para publicaciones periódicas 

 TG1:  Adquisición de documentos 

  TG2:  Desarrollo de colecciones 

   TG3:  Proceso documental 

 TR:   Publicaciones seriadas 

        

Suscripciones para publicaciones periódicas 

 USE:  Suscripciones 

        

Symposium 

 USE:  Actas de congresos 

        

Tablas de evaluación 

 TC:   A21 

 NA:   Indican los documentos a eliminar y a conservar. 

 TG1:  Valoración documental 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Traslado de fondos 

        

Tarjetas adaptadoras 

 TC:   M01 

 NA:   Componentes internos de un ordenador que se 

          conectan a la placa base para realizar diferentes 

          funciones. 

 TG1:  Equipos informáticos 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Tarjetas de red 

 TE1:  Tarjetas de sonido 

 TE1:  Tarjetas gráficas 

 TR:   Microprocesadores 

        

Tarjetas de red 

 TC:   M01 

 NA:   Interfaces entre el ordenador y el cable de red. 

 TG1:  Tarjetas adaptadoras 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   MODEMS 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Transmisión de datos 

        

Tarjetas de sonido 

 TC:  M01 

 NA:   Interfaces entre el ordenador y los altavoces. 

 TG1:  Tarjetas adaptadoras 

  TG2:  Equipos informáticos 
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   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tarjetas gráficas 

 TC:  M01 

 NA:   Interfaces entre el ordenador y el monitor. 

 TG1:  Tarjetas adaptadoras 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño gráfico 

 TR:   Monitores 

 TR:   Tratamiento de imágenes 

        

Tarjetas inteligentes 

 TC:   M01 

 NA:   Tarjetas de plástico que contienen un chip para el 

          almacenamiento de información. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tarjetas postales 

 TC:   F04 

 NA:   Cartulinas que llevan impreso en una de sus caras 

          un motivo policromo (paisaje, pintura, dibujo, 

          etc.) y que circula por correo sin necesidad de 

          sobre. 

 TG1:  Documentos fotograficos (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

        

Tasas de exhaustividad 

 USE:  Coeficientes de llamada 

        

Tasas de llamada 

 USE:  Coeficientes de llamada 

        

Tasas de pertinencia 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Tasas de precisión 

 USE:  Coeficientes de precisión 

        

Tasas de ruido 

 USE:  Coeficientes de ruido 

        

Tasas de silencio 

 USE:  Coeficientes de silencio 

        

TCP 

 USE:  TCP/IP 

        

TCP/IP 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de protocolos de comunicación entre 

          ordenadores utilizados en Internet, acrónimo de 

          Transmission Control Protocol/Internet Protocol. 

 UP:   IP 

 UP:   Protocolo de control de transmisión 

 UP:   Protocolo de Internet 

 UP:   TCP 

 UP:   Transmission Control Protocol / Internet Protocol 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Teclados 

 TC:   M01 

 NA:   Conjuntos ordenados de teclas de un mecanismo  

          cada una de las cuales representa la configuración  

          de un signo. 

 TG1:  Periféricos 

  TG2:  Equipos informáticos 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Técnicas bibliométricas 

 TC:   E01 

 NA:   Aplicaciones estadísticas a los estudios métricos 

          de la información. 

 TG1:  Bibliometría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TE1:  Análisis de citas 

  TE2:  Acoplamiento bibliográfico 

  TE2:  Citas bibliográficas 

   TE3:  Frecuencia de citación 

  TE2:  Cocitación 

  TE2:  Enlaces bibliográficos 

  TE2:  Factor de impacto 

  TE2:  Visibilidad 

 TE1:  Análisis de frecuencias 

 TE1:  Análisis de materias 

 TE1:  Colaboración científica 

  TE2:  Colegios invisibles 

        

Tecnologías de la información 



234 

 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tecnologías de la información y las comunicaciones 

 TC:   M 

 NA:   Estudio del proceso y transmisión de información  

          a través de medios electrónicos o automatizados. 

 UP:   Cambios tecnológicos 

 UP:   Innovaciones tecnológicas 

 UP:   Nuevas tecnologías 

 UP:   Nuevas tecnologías de la información 

 UP:   Tecnologías de la información 

 UP:   Tecnologías de las comunicaciones 

 UP:   Tecnologías multimedia 

 TE1:  Informática 

  TE2:  Archivos electrónicos 

  TE2:  Bases de datos 

   TE3:  Bases de datos bibliográficas 

    TE4:  Bases de datos bibliográficas de resúmenes 

   TE3:  Bases de datos de acrónimos 

   TE3:  Bases de datos de texto completo 

   TE3:  Bases de datos distribuidas 

   TE3:  Bases de datos documentales 

   TE3:  Bases de datos en CD ROM 

   TE3:  Bases de datos en línea 

   TE3:  Bases de datos en red 

   TE3:  Bases de datos factuales 

   TE3:  Bases de datos federadas 

   TE3:  Bases de datos orientadas a objetos 

   TE3:  Bases de datos relacionales 

   TE3:  Bases de datos textuales 

   TE3:  Gestión de bases de datos 

    TE4:  Mantenimiento de bases de datos 

   TE3:  Producción de bases de datos 

    TE4:  Productores de bases de datos 

   TE3:  Selección de bases de datos 

  TE2:  Diseño gráfico 

  TE2:  Equipos informáticos 

   TE3:  Memoria 

    TE4:  Memoria caché 

    TE4:  Memoria no volátil 

    TE4:  Memoria óptica 

    TE4:  Memoria volátil 

   TE3:  Ordenadores 

    TE4:  Agendas electrónicas 

    TE4:  Estaciones de trabajo 

    TE4:  Macroordenadores 

    TE4:  Microordenadores 

    TE4:  Miniordenadores 

    TE4:  Ordenadores analógicos 

    TE4:  Ordenadores digitales 

    TE4:  Ordenadores gráficos 

    TE4:  Ordenadores ópticos 

    TE4:  Ordenadores paralelos 

    TE4:  Ordenadores personales 

    TE4:  Ordenadores portátiles 

    TE4:  Servidores 

    TE4:  Superordenadores 

   TE3:  Periféricos 

    TE4:  Dispositivos de lectura 

     TE5:  Lectores de microformas 

    TE4:  Disqueteras 

    TE4:  Escáneres 

    TE4:  Impresoras 

    TE4:  MODEMS 

    TE4:  Monitores 

     TE5:  Pantallas planas 

    TE4:  Ratones 

    TE4:  Tarjetas inteligentes 

    TE4:  Teclados 

   TE3:  Semiconductores 

    TE4:  Circuitos integrados 

     TE5:  Microprocesadores 

   TE3:  Tarjetas adaptadoras 

    TE4:  Tarjetas de red 

    TE4:  Tarjetas de sonido 

    TE4:  Tarjetas gráficas 

  TE2:  Ficheros 

  TE2:  Industria informática 

  TE2:  Inteligencia artificial 

   TE3:  Bases de conocimiento 

   TE3:  Ingeniería del conocimiento 

   TE3:  Lógica difusa 

   TE3:  Motores de inferencias 

   TE3:  Procesamiento del lenguaje natural 

    TE4:  Etiquetador morfológico 

    TE4:  Etiquetador semántico 

    TE4:  Etiquetador sintáctico 

   TE3:  Reconocimiento del habla 

   TE3:  Redes neuronales 

   TE3:  Robótica 

   TE3:  Sistemas expertos 

  TE2:  Ofimática 

  TE2:  Procesamiento de la información 

   TE3:  Descodificación 

   TE3:  Digitalización 

    TE4:  OCR 

    TE4:  Tratamiento de imágenes 

   TE3:  Encriptación 

   TE3:  Tratamiento de textos 

  TE2:  Programación 

   TE3:  Microprogramacion 

   TE3:  Programación estructurada 

   TE3:  Programación funcional 

   TE3:  Programación orientada a objetos 

   TE3:  Programación simbólica 
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  TE2:  Seguridad informática 

   TE3:  Certificados digitales 

   TE3:  Firma electrónica 

   TE3:  Marcas de agua 

   TE3:  Piratería informática 

    TE4:  Piratas informáticos 

  TE2:  Sistemas de información (Informática) 

   TE3:  Auditorías de información 

  TE2:  Sistemas informáticos 

   TE3:  Arquitectura de sistemas 

   TE3:  Compatibilidad de sistemas 

   TE3:  Sistemas interactivos 

  TE2:  Software 

   TE3:  Creación de bases de datos 

   TE3:  Evaluación de software 

   TE3:  Interfaces 

    TE4:  Interfaces de acceso directo 

    TE4:  Realidad virtual 

   TE3:  Lenguajes informáticos 

    TE4:  Lenguaje máquina 

    TE4:  Lenguajes de marcado 

     TE5:  HTML 

      TE6:  Etiquetas meta 

     TE5:  SGML 

     TE5:  XHTML 

     TE5:  XML 

    TE4:  Lenguajes de programación 

   TE3:  Programas informáticos 

    TE4:  Antivirus 

    TE4:  Autoedición 

    TE4:  Procesadores de textos 

    TE4:  Programas de diseño gráfico 

    TE4:  Sistemas de gestión de bases de datos 

     TE5:  Lenguajes de Descripción de datos 

     TE5:  Lenguajes de manipulación de datos 

     TE5:  Lenguajes de usuario 

      TE6:  SQL 

     TE5:  Modelo entidad relación 

     TE5:  Modelo relacional 

    TE4:  Sistemas de gestión documental 

     TE5:  Lenguajes de recuperación 

    TE4:  Sistemas de recuperación de información 

    TE4:  Sistemas integrados de gestión bibliotecaria 

    TE4:  Sistemas operativos 

    TE4:  Software de gestión de tesauros 

    TE4:  Virus 

   TE3:  Windows 

  TE2:  Soportes de la información 

   TE3:  Soportes electrónicos 

   TE3:  Soportes magnéticos 

    TE4:  Cintas magnéticas 

     TE5:  Cintas de audio 

     TE5:  Cintas de vídeo 

    TE4:  Disquetes 

   TE3:  Soportes magneto-ópticos 

   TE3:  Soportes ópticos 

    TE4:  CD ROM 

     TE5:  Redes de CD ROM 

    TE4:  Discos compactos interactivos 

    TE4:  Discos ópticos numéricos 

     TE5:  WORM 

    TE4:  DVD 

    TE4:  Videodiscos 

 TE1:  Telecomunicaciones 

  TE2:  Medios audiovisuales 

   TE3:  Radio 

    TE4:  Radio digital 

   TE3:  Televisión 

    TE4:  Teletexto 

    TE4:  Televisión de alta definición 

    TE4:  Televisión digital 

    TE4:  Televisión interactiva 

    TE4:  Televisión por cable 

   TE3:  Vídeo 

    TE4:  Vídeo digital interactivo 

    TE4:  videotext 

  TE2:  Redes de comunicaciones 

   TE3:  Interconexión de sistemas abiertos 

   TE3:  Internet 

    TE4:  Comercio electrónico 

    TE4:  Comunidades virtuales 

    TE4:  Extranets 

    TE4:  Instituciones de Internet 

    TE4:  Intranets 

    TE4:  Mensajería electrónica 

     TE5:  Correo electrónico 

     TE5:  Foros de discusión 

      TE6:  Grupos de noticias 

      TE6:  Listas de correo 

     TE5:  Mensajería instantánea 

    TE4:  Nombres de dominio 

    TE4:  Proveedores de Internet 

    TE4:  VERONICA 

    TE4:  WAIS 

    TE4:  World Wide Web 

     TE5:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

      TE6:  Anillos temáticos 

      TE6:  Directorios de recursos 

      TE6:  Herramientas de búsqueda 

       TE7:  Agentes inteligentes 

       TE7:  Buscadores 

       TE7:  MetaBuscadores 

       TE7:  MultiBuscadores 

      TE6:  Internet invisible 

      TE6:  Metadatos 
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     TE5:  Diseño de Páginas web 

     TE5:  Estructura de la información 

      TE6:  Enlaces 

      TE6:  Hipermedia 

      TE6:  Hipertexto 

     TE5:  Estudios de usabilidad 

     TE5:  Recursos de información 

      TE6:  Páginas web 

      TE6:  Portales 

      TE6:  Sitios web 

   TE3:  Redes de transmisión de datos 

    TE4:  Arquitectura de redes 

     TE5:  Arquitectura cliente servidor 

     TE5:  Conexión de redes 

      TE6:  Cable coaxial 

      TE6:  Fibra óptica 

     TE5:  Red digital de servicios integrados 

    TE4:  Interconexión de sistemas abiertos 

    TE4:  Redes de área extensa 

    TE4:  Redes de área local 

    TE4:  Redes de área metropolitana 

    TE4:  Redes de banda ancha 

   TE3:  Redes telefónicas 

  TE2:  Satélites de comunicaciones 

  TE2:  Teleconferencias 

  TE2:  Telefonía 

   TE3:  Telefonía analógica 

   TE3:  Telefonía celular 

   TE3:  Telefonía digital 

   TE3:  Videoteléfonos 

  TE2:  Transmisión de datos 

   TE3:  Intercambio electrónico de datos 

   TE3:  Protocolos de comunicaciones 

    TE4:  FTP 

    TE4:  Gopher 

    TE4:  HTTP 

    TE4:  TCP/IP 

    TE4:  Telnet 

  TE2:  Videoconferencia 

 TE1:  Telemática 

 TR:   Industria de la información 

        

Tecnologías de las comunicaciones 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tecnologías multimedia 

 USE:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Tecnologías ópticas 

 USE:  Soportes ópticos 

        

Telaraña mundial 

 USE:  World Wide Web 

        

Telecomunicaciones 

 TC:   M02 

 NA:   Transmisión, emisión o recepción de signos, 

          señales, Escritos o imágenes, sonidos o 

          informaciones de cualquier naturaleza por hilo, 

          radioelectricidad, medios ópticos u otros sistemas 

          electromagnéticos. 

 UP:   Transmisión de información electrónica 

 TG1:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Medios audiovisuales 

  TE2:  Radio 

   TE3:  Radio digital 

  TE2:  Televisión 

   TE3:  Teletexto 

   TE3:  Televisión de alta definición 

   TE3:  Televisión digital 

   TE3:  Televisión interactiva 

   TE3:  Televisión por cable 

  TE2:  Vídeo 

   TE3:  Vídeo digital interactivo 

   TE3:  videotext 

 TE1:  Redes de comunicaciones 

  TE2:  Interconexión de sistemas abiertos 

  TE2:  Internet 

   TE3:  Comercio electrónico 

   TE3:  Comunidades virtuales 

   TE3:  Extranets 

   TE3:  Instituciones de Internet 

   TE3:  Intranets 

   TE3:  Mensajería electrónica 

    TE4:  Correo electrónico 

    TE4:  Foros de discusión 

     TE5:  Grupos de noticias 

     TE5:  Listas de correo 

    TE4:  Mensajería instantánea 

   TE3:  Nombres de dominio 

   TE3:  Proveedores de Internet 

   TE3:  VERONICA 

   TE3:  WAIS 

   TE3:  World Wide Web 

    TE4:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

     TE5:  Anillos temáticos 

     TE5:  Directorios de recursos 

     TE5:  Herramientas de búsqueda 

      TE6:  Agentes inteligentes 

      TE6:  Buscadores 

      TE6:  MetaBuscadores 

      TE6:  MultiBuscadores 
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     TE5:  Internet invisible 

     TE5:  Metadatos 

    TE4:  Diseño de Páginas web 

    TE4:  Estructura de la información 

     TE5:  Enlaces 

     TE5:  Hipermedia 

     TE5:  Hipertexto 

    TE4:  Estudios de usabilidad 

    TE4:  Recursos de información 

     TE5:  Páginas web 

     TE5:  Portales 

     TE5:  Sitios web 

  TE2:  Redes de transmisión de datos 

   TE3:  Arquitectura de redes 

    TE4:  Arquitectura cliente servidor 

    TE4:  Conexión de redes 

     TE5:  Cable coaxial 

     TE5:  Fibra óptica 

    TE4:  Red digital de servicios integrados 

   TE3:  Interconexión de sistemas abiertos 

   TE3:  Redes de área extensa 

   TE3:  Redes de área local 

   TE3:  Redes de área metropolitana 

   TE3:  Redes de banda ancha 

  TE2:  Redes telefónicas 

 TE1:  Satélites de comunicaciones 

 TE1:  Teleconferencias 

 TE1:  Telefonía 

  TE2:  Telefonía analógica 

  TE2:  Telefonía celular 

  TE2:  Telefonía digital 

  TE2:  Videoteléfonos 

 TE1:  Transmisión de datos 

  TE2:  Intercambio electrónico de datos 

  TE2:  Protocolos de comunicaciones 

   TE3:  FTP 

   TE3:  Gopher 

   TE3:  HTTP 

   TE3:  TCP/IP 

   TE3:  Telnet 

 TE1:  Videoconferencia 

 TR:   Empresas de telecomunicaciones 

 TR:   Política de comunicación 

 TR:   Teletrabajo 

        

Teleconferencias 

 TC:   M02 

 NA:   Conferencia entre personas alejadas 

          geográficamente establecida mediante un sistema  

          de telecomunicaciones. 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Videoteléfonos 

        

Teledocumentación 

 USE:  Acceso remoto 

        

Telefonía 

 TC:   M02 

 NA:   Conjunto de tecnologías de comunicación 

          telefónica. 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Telefonía analógica 

 TE1:  Telefonía celular 

 TE1:  Telefonía digital 

 TE1:  Videoteléfonos 

 TR:   Conexión de redes 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Redes telefónicas 

        

Telefonía analógica 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de comunicación que transmite señales 

          analógicas a través de la red de telefonía básica. 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Telefonía celular 

 TC:   M02 

 NA:   Sisstema de comunicación de alta tecnología 

          telefónica que transmite de forma inalámbrica 

          utilizando ondas electromagnéticas. 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Telefonía digital 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de comunicación que transmite señales 

          digitales a través de la red de cableado de fibra 

          óptica. 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Red digital de servicios integrados 

        

Telemática 

 TC:   M03 

 NA:   Término creado por la fusión de los términos 
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          telecomunicaciones e informática. Entre sus 

          servicios se incluyen el videotexto, el teletexto, 

          el correo electrónico y la teleconferencia 

 TG1:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

        

Teletexto 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de comunicación en el que la  

          información impresa, transmitida por televisión,  

          se muestra en una pantalla mediante un  

          codificador especial unido al aparato. 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   videotext 

        

Teletrabajo 

 TC:   K01 

 NA:   Trabajo que se realiza a distancia desde el hogar 

          del empleado con la ayuda de las tecnologías de 

          comunicación. 

 TG1:  Desarrollo profesional 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Telecomunicaciones 

        

Televisión 

 TC:   M02 

 NA:   Transmisión de imágenes a distancia mediante  

          ondas hertzianas. 

 TG1:  Medios audiovisuales 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Teletexto 

 TE1:  Televisión de alta definición 

 TE1:  Televisión digital 

 TE1:  Televisión interactiva 

 TE1:  Televisión por cable 

 TR:   Emisoras de televisión 

 TR:   Industria audiovisual 

        

Televisión de alta definición 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de televisión caracterizado porque el 

          número de líneas de la pantalla del televisor 

          supera las 625 líneas convencionales. 

 UP:   Alta definición 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Televisión digital 

 TC:   M02 

 NA:   Transmisión y recepción de señales digitales de 

          televisión por vía satélite, cable o terrestre. 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Televisión interactiva 

 TC:   M02 

 NA:   Posibilidad de acceso a Internet a través de la 

          pantalla de televisión. 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Televisión por cable 

 TC:   M02 

 NA:   Transmisión de la señal de televisión a través de 

          cables de fibra óptica. 

 TG1:  Televisión 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Telnet 

 TC:   M02 

 NA:   Telnet es el protocolo estándar de Internet para 

          realizar un servicio de conexión desde un terminal 

          remoto; hoy es poco utilizado. Acrónimo de tele 

          network. 

 TG1:  Protocolos de comunicaciones 

  TG2:  Transmisión de datos 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Intercambio electrónico de datos 

 TR:   Internet 

        

Temperatura (Archivos) 

 TC:   A12 

 NA:   Temperatura a la que se conservan los  

          documentos de archivo. 
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 TG1:  Condiciones ambientales (Archivos) 

  TG2:  Instalaciones (Archivos) 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Preservación de documentos (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Bibliotecas) 

 TR:   Temperatura (Museos) 

        

Temperatura (Bibliotecas) 

 TC:   B13 

 NA:   Temperatura a la que se conservan los  

          documentos de una biblioteca. 

 TG1:  Condiciones ambientales (Bibliotecas) 

  TG2:  Instalaciones (Bibliotecas) 

   TG3:  Biblioteconomía 

 TR:   Preservación de documentos (Bibliotecas) 

 TR:   Temperatura (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Museos) 

        

Temperatura (Museos) 

 TC:   I08 

 NA:   Temperatura a la que se conservan los  

          documentos de un museo. 

 TG1:  Condiciones ambientales (Museos) 

  TG2:  Instalaciones (Museos) 

   TG3:  Museografía 

    TG4:  Museología 

 TR:   Preservación de objetos artísticos 

 TR:   Temperatura (Archivos) 

 TR:   Temperatura (Bibliotecas) 

        

Teoría archivística 

 TC:   A20 

 NA:   Utilícese para referirse a los principios teóricos 

          de la archivística. 

 UP:   Teorías archivísticas 

 TG1:  Archivística 

        

Teorías archivísticas 

 USE:  Teoría archivística 

        

Tercer ciclo 

 USE:  Doctorado 

        

Terminales 

 USE:  Periféricos 

        

Término 

 USE:  Descriptores 

        

Terminología 

 TC:   H 

 NA:   Conjunto organizado de términos de una 

Disciplina 

          determinada, cuyos significados se han definido, o 

          se entienden generalmente dentro de dicha 

          Disciplina. 

 TG1:  Lingüística 

  TG2:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Bancos de datos terminológicos 

 TR:   Diccionarios especializados 

 TR:   Lenguajes especializados 

 TR:   Terminólogos 

 TR:   Términos 

        

Terminólogos 

 TC:   K04 

 NA:   Personas dedicadas profesionalmente a la 

          terminología. 

 TG1:  Profesionales de la información 

  TG2:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Terminología 

        

Términos 

 TC:   H02 

 NA:   Palabras o expresiones que forman parte de un 

          lenguaje documental. 

 TG1:  Control del vocabulario 

  TG2:  Lingüística 

   TG3:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Términos de búsqueda 

 TE1:  Términos de indización 

  TE2:  Descriptores 

   TE3:  Descriptores controlados 

   TE3:  Descriptores libres 

   TE3:  No descriptores 

  TE2:  Identificadores 

  TE2:  Indicadores de rol 

  TE2:  Notas de aplicación 

  TE2:  Palabras clave 

  TE2:  Palabras vacías 

  TE2:  Términos compuestos 

  TE2:  Topónimos 

 TR:   Conceptos 

 TR:   Terminología 

        

Términos combinados 

 USE:  Términos compuestos 

        

Términos compuestos 

 TC:   H02 

 NA:   Término formado por varias palabras. 

 UP:   Términos combinados 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 
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    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

        

Términos de búsqueda 

 TC:   H02 

 NA:   Palabra o palabras usadas para recuperar 

          información. 

 TG1:  Términos 

  TG2:  Control del vocabulario 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Estrategias de búsqueda 

 TR:   Lenguajes de interrogación 

        

Términos de indización 

 TC:   H02 

 NA:   Representación de un concepto por medio de un 

          término derivado del lenguaje natural o de una 

          notación. 

 TG1:  Términos 

  TG2:  Control del vocabulario 

   TG3:  Lingüística 

    TG4:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Descriptores 

  TE2:  Descriptores controlados 

  TE2:  Descriptores libres 

  TE2:  No descriptores 

 TE1:  Identificadores 

 TE1:  Indicadores de rol 

 TE1:  Notas de aplicación 

 TE1:  Palabras clave 

 TE1:  Palabras vacías 

 TE1:  Términos compuestos 

 TE1:  Topónimos 

 TR:   Encabezamientos 

 TR:   Indización 

 TR:   Lenguajes de indización 

 TR:   Tesauros 

        

Términos no preferentes 

 USE:  No descriptores 

        

Términos precoordinados 

 USE:  Indización precoordinada 

        

Tesauros 

 TC:   H01 

 NA:   Vocabularios controlados de términos que tienen 

          entre sí relaciones semánticas y que cubren uno o 

          varios campos específicos del conocimiento. 

 UP:   Lenguajes de descriptores 

 UP:   Thesauri 

 UP:   Thesauro 

 TG1:  Lenguajes controlados 

  TG2:  Lenguajes de indización 

   TG3:  Lenguajes documentales 

    TG4:  Lenguajes 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TE1:  Elaboración automática de tesauros 

 TE1:  Gestión de tesauros 

  TE2:  Mantenimiento de tesauros 

 TE1:  Macrotesauros 

 TE1:  Microtesauros 

 TE1:  Tesauros en línea 

 TE1:  Tesauros multiDisciplinares 

 TR:   Descriptores 

 TR:   Indización 

 TR:   Lenguajes postcoordinados 

 TR:   Relaciones asociativas 

 TR:   Relaciones de equivalencia 

 TR:   Relaciones jerárquicas 

 TR:   Relaciones semánticas 

 TR:   Software de gestión de tesauros 

 TR:   Términos de indización 

        

Tesauros en línea 

 TC:   H01 

 NA:   Tesauros consultables a través de Internet. 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG05:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Recursos electrónicos 

        

Tesauros multiDisciplinares 

 TC:   H01 

 TG1:  Tesauros 

  TG2:  Lenguajes controlados 

   TG3:  Lenguajes de indización 

    TG4:  Lenguajes documentales 

     TG05:  Lenguajes 

      TG6:  Lenguajes y lingüística 

        

Tesinas 

 USE:  Tesinas de licenciatura 

        

Tesinas de licenciatura 

 TC:   K02 

 NA:   Trabajos de investigación conducentes a la 

          obtención del grado de licenciatura. 

 UP:   Tesinas 

 UP:   Tesis de licenciatura 
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 UP:   Trabajos de grado 

 TG1:  Licenciatura 

  TG2:  Planes de estudios 

   TG3:  Enseñanza superior 

    TG4:  Formación profesional 

     TG05:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Memorias de licenciatura 

        

Tesis de licenciatura 

 USE:  Tesinas de licenciatura 

        

Tesis doctoral 

 USE:  Tesis doctorales (Fuentes de información) 

 USE:  Tesis doctorales (Profesionales de la 

información y documentación) 

        

Tesis doctorales (Fuentes de información) 

 TC:   F02 

 NA:   Documento que expone un trabajo de  

          Investigación y sus resultados y que el autor  

          presenta para obtener un grado académico o título  

          profesional. 

 UP:   Tesis doctoral 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Doctorado 

 TR:   Tesis doctorales (Profesionales de la información 

y documentación) 

        

Tesis doctorales (Profesionales de la información y 

document 

 TC:   K02 

 NA:   Documento que expone un trabajo de  

          investigación ysus resultados y que el autor  

          presenta para obtener un grado académico o título  

          profesional. 

 UP:   Tesis doctoral 

 TG1:  Planes de estudios 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Tesis doctorales (Fuentes de información) 

        

Thesauri 

 USE:  Tesauros 

        

Thesauro 

 USE:  Tesauros 

        

Tipobibliografías 

 TC:   F03 

 NA:   Inventarios cronológicos de los libros impresos en 

          un país, una región, una ciudad o un impresor 

          determinados. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Impresores 

        

Tipología documental 

 TC:   A02 

 NA:   Conjunto de tipos de documentos. 

 TG1:  Agrupaciones documentales 

  TG2:  Archivística 

 TR:   Documentos simples 

        

Títulos 

 USE:  Planes de estudios 

        

Topobibliografías 

 TC:   F03 

 NA:   Bibliografías ordenadas por lugares de impresión. 

 TG1:  Bibliografías 

  TG2:  Fuentes secundarias 

   TG3:  Fuentes de información 

 TR:   Topónimos 

        

Topónimos 

 TC:   H02 

 NA:   Nombres de lugares. 

 TG1:  Términos de indización 

  TG2:  Términos 

   TG3:  Control del vocabulario 

    TG4:  Lingüística 

     TG05:  Lenguajes y lingüística 

 TR:   Topobibliografías 

        

Trabajos de grado 

 USE:  Tesinas de licenciatura 

        

Trabajos final de carrera 

 USE:  Proyectos final de carrera 

        

Traducción 

 TC:   D11 

 NA:   Documento que reproduce una obra en un idioma 

          distinto del idioma original. 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TE1:  Traducción automática 

 TE1:  Traducción automatizada 

 TR:   Lingüística 

 TR:   Traducciones científicas 
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Traducción automática 

 TC:   D11 

 NA:   Traducción realizada por un ordenador mediante 

          programas informáticos que la hagan posible. 

 UP:   Traducción mecánica 

 UP:   Traducción mecanizada 

 TG1:  Traducción 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Traducción automatizada 

 TC:   D11 

 NA: Documento que reproduce una obra en un idioma 

          distinto del idioma original realizado por personas  

          con la ayuda de programas informáticos. 

 TG1:  Traducción 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Traducción mecánica 

 USE:  Traducción automática 

        

Traducción mecanizada 

 USE:  Traducción automática 

        

Traducciones científicas 

 TC:   F02 

 NA:   Traducciones de textos científicos. 

 TG1:  Literatura gris 

  TG2:  Fuentes primarias 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Traducción 

        

TranMTripción de datos 

 USE:  Conversión de formatos 

        

Transferencia de la información 

 TC:   C05 

 NA:   Acto de pasar información de una persona a otra  

          o de un sistema de información a otro. 

 UP:   Flujo de información 

 TG1:  Documentación científica 

  TG2:  Documentología 

 TG1:  Información y Documentación 

        

Transliteración 

 TC:   D12 

 NA:   Representación de signos de una lengua con los 

          signos de otra sin tener en cuenta su 

          pronunciación. 

 TG1:  Ciencias y técnicas auxiliares 

        

Transmisión de datos 

 TC:   M02 

 NA:   En tecnología de la información, envío de 

          información de un ordenador a otro por medio de 

          una canal de comunicación. 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Intercambio electrónico de datos 

 TE1:  Protocolos de comunicaciones 

  TE2:  FTP 

  TE2:  Gopher 

  TE2:  HTTP 

  TE2:  TCP/IP 

  TE2:  Telnet 

 TR:   Encriptación 

 TR:   MODEMS 

 TR:   Redes de transmisión de datos 

 TR:   Servidores 

 TR:   Tarjetas de red 

        

Transmisión de información electrónica 

 USE:  Telecomunicaciones 

        

Transmisión entre ordenadores 

 USE:  Redes de transmisión de datos 

        

Transmission Control Protocol / Internet Protocol 

 USE:  TCP/IP 

        

Traslado de documentos 

 USE:  Traslado de fondos 

        

Traslado de fondos 

 TC:   A21 

 NA:   Mudanza con vistas a una nueva instalación. 

 UP:   Traslado de documentos 

 TG1:  Ingreso de documentos 

  TG2:  Tratamiento de archivos 

   TG3:  Archivística 

 TR:   Ciclo vital 

 TR:   Expurgo (Archivos) 

 TR:   Selección de documentos (Archivos) 

 TR:   Tablas de evaluación 

        

Tratados 

 TC:   F02 

 NA:   Obras que desarrollan en toda su extensión y de 

          forma erudita y sistemática un argumento 

          científico, técnico, histórico o literario, según 

          determinados principios y siguiendo cierto 

método. 

 TG1:  Libros 
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  TG2:  Fuentes primarias 

        

Tratamiento automático de datos 

 USE:  Procesamiento de la información 

        

Tratamiento automático de textos 

 USE:  Procesamiento del lenguaje natural 

        

Tratamiento de archivos 

 TC:   A21 

 UP:   Gestión de documentos 

 UP:   Tratamiento de fondos 

 TG1:  Archivística 

 TE1:  Descripción archivística 

  TE2:  Descripción archivística codificada 

  TE2:  Normas de Descripción archivística 

 TE1:  Identificación documental 

 TE1:  Ingreso de documentos 

  TE2:  Traslado de fondos 

 TE1:  Instalación de documentos 

 TE1:  Organización de archivos 

  TE2:  Clasificación de fondos 

   TE3:  Cuadros de clasificación 

  TE2:  Ordenación de documentos 

   TE3:  Signatura topográfica 

 TE1:  Valoración documental 

  TE2:  Autentificación 

  TE2:  Expurgo (Archivos) 

  TE2:  Selección de documentos (Archivos) 

  TE2:  Tablas de evaluación 

 TR:   Archivos 

 TR:   Contratación de servicios (Archivos) 

 TR:   Planificación archivística 

        

Tratamiento de datos 

 USE:  Procesamiento de la información 

        

Tratamiento de fondos 

 USE:  Tratamiento de archivos 

        

Tratamiento de imágenes 

 TC:   M01 

 NA:   Tratamiento de imágenes digitalizadas. 

 TG1:  Digitalización 

  TG2:  Procesamiento de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Imágenes electrónicas 

 TR:   Programas de diseño gráfico 

 TR:   Tarjetas gráficas 

        

Tratamiento de la información 

 TC:   D06 

 NA:   Conjunto de operaciones efectuadas para la 

          transformación o configuración, la memorización  

          y la restitución de acuerdo con las necesidades de 

          las informaciones contenidas en los documentos 

          recopilados. 

 TG1:  Gestión del conocimiento 

  TG2:  Ciencias y técnicas auxiliares 

 TR:   Tratamiento documental 

        

Tratamiento de textos 

 TC:   M01 

 NA:   Programa informático especialmente estudiado  

          para el manejo de los textos y la obtención de 

          documentos dotados de la forma y la grafía 

          adecuada. 

 TG1:  Procesamiento de la información 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Procesadores de textos 

 TR:   Procesamiento del lenguaje natural 

        

Tratamiento documental 

 TC:   J04 

 NA:   Conjunto de operaciones de tratamiento de la 

          información. 

 TG1:  Proceso documental 

 TE1:  Análisis documental 

  TE2:  Análisis del contenido documental 

   TE3:  Automatización de resúmenes 

    TE4:  Elaboración automática de resúmenes 

   TE3:  Clasificación 

    TE4:  Clasificación automática 

   TE3:  Elaboración de resúmenes 

    TE4:  Entropía documental 

   TE3:  Referencias bibliográficas 

   TE3:  Resúmenes 

    TE4:  Resúmenes de autor 

    TE4:  Resúmenes indicativos 

    TE4:  Resúmenes informativos 

    TE4:  Resúmenes selectivos 

  TE2:  Análisis formal 

   TE3:  Catalogación (Proceso documental) 

    TE4:  Catalogación analítica 

    TE4:  Catalogación automatizada 

     TE5:  Conversión de formatos 

     TE5:  Conversión retrospectiva 

     TE5:  Exportación de registros bibliográficos 

     TE5:  Formatos bibliográficos 

      TE6:  MARC 

     TE5:  Importación de registros bibliográficos 
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     TE5:  Intercambio de registros bibliográficos 

    TE4:  Catalogación centralizada 

    TE4:  Catalogación cooperativa 

    TE4:  Catalogación corriente 

    TE4:  Catalogación de material no librario 

    TE4:  Catalogación derivada 

    TE4:  Catalogación descriptiva 

    TE4:  Catalogación en dos niveles 

    TE4:  Catalogación en la publicación 

    TE4:  Catalogación por materias 

    TE4:  Catalogación retrospectiva 

    TE4:  Catalogación selectiva 

    TE4:  Catalogación simplificada 

    TE4:  Precatalogación 

    TE4:  Selección de puntos de acceso 

     TE5:  Control de autoridades 

     TE5:  Encabezamientos 

   TE3:  Descripción bibliográfica 

    TE4:  Asientos bibliográficos 

     TE5:  Anotaciones 

     TE5:  Areas del registro 

      TE6:  Notas bibliográficas 

      TE6:  País de publicación 

     TE5:  Asientos analíticos 

    TE4:  Fichas catalográficas 

  TE2:  Indización 

   TE3:  Consistencia en la indización 

   TE3:  Especificidad en la indización 

   TE3:  Exhaustividad en la indización 

   TE3:  Indización analítica 

   TE3:  Indización automatizada 

    TE4:  SMART 

   TE3:  Indización centralizada 

   TE3:  Indización coordinada 

   TE3:  Indización de títulos permutados 

   TE3:  Indización distribuida 

   TE3:  Indización en cadena 

   TE3:  Indización manual 

   TE3:  Indización por asociación 

   TE3:  Indización por citas 

   TE3:  Indización por descriptores 

   TE3:  Indización por encabezamientos de materia 

   TE3:  Indización por materias 

   TE3:  Indización por palabras clave 

   TE3:  Indización por unitérminos 

   TE3:  Indización postcoordinada 

   TE3:  Indización precoordinada 

   TE3:  Indización semiautomática 

   TE3:  Ponderación 

   TE3:  PRECIS 

 TR:   Fuentes de información 

 TR:   Fuentes primarias 

 TR:   Fuentes secundarias 

 TR:   Información primaria 

 TR:   Información secundaria 

 TR:   Tratamiento de la información 

        

Truncamiento 

 TC:   J05 

 NA:   Operador de búsqueda que permite efectuar  

          búsquedas sobre uno o varios fragmentos de  

          palabras. Puede ser izquierdo, central o derecho. 

 TG1:  Estrategias de búsqueda 

  TG2:  Búsquedas de información 

   TG3:  Búsqueda y recuperación de información 

(Proceso documental) 

    TG4:  Proceso documental 

        

UAP 

 USE:  Disponibilidad Universal de Publicaciones 

        

UBC 

 USE:  Control bibliográfico universal 

        

UDC 

 USE:  Clasificaciones bibliográficas 

        

UNED 

 TC:   K02 

 NA:   Acrónimo de la Universidad Nacional de 

Educación a 

          Distancia. 

 UP:   Universidad Nacional de Educación a Distancia 

 TG1:  Educación a distancia 

  TG2:  Enseñanza superior 

   TG3:  Formación profesional 

    TG4:  Profesionales de la información y 

documentación 

 TR:   Centros universitarios 

        

Unidad Central de Procesamiento 

 USE:  Microprocesadores 

        

Unidades de información 

 TC:   N 

 NA:   Centros que gestionan la información: archivos, 

          bibliotecas, museos y centros de documentación. 

 TE1:  Archivos 

  TE2:  Archivos académicos 

   TE3:  Archivos departamentales 

   TE3:  Archivos universitarios 

  TE2:  Archivos administrativos 

  TE2:  Archivos centrales 

  TE2:  Archivos comarcales 

  TE2:  Archivos comerciales 

  TE2:  Archivos corrientes 
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  TE2:  Archivos cronológicos 

  TE2:  Archivos de gestión 

  TE2:  Archivos de hospitales 

  TE2:  Archivos de impresos 

  TE2:  Archivos de la administración 

   TE3:  Archivos de la administración autonómica 

   TE3:  Archivos de la administración central 

    TE4:  Archivos generales 

    TE4:  Archivos nacionales 

    TE4:  Archivos provinciales 

    TE4:  Archivos regionales 

   TE3:  Archivos de la administración local 

    TE4:  Archivos municipales 

   TE3:  Archivos militares 

  TE2:  Archivos de prensa 

  TE2:  Archivos de programas informáticos 

  TE2:  Archivos delictivos 

  TE2:  Archivos diplomáticos 

  TE2:  Archivos eclesiásticos 

   TE3:  Archivos catedralicios 

   TE3:  Archivos diocesanos 

    TE4:  Archivos parroquiales 

   TE3:  Archivos monásticos 

  TE2:  Archivos históricos 

   TE3:  Archivos históricos generales 

   TE3:  Archivos históricos militares 

   TE3:  Archivos históricos provinciales 

   TE3:  Archivos reales 

  TE2:  Archivos informáticos 

  TE2:  Archivos intermedios 

  TE2:  Archivos internacionales 

  TE2:  Archivos judiciales 

   TE3:  Archivos judiciales militares 

  TE2:  Archivos literarios 

  TE2:  Archivos musicales 

  TE2:  Archivos notariales 

   TE3:  Archivos de distrito 

  TE2:  Archivos orales 

  TE2:  Archivos privados 

   TE3:  Archivos de empresas 

   TE3:  Archivos de fundaciones 

   TE3:  Archivos familiares 

   TE3:  Archivos Industriales 

   TE3:  Archivos nobiliarios 

   TE3:  Archivos personales 

  TE2:  Archivos públicos 

  TE2:  Archivos reales 

 TE1:  Bibliotecas 

  TE2:  Bibliotecas centrales 

  TE2:  Bibliotecas depositarias 

  TE2:  Bibliotecas digitales 

   TE3:  Concepto de biblioteca digital 

  TE2:  Bibliotecas escolares 

   TE3:  Bibliotecas de aula 

  TE2:  Bibliotecas especiales 

   TE3:  Bebetecas 

   TE3:  Bibliopiscinas 

   TE3:  Biblioplayas 

   TE3:  Bibliotecas académicas 

    TE4:  Bibliotecas de departamento 

    TE4:  Bibliotecas universitarias 

   TE3:  Bibliotecas científicas y técnicas 

    TE4:  Bibliotecas de investigación 

    TE4:  Bibliotecas de medicina 

   TE3:  Bibliotecas de educación 

   TE3:  Bibliotecas de empresa 

   TE3:  Bibliotecas de galerías de arte 

   TE3:  Bibliotecas de hospitales 

   TE3:  Bibliotecas de museos 

   TE3:  Bibliotecas de música 

    TE4:  Bibliotecas de conservatorios 

   TE3:  Bibliotecas de patentes 

   TE3:  Bibliotecas de prisiones 

   TE3:  Bibliotecas de programas informáticos 

   TE3:  Bibliotecas del ejército 

   TE3:  Bibliotecas eclesiásticas 

    TE4:  Bibliotecas catedralicias 

    TE4:  Bibliotecas de instituciones religiosas 

    TE4:  Bibliotecas de monasterios 

    TE4:  Bibliotecas parroquiales 

   TE3:  Bibliotecas históricas 

   TE3:  Bibliotecas jurídicas 

   TE3:  Bibliotecas para discapacitados 

    TE4:  Bibliotecas para ciegos 

   TE3:  Bibliotecas parlamentarias 

  TE2:  Bibliotecas generales 

  TE2:  Bibliotecas híbridas 

  TE2:  Bibliotecas institucionales 

   TE3:  Bibliotecas de sindicatos 

  TE2:  Bibliotecas internacionales 

  TE2:  Bibliotecas móviles 

   TE3:  Bibliobuses 

  TE2:  Bibliotecas nacionales 

   TE3:  Bibliotecas nacionales de préstamo 

  TE2:  Bibliotecas piloto 

  TE2:  Bibliotecas populares 

  TE2:  Bibliotecas privadas 

  TE2:  Bibliotecas públicas 

   TE3:  Bibliotecas de condado 

   TE3:  Bibliotecas de distrito 

   TE3:  Bibliotecas de la administración central 

    TE4:  Bibliotecas ministeriales 

    TE4:  Bibliotecas públicas del estado 

   TE3:  Bibliotecas de la administración local 

    TE4:  Bibliotecas municipales 

    TE4:  Bibliotecas provinciales 
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    TE4:  Bibliotecas regionales 

   TE3:  Bibliotecas infantiles 

    TE4:  Ludotecas 

   TE3:  Bibliotecas juveniles 

  TE2:  Bibliotecas rurales 

  TE2:  Bibliotecas sucursales 

 TE1:  Centros de documentación 

  TE2:  Centros de documentación empresarial 

  TE2:  Centros de documentación especializados 

  TE2:  Centros de Documentación Europea 

  TE2:  Redes de centros de documentación 

 TE1:  Hemerotecas 

 TE1:  Mediatecas 

  TE2:  Cartotecas 

  TE2:  Filmotecas 

  TE2:  Fonotecas 

   TE3:  Discotecas 

  TE2:  Fototecas 

  TE2:  Iconotecas 

  TE2:  Videotecas 

 TE1:  Museos 

  TE2:  Museos de arte 

   TE3:  Museos arqueológicos 

   TE3:  Museos de artes decorativas 

   TE3:  Museos de bellas artes 

  TE2:  Museos de ciencias 

  TE2:  Museos de ciencias naturales 

  TE2:  Museos de historia 

   TE3:  Museos militares 

  TE2:  Museos digitales 

  TE2:  Museos estatales 

  TE2:  Museos etnográficos 

   TE3:  Museos antropológicos 

   TE3:  Museos de artes populares 

  TE2:  Museos locales 

   TE3:  Museos provinciales 

 TR:   Profesionales de la información 

 TR:   Sistemas de información (Sociedad de la 

información) 

        

Unitérminos 

 USE:  Listas de palabras clave 

        

Universidad 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Universidad Nacional de Educación a Distancia 

 USE:  UNED 

        

Universidades 

 USE:  Enseñanza superior 

        

Uso de la información 

 TC:   Ñ01 

 NA:   Estudios del uso que hacen los usuarios de la 

          información. 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Demanda de información 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Uso de las bibliotecas 

 TC:   Ñ01 

 NA:   Estudios del uso que hacen los usuarios de las 

          bibliotecas. 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

 TE1:  Uso de las colecciones 

 TR:   Estudios de usuarios 

        

Uso de las colecciones 

 TC:   Ñ01 

 NA:   Estudios del uso que hacen los usuarios de las 

          fondos de un centro de información o biblioteca. 

 UP:   Uso de los fondos 

 TG1:  Uso de las bibliotecas 

  TG2:  Consumo de información 

   TG3:  Usuarios de la información 

        

Uso de los fondos 

 USE:  Uso de las colecciones 

        

Uso de los ordenadores 

 TC:   Ñ01 

 NA:   Estudios del uso que hacen los usuarios de los 

          ordenadores. 

 UP:   Uso de ordenadores 

 TG1:  Consumo de información 

  TG2:  Usuarios de la información 

        

Uso de ordenadores 

 USE:  Uso de los ordenadores 

        

Usuarios 

 USE:  Usuarios de la información 

        

Usuarios de la documentación 

 USE:  Usuarios de la información 

        

Usuarios de la información 

 TC:   Ñ 

 NA:   Toda persona que utiliza las instalaciones y 

          servicios de una unidad de información. 

 UP:   Clientes 

 UP:   Usuarios 
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 UP:   Usuarios de la documentación 

 TE1:  Consumo de información 

  TE2:  Hábitos de información 

  TE2:  Uso de la información 

  TE2:  Uso de las bibliotecas 

   TE3:  Uso de las colecciones 

  TE2:  Uso de los ordenadores 

 TE1:  Demanda de información 

  TE2:  Peticiones automatizadas 

 TE1:  Estudios de usuarios 

  TE2:  Cuestionarios 

  TE2:  Encuestas 

  TE2:  Entrevistas 

 TE1:  Formación de usuarios 

  TE2:  Cursos de formación 

  TE2:  Formación no presencial 

  TE2:  Guías de formación 

 TE1:  Lectura pública 

  TE2:  Clubes de lectura 

  TE2:  Hábitos de lectura 

   TE3:  Lectura infantil 

 TE1:  Necesidad de información 

 TE1:  Perfiles de los usuarios 

  TE2:  Discapacitados 

  TE2:  Investigadores 

  TE2:  Lectores 

   TE3:  Adolescentes 

   TE3:  Adultos 

  TE2:  Profesionales 

 TR:   Bibliometría 

 TR:   Evaluación de bibliotecas 

 TR:   Evaluación de los servicios 

 TR:   Fomento de la lectura 

 TR:   Visitantes 

        

Valoración documental 

 TC:   A21 

 NA:   Proceso de análisis y selección que tiene como 

          objetivo establecer plazos de transferencia, 

          acceso y conservación de las series documentales. 

 TG1:  Tratamiento de archivos 

  TG2:  Archivística 

 TE1:  Autentificación 

 TE1:  Expurgo (Archivos) 

 TE1:  Selección de documentos (Archivos) 

 TE1:  Tablas de evaluación 

 TR:   Ciclo vital 

        

Venta de libros 

 TC:   L02 

 NA:   Traspaso a otro, por un precio convenido, de uno  

          o más libros, colecciones u otros productos 

          documentales. 

 TG1:  Comercio de libros 

  TG2:  Industria de la información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TE1:  Día del libro 

  TE2:  Día internacional del libro 

 TE1:  Feria del libro 

 TE1:  Venta de libros a las bibliotecas 

 TE1:  Venta de libros a las Escuelas 

 TR:   Mercado de la información 

        

Venta de libros a las bibliotecas 

 TC:   L02 

 NA:   Traspaso a las bibliotecas, por un precio 

          convenido, de uno o más libros, colecciones u 

          otros productos documentales. 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

Venta de libros a las Escuelas 

 TC:   L02 

 NA:   Traspaso las Escuelas, por un precio convenido,  

          de uno o más libros, colecciones u otros  

          productos documentales. 

 TG1:  Venta de libros 

  TG2:  Comercio de libros 

   TG3:  Industria de la información 

    TG4:  Sociedad de la información 

        

VERONICA 

 TC:   M02 

 NA:   Servicio de información distribuida que ofrecía 

          búsquedas sobre menús gopher. 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Gopher 

 TR:   Recuperación de la información 

        

Vida media 

 TC:   E01 

 TG1:  Obsolescencia de la información 

  TG2:  Indicadores bibliométricos 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

        

Vídeo 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de grabación y reproducción de  
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          imágenes, acompañadas o no de sonidos, mediante  

          cinta magnética. 

 TG1:  Medios audiovisuales 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Vídeo digital interactivo 

 TE1:  videotext 

 TR:   Cintas de vídeo 

 TR:   Videocasetes 

 TR:   Videoconferencia 

        

Vídeo digital interactivo 

 TC:   M02 

 NA:   Juego de producto de hardware y software para la 

          compresión y descompresión de imágenes de  

          vídeo. 

 TG1:  Vídeo 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Videocasetes 

 TC:   F04 

 NA:   Cinta magnética que permite el registro y la 

          reproducción de señales visuales y sonoras. 

 UP:   Videocasettes 

 UP:   Videocintas 

 UP:   Videograbaciones 

 TG1:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

  TG2:  Materiales no librarios 

   TG3:  Fuentes de información 

 TE1:  Videolibros 

 TR:   Cintas de vídeo 

 TR:   Vídeo 

        

Videocasettes 

 USE:  Videocasetes 

        

Videocintas 

 USE:  Videocasetes 

        

Videoconferencia 

 TC:   M02 

 NA:   Reunión a distancia entre dos o más personas que 

          pueden verse y escucharse entre sí a través de la 

          red mediante aplicaciones específicas. 

 TG1:  Telecomunicaciones 

  TG2:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Vídeo 

 TR:   Videoteléfonos 

        

Videodiscos 

 TC:   M01 

 NA:   Disco sobre el que hay grabado señales visuales y 

          acústicas, o sólo visuales, y que pueden ser 

          reproducidas. 

 TG1:  Soportes ópticos 

  TG2:  Soportes de la información 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

Videograbaciones 

 USE:  Videocasetes 

        

Videolibros 

 TC:   F04 

 NA:   Bancos de datos de gran capacidad que pueden 

          contener información equivalente a la de una 

          importante biblioteca y que puede transmitirse por 

          cable o por ondas hercianas y ser recuperada por 

          el usuario mediante una pantalla de vídeo y un 

          teclado. 

 TG1:  Videocasetes 

  TG2:  Documentos audiovisuales (Materiales no 

librarios) 

   TG3:  Materiales no librarios 

    TG4:  Fuentes de información 

        

Videotecas 

 TC:   N05 

 NA:   Espacios destinados a la conservación de material 

          videográfico, dotados de condiciones ambientales 

          controladas. 

 TG1:  Mediatecas 

  TG2:  Unidades de información 

        

Videoteléfonos 

 TC:   M02 

 NA:   Teléfonos que incorporan una pantalla con la  

          que se ve al interlocutor. 

 TG1:  Telefonía 

  TG2:  Telecomunicaciones 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Teleconferencias 

 TR:   Videoconferencia 

        

Videotext 

 TC:   M02 

 NA:   Procedimiento que permite fijar en un receptor de 

          televisión. 
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 TG1:  Vídeo 

  TG2:  Medios audiovisuales 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Internet 

 TR:   Teletexto 

        

Vigilancia tecnológica 

 TC:   L04 

 NA:   Manejo de la información útil y necesaria para la 

          supervivencia y el crecimiento de una 

          organización. 

 TG1:  Política de investigación 

  TG2:  Política de información 

   TG3:  Sociedad de la información 

 TR:   Gestión del conocimiento 

 TR:   Política tecnológica 

        

Virus 

 TC:   M01 

 NA:   Programa cuyo objetivo es causar daños en un 

          sistema informático y que a tal fin se oculta o 

          disfraza para no ser detectado. 

 TG1:  Programas informáticos 

  TG2:  Software 

   TG3:  Informática 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Piratería informática 

 TR:   Seguridad informática 

        

Visibilidad 

 TC:   E01 

 NA:   También llamada ley de Platz, la visibilidad de un 

          autor es el logaritmo de las citas que produce. 

 TG1:  Análisis de citas 

  TG2:  Técnicas bibliométricas 

   TG3:  Bibliometría 

    TG4:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Evaluación científica 

 TR:   Webmetría 

        

Visitantes 

 TC:   I12 

 NA:   Personas que acuden a los museos. 

 TG1:  Museología 

 TR:   Museos 

 TR:   Usuarios de la información 

        

Visitas guiadas 

 TC:   B18 

 NA:   Visitas a una biblioteca con las explicaciones de 

          un guía. 

 TG1:  Fomento de la lectura 

  TG2:  Promoción cultural 

   TG3:  Servicios de extensión cultural (bibliotecas) 

    TG4:  Servicios bibliotecarios 

     TG05:  Biblioteconomía 

        

Vocabularios 

 USE:  Lenguajes 

        

Vocabularios científicos 

 USE:  Lenguajes especializados 

        

Vocabularios controlados 

 USE:  Lenguajes controlados 

        

Vocabularios libres 

 USE:  Lenguajes naturales 

        

Vocabularios no controlados 

 USE:  Lenguajes libres 

        

Vocabularios técnicos 

 USE:  Lenguajes especializados 

        

WAIS 

 TC:   M02 

 NA:   Servicio de información distribuida, anterior al 

          WWW, que permitía hacer preguntas en lenguaje 

         simple, la búsqueda indexada para obtener 

          información con rapidez y un mecanismo de 

          retroalimentación de información relevante para 

          permitir que los resultados de una búsqueda 

          inicial repercutiesen en búsquedas subsiguientes. 

 UP:   Servidor de información de gran alcance 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Búsquedas de información 

 TR:   Recuperación de la información 

        

WAN 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Web 

 USE:  World Wide Web 

        

Webmetría 

 TC: E02 

 NA:   Utilización de métodos informétricos para  

         estudiar la WWW. 
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 TG1:  Cibermetría 

  TG2:  Estudios métricos de la información 

 TR:   Enlaces 

 TR:   Visibilidad 

 TR:   World Wide Web 

        

Wide Area Network 

 USE:  Redes de área extensa 

        

Windows 

 TC:   M01 

 NA:   Sistema operativo desarrollado por la empresa 

          Microsoft y cuyas diversas versiones (3.1, 95, 98, 

          TE, B, Me) dominan de forma abrumadora el 

          mercado de los ordenadores personales. 

 TG1:  Software 

  TG2:  Informática 

   TG3:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

World Wide Web 

 TC:   M02 

 NA:   Sistema de información distribuido, basado en 

          hipertexto, creado a principios de los años 90 por 

          Tim Berners-Lee, investigador en el CERN, Suiza. 

          La información puede ser de cualquier formato 

          (texto, gráfico, audio, imagen fija o en 

          movimiento) y es fácilmente accesible a los 

          usuarios mediante los programas navegadores. 

 UP:   3W 

 UP:   NetMTape 

 UP:   Telaraña mundial 

 UP:   Web 

 UP:   WWW 

 TG1:  Internet 

  TG2:  Redes de comunicaciones 

   TG3:  Telecomunicaciones 

    TG4:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TE1:  Búsqueda y recuperación de información 

(Internet) 

  TE2:  Anillos temáticos 

  TE2:  Directorios de recursos 

  TE2:  Herramientas de búsqueda 

   TE3:  Agentes inteligentes 

   TE3:  Buscadores 

   TE3:  MetaBuscadores 

   TE3:  MultiBuscadores 

  TE2:  Internet invisible 

  TE2:  Metadatos 

 TE1:  Diseño de Páginas web 

 TE1:  Estructura de la información 

  TE2:  Enlaces 

  TE2:  Hipermedia 

  TE2:  Hipertexto 

 TE1:  Estudios de usabilidad 

 TE1:  Recursos de información 

  TE2:  Páginas web 

  TE2:  Portales 

  TE2:  Sitios web 

 TR:   HTML 

 TR:   HTTP 

 TR:   Lenguajes de marcado 

 TR:   Protocolos de comunicaciones 

 TR:   Webmetría 

 TR:   XHTML 

 TR:   XML 

        

WORM 

 TC:   M01 

 NA:   Disco óptico en el que se puede grabar algo una 

          sola vez y leerlo muchas veces. 

 TG1:  Discos ópticos numéricos 

  TG2:  Soportes ópticos 

   TG3:  Soportes de la información 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

        

WWW 

 USE:  World Wide Web 

        

Xerocopia 

 TC:   J03 

 NA:   Copia fotográfica obtenida por medio de la 

          xerografía; fotocopia. 

 TG1:  Xerografía 

  TG2:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

   TG3:  Suministro de documentos 

    TG4:  Difusión de la información 

     TG05:  Proceso documental 

        

Xerografía 

 TC:   J03 

 NA:   Sistema electrostático, que se utiliza para 

          imprimir en seco. Fotocopia obtenida por este 

          procedimiento. 

 TG1:  Reproducción de documentos (Bibliotecas) 

  TG2:  Suministro de documentos 

   TG3:  Difusión de la información 

    TG4:  Proceso documental 

 TE1:  Xerocopia 

        

XHTML 

 TC:   M01 

 NA:   Acrónimo de Lenguaje de Etiquetado  
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          Hipertextual Extensible. XHTML se define como  

          una reformulación de HTML como aplicación.    

          XML. 

 TG1:  Lenguajes de marcado 

  TG2:  Lenguajes informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Páginas web 

 TR:   World Wide Web 

        

Xilografía 

 TC:   F02 

 NA:   Impresión o estampa hecha mediante moldes de 

          madera grabada. 

 TG1:  Libros antiguos 

  TG2:  Libros 

   TG3:  Fuentes primarias 

 TR:   Historia de la imprenta 

        

XML 

 TC:   M01 

 NA:   Acrónimo de eXtended Marking Language,  

          Lenguaje definición de datos compatible con el  

          HTML y la WWW. 

 UP:   Lenguaje de Marcado eXtensible 

 TG1:  Lenguajes de marcado 

  TG2:  Lenguajes informáticos 

   TG3:  Software 

    TG4:  Informática 

     TG05:  Tecnologías de la información y las 

comunicaciones 

 TR:   Diseño de Páginas web 

 TR:   Páginas web 

 TR:   World Wide Web 
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  Adquisición de conocimiento 
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universales 

  Bibliografías universales 

Universidad 

  Biblioteca de la Universidad 

  Universidad Nacional de Educación a Distancia 

  Universidad 

Universidades 

  Universidades 

universitaria 

  Comunidad universitaria 

  Enseñanza universitaria 
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universitarias 

  Bibliotecas universitarias 

  Escuelas universitarias de Biblioteconomía y 

Documentación 

  Escuelas universitarias 

  Facultades universitarias 

universitario 

  Profesor universitario 

universitarios 

  Archivos universitarios 

  Centros universitarios 

urbanas 

  Bibliotecas urbanas 

urbano 

  Patrimonio urbano 

usabilidad 

  Estudios de usabilidad 

uso 

  Uso de la información 

  Uso de las bibliotecas 

  Uso de las colecciones 

  Uso de los fondos 

  uso de los ordenadores 

  Uso de ordenadores 

usuario 

  Lenguajes de usuario 

usuarios 

  Análisis de usuarios 

  Asistencia a usuarios 

  Demanda de los usuarios 

  Estudio de usuarios 

  Estudios de usuarios 

  Formación de usuarios 

  Necesidad de los usuarios 

  Orientación a los usuarios 

  Perfiles de los usuarios 

  Usuarios de la documentación 

  Usuarios de la información 

  Usuarios 

vacías 

  Diccionarios de palabras vacías 

  Listas de palabras vacías 

  Palabras vacías 

Valoración 

  Valoración documental 

Venta 

  Venta de libros a las bibliotecas 

  Venta de libros a las escuelas 

  Venta de libros 

verano 

  Cursos de verano 

VERONICA 

viajeras 

  Cajas viajeras 

viajes 

  Libros de viajes 

Vida 

  Vida media 

vídeo 

  Cintas de vídeo 

  Vídeo digital interactivo 

  Vídeo 

Videocasetes 

Videocasettes 

Videocintas 

Videoconferencia 

Videodiscos 

Videograbaciones 

videográfica 
  Industria videográfica 

Videolibros 

Videotecas 

Videoteléfonos 

videotext 

viejo 
  Librerías de viejo 

Vigilancia 

  Vigilancia tecnológica 

vinilo 

  Discos de vinilo 

virtual 

  Realidad virtual 

virtuales 

  Bibliotecas virtuales 

  Comunidades virtuales 

Virus 

Visibilidad 

Visitantes 

Visitas 
  Visitas guiadas 

visual 

  Documentación visual 

  Información visual 

  Material visual 

vital 

  Ciclo vital 

vocabulario 

  Control de vocabulario 

  Control del vocabulario 

Vocabularios 

  Vocabularios científicos 

  Vocabularios controlados 

  Vocabularios libres 

  Vocabularios no controlados 

  Vocabularios técnicos 

  Vocabularios 
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volátil 

  Memoria no volátil 

  Memoria volátil 

WAIS 

WAN 

web 
  Diseño de Páginas web 

  Páginas web 

  Sitios web 

  Web 

  World Wide Web 

Webmetría 

Wide 
  Wide Area Network 

  World Wide Web 

Windows 

World 
  World Wide Web 

WORM 

WWW 

Xerocopia 

Xerografía 

XHTML 

Xilografía 

XML 

Zipf 

  Ley de Zipf 
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